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(үленбтек до 1230 года, 


DINERIN ПО ЦЕРКОВНО-СЛАВЯНСКИМЪ И РУССКИМЪ ПЕРЕВОДАМЪЬ 
UD греческим текетомтъ и бврейеким %, 


ВТОРОЕ ИЗДАНИЕ, 


дополненное молитвами, изображеніемъ Царя Давида и буквами изъ Пандекта Антоха ХІ в. 
Юрьевскаго Евангелія 118—28 г. и Ирмолоя ХІ-ХІІ вЬха, рьзанными на пальмь. 


ТРУДЪ 


ИРХИНЯНАРИТЯ Я ЛӨ ХТА, 


کن ہی ی س ی حر ی 


ERTAN. 


e GAD 


МОСКВА. 


Типографія И. Ефимова, Больш. Якиманка, д. Смирновой. 
1581. 


Кс № ДАША! 
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COVMOHOBCRAAL до 1280 года, 


СЛИЧЕННАЯ ПО ЦЕРКОВНО-СЛАВЯНСКИМЪЬ И РУССКИМЪ ПЕРЕВОДАМ Ъ 
0ъ греческим текетомтъ и Еврейеким ®, 
съ ПРИМ$чАНГЯМИ, | 
КО, Е 


дополненное молитвами, изображеніемь Царя Давида и буквами изъ Пандекта Антіоха ХІ в. 
Юрьевскаго Евангеля 18—28 г. и Ирмолоя Х!—ХШ вька, рьзанными на пальмъ. 


APXHMANAPHTHA НФ ЇЇ ЇЇ. 
Ом В 1. 
ква 


МОСКВА, 


Типографія И. Ефимова, Больш. Якиманка, д. Смирновой. 


ЕСЕ А ООФКК ОО 


Печатать позволяется, С.-Петербуртъ, 22 Марта 1880 г. 17% 
Цензоръ Архимандритъ Арсеній. 955 
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1 MOR KHECEROBIE. 


<<) ъ 1577 году при заканчиваніи печатанія въ 3-мъ TOMB 24 
2) описанія миналюръ въ Древле- Славянской Псалтири 14 
5 случайно мнЪ удалось прїобр®еть у торгующаго древ- Аё 
ними вещами и книгами г-на Байкова Псалтирь преосв. ((4 
Амвросія, переведенную имь съ Еврейскаго языка на 45 
Олавянскій. Әкземпляръ превосходный, въ золотомъ 9% 
обрЪзъ. Псалтирь преосв. Амвросія, прекрасно напи-| (С 
санная, вплетена вся Bb нашу печатную СОлавянекую! Ф? 
Псалтирь, и противъ каждаго псалма строка въ строку! (( 
написана согласно Олавянекому тексту, чтобы удобн%е! Уа 
видфть отличе Еврейской Псалтири оть Славянской, £ 
Въ начал Псалтири написаны предварительныя поня- > 


тя о Псалтири. Авторъ перевода Псалтири расхва- 
ленъ до нельзя, а сотрудникь архимандрить Варлаамъ Лащевскій, настоя- 
тель Донскаго монастыря, еше болђе, какъ совершеннфйпий знатокъ Еврей- 
скаго языка. Читая и сравнивая съ нашею Славянскою Псалтирью пере- 
водъ Псалтири съ Еврейскаго на Славянекій языкъ преосв. Амвросія, я 
пришелъ вь изумленіе, когда прочиталь въ его Псалтири переводъ Евр. 
слова цурё. Bb 17 псалм 32 стиха, камнем, а не защитою, твердынею 
или скалою, какъ переведено въ нашей Русской Пвалтири и Раввивомъ Пум- 
пянскимъ, много лфгь трудившимся надъ переводомь Еврейской Псалтири на 
Рүсекій простонародный языкъ. При покупк$ мною Пеалтири преосв. Амвросія, 
куплены были и рӛчи масоново-каменощиково, для предполагаемаго мною по- 
жертвованія ихъ въ Румянцевскій музей, гдБ большое собраніе Масонскихъ 
рукописей и книгъ, куда тогда же мкою и пожертвованы. Это заставило меня 
осторожно пользоваться переводомъ Псалтири преосв. Амвросія при сличеніи 
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| Древле-Славянской Псалтири съ Греческою и Еврейскою. Для этого я взялъ 
| себЪ въ руководства 1) Psalterium cum поііѕ Grammaticalibus, litieralibus, criticis 
| et paraphrasibus, Wilhelmi Smits. Antwerpiae. 1774 г. 2) Liber Рѕаітогит cum по- 
| tıs. Parisiis 1729. 3) Таппа Hebraicae Linguae veteris Tetramenti Reineccii. 1779. 
| Lipsiae. 4) Johannis Buxtorfii Lexicon Hebraicum et Chaldaicuzı. Basileae 1663. и 5) 
. Lexicon Manuale Hebraicum et Chaldaicum. Тов. $їшошз. 1751. Halae Magdeburgicae. 
Этими пособіями я пользовался при каждомъ слов% до 23-го псалма, а съ 
сего псалма и дале только Еврейскими лексиконами. 


При начал еличенія 23 го псалма мн также случайно удалось пр1об- 

рЪеть. чрезъ торгующаго древними иконами и рукописями г. Большакова, Пеал- 
тирь, переведенную съ Еврейскаго на Русскій, простонародный языкъ, Равви- 
номь ПоневЪжекимь Пумплискимь. который много лћтъ трудился надь пере- 
водомъ. Онъ сличалъ его съ древнфйшими переводами, съ нашимъ Славянекимъ, 
| сдъланнымъ съ Греческаго перевода Семидесяти Толковниковь и съ перево- 
домъ Халдейекимь. Предислове его къ Псалтири и 4 избранные псасла на- 
‚ печатаны въ «Московекихь Епархіальныхъ В®домостяхъ› 1878 г., въ № 22-мъ. 
При пособіи этой замфчательной Псалтири, увлекательно и воодушевленно 
переведенной, хотя во многихь мЪстахъ и перифразированной, но не нару: 
шающей буквальнаго смысла, я менфе сталь обращаться къ 1-мь двумъ, по- 
‚ собіямъ филологическимь. При печатани конца 30 псалма и начала 51-го 
мною были приготовлены BCD разночтеня къ моей «Сличительной Славянской 
Псалтири» въ 2-хь томахъ напечатанной, еще изъ Псалтири Авраама Фир- 
| сова 1683 г., переведшаго НФмецкую Псалтирь на Русекій языкъ. Въ этой 
| Псалтири влишкомъ много словъ и выраженій, согласныхъ еъ буквальнымъ 
| текётомъ Еврейскимъ. Сею Псалтирью, а можеть быть и НФмецкою, пользо- 
вался преосвящ. Амвросій, какъ видно изъ примбчаній моихъ, сдфланныхЪ 
мною внизу тамъ, гд сначала я означалъ Пе. Фирсова 1683 т.;-а рядомъ съ 
|нею Псалтирь преоев. Амвросія и нашу Русскую. Фирсовь написаль огром- 
(чор предисловіе къ читателю въ своей Псалтири, убфждая читать ею пере- 
| ведевную Псалтирь. какъ понятную и удобовразумительную въ сравненіи съ 
| Славянскою, во многихъ м®стахъ непонятную. Не смотря на это Патріархомъ 
Тоакимомъ былт, издань указъ, никому ее не выдавать изъ ризничной палаты. 
'Этотъ указъ, напечатань при описаній рукописей Сунод. библіотеки К. Ив. 
‚ Невоструевымъ и Горскимъ. А что г. Фирсовь говорить въ начал своей 
‘книги о своей Пеалтири и въ предисловіи къ читателю, то это слфдующее: 
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| Л. 1-й. Но слав члколювца Фдинагу Тоїупостаснагу Hîra, Оца н Ойл, н Өвтаго 
| ДХа: и BCbBMA людем въ овш$ю полз. 


| Преведена cin стал `Водоуновеннаю книга \Галтысь, на наш простой, вЫывлой, 


| словенсвой АЗЫКЪ. 


^ ў, \ ` - 
пл цртвуюцем, великом, и пренменитомя градь Москећ. При державф. влгочес- 


отыны, и великиув Гдосй цуей, и келикиха кізей, Joanna Алезфевича, Петра Ялезћевича, | 
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всем великїл, н малым, H БАлыл Русін Самодержцевя. И при великоми Гань сватЬй- 
шема Таким Патріарх, Московском н всем Руси. ТоУды же и снисканіє недостой- 
наги) рава, Авраміа Панкоатісвича, СНА Фирсова. В лӛто л. 1-й 06. ® созданїл л\їра, 
зўча года Û. рождества же по плоти ГХа Ша, и Ойса нашегу, [иса Xora, АХПГ года. 


Л. 3-й. Свидфтельствована CÎM стай КНИГА Үалтїрь, со МНОГИ ПеЧАТНЫ лревнӣ 
" 1 ВЕ 
книг: ради истинный вЪдомости, в разум, н үвбрєнїї неразУмныуь, и просты людей. 


Понеже наша Рәссійскій (на пол: Московскій) народъ грувый и не ученый, не 
токму) простый, но H дУховнаги чина: истинных вфломости, н разума, во стома пи- 
сани не ишү, и УЧЕНЫ ЛЮДЕЙ понослт», н үкіраЮ, н геретикали И НАЗЫВАЮ. Пра Тоқ лу) 
TOMY Писанию, крос не в давны ЛЪТА печатани: ХАТ? около сорока, патидесати, седмде- 
сать, 4 БОЛЬ ста ABT, таковы книга не в8уать, а которым новоправлены книги, со 
стары, истинны свидфтельствованны книга, рЎкописанны и печатны, правлены, при нашел» 
жити, аше и лучши ГАК в разум, и в нарічін, “л. 3-й 00. грамматическаго чина, 
исправлен: оваче за невфждество свое не вфомта, новыми книгами, и гересію й назы- 
BATA. 


А вотъ начало къ предисловію его: 


Л. 5-й Предисловіс к читателю: 


Возлювленный читателю, уготовый севе, ко Прочнтанію словл Dikin. Прочитай часто 
свТоє Писаніс, его же стал восточнам цоквь пола. б) читанм слова Bim, с раз$- 
мола, MHWIKHTCA в HAND в Bb pa. 

Таку во свтый айтль Павела рече; Bhpa ® читанїл слова Бжїл ываста. Таки во 
н самъ Гль наша Тис Хрто, во chroma суМи рече; испытайте писана: т. €. читайте 
ca раз$мб писаша. ГлУпое дћло, еже читать, а не разумЬть: таковый тУне врема свое 
_ препровождаетА. © читані „слова. Би. са. разУмб, приход сладость дши: такоже свїый 
Двд riers; коль сладка гортани моей 1. 5-Й 0б. словеса твож, паче меда устб мой. 


бо читанїһ слова Пи», ¢ разёмд, понходить члвкУ сокоушене дін, познаніє за- 
кона Нм. повбжденіс к поваанію и престатіс ВСАКАГО ЗЛА. Просто реши: 

Rcakaro БАга на вытіс БЫВАЄ от ЧИиТанЇл\ слова Біл с раз®Ўмд, (беги ради да при- 
Мыкй ко свом писанію: а паче же да прочитас сію свӯЗю книг \Галтрь, с размо, 
и не сп®шн\: лавы сазумЬти глемам. Понеже всћ книги стым Бываю во Цбкви Вей 
читаны со поемфною, а Им свїла книга \йтырь, во цокећ ии премЪћненіа сєБЬ не 
илФета. 


. | = 1 р т 
На Чаш ДЕНЬ, ВО ВЕСЬ ГОДА ЧИТАЕМА БЫВАТА, BO BCARKSIO ТӘЛ СЛУЖБ НЕ мЪн- 
HW, тогу) ОЛАН, ИМЕ ВЕЛМИ полезна, И потр евна СУТЬ. 


Л. 6-й 00. fia нашей Псалтири многу) реченій разных A3bIKWBA, ні й не возмож- 
но разёмти, но тін токму вфлаютё, иже многи тазыку№ искУсни суть. И тол ради вины, 
ні в сей книгћ \Галомной, истолкованы Халмы, на наша простой словенской азык, с 
великії. прилежаніё: самой належаций, истинный в нй виден ДЕДОВА разУмь, вез всакаги 
үкфашеніл, удовнфишаго ради разума, на слав и честь com имени Вию, н вели лю- 
демв во хкшУю пола. 
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0 
%> №, 
0) Псалтирь Фирсова не распространялаеь въ спискахъ. Другаго подобнаго | (( 
<< списка нфть въ другихъ библіотекахъ. 924 
1) Съ 18-го стиха 54 псалма мною еще пр1обрЪтены подаркомъ отъ тайнаго ((4 
<< совфтника, г-на библіотекаря Императорской Публичной библіотеки, Аөана- | (> 
| сїя Өеодоровича Бычкова: «Псалмы Давида», буквальный переводъ кандидата (< 
<< С.-Петербургскаго Университета Мандельштама. Берлинь. 1879, Третье из. (55 
у) дане. Г. Мандельштамь хотя и озаглавилъ: буквальный перево0%, но многія (( 
<) выражевія, имъ переведенныя, не означають буквальнаго перевода. Такъ напр. > 
1) въ Пе. 72-мь, по Олавянекому счету, въ стихЪ 19: исчезли будто ото потона, (( 
>» въ Русск. переведено: исчезаютв ст виезапныхь ужасовв, въ Пе. равв. Пум- 5» 
| пянекаго; исчезнуть ото ужасовь, въ Пе. преосв. Амвросія: позибоша ов (С 
2, страха. Почему г. Мандельштамъ перевелъ: ото потопа? не извБетно. По Рей- 5 
1) некцио евр. бала значитъ: страле, ужасо; и по Буксторфію тоже эначеніе > 
)) имбеть. См. Лев. гл. 26, ст. 16. Въ 75 пе. ст. 19 Мандельштамь перевелъ: К 
<< воинства, а равв. Пумп. перевелъ: общины, въ Рүсек. Пе. стада, въ Пе. % 
у) преосвящ. Амвросія: живота, евр. хайлаь, буквально значить: жизнь. Въ 76 [С 
< пе. ст. 3 Мандельштамъ перевелъ: сквозь руку мою ночью текли слезы безпре- (> 
1) эывно, равв. Пумп. ночью простерта рука мол и не үстаето; въ Русск. Пе. (4 
<<) пощію рука моя простерта и не опускается, преосв. Амвросій: руцъ мои по- (> 
2) цію простерта, и не изнемогость. Почему такъ перевель Мандельштамъ и съ ( С 
>< ‘акой Еврейской Псалтири, неизвЪстно, а буквальности въ его перевод, въ (9% 
<< риведенныхь мЪстахъ, нЪтъ. %< 
1) ‚Бакъ раввинъ Пумпянскій, такъ и Мандельштамъ очень много пользова- ((4 

<< ү рись, почти буквально, нашимъ Русекимь переводомъ Псалтири. Только Равв. 228 
7) Тумпянсый не р®дко пользовался и нашею Славянскою Псалтирью и приво- ((4 
% илъ слова, заимствованныя имъ изъ Славянской Псалтири. > 
1) Въ Греческомъ текстЪ мнф помогала много моя Древле- Славянская Псал- (и 
2 пирь, сличеннал во многихъ м®етахъ съ древнфйшими толковниками: Акилою, 5> 
1) Симмахомь и Өсодотіоном5, почти буквально сходными съ Еврейскимъ тек- (14 
< УГОМЪ. 5> 
7) Въ Славянскомъ текст мнЪ помогала таже Древне-Олавянская Псалтирь, | (Ұр 
) дополненная мною посл% разночтеніями изъ Псалтирей Митрополита Кипрана | (14 
> XIV в. Өеодоритовой 1472 в. Брюноновой, переведенной съ Латинскаго. /536а. | %> 
У) г Максима Грека по списку 1592 г. Что касается до сличенїл Древле-Славявской | [4 
т салтири съ Греческимъ и Еврейскимъ, изложеннаго мною на Славянском же 25 
уу ‘зыкть, то въ этомъ я еділаль подражане преосв. Амвровію. Нашъ церков- | (< 
5% о-Олавлнекій языкъ, дорогой намъ Россіи, со времени принятія христіанства, 2 
2) ‘дфлался священнфйшимъ языкомъ и досел5 Псалтирь, ежедневно-читаемая въ | (04 
<< еркви на церковно-Славянскомъ языкъ, хотя и не вездъ для насъ понят- | (% 
1) омъ, для истинно православныхъ христіань лучше. Ч5мь на Русскомъ понят- (( 
о омъ. Такъ чувствують и говорять истинно благочестивые люди. Cig еличи- | (% 

1 “ельная Псалтирь сдфлана съ тою цфлио, чтобы яснфе видЪть и знать, ч®мъ №. ((4 а 
% 


Д 
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Е, 


отличается наша дорогая Славянская Псалтирь оть Еврейской, и въ чемъ е 
сходство съ Еврейскою въ сравнении съ Славянскою Пеалтирью ХХ. Огли 
ше отъ теперешней Славянской Псалтири часто объясняется древними Гре 
ческими толковниками, а не рдко и древнйшею нашею Славянскою Псал 
тирью, гдф многія слова и выраженя ближе подходятъ къ Еврейскому тексту 
По первому предисловю мною не предполагалось дфлать Псалтири сличи 
тельной съ Еврейскою. Но, начавь дЪлать сличеніе при пособіи, больше 
чаетію мною приготовленномъ въ 1-мъ и 2-мь Tomb Древле-Славянской Псал: 
тири, а въ поелёдетвти и при пособіи Псалтирей, переведенныхъ съ Еврей 
скаго на Славянекій и Руескій языки, не раскаяватось и въ этой не обфщан 
ной, хотя и многотрудной работ. Древле-Славянсюй же Словарь при 2-м 
изданіи помфщенъ въ Ә-мь том Древле-Славянской Псалтири. 

При сличеній Древле-Олавянскій тексть мною изм®ненъ только Б 
правописаніи, согласно правописанію нынФтиняго текста, 


Сокраценія въ сей Псалтири слдующи: 


Русск. Пе. – Русская Псалтирь, переведенная съ ` Еврейскаго по благосло 
венію СвятЪйшаго Сунода. 


П. А.— Псалтирь преосв. Амвросія Зертисъ-Каменскаго, убіеннаго въ 177 
году во время чумы. Cig Псалтирь напечатана въ Собрании псал 
мовъ, въ 2-хһ томахъ. 1811 г. Г. Рвшетникова, перепечатана вт 
1878 году въ «Православномъ Обозр%ніи». 

Пе. Pass. Пумп.--Псалтирь ПоневВжскато Раввина Пумпянскаго. Вар 

шава. 1879. 


Пе. Мандельшт.— Псалмы: буквальный переводъ Л. Г. Мандельштама, кан- 
дидата С.-Петербургскаго Университета. Третье изданіе. 
Берлинъ 1872 г. 


Пе. Фирс. 1683 г.— Псалтирь съ нФмецкаго на русскій языкъ Авраама 
Фирсова 1683 г. 


Толк. Өеод. Пе. 1472 г.--Толковая Өеодоритова Псалтирь 1472 г. Биб- 
| ліотеки Хлудова. 

Другія сокращен!я означены мною въ 1-мъ и 9-мь том® Древле-Сла- 
вянской Псалтири Сумоновской до 1280 г. при 9-мъ изданіи. 


При 9-мъ изданіи я назвалъ Псалтирь сллчительную Симоновскою до 
1280 года, потому что она писана для инока Новгородскаго Сумона, для 
котораго въ 1270 г. написано Евангеле, хранящееся въ Румянцевскомъ 
Музе%. Изъ ‘ней выр®зано изображеніе Царя Давида на пальм% Граверомъ 
Рыжевымъ, не много уменшенное, зд®сь приложенное а въ конц исал- 
тири приложены почти вс изъ нея молитвы.—Только TB слова уже вы- 
шедшія изъ употребленія въ позднйшее время въ Славянскихъ Псал- 
тиряхъ, но по смыслу близкія къ Еврейскоиу тексту, я въ примъчан'яхъ. 
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Фо: 
| означалъ Пе. ХШ в.—Пеалтирь ХШ в.— (Сумоновекая до 1280 г.), а прочін | (и 
измфнены только въ правописаніи. Какое же слово ближе къ Еврейскому > 
тексту, заимствовано изъ другихъ Псалтирей, переведенныхъ ли съ Еврей- (б 
скаго, Латинскаго, Н®мецкаго, тв Псалтири въ прим®%чан1яхъ и означены. >> 
Все, что есть въ Еврейской Псалтири, помфъщено здбеь и Славянскою (( 
р$чью, а чего нЪтъ въ Еврейской Псалтири, то зд®сь означено въ скоб- 
кахъ. Не имфвъ предъ началомъ сличенія Сүмон. Псалтири съ Еврейскимъ ( 
и Греческимъ текстомь Псалтирей Раввина Пумпанскаго и Псалтири 452 
Мандельштама, переведенныхъ съ Еврейскаго на Русскій языкъ, я озаг- (б 
лавилъ: «сличеннал по церковным Славянским& переводамв» теперь же при- 
бавиль: и Русскимё, такъ какъ я пользовалея при сличеніи и Русекими @ 
переводами съ Еврейскаго языка.— Въ текст® оттиснутыя буквы и заставки, < 
рЪзанныя на пальм въ 1859 въ бытность мою Настоятелемъ въ Новомъ Іеру- ( 
салим$, приложены въ концф веб отдЪльно. (и 


Архимандритъ АмФилохій. 
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Ла Нумоновокой Псалтири до 1980 г. принадлежащей 


Ж М. Ал удову. 
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55 СЛИЧЕННАЯ ПО ЦЕРКОВНО-СЛАВЯНСКИМЪ ПЕРЕВОДАМЪ. СРАВНИТЕЛЬНО > 
7) СЪ ГРЕЧЕСКИМЪ ТЕКСТОМЪ И ЕВРЕЙСКИМЪ ') И СЪ ПРИМБЧАНИЯМИ. 
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П. А. Симъ псалмомь, который есть заглавіе и сокращеніе всея сея книги, изъ- 
ясняеть Давидъ качество и состояніе праведныхъ и нечестивыхъ людей. 
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AAKEHZ МУЖХО ИЖЕ HE HAE НА сов нечесгн- 
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< ВЫХ И Ha nrt губшныхх не (тї) A на с'®- | 992 
У) = 1 УБИТГЕЛЕЙ де’): H нн” ((4 
25 к ААЛИШИ TSBHTEAEH НЕ СБАЕ J: Но вх ЗАКОН 5> 
И) ; Господни ) колл 6rd, Н вх здкон Е бге no- ( 
> С 
у) 1) Что касается до сличенія Пеалтири съ Еврейскимъ 
2) текстомъ, то въ этомъ миъ служитъ руководетвомь. пере- XS 
<; веденная Уубеннымъ Архіепископомъ Амвросіемъ Псал- (“2 
99) тирь съ Еврейскаго па Славянсый, при пособіп архи- ((4 
<) мандрита Донскаго Варлаама Лащевскаго, звавшаго, какъ (> 
3) сказано въ $ 62 предъ Псалтирью, совершенио Еврейскій ( 
4 языкъ. Надъ симъ переводомъ, какъ сказано въ томъ کک‎ 
<Х же параграфЪ. Архешискогь Амвросій трудился пять лЪтъ. Заиметвованныя изъ его үй 
)), Псалтири слова и выраженія и примъчанія означены мною сокращенно: П. А.--Псал- | 
>> тарь Амвросія. Его переводъ мною провфренъ по Еврейскимъ источникамъ. *) Піе3% (>> 
у) надписаніа, Фуетурафос, такъ перевель Максимъ Грекъ. °) Вибото минфу въ 5 и 6 (К 
< ейійопе уботреблено: лараубиюу, беззаконныхъ; а у пророка Іереміи въ Х\ гл. ст. 21 5. 
БУ обу переведено: злЪйшихъ (тиранновъ). °) Въ Псалтири Арх. Амвросія переведено: ж? 
ў) Божіемъ. Внизу у него сдфлано примфчане: «Въ Еврейскомъ означаеть сіе слово | 
22 


2 чрезь Іегова, и для того здфеь и вездЪ въ Псалтири большими буквами оное въ пере- 
р) BOB для различія изображено». 
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21) $ қ / | Г о / р Г МЕКЕ 4,2. 
2 дет), Н к; санко АЕ тгвори'г®» оси ВЕТ ). Не тако НЕЧЕГГИБЇН» > 
>< 5 | / 6 І 7 / 1 түү \ 
ру) не тако”): но Ик палёвы Уу йух же) возметлетя БГ @ лица. (| 
< >, у / 9 Г. 2 \ М у <>, 
< < Земан"). Cerd ради не Зстолтх ) неєчєггивїн на (Зо ниже грин 22 
ل‎ „а / 10 І 97 f / / П 11 /7 
Ж 5) ннцы БА сона о) праведных. Іо Есть Господь путь праведных я J: 5 Ы 
ж / / | 25, 
№ а путь нечетивыхх погивнетх. $ 
) (6 
2 > 
5 % مس‎ 2 
54 \ 5 ( Й 
2), 3 ; ға | Ж. ах. 
ك‎ | 440414 ДАКНДОБЯ К. БЕЗЯ НАДПИНСАНТА 5 6БрЕЕБХ. > 
|) З | ( 
25 П. А.!*) Давидь образомъ разговора описываетъ Христовыхъ враговъ, Его достоин- | (5 
7 \ ство, зваше и Ему подчиненныхъ. | (4 
А | 5. 
< .. Ө. ВЫ У Д И | | 
ІШЕ ONTO козмтишасА азыцы» (народы) о д людїє ЗАМЬКАИША, { 
ГЛ. І 13 5. Е) о ЖОАН Я | с. 
<2) к 'түєгное 1 Предегаша царін ЗЕМНТНо н КНАЗИ соБрашасА| 095 
< 1 ) | Жү о / о \ Са 11 | | 
) вкуп Ha Господа и на Помазанника бг (говора) J > 
5-24 / | | атк. | б | 15у тм | > 
IX т Рлсторгнелх иды Йухо н Фкроснлгя б кл firo) йух. КТ 
O . а А Ті Ге лі о І 4 | E 
Л Жикый нд некескүл ПОСЛИБЕТСА НАА Н Господь п0р5-, { 
Ж а І л! ы \ [ І ЖЕ | < 
<) “е ГАТА НМА. Тогда ВОЗГААГОЛЕГА КА НИМА ГНББОМА. (75 
( < 1 0 | а 1 4 | ; / о! / | 
)) $ сконмжо н їйростїю скоею BOSMSTHTZ Йүх `') (гадгола). 45% же ПОПГА- | ( ( 
{д 
') Въ Нор. Пс. ХШ в. днемъ и нощію. Правописаніе древнее мною изм®Ънепо здфеь | {5 
и вездф. °) П.А.; въ Чуд. Пе. ХІ в. при исходъхъ. °) Въ Бол. АП в. не о\падета. | ( 
°) Пе. Ruup. ХГУ в. По Еврейски: әше, нътъ. °) Втораго: не тако, по Еврейски Ътъ. > 
°) П. А. Еврейское слово: моць означаетъ: кожица, плева, шелуха на зернушк®. а 
4 5 ТА лица зєл\ли Bb Иврейскомъ и въ Іютеровомь перевод НЪТЪ. - 0 س‎ 
MUNA 7) 0 Еврей Лютер реводЪ вЪтъ. °) П Г 
гречески буквально не встанут, не Устсатз. такъ переведено въ теперешней Русской (> 
Псалтири. °") П. А. Еврейское слово: едаг. означаетъ собраніе. Акула употребиль Гре- /( 


ческов слово: 05%: совоане '') Союзь: н за а въ древнихъ Олавянекихъ руко- 

писяхъ часто употребляется, особенно въ Евангеми. '”) Содержаніе кажлаго псалма 

выписано изъ Псалтири архіепископа Амвросія. '°) Акула: ya т. 200600 194|22У EDV | 
xal фа фӨү та! XEYO. Почто возмУтишаса тазычници, а колћна БУДУТ» говорить 

(замышлять) тщетно. ''} Преосв. Амвросій въ своемъ перевод въ скобкахъ писалъ 

для ясности рфчи, хотя оныхъ словъ ни въ Греческомъ текстъ, ни въ Еврейскомъ 

нЪтъ. '°) Въ По. Ам. переведено: жн. Еврейское слово: овот, поставлено во множе- 

ствепномъ числЪ и означаетъ: ужище, веревка. °°) Въ Пе. Ам, переведено: ...къ ним 

љростію своею н во гьЪнЪ своем страхомь поразить нуљ. Еврейскій глаголъ: батал 

значить, быть возмущену. и устрашать. 
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2)) = внук цар Моего надх CIOHOMZ горою (кАтою Мою’). Возк'уў ) М 
ЖА |покел'Ёнїє ) Господне, Господь рече ко мн: Оынх MON Өй Ты) 294: (% 
O н | днесь роднух ТА. Прой 6. мене П дамх Тек народы ) кх насл дї (< 
Э) % | Ткоғ) Н кх ФклддАнїЕ ) концы Земан. Оотреши ?) А жезлӧмх же а- 
< "ным: ко соды глинаны °) сокр$шишн. А. Й нын царїе ум дрн- > 

' А КҮ : ЙЛ | 
5) д теа ), на8читеса |, кей Е ездің ) Земан. Равотайте Господекн > 
1 Ri со сграхомх Н радЗИтнАл mS ск трепетом. Почтите бына '*) дд С 
“44 не когда прогн'вдетел Господь ) Н погивнеге @ п5тй 7) прдведнаго, 55 
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П. А. Праведеніи покойно почиваютъ посреди враговъ. 
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Л 
у. 7 осподи! коль“) of MHOMHUALA oy r Hb r û to qı MEHE!) мно- 2. 
9 Зи когтаюта на MA. Инози галголютия АЯши moén: H'kerh | 02 
5“ .. із Н / зеи 1 / (4 
2)) 1 СПАСЕНА ем ка Боз ёго). Ты же Господи заст 5 п- 5 
<< (> 
1) ') Такъ переведень сей стихъ съ Еврейскаго преосв. Амвросіемъ. | ( 
24 Сүммахъ: хаус) ёурса тб» Васа роо. н аз помазауь цара моего. $ 
< °) П. А. Въ Еврейскомь стоить глаголъ въ будущемъ времени. °) Хокъ а 
2 значить установленіе. Въ Пе. Ам. внизу замфчено: «или установленіе, | (М 
%) или: по установленію. *) Еврейское слово: гой, значитъ: народь, языч- {25 
7) ипкъ. °) ПослЪ сего слова въ Еврейскомъ есть: ка, твое. °) П. А. Еврей- (4 
ا‎ скій глаголь: роа, значить: сокрушать, сламывать, стирать. °) Въ Сун. Библ. oxo, 5> 
© и въ Еврейскомъ въ единственномъ числ, какъ и переведено преосв. Амвросїемъ. У 
) Акула: ‘схёрт. Слово: глинаны, есть въ Толковой Чудовекой Псалтири ХІ в. °) П. А. 
&) *) П. А. '°) Вен, по Еврейски н®тъ. '') Согласно съ Еврейскимъ, TAB шофтей должно 


перевесть: сУди, а не сУдации. ”) I. А. ловызайте сына. Суммахъ: пооохоутоате ха- 

Фарфх Повлонитеса сё чистотою, Евр. варъ въ значени сына въ Ев. Ме. употреблено. 
А , У, 

ШАХ перевели: примите наставленіє, 0262002 12102128. '*) Господь, по Еврейски HBT. 
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7) '*) По Еврейски только одно слово: дерекъ: пУтн; а слова: праведнаго, вътъ. °°) Евр. ы 
<<) кимьатъ, поне мало, какъ перевелъ преосв. Амвросій, меатъ, значитъ: мало, въ°ми- (>> 
1 нуту. J На ны, по Еврейски нЪтъ. 7) П. А. 2 Цар. ra. XV ст. 14. '*) I. А. ( (С 
9 Еврейское ма, значить: почему п коль, сколько, '°) П. A. врази мон. *°) По Еврейски: > 


ёго, нфтъ. Въ Еврейской Псалтири въ конц сего стиха: села, а по Гречески: 670022. 
П. А. $ 57: «Олово сіе: селагъ, въ Псалтири 70 разь упоминается. Въ различномъ 
разум оное OTD многихъ пріемлется. Одни почитаютъ знакомъ къ музыкЪ саужащимъ: 
ибо кром псалмовь и п®сепъ нигдЪ оное не обрЪтается; друме разумћютъ чрезъ 
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АХ 47. az 72) әже” 2) әже; 2) ее уум оу © 
\ \ \ 1 / 
| ник) мой йо слава мод A возносАй глав мою. Гадол® монах | 
\ 1 қара л! 
١ 5| ко Господ5 503549 Н дыша мА СА горы (қаты OBOE ). 49% 
< > 5 возле гоз °) 8 Ша вогтАүло (ко Господь кр? Кон) мл. He бБО- 
ў и ea 0 тмы ) nae) Кран нападакцриўх на мА. Востдни Господни» 
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прасно ): Of Господа силен”) Н) на люде Твонух Балгослокені 


TRO ). балка. 


Ha конец вх пенеухо Шаломх AaKHAORZ Ӯ. 


П. А. начлльн'Бйшемӯ п'Бвц$ на лууснкейсколех врацательномх ор5дін. 
Пень Давидова). 


оное перемфну или возвышевія голоса во время пЪнія, либо чтенія оныхъ р%чей и 
для того жиды при пъніи псалмовъ на сихъ м®стахъ BM BCT съ тфломъ возвышаютъ 
и голосъ и т5мь возбуждаютъ слушателей къ вящшему вниманю пфтыхъ ими словъ. 
Иные догадываются. что значитъ оное раздЪлеше полустишія, или знакъ восклицаня 
и удивленія, пли восторгъ н5кій, либо наконець вещь непрестаннаго достойную раз- 
мышленія. Семидесяти толкователи въ перевод своемъ сіе слово оставили и тъмъ 
сократили мфру стопы стиха; стихами бо вся сія книга на Еврейскомъ язык% с0- 
ставлена». ') П. А. з ЗАШИТНИКЪ. *) Евр. селагъ. Греч. бїафайна.. Э П.А. по Евр. шо- 
кавти, значить: я возлежалъ, °) П.А. Еврейское слово: псмекен1‚ значитъ: поддер- 
жаль, подкрЪпилъ меня. °) Въ Псалтири преосв. Амвросія внизу замблено: «Тма содержить 
въ себф число десятисячное». °) Въ Псалтири преосв. Амвросія переведено: вл челюсть. 
Еврейское слово: лехи, озвачаетъ: челюсть, щека. Ударъ въ челюсть, или щеку озна- 
чаетъ нанести кому нибудь тяжкую обиду, Іов. ХҮІ. 11. Плач. lep. Ш, 30. Мих. 
IV, 14. Быть можеть и ХХ ошибочно читали 1979/05, вм. 299105, какое слово по 
Испхію означаетъ: челюсти, щеки. Сему значеню благопріятетвують соотвътетвующее 
ниже слово: Звы. 7) П. А. У (Тебя) Воже спасеше (есть) н. °) Въ Евр. союза: н, 
нътъ. °) Евр. селагъ, Греч. д:йфолиа. °°) Въ Псалтири пр. Амвросія 0 сей надписи 
въ 5 50 написано слфдующее: «Йалналцеауа, Наибольшая часть псалмовъ им5ють сію над- 
пись. Въ Славянскомъ переводь слово сіе изображено: въ конец. то есть, что (іш пЪени 
безконечно или безпрестанно пъть должно, либо о дЪлахъ къ концу ВБКОВЪ относящихся. 
сирЬчь до временъ Христовыхъ, 0 званіи языковъ и отриновеніп Тудеевъ. Такъ нЪкоторые 
изъ Талмудскихъ толкователей думають, такъ перевели и 70-толкователи на Греческомъ. 
Другіе переводятъ сіе слово: побЪ IH a f пъснь, или побъдительные стихи: иные 
По0%дителю въ п®сняхъ, или первъйшему, либо начальнъшему пъвцу, кото- 
рому поручаемы были псалмы для пЪня или игранія на разныхъ мусикійскихъ орудіяхъ, 
и который прочихь всфхъ превосходить въ музыкЪ. Таковая надпись на 55 псалмахъ 
имЪется, и сін псалмы избраннёйшими почитаются, а именно: 4. 5.6.8.9. 11. 12,13, 
14, 18, 19, 20, 21, 22, 81, 36, 39, 40—49. 51, 52, 54. -62. 64—10. 75— 
77, 80, 81, 84, 85, 88, 109, 139 п 140». 56 Негиноть. Такъ называлось му- 
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Й) П. А. Просить Давидъ помощи противу Авессалома и учить Авессаломскихъ кня- 
«<, зей повиноваться поставленному ‘OTB Бога царю: а своихъ утверждаеть въ терпніи 


и великодушіи, себя же утЬшаетъ надеждою вЪчныя жизни. 
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негдд призываю )» бүглышн л» Боже правды MOEAo 


кх kenok пространство соткорнах бей): 


ХЕ? 
¬1 


1 Зи’) \ б б ГА 1 \ 1 
ПОМИАЗИ MM Н ДАШИ MOAHTRS мою. СынокЕ ЧЕ- 


54) f | І ! \ І 
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ash; JfR'KAanTe же) йке HSKpA ) сек Гос- 
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подь преподовнаго Окоєгоз Господь оүслышитгя 

MA Эу 6гдл коззок% KZ Нем% ). Боитеса ''), 
Г 9 4 

ШТ corp'kuranrTre ' ): Гаагдантге вх сердидух кашнух 
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<< спкійское древнее бряцательное орудіе, но какое, никто изъ Евреевъ не вЪдаетъ. Иные 
7], думаютъ, что симъ словомъ означается заглавіе тоя пени, на коея подобіе пЪты 
2 были сїн псалмы. Въ Греческомъ перевод сіе слово изображено: Ey Әму Ba пЪснеув. 
ҮМ Сего имени надписи на седми псалмахь. слЪдующихъ поставлены: 4, 6, 54, 55, 61, 
< 67 и 76>. ') П.А. *) П.А. Еврейское слово: царъ, означаеть: тфенота, трудныя обетоя- 
1) тельства. Метафорическое выраженіе: изъ тЪфенаго м®ста, гдЪ едва можно дышать. вы- 
<) весть человъка въ обширное поле. Рахавъ въ форм: гифилъ, означаетъ: распростра- 
Т ниль, пространство слфлалъ. сотворилъ. °) Пс. 1296 г. н) П. А. Еврейское слово: 
< кеводи, значить: слава моя, а ликлима— въ поругаше, въ безчестіе. [еровимомъ 
5 переведено" Usquequo іпсіуі ше! іспотіліоѕё 4151$ vanitatem. ДоколБ славные мой 
7) безчестно любите суету. Акула и Іеронпмһ читали кевудаи. славные мои. С\ммахъ: 
<< кеводи — слава моя. [ХХ читали: кевуде, тяжкіе. ХХ ликлима, читали раз- 
) дЪльно: левъ и лима, вм. ликлима, в® пербганіс. Евр. букву кафъ обратили въ 
< бетъ. Та и другая пишутся довольно сходно. Когда текстъ Еврейскій блъденъ, то иногда 
% бываетъ трудно ихъ отличать. Преосв. Амвросій переведши: ликлима въ поруганіи, 
7), излишне далфе написалъ: вскУю, въ посл®днемъ словЪ самъ здЪсь пе отдъливъ: ликлима. 
<<) У него уже переведено все это слово въ сложности: ликлима: BA порбғанін; другаго: 
У лима здЪеь нЪТЪ. °) Почто, мною прибавлено изъ [ХХ для ясности рБчи. °) Еврейское 
< | селагъ, Греч. болма. 7) П.А. °) Въ Евр. Пе. въ настоящемъ времени. Іеронимъ 
‚| и нейзвБотный перевель mirificavit, удивиль. Другіе гифла производятъ отъ дру- 
2 гаго корня. Фала, въ формъ гифилъ— избралъ, какъ перевелъ и преосв. Амвросій. 

г °) Ша, по Еврейски н%ть. !°) Сгда воззовУ кл немУ, переводъ взять изъ древней Псалтирп. 
7] ДалЪе подобные выноски не будуть дъланы. кромф н®%которыхъ словъ съ означеніемъ 
2 той Псалтири, откол® слово заимствовано. Већ оп® означены въ изданной мною Древ- 
$ | ле-Олавянской Псалтири ХШ в%ка. Здфеь прибавляется выписка изъ Випрановой 
2)! Псалтири XIV в. Псалтири Толковой Өсодоритовой 1472 г. и Пе. Максима Грека 
< ХҮІ вка. '') П. А. Еврейское слово: рогазъ значить: устрашаться, бояться. Акула упо- 
1 требилъ глаголь: х/172150=, въ томъ значеніи. '*) По Еврейски: иже, нЪтъ. 7) П. A. Еврей- 
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П. А. Давидь утБеняемь отъ Авессалома или Саула, просить у Бога суда на (( 
гонящихъ его. $ 
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жой: 34a предстан тя й GSAS ждати ) (помоши От {( 


к 2 
OX |27 ское слово: дома, значить; молчать, переставать. Плач. lep. Ш. 49. $. 
г), Ё lep. ХІҮ, 17. Акула: тсоуазате. Въ конц сего стиха въ Евр. се- @ 
52) | лагъ, въ Греч. бафалья ') П. А. Еврейское слово: песа, въ нове- Ух 
5] лительномъ. Акүла и 1еронимъ: перевели 272007, 1еүа: возвыси, подъими. °) (б 
5 Еврейское слово: меэтъ, значить: отв премене. Оригепъ читаль; @тб жа!р05, и Іеро- 
5% нимъ. Въ н5которыхь Греческихъ кодексахь ошибочно было написано хартоў, вм. (< 
)) х0100ӧ. °) П. А. Для ясности ръчи написано въ скобкахъ. °) П. А. Еврейское (( 
<) слово: деганомъ, жита нул, пшеници нул. °) Еврейское слово; тпрошомъ: новьиа 422 
>] вина нү». По Еврейски: след своегу, н®тъ. НЪтъ сихъ словъ и въ Греч. Бийми 1597 (4 
х года. °) П. А. Евр. левдадъ: въ уедішешіп, одинъ безъ другихъ. °) Евр. ля бетагь, XS 
5 въ надежд, безопасно, безъ всякаго страха. °) П. А. Теронпмъ перевелъ: Securum > 
07 habitare 1есізі ше. Ты сотвориль меня. обитать безопаснымъ, или: Ты содлалъ, (6 
<2) чтол живу безопасенъ. °) П. А. «555. Негиловъ, или нехиловь Въ Гре- УУ 
9) ческой Псалтири Cie слово переведено на Славянекїй языкъ: о наслфдствУющеля, или (4 
4 o наслћдін, либо o Hacabannkb. Друме чрезъ сіе слово разумфютъ духовое н®кое тог- 3 
<) дашияго времени муспьйское оруде: каковы были трубы и роги. Иные же; что (С 
2) сей псаломь пътъ быль по стихамъ поперембішо. Иные накопецъ думаютъ, что пътъ (С 
5 быль сей псаломъ на подобіе BCIN, имфющей начало: о паел®дш. Вроув псалма 5-го > 


HNTB больше сей надписи въ Псалтири не упоминается. |”) П. А. ПоЎченіє. Евр. слово: (< 
гагигь, значить, размышленіе, разсуждеше, ръчь. Іов. ХХХУИ, 2., поучене, '') П.А. 


595 


© '*) Евр. гагаги: вопля моего. Отсел®Ъ глаголъ о рыкаши льва. Иса. ХХХІ, 4., rib ХХ 2 
2 ) 30110), возреветъ, перевели. '*) Въ Библ. Греч. бейсі воуомои. 7) Въ Еврейской ((4 
<<) Псалтири словомъ: І‹гова начинается 4-й стихъ. “) Еврейское слово: цафа, озираться, 95: 
7} примфчать. ожидать. | (4 
< % 
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враги мон ШШ үп раки *) прах мною путь Твои"). Яко H'keT'h 
ко ferka f Пух т J ШИ '') ух В непорчено "); Азыкн ӨЛІП 
AbETATZ 2). Накажн йүз ") Боже: м ASTE (0 МысаЕй скону: по 


=. 


жіножестк8 нечестіл Пух Фкергин 7) 4: Ике сопрозикишаса 0) 
[4 о те \ у 
КЕ Тесі. Й дл кодквиелатаА БЕН оүпокакцін на ТА: во кЕкя A4 К05- 
1 - ! ттт 
ддЗютеа (ёгдд) ) покрыеши Йұя ЭУ: да торжетвёютх Û радо- 
тх 19 о 4 \ [ Т nl \ 07 \ І / 1 
Tij era) © Terk АЮБАЦИИ HMA Ткоғ. ІИко Ты: Балгословнши праведника» 
44 | (бе; | Т \ 96 
Господні: ко OpSKiEMZo БЛДГОБОЛЕНТЕЛ Я ув Кнчдеши ёго 7. 


') Преосв. Амвросіемъ: помощи отъ тебе, прибавлено для смысла р®чи. Въ Пс, 
862 г. и ВІ. бг. 1597 г. ёпофора!, въ Schol. drooxorfow. *) Пе. Док. Ск. 1517 г. 
Акула: 09 тр021) 825%! оос, пе будетъ жить KARD чужеземецъ, пришлецъ.. *) Въ Пе. 
862 г. поупрос, лукавый, а Еврейскее слово: ра, значить: злой. *) Еврейскій глаголъ въ 
формЪ гптпаэлъ, гитьяцевь: стоять, устоять. Въ книг Числ. ХІ, 16. въ этомъ жб 
зчаченш переведено. Еврейское слово: голелимъ, значитъ: безумный. °) По Еврейски: 
пса вфтъ. °) П. А. Псалтирь Толковая Өеодоритова 1472 г. кл цокви стън твоки, 


تتت 


7) Пс. ХШ в. наведи ма на поавдоу твою. Я Еврейскій тлаголь: яшарь, значить, (>> 

дълать прямымъ, ровнымъ, уравнивать. Ад. дій то) %000%6утас хатё)доуоу 55 прё- (г 

сотоу роо 000% 000. Противъ коваротвующихъ па меня исиравь предъ мпою путь %. 

твой. Sym. дий 1095 droll (80545 ш, Оно 5штр0292у шоо Tay 000% oo». Про- <> 

2 тивъ угифтающихъ меня сравняй предо мною путь твой. °) Өводоритъ: ёуотіоу роо (14 
<<) ту 600% бо»: предо мною путь твой. '°) П. А. Еврейское слово: пекона, значитъ: (>> 
прямота, твердость. '') Евр. слово: керевъ: внутренность, сердце. '*) Гаца, пспорчен- ( 

2 ность, неправота, или испорчено, неправо. Aq. внутреннее или утроба пхъ ко- (4 
2 варно.... на. И Іеронимъ въ томь же емыслъ перевель внутреннее ихъ (исполнено) > 
3 коварства. °) П. A. Въ Евр. въ настоящемь времени. ч) П. А. По Еврейски: гоа- (4 
9 шимемъ: обви HXD, накажи нул, осъди. '°) Еврейское слово надатъ, звачитъ: от- (>> 

Л) вергать, поражать, низлагать. 8) П. А. Евр. слово мараг: возмущаться, бунтовать, (4 
2 противиться. сопротивляться. °") Егда преосв. Амвросіемь вставлено для ясности рӛчи. $ 
4 ЗУП А. Еврейскій глаголъ: сакакъ, значить дЪлать палатку, обитать, отъ бокъ— (6 
о) палатка. Древніе, гд устрояли палатки, там» жили. °“) Еврейское слово: ялецау ((‹ 
у |оэнашты да радуются непоуБрно, торжествують, скачуть отъ радости. Такъ Акула 5 
) перевель: 195019005», Іеровимъ: laetabantur, да возрадуются. *°) П. А. Aq. отефа- {б 
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; А \ ^ І ; 
Ц. А. Шиачдльн(йшелі mksud на менкійскомх Осмнетрнн' ая ) 
.. [ ы 1 
ор5дін. Пень ДавИдовА. 
П. А. ТЪлесною и душевною болъзнію одержимъ Давидъ, молить Бога 0 продол- 


женін жизни своей, а потомъ Его благодарить за исцЪленіе свое. Первый псаломъ 
покаянный. 


/ nl .. 1 б | \ \ / 
осподно A4 НЕ мросгію Ткоғю Ф@влнчишн MEHE, ниже гн- 
1 1 2 \ 1 у / 
кола Тконля кра GSMHUWH °”) мене. ПомиаЗИ ма Господно 
| | 5 | І 
кю немошенх есмь: пец Бан ma Господи ко сматошаса 
/ \ б \ \ 1 \ و‎ \ / 
костни мол. И АЗша Mod смех в'а®» д Ты Господи 
/ 0 І = n П | \ EY 
докол; (Оврдтнеа Господно ИЗБАБН ASuıS MOM, СПАСИ ради 
І 2 62 1 1 І о \ 3 
милости ТковА. Еко н'Ёгть Бх смерти ПАМАН © Тебе); 


А $ ? / 
ко "рок же) кто испокфетсА Төсі. СООүтрЗднұса ко9- 
д { Ў 
AbIXAHÎEMZ монах) й злываю ) на келку HOI ложе 06) СЛЕЗАМИ 
1 І \ о І 6 7 тту ^1 8 nl \ 
моими погтёлю мою @рошаю. ) ПотемнВ ) û мрости ) Фко моє: 
0 1 5) = ! / 1 ых 1 Еч \ ¢4 
Фкетшдүж ) @ кебуж врагокх монух. (Әстбпнте 0 мене кен д’вааю- 
С 2 | ы [ о 
шін БЕЗЗАКОНЕ AKU ичлыша Господь гайга падчА моего. Оүслыша 
.. \ + \ .. 1 | / 
Господь моленїе mok: Господь молитву мою прат. Да посты АТСА 
n ь \ \ б б ф) % 
Н cuaTSTea 6 Ба") вен кр4<й МОМ: ДА возврате Н oVETBIAATEA 
векор'Ё. 


удӛзис аЗтбу. үшінчдешін ero. !) I. А. $ 58. «Семиниеъ. Въ Греческомъ перевод 
на Славянсый: о осмомъ или о осмЪй. Оловомъ симъ означается мусикійское осмо- 
струнное орудіе, или осмострун!е. Таковы уповательно были гусли изъ осми струнъ 
состоящіе. Иные думаютъ, что былъ родъ стиховъ осмогласныхь или данъ быль сей 
псаломъ пЪть иЪвцу шадь осмимъ классомъ либо хоромъ. Друге же, что сей пса- 
ломъ сочиненъ на осмый день, т. е. день обр5зашя. Таковую падпись имфють два 
псалма: 6 и 21».. *) Еврейское слово: ясаръ значить: шаставлить, вразумлять. 
5) Еврейское слово: зекеръ, значить: память, воспоминаше. Aq. перевелъ: рур 
со), память твоя или о тебъ. буш. AVAMVYAOLS 509, воспомшашео тебф. °) П. А. 
Еврейское слово шеолъ, значить состояніе мертвыхъ, гробъ. °) П. А. Еврейскій гаа- 
голь поставлень въ настоящемь времени, а не въ будущемь; какъ въ Греческомъ. 
5) Евр. слово: амсе, значитъ: омывать, орошать, обливать. °) П. А. Евр. гашеша, | 
значить то, что перевель Акула: фоунФ9ту: изсохло; а буш. вознеслось ретирОту, 
блай. Іеронимъ: саЙсауИ: потемнЪ ло, какъ и Халдейсый. °) Суммахъ: отъ горести, 
апо тиурасцо5. °) Суммахь: ётр.даую0ту, я износилси, ослабЪлъ, состарБаея чрезь 
вовхь угићтающихъ меня: 0:2 тоду 0\180ута< ме. '°) Bs Еврейской Псалтири посл%: | 
сматутса, есть: SbBAW меодь: сильно, очень: а 0015: оустыдатся, н®тъ. 
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Галомх 3. 
ё = 
<< 
/ ! 1 ! | \ Ао Ма, И / 
АА | П.А. Пғильнда пень ) Ддкидокдо Йже воск Богу © слове бух Х5- 
9 .. 1 б; / 2 
Л ЧЕБЫХХо сына Пеменинни `). 
< . J. A. Давидь, прося Бога о защищен своемъ оть враговь, и 0 наказаніш ихъ, 
)) отдаеть Ему на судъ дла свои. 
< 
< əре Ц Ж Ц тұт б / ЖҰТ = 
1 К осподи Боже мой на ТА оўпоклуж: пыш MA @ кеЁух гонА- 
>< тж \ ва І \ / | / 
т | цинух ла н НЗБАБН MA. Да некогда поүнтнтху ко AEKZo 
2) та 1 2 \ І а ог о RU = 
25 А ДУШУ жою растер 3 дЕтХ ) и нЁсть ИзвакалАй `). Господи 
4 50 ПМ “| 1 .. | | І қ / 
1) HORE лон» ауе соткорнух їе, дү есгь непрдкда БХ ЫН моею. 
%& 2 та Іші / Гі “Б \ б б / 
ж 6 ЩИ: ROSAAKZ коздающшнимх ми ) зао: Н ИЗ БАЕК Х 
п ғ. І \ / 6 / Аі 7 / І 
Ж 5 Кража to {ft AT O MH TSHE ). ДА ПОЖЕНЕГА ко ) враг Aus 
«< \ و‎ І б / / / / б С: 
1) Моюн ДА ПОСГИГНЕГХо Н MONEQETZ BZ GEMAN НБОХ мону И и 
у) у М.Л \ / І $ 5 1 E ! | 
<) З СЛАВУ МОЮ БА пергть BEEAH'TZ ). Востанн ) Господин ко гнҥ'Кк'Ё 452 
| "то л! ! 4 са 10 Д 1 
1) ГвОЕМАо КОЗНЕИСА КЛ НЕГОДОКАНЕНУХ ) (на) Краговх монүя: ( 
С - \ \ а О И о Г о ^ / $3 
ҮЛ "н коспранйко ан (кх) суд) (его же) опред Қана сен. Й сонмх | (5 
р 52 
Й 
< 1) П. А. « 59. Сігеопъ. Слово сіе однажды только во всей Псалтири въ 7-мъ 2 
псалм упоминаемое, значить пли печальную пЪснь, пли родъ голоса, согласія сти- | 
% ховъ, либо мусикійское пЪкое оруде, либо павопець, начало п®сип, на ROCA подобіе < 
ы сей псаломъ пЪтъ былъ». !) 1 Цар. XXIV, 10. °) Еврейское слово: паракъ, зпа- >>> 
2 чить: раздирать, терзать, Іеронимъ перевелъ: laceret, растерзаетъ, раздеретъ, П. А. (4 
©) раздерета. *) П. А. Согласно Еврейскому тексту. °) П. А. мирном моему. Тероппмъ (92 
перевелъ: Si reddidi retribuentibus: mihi malum. Еслибы я воздалъ воздающимъ ( 
2. мнЪ зло. Въ этомь смысл понимали; Абенъ-эзра, Сур., Араб. и дөіоп. Н$которые > 
ыз шеломи переводили: рас111с0 мео, мирному моему, какъ перевелъ и преосвящ. >> 
} Амвросій. °) П. А. Перонимъ: еї demisi һоѕіеѕ meos Vecuos. И отпустилъ враговъ (| 
“2 своихъ свободными (не причинивъ имъ какого зла). Акула: êl 4улртаса Tos Ө)!- 4 


|Воутас рё рататос, беш а суватывамь (угиталъ) враждующиь ми ве. °) По Еврей- 
екі: Уво, итъ. °) Евр. селагъ, Греч. Orapakpa. °) Еврейское слово: кумъ, зна- 


=> 


> А 
<< чить: вставать. °°) П. А. Еврейское слово: аваръ, эпачить: край, конець. Н%- > 
) которые веавротъ. перевели: въ негодовангяхъ: ін indignationibus, отсглЪ [е- ((4 
©) ронимь перевелъ: 11115 папз, негодуя (па враговъ мопхъ) '') П. А. Еврейское слово: (>> 
И) уръ, значитъ: болрствовать; бдфть. СлЪдующее Еврейское слово LAX читали: элп (( 
۹ п перевели: Воже мей, а другіе читали: элай, и перевели: ко мнЪ. Это чтеше Cb 5 
ы% такою пунктуащею оставлено и теперь въ Еврейской Псалтири. Согласно сему пере- ба 
3)) вель и преосв. Амвросій Ехрейское слово: мишфатъ, значить: судъ. LXX пере- \}, 
< вели: заповфдь, повелЪніе. Левит. ХҮШ, 26, ХІХ, 37. Дополияютъ: бэтъ ашеръ— >< 
)) | имъ же, такъ дополиилъ и Кимхи. | 4 
> 
УЖ 


т Блог сла а. 


Р АЛА ДААА АА Ў ۸۵ ДА 4.) ДААЛДА. “% 42 
7 ато 0) Өтес ААА / уЗ АХ وک ووت‎ 


ДИР. OS \ о \ І 1 \ 0 І а / 
ЛЮДЕЙ OBHAEFTZ TA: 60 же 0ДАН ) на высот WBPATHEM. Господь 


5 к | / nl 2 / {й, СЬ ! Kk гы ^ 
я с сУдитн Ймать”) людем. 0544 MH, Господи» по правд" moén, Й по 
Д, 3 | \ / А ў І 
2 НЕКИННОСТИ °) мои, (Аже) ко мн. A4 скончдетеАу молю ) элд) гр'ш- 
БУ n ; оо ыы хо о [ 1 
7) ных: H Нспракиши ) прдкедндго: А йепы'тдай сердца Н бүтгрокы ) 
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М ме, І % Теја І 9 \ б М І‏ اس 
(Ты) ПожеЕ праана ) (кн). зани ) мол у ШОГА» зды С‏ 
пракыл сердцеліх. Богу ОЗдитель прдкеденх Н кр RN O И доагс-‏ 
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тарп. Санк, 2 гисікдайса ) (на грешники) HA KEAKZ IL 


НЕ Овратитс !2), MER 2) СВОИ ИХ "), аки Свои мА 
Е бүготгокА й. Й 6м ’) бўготговА (озды смертных: тү'блы ском го- 
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АС шылау СЕ KO ŞEOAHTE RX вы кез 84 к0- 


НТА): Ku зачита развращенТЕ A породитгх ARS). PORK йври 


A Aeron fi: н MAAETZ RZ mS, Кже сод" Кл. Фвратгитгл fa 3 күйе 
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') П. A. Кимхи метафорически такъ объясняеть 2-ю половину сего стиха: «Кода. 
Богъ замфтитъ преступленія и изрекаетъ наказашя нечестивцамь. то Онъ какъ бы ветаеть 
| и подымается (возвышается) и идетъ на ДЕДІ; суда. Въ этомъ смыелф говорится шо Фа- 
раонЪ. погружепномъ въ море. ИА Въ Библ. Греч. 1597 г. al. бохазе!, 
въ будущ. времени. °) П. А. Сумм. оК шо) тту ёп ёро. По простотћ моей Ме на 
мнф. Евр. слово: томъ, значитъ: IB лость, невинность. °) Евр. на, значлтъ: прошу, 
молю теперь. Сумм. лари то жажоб!т TOY 90588. Да совершитея обида нечести- 
J выхъ. Іерон. consumatur, да совершится (окончится). ”) Евр. ра, эначить: зло. °) H.A. 

( Евр. слово: техоненъ, значитъ: направлять, благопосибшествовать. Пе. ГХХХ, 17. 
Әтоть глаголь значить. укр плять, утверждать. Пр. Амвросій, въ 89 псалмЬ 
ст. 17 перевелъ этотъ глаголь въ значени исправлять. °). Евр. слово келаатъ, 
хотя и значитъ: почки, но начиная съ ХІ в. и досель въ Славянскомъ перевод 
оставлено: оутровы, какое слово оставлено и преосв. Амвросїемъ. не смотря на глубо- 
кое знаніе Еврейскаго языка его самаго и архимандрита Варлаама Лащевскаго. Въ 
ПандектЪ Антіоха ХІ в. это слово переведено: нстеса. ®) Поаведени діжало<, въ пмени 
прилагательномь, а не нарБаіш, въ Греч. Библіп 1597 г., какъ и елБдовало. Древше 
Греческіе писцы весьма часто писали букву о, вм. 0, и ва оборотъ. °) Евр. слово 
магенъ, значить: щитъ. Преосв. Амвросій перевелъ: зауииеніс. |”) Словъ: и долго- 
терпъликл, по Еврейски ифтъ, по онф есть у LXX. ") Преосв. Амвросій перевелъ: 
hora гиУшд айса (rgb umn ROM). ХХ эль перевели отрицательною частицею: не, меж- 
ду тъмъ какъ Элъ значить: Богъ, или какъ Теронимъ перевель; еб fortis, ef сот- 
minans tota (іе. У него Элъ переведено Ѓогііѕ — сильный, а у LXX 150005 — 
кръпокъ. '*) Въ Евр. глаголъ въ единственномь числ%. з) Евр. слово: херевъ, 
значптъ: мечь. 0 плтомъ, значить: изостритъ. '°) Въ Еврейск. пред- 
лога: въ, HBTB.. °°) П. 17) П А. „Евр. слово: ховеръ, зрачитъ: болть, му- 
`читьея родами; а авен 9 неправда. '*) U. А. Евр. амаль, значить: трудь, бо- 
лзнь, развращеніе. '°) Евр. шекеръ, значить: ложь. Акула также перевелъ: 
259005, ложь. 
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‘Hie ) erd Ha гальЎ бг: и нд керу EMS) окнда ) ЕГФ снидетх. 


0 р ы бл ‹ $ | Ар 
> | Испок аса) Господекн по прак ré, И коспою ) Имени Госпо- 
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Д, Aa Вышнлго. 
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А 1. А. Начдаьн'бйшему п’ БЦ НД MSEHKUHEKOMZA орздін КАРИН”) 
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(AMAHSEMOMZ). Пень Давидова. 
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П. А. Давидь, удивляяся творенію неба и земли, прославляеть паче всего Божии 
къ толь бренному человЪку бОлагодьянія. | 
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> осподн Господь нашхо коль кєликол'Ёпно ) йла Ткоё ( 
> Я по всей Semah! ИжекознсАх есй БЕАНЧЕСТВТЕ ) ТКОЕ (е 
т превыше некесх. Изх оста MAAAENEUZ, Н (Минух Осно- 
9) .. кдл ech силу”) (Ткою) врагу Тконух ради: ко ЕЖЕ пе- > 
1) А чревни") врага Н мегитела ). rAd өре) нєл Г 
ж 


; ') Евр. слово: амалъ, какь въ 15 стих, переведено въ значе- 
Г). ни развращения. *) Пс. ХІҮ в. Сун. Туи. Библ. *) Евр. слово: 


< хамасъ, значить: притъсненіе, обида. Преосв. Амвросій перевелъ: пасиліе. °) Евр. %5 
р) слово: яда, въ форм гифилъ, значить: псповъдываться, благодарить. | ( 
2% °) Воспою и по Гречески и по Еврейски въ будущемъ времени. П А. «$ 47. | 5 
< Гагиөнөъ. Семдесять Толковииковь перевели слово сіе на Греческомь: 9720 TOY 274 
)) 1ЛУФУ, № точилһу%, то есть п®снь во время собирашя винограду ифта. Древше [удей и 
С) чрезь сіе слово разумфаи Идумеянъ, коихъ. они попрати имуть на подобїе виноград- %< 
1) ныхъ ягодъ въ точил®Ъ. Иные думають, что слово сіе значить мусикійекзе нЪкое орудіе 
<А или напЪвъ, коего однако употреблеше нын совс®мъ пеизвЪстно. Друме производятъ 552 
< сіе слово отъ Гаөа, Палестинскаго города, въ коемь мусикійское ее ‘орудме будучи / 
7) изобртено, по имени города названо. Таковая подпись въ 8, 81 и 84 исалмахъ (4 
<< имфетея». ”) Евр. слово: адиръ, значить: великозЪипый, знаменитый, славный. | %2 
< °) Въ Евр. есть: ашеръ, что значить, который, Іеронимъ перевель: qui роѕшві | (С 
2 о]опаш (паш зиреге coelos. Ты, который положиль славу Твою превыше небесъ. | > 
я Преосв. Амвросій перевелъ: вознеслл сси. согласно переводу ХХ Erp; только во 2 -мъ. 2 
лиц5, какъ и въ Еврейскомъ стоить, Еврейское слово: годъ, значить: слава, вели- (с 
< чіе. °) Ш. А. По Еврейски: псадта оцъ значить, осповалъ еси власть, силу. | #2 
Такъ перевели Суммахъ и Vl editio. Bp этомъ эначеніп слово: оцъ. переведено въ’ (С 
< Пе. ХҮП, 35; Акула: 892420395 707792. ХІ. ею соуэєзттзю 151%. '") Евр. ша- 5. 
< батъ, значить успокоить: уничтожать. разрушать. '') Накамъ, значить метить, {( 
2) въ причасти формы гитпаэлъ. значить, метившій, метитель. |”) Евр. ки, значить: А. 
< когда. Такъ переведено въ Быт. 17, 12. ӛрю, въ настоящемъ врехени. Bb ХІ, 
1 | editione: 00%. 
А т 
% ЭУ СУУ УС 904 
8 СХ 6% ж 5% уу YY ЕХ ЕЕ IVY = 5% ЕХЕ ҮҮ = ҮҮ 54% ү 
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КА А КАЛ `ААКАЛАКАЛААКАЛАКАЛАЛ ў АКА, ۷ ДАКЛАДА «А? \ (ЖА Ж 
2—9, а АЕ ҚУ АЕ УЗА СУЗ. 
р^ ф 
12 4 
55 Є 
"үт \ "үт Хх о [4 ^ тх о І 
2)) | тко), дал перст Гконух: лун й зк ды, Ake Ты оүт'верднах) 
«<< ө ЕР / 3 | | ^! Д ое 
59 сей ЭУ. (Тогда глаголю) ) что вегь челокЁнхо йке помниши єго; HAH % 
4)) .. П , nl / О деи ^! д СУ 1 Ф 29 
ФА 5 сынх челок'Ёчь К пос'кцідеши его; Оумаанля OV BO ) ссн его MAAbIMZ > 
Ы та / пт М 5 6 / 0 І .. Kk І оа 1 0 ( т 
ТЇ) 5 чимх 6 Ангелях ): но ) славою н честїю к'Кїнчдлх єн єго. ДАЛА сн (С 
< Фу, و‎ Ач 1 Е £ | и 5 / с ^ Е І ОЎ / 19 > 
< СМУ КАДЕТ Ь J над A"KANI рук Гвонух: кс покорнах ви поди ноз > 
91 \ р И 0/7 و‎ \ в. б ! І 8 су ({ 
2 Н| rû: Овцы н колы БСА СЦЕ же H зк'ри польска ): rhb не-| я 
> о / 1 бе / : \ / И / У #2 
я %| ЕБНЫН рыбы мору Н (кее) прод пути мори. Господи! | ( 
) 2 / / ! 9 ! | \ 10 1 П А 
< 71 Господь наш) ноль’) велнкол'Кпно ЙА TKOE по кй Земан. Олда: > 
Т], (К 
р> % 5 
7) ((4 
ч © 
22; 0% 
% 
<< > 
) | | о” 72% | $ 
> АЮНА Е. > 
J) | р К 
Б, Ш ллӧолмя х. 53 
12 Г о 2 К 7 ШО п 2 П > 
я |. А. Начальн ійшел8 п'Квц$ НА MSEHKIHEKOMZ орэдін ГААМУЧГАА- (04 
БО خلا‎ 
0 0 / ! / 
<< BENZ) йланбелоля. Пень Дакидока. | 5> 
) Ан Р ( 
<<) 1 2 л (>> 
< ) Въ Евр. Псалтири есть: ка, твол. ЭОП. А. Евр. кунъ, значитъ: приго- / 
г), товлять. Aq. перевелъ: 77012925, приготовилъ еси, 6 еййію. 7904542, ут- | 
<< вердилъ еси. *) Прибавлено преосвящ. Амвросіемъ для ясности рфчи. °) Преовв. (>> 
т Амвросій такъ перевелъ частицу ва, впереди глагола находящуюся. °) Еврейское: ( 
2 ме елогимъ. Халдейскій, Абенъ-Эзра и Вимхи перевели: ab angelis, % 
5 отъ ангелъ. Такъ [ХХ перевели, такъ и Апостолъ Павелъ въ послаши къ Евре- 542 
) ямъ ІІ, 7., перевелъ. Но Ав. Сум. Феодот. Ү. et. ҮІ. ed. и Іеронимъ перевели: а рео. і 
52 отъ Бога. °) П. А. Такъ перевель преосв. Амвросій частицу ве. °) П. А. Евр. (>> 
о] слово: мошалъ, значитъ: господствовать, давать власть. Въ Греч. Библ. 1597 г. (( 
; al interpr. 880501465) Erol д9тбу 22(ө0у. Я поставилъ властвовать надъ своими % 
Б с ДЪлами. °) Евр. слово: цонъ. значитъ: мелкій скоть, напр. козы и овцы. Преосв. (42 
7) Амвросій внизу сдЪлалъ: замбчаніе  надь словомъ: польскія «дикія, полевыя». °) (6 
5 Въ Толковой Өеодоритовой Псалтири 1472 г. п Пе. Маке. Гр. вм. паке, переведено (>5. 
коль. °) Л. А. «5 48, Галмутлабенъ. Въ Греческой Псалтири слово сіе переведено: |" ( 
учабы. | ж , ме ~ 2 5 
2% Этёр TOY XODQOLDY 105 0100, 9 тайныхь сына; иные переводятъ о младости. или 0 XS 
%% смерти сына (уповательно Авессалома) или о смерти мужа, изшедшаго изъ 5% 
| среды стана, то-есть Голіаөа. Другіе думають, что слово сіе значитъ иЪкое муси- | 
5 кійское орудіе, или п®снь, либо самый высочайший голосъ альта. Таковая надпись > 
\| #ъЪ одномъ только 9-мъ псалмЪ имЪется». 
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П. А. Давидь благодарить Бога за одержанную надъ врагами поб%ду и за по- 
раженіе главнЪйшаго непріятеля. 


К 42. АЖ а, 7 І / 2 Жы 
спок"Баса )о Господио вел СЕрАЦЕЛА MOHMZo NOG'KMZ KEA 
ға \ т \ А / о тұт 2 
г чУдеса Ткох. Возкеєлюса Н KOSPAASHEA вх TeB’k:): кос- 
Ж. “зу м Уат б \ 2.” ..Ы \ р / 4 
А пою ) Имени Тковй5) Вышинти. ВНЕГАА козкратншаса ) 
\ \ 1 5 › тт” 
| кризи мон BENATh: прет кнӛшдсА ) н погикошд”) 06 
та \ ы \ 07 1 ОХ / о а \ \ ! | 
6 анца Ткоғгео. HKU сотгворнах «кн SAZ MON H прю мою: eka Я 
еі ӘДИ / ІМ І ; І б 0 
S| «Нн Ha пресгол"Бо (5ДАН пр4вд®. Запретнах ССН азыл (народам) о (( 
І там ха 7 | | \ С 
ПОГУБНАХ ЕН НЕЧЕСТИКАГО ): AMA пух погрекилх ин кх к' клх» К> 
со. у Таға ӘРІ / Гу Ее ху (< 
SÎH кх в'Вкх кка). рде» СОКЕрШИШАСА АН разорена (кол) ) 
7 қ І б / / و‎ | >> 
к конёц®; Н грдды ан разориля GEH; (ПАЧЕ) ПОГИБЕ ПАЛУАТЬ Пух сл- % 
к=, * ЖЩ 10 ТЕ и Ё - / А ! І б Д | / | 
ШЕШУ ) (разоритгелен). Я Господь ко кк ПрЕБЫКАЕЧ" А: оуготгокд НА SAA | <3 
$$ ға / гы о лы 227% | 4 
1 “| престолх Свой. Й Той едитн Йлытгь Keeaenmkn кх правд: ') (дитн ( 
ы ЖЛ І \ о 9 4 `4 
2) (| Hanan людем кх прдвоч"К. Й кӛдета ) Господь прив'Какиціе . оуво- > 
за ; ! 13). / 1 11 а 0 1 т^ 
Т АГ) FOMSo прив жише ) во Брема скорки ). И дл оуповаютх на Та А 
> / .. Al \ nl 0 І \ Е % Фа 
9" Знаюціїн Ама Твоё: аки HE Фотақная вси кзъикаюииух ТА, Господи. (64 
ж та Гы Ыр | А 5 $ 
у) S| Понте Господевио жикбшемУ вх Отон: козк' отит вх АЮДЕЦХ ) ( 
مس‎ \ 16 па уол Мгу / | | < 
у гид лл) rû. ко қоһскдАЙ кроки NOMAHSAZ воть пух: HE ДАБЫ >> 
та / с А 1 * [ їл.» тет / " 
у) Ау вопла оувогнух. ПомидЗй ма Господин киждь смирение моє @ каға мо- ((4 
<62 с, 
“4 
)) ') По Еврейски: Tesh, п®тъ. *) Въначалћ сего слова еврейская буква бэтъ, есть и 
522) предлогъ: въ. °) Въ Кипр. Пе. МҮ в. Өеод. Толк. Пс. 1472г. воспою. 5уш. 250 (>> 
1 воспою. “) П.А. °) Евр. икошлу. значить: наткнулись, преткнулись. °) (< 
< Въ Евр. въ прошедшемъ времени, а не въ будущемъ. °’) Въ Евр. во 2-мъ лищЪ. Въ $ 
<< | Библ. Греч. 1597 г. al іпіегрг. ло) 2оас Toy 90887. Пог > 
ибл. Греч. 1597 г. а!- ішегіт. @то)& са тоу doe. Погубилъ еси нечести- к; 
Л, ваго. °) Евр. адъ, значитъ въчность. Преосв. Амвросій внизу замфтилъ: на [С 
<< вка въчныя. °) Евр. га, значить: ли, пли. ХХ читали: гаработъ, и пере- (>> 
5) вели ророоїд.: оружія, мечи. Надо читать гоработъ, что значить, раззоре- ((4 
2. нія, опустошенія. Акула перевель: бума. опустошешя. °°) Евр. гемма, зна- << 
< читъ, сами. Такъ перевелъ Іеронимъ. Въ Гекзаплахъ 05у 49702. Въ Bibl. Gr. al. 2 
} interpr. оду 297015. ХХ читали гама, что значить: шумфть, стремиться съ быстро- (Ме 
5 тою. *') Вь Өсодор. Толков. Псалтири 1472 г. ви прамо. 7) Евр. глаголъ въ будущ. 455 
Т времени. 1”) Еврейское слово: мисгавъ въ томъ значеніи, въ какомъ оно употреб- (4 
2 лепо выше: поибфжише оувог... '°) Буквально по Еврейски: во времена B2 скорви, т.е. $ 
9, во время скорби. Влиментъ Александр. перевелъ: улі 9/1". '°) Въ 6-мь стих 2 
2) гой переведено, народъ языческій, пли язычникъ. Әдбеь амъ значитъ: 5. 
5% люди. Въ Bibl. Gr. êv тб; 2205. Суми. ила, Акула: Eva\laya>; пзобръте- оу 
7) вія, измънепія. °) Евр. алійла значить, двйствіе, дъло. (г 
4” СТ 
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С № / 7 Г) Гам А 4 > / ; у 3 К, м г М” № м. 
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ЗАЛААЛКАЛАКАЛАКАААКАЛААЛКАА] ДАА ДЛАКА А.А ДАЛД АА а АА. МАА АА. Лл ААЛ АРА 
کے کے کے ر کے کہ کے کے در و‎ ууу оуу) уо 
22 ) 
Ж т гы Қа тт ИГ т д 2 ! \ 5 Г \ 
/ 8) нух: козносли MA O крдит смертных. ко A4 коз" к^ калы 
< \ | | |: к / Т) > П $ 1 о 1... Т Д 
Ў Ткол ко һрач"күж дуре Отонокы» БоЗрадьюсл J © сплсенїн TROEMZ 
АД, оү е | | з ма а 
> (ГЛАГОЛА). ПогрлЗоша ) азыцы KZ Auk, бже) со'гворишд: КЖ 
№ > І о \ м 1 | 5 Д А 
2 {ги (ей) же крыша» указе нога йух. Знаем веть Господьо САХ) 
4 \ [ 5 П [№ 
2 | корай: вх дафу р5% скоғю ОКА гр'Бшннкх 1: ROSBPATATEA гр'Ёш- 
) | \ 1 Д 1 ا ا‎ 9 
) о ницы ко Адл ), кен (глдгодю) 7) народы» ЗаБЫБАЮЦИИ Богд. КО НЕКА 
«< ' ] / .. os 1 1 
55) конц”) ЗаккЕНХ КЎДЕТУ НИЦИИ: 'терп'Ёнї нишиух не погивнет до 
2; | \ П 2 / 9 ! 0 
«< конца. Востани Господни» да HE превоз можетя ) челок'Ёкж: да O¢S- 
> | о І / о І г. У І 
3) [7 Ат идыцы (народы IA SBINECISIA) пред Товою. Положи Господн страх 
<) 


на нүз: да разлив ютя аыцы» йк челов Ёцы сть (смерченымм) АА} 


ЖА, 


<< 
3) ') По Еврейски въ 1-мъ лицф будущ. времени единств. число. ”) Евр. това, зна- 
Ж ‚ читъ, погружать. Погразоша такъ перевель Максимъ Грекъ. Преосв. Амвросій внизу зам%- 
SX ты падоша въ яму. Въ Bibl. Gr. al. interpr. зЗатио$исау, погрУзишаса. °) жс 
) по Еврейски нЪтъ. “) Мишфать зпачитъ, судъ, и въ единствен. чиел®. °) Въ Сун. Библ. 
<2) | и Bibl. бг. 1597 г. въ конце сего стиха прибавлено: «07 0:200%џатос. Ад. 001 del, 
1) ‚буш. мо б\шфа)натос. По Еврейски: ги гайонъ, седа. ХХ перевели пень псал- 
< ма. Хамд. праведные да наслаждаются вЪчпою радостію. °) Или, во гробъ, состоя- 
ХХ | не шли мото, гд души по смерти находятся. °) Преосв. Амвросіемъ оскоблено (гла- 
SK | голю) для ясности рЪчи. °) Пс. HBr. и Серб. °) Евр. глаголъ: озазъ, эначить: 
| усиливаться, укрЪиляться, превозмогать. Въ Bibl. бг. al. іліегрг. ui 0расоуёсдо, 
< сда не сдфлается смълымъ (дерзкимъ). °") Преосв. Амвросій перевелъ: пусти Боже 
Я страхъ на нихъ. Ад. 909 хоре Qora 09705, какъ и мною переведено. Феодот. 
ЗА хатаотооу ple 0807 297052 постави Господи страхъ нанихъ. буш. та э» 
52 ИЕ у0щбу 207015: учреди Господи законъ для нихь. Сур.. Араб., Эеюи. читали: 
2) море отъ яра въ гифилъ гора: увъщевалъ, наставлялъ. Оть сего корня производя 
<2) | и Суммахъ. перевелъ: убцоу, законъ. 1еронимъ производиль оть яра, боялся; оттолћ 
81) мора. перемфнивши букву алефъ въ ге, будеть означать: страхъ. Ропе, Do- 
2 mene, terr отет eis. Положи, Господи. страхъ на нихъ. '') Въ Евр. KW, 
©  нъть. Слово: смертныя, преосв. Амвросіемъ оскоблено для ясности рёчи. По Еврей- 
2)! ски въ конц сего стиха есть селагъ. Cb слфдующаго 22-го стиха въ Еврейской 
<2) | Псалтири начинается 10-й псаломъ. Внизу Амвросій сдБлаль такое замфчаше: «Съ 
Ff) сег м®ста вачинается разность въ численїп псалмовъ. У BCBXD Евреевъ отдфляется 
> ‚сей псаломь 10-й оть предъидущаго: поелику и содержаше совсБмъ не равное. и 
SK слогь въ семь псалмЪ гораздо высочайший. 9-й псаломь писанъ веселымь духомъ, а 
4, ) | сей отъ огорченнаго, и озлоблешаго. Что же сей псаломь соедпнепъ отъ Грековъ и 
< Римлянъ. сіе могло произойти отъ того, что сей псаломь безь надписи. Таковая въ 
44) | числеши псалмовь разность даже до 147 псалма продолжается» *) Далъе касательно 
>, ( сего дъленія у преосвящ. Амвросія въ 5 15 сл5дуюшее сказано: «Наибольшая раз- 
5 ность въ томъ состоптъ, что псаломъ 9 и 10 (кои у Евреевъ, Халдеевъ и Сүріань 
2 *) Cie прим®чанїе напечатано въ Собраніп Псалмовъ А. Рьшетвикова 1811 г., въ 1-й части, стр. 98 
А,» Рвшетниковымһ въ 1811 году напечатана вея Псалтирь преосв. Амвросіл, помфщенная въ Собранш Пеалмовъ 
р | ‚ и Bb стихахъ и ирозъЪ къ двухъ частяхъ. у 
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) елей | 4“ ж тат / 1 7 / / 9 $ 
>. кк) fér, Господно Өстоншн } далЕЧЕХ (к(к5ю) сырыкдешниса ) ко) 
а “/-- / / 3 / 4 Ј 5 | 
1 КГ] крем корки ); Вх гордости ) НЕЧЕСГИВЫЙ FO HHT 4 °) ницдго; Aa 
та ) ЖҮЙ, 6 А! 4 | : 94 | 
< с увдзнУтя ) (ко) кх соки" о ИЖЕ помышллютх. ко поуки- 
\ ГА 1 24 1 ) 
J) | лета нечестикый ) кх пдүоч"Күх дЎшй соед, Н ОкИдАцАго Благо (( 
(> ›-`' І І ү! 6 [к 1 XS 
5) Ke) caoKaderrz: презирдетх ) Господа ). Нечесгивый по кысокоўмїю скова5 7) >> 
)) лі тле, КЕ іе тб: 3 у, nl П / 11 | (@ 
А не ниет (Бога): кек помышлента erd (етть Ике) несть Нога.) 02 
<).. 0 қ І SEREN [ ] 0 [ 15 \ 7778 > 
1) 59 Осккерн аю пУТТЕ erd на КМО креме У дААНШАСА ) ды ТкоА із 775 
УДЫ [ / І Е І 12%) ы 
<) |анца. его: кебу врагокх сконух д5нокенїемх MHHTEA прогонити ).. > 
га \ 1% | ] | / | ера / nl | МУ 
Г) к | Рече во) кх СЕрАЦИК CROEMA: HE подкнж5саА ) @ рода кх рода: мк не ( 
GA ¬ | 4 [ а. SW | 2! 18) © \ 52 
N кн) (БУДУ) ко вл'К. Калтгкы YETA его полна сть кокарстк4 J HARETH: NOAZ و‎ 
о lo и E | 17}. я АУЕ | [ 19}, (004 
25%. аЗыкомА его разкрати ) ИКЕЗ ЗАКОНТЕ ). OHAHTZ вх ЗаСАЛ К”) а 
<< | а 
1 п 
< Б) | | | 924 
%5 разные) Греки и имъ слфдуя Римляне во единъ псаломь соединяютъ. Почему отъ 10 $ 
р) псалма въ Еврейской и Греческой (слЪдов. и Славянской) Псалтири числа псалмовъ. ( 5 
<< въ исчислени! несходетво пуфютъ. такъ что, который псаломь у Евреевъ 11-й, ү. 3> 
| Грековъ и Римлянъ 10-й считается. Таковая въ Еврейской и Греческой Псалтири въ ( 
5 числахъ разность продолжается даже до 147 псалма, который Еврей, раздляя на: 
2 два, начинають 146 псалмомь отъ 1-го стиха, оканчиваютъ же 11 стихомъ; а 147. 
%5 псаломъ, начиная отъ 12-го стиха, до конца псалма. Итакъ совершается число 150 
Г), псалмовъ». Содержаніе 10-го Еврейскаго псалма у преосв. Амвросія такое: «Проситъ | 


® 


Давидъ Бога, да не отступаетъ отъ него во время грӛшничей на Бога хулы: и ра-. 
| дуется о погибели гордыхъ и о защищен смиренныхъ». ^") Пе. Док Ск. ”) Еврей- 
| ское—оламъ въ форм гифилъ, значить. скрывать, напр. лице свое. °) Зум. | 
| êv хотоої< 97450, во времена скорби, или во время скорби. “) Евр. таава зна- 
| читъ, гордость. °) Евр. далакь, преслфдовать, гнать. °) П. А. °) Евр. реша. | 
| значить, нечестивый. °) Евр. нааць, значить, презирать. °) Въ Евр. Псал- | 
| тири, презпраетъ Господа. относится къ сему стиху, а не слъдующему. |”) 
ТП. А. Евр. слово говагъ, значить высота, слъдующее слово: офт— лице. Въ Bibl. | 
| Gr. al. ішегрг. 4сер7с хат2 меттгоуломдоу 95905 29109, нечестивый по гордости яро- 
| сти своей. |!) Въ Bibl. Gr. al. ішетрі. 024 ёст! 9:2 тосап Фууоаш 05. Во | 
Івебхһ помышленіяхъ его н®тъ (мысли о Богъ) Бога. Al. 21 боюу ЗУ9оил- | 
| матоу 29109. 7) П. А. Евр. слово: маромъ, значить. высота. Буквально по Еврей- 
| ски: высота (суть) суды Твоя предъ нимъ. Іеронимь: [0156 sunt judicia tua а facie 
| 9. Далеко суть суды Твоя отъ лица его. ”) П.А. Евр. слово: фоахъ: выдувать, | 
| дуновеніемъ прогонять. Іеровимъ: omnes 1160$ 8108 Че$рїсїї. BCBXD враговъ свопхъ 
| презираетъ. Sym. ёхоосӣ, выдуваетъ отъ себя. т.е. прогоняетъ. '') Бо, по Еврей- 
(еки ныть. '°) Symm. 0) repurparfoopar, не оборочусь. “") Евр. слово: мирма, 
| значить: обманһ, коварство. (ХХ читали: маротъ, отъ мара. горечь. ") Jl. А, 
|Въ Пе. УП, 17, амалъ въ семь же эначеніп лереведено: амалъ значитъ: и трудъ. 

болъзпь, и развращеніе, развратъ. Въ Bibl. Gr. al. іпіегрг. дуо), без- | 

полезное, вредное, неревели. '*) Евр. авенъ, значить, беззаконіе. °) Евр. ма- 
]аравъ, значить, засада. 
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АА 2 АААКАЛА Ж 7 АЖА; д. Ж. 4 ; А. ЖАЛ АКА. ҚЫТ 
5% О ٠ 
>1 1 21 1 - 
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жау %; С 
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Га том 


VARA А-А. Кел ДАЛА ААА АА Ьа АА. A \ <А ДА. А Д А Ж 7Y Ж. ААА 
Ў ЖАУУ мз (0 4 ме \ф,\ ЖАН ХУ АА АУЫ > 
(У2) әкке 72) атша, 0) әже / 2) лаша, 2) SDAA. 47. А.У) әшеб/ $7 атша. $7 тше, 67 өше Ж> 


| 
притг корокх ') вх "тайных (м"Бетахи) ОУБИБДЕТА НЕПОБИННАГО: Очн ег 
1 د‎ | / 
НАКАЮДАЮТА ницаго. Прне' дитя) KZ майн (мого rw ЛЕК 
! 
RZ Or pa ark скоєи: прне'Кди'г®» да когүйгичл нициго: восун'гикх (же) 
НИЦАГОо БАЕЧЕТХ erd кх сЕть свою ). Оўничиждетх (еке) HSTHBAETEA 
4 5 1 
Н паддегя KZ кр бпости ) егФ (сона) оувогиух. PEYE ко ) кх серігі 
н \ 5 NB | 7 
(коёлїй: дакы Богя: скры) АНЦЕ Скоє: не ории ко кики). Во- 
\ я. \ / б ` \ / 
станн Боже, дд козниетел рка TRO: не SABSAH оукогихх `). Че ради 
Г ‹ 5 0 / 4 
прогн кажет”) нечесгикый НОГА; галгола ) БА рд СКОЕМИ: 
/ 11 / ү ^! / то м | 18 а) 11 
не кые). Видиши Ты, йке коварство ) Н Ирость ) ofeaa- 
[ ( [ “Жүзе А ТОЛЕ Жм. 
трикаешно дд преданх дет КЖ рге Ткой: Тек Фотакленя нні: 
Г ЖҚ ( [ \ [ І و‎ Г ) 
chp Ты к5дн помошник. бокр®шй мышцу HENECTHEOMS И ASKAROMS: | 
` Г АА, я І 15 2 / Г у 
KSB грух еге ) да не Фкр мнеге). Господь Шарь ко кЕкж 
п ! , І 16 ОЛ бо, р2- ШТІ 
Н кх к'бкх ки: погикнучх ) мзыцы (“зычници) 0 Земан его. 
“1 .. | + / | 
Желание оўвогнүх оүслышдах вн Господи: обготоваеши сердце йух: 
| Т 7 \ . 
приклонаешн оўуо Тков (Amz) '). Оди сну н сокрбшенн5 7): да 
1 / / 19 EIN , ЕА \ 
не приложни коле со кр5шатн ) (его) челокЕкж ЗЕМНТИ (СА ЗЕМАН). 


') Хацеримъ. притворовъ сфней. Теронимь перевель; іп VestibuliS, въири- 
творахъ. I. А. по селамъ. Евр. хацеръ, значить: и притворъ, и де- 
ревня. *) П. А. °) Слова въ Евр. Псалтири: въ съть свою, къ сему стиху. при- 
соединены, а въ (лав. Псалтири онф помфщены въ пачалЬ слбдующаго стиха. °) 
П. А. Евр. слово багацоумаивъ, значить: въ преобладаніи, въ кр ности, 
силъ. Преосв. Амвросій для ясности прибавилъ (сонмъ). °) ho, по Еврейски нЪтъ. 
°) П. А. сатаръ въ форм гифилъ, значитъ, скрылъ. °) П. А. Евр. неца, 
значить, вБчность. Іеронимъ перевелъ: поп тевресісі in регреіцит, не узритъ 
навсегда (никогда, во вЪки). °) Въ Сунайской Библи и Пе. 862 г. el 12/05. ДО 
конца, нЪтъ. НФть сего и въ Еврейской Псалтири. °) П. А. °°) П. А. '') Евр. 
слово дарашуь, значить: искать, взыскивать. примфчать. '°) П. А. Евр. слово амал», 
значить: трудь, развращенте. '°) Евр. слово каасъ. значить: негодованте. 
бушш. 0095 бт! с) п0у0у xal пароризиоу ётоттёэ!т‚ (уа дођоу 215: узїрас 509. 
Видишь. потому что Ты призираешъ па трудъ и разгнфване, да отдадутся въ руц® 
Твои. Aq. 21025, бт. OJ пбуоу Xal тарбрромбУ ёт!$04тг\т. Ты видьль, потому что. 
призираешъ на трудъ и разгифваше. °) буш. 2хбиусиЭ сета, 7 2028210 4/09, Iya 
ТҮ 50597 а9т0<. Взыщется печестіе его, да не обрящется онъ. °) Въ Сун. Библии. 
послъ 8089. прибавлено: бе сис, чрезъ него (т. е. гр5хһ). '°) Пе. 1296 r. °) 
|. А. '® Въ ВЫ. Gr. 1597 г. al. interpr. т20Аасрёуо, сонрушешому, вм. TARELYO. 
Зу Евр. слово: арацъ, значитъ: сокрушать. ( 
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11. А. Шачальн'Бишему п'бкц%„ and Дакидокх. 


П. А. Давидь совфтуеть не имфть согласія съ нечестивыми къ погибели своей. 


д Господа оўповдүя: како речете души мови: K'kran ) по 
горла, ИЕ ЕШТЕ ка сЕ гр'Кшницы напрлгошд ) 
ASKZA, наложиша | ете "Ка5 (КОЮ НА TEHR S 7), кост" Кадет 
ко Шалы Я прдкыл рац EMA. ШТ O¢CHORAHÎA ра3р%- 
шата J пф4вединк® Ч сон" корн ти‘); Господь БУ ПЫ; 
сыауғыни”) ОковА: Господень нд НЕБЕН пресголи: Очи бге приз н- 
раютх ): к'йкдн rû спы аг сыны челов чект. Господь пракед- 
Haro HAEORUTSETZ: нечестикдге ЖЕ H аюкАЦыго Шунт  ененїє' Э» HE- 
никндигж ASA rd. дожди Ha У ‘Кшники о гате) Ort н ску: 


') Евр. поди, значитъ: уходи, удаляйся. Акула: удаляйся въ горы, какъ птица. 
Іеров. Тгапѕүоіа іп шөшеш, ut avis. Улетай на гору. какъ птица. По Евр. тако, итъ, 
а IOCIb слова горы, есть: вашу. Нъкоторые читали гакемъ, гору вашу, а дру- 
пе читали: гаръ кемо, какъ большею частію читають. и какъ читали при пере- 
BOB Еврейской Псалтири на Русскй языкъ. ”) Евр. даракъ, значить: напрягать, 
натягивать. 5) Евр. кунь— налагать, направлять. Пе. Ск. натагоша. Ак. и бум. 
1100062У 9220: atoy ёт\ убора. Утвердили стрБлу свою на тетивЬ. °) Евр. эгеръ— 
струна, тетива, °) Преосв. Амвросіемъ внизу снесено: «На тайн». КҮКҮ өс êy 200, 
какъ бы во мракв. °) П. А. Евр. самотъ — основашя. Евр. 1егерсоунъ въ 3 
будуш. формы нифал һ-разрушатоя. Акула: ol демеді! /29010509720У701, 0C HO- 
ванія разрушат ся. 0, DEO MOL У272/1|0122У--положенія (законы) разрушены. 1) 
Акула: 6172102 ті хотг!рүдоато, праведникъ что сотвори. Ovum. 272102 TL 000087, 
праведникъ что основа. Въ Еврейской Псалтири оканчивается 3-й стихь симъ 649- 
вомъ: паалъ —сотвори. °) I А. Евр. кодешь, значить: святость, святыня. °) 
Ад. брамаиСоутил, эрять, видать. По Еврейски, на нищаго, нътъ. '°) Евр. ха- 
масъ, значить: пасиліе, притћененіе. Преосв. Амвросій перевелъ: вез законе. Въ 


| ВЫ бг. 1709 г. Златоусть: Мәс буду боулма е, xal 90887 уа. дүдтоута 01ка 


5шістогу 1 YDA 25х09. Испытуетъ праведнаго, а печестиваго и любящаго неправду 
возненавидъ душа его. Іеронимъ: её «ети {еш ‘iniquitatem 0016 anima Ejus. И любя- 
щаго неправду ненавидить душа Его. |!) Въ Псалтири преосв. Амвросія внизу сие- 
сено: Горашіс сүгліс. Эта сноска напечатана въ Собрани Псалмовь А. РЪшетникова 
на 104-0й nt: °). Евр. фахъ. значить. петля, CB Tb. Въ переносномъ смысл%: 


*) Псалтирь преосв. Амвросія напечатана, миъ кажется, Масонами и для Масоновь Каменьщиконъ. 
Вотъ что заставляетъ меня такъ думать. Въ ХУП ПсалмФ, ст. 8, преосв. Амвросій перевелъ: Богъ, ка. 
мень мой, вм. Господь утвер жденте мое, или какъ переведене въ Русской Псалтири: Господи 
твердыня моя. Евр, слово: цурЪ, значитъ: скала, твердыня, защита, ане камень. По Еврейски камень: 
эвенъ. Это послФднес слово такъ перевелъ и преосв. Амвросій въ словахъ: камень, его же небре- 
гоша. Въ 32 стихъ сего Псалма 17-го еше поразительнве его переводъ Олавянекато слова: BD OTD. Ou 
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Г ! 1 П 9 П т! 2 / т ! п 9)‏ و 
А З] п Ак кӛренх ) часть ) чаши йух. Иво пракеденх Господь н прак |‏ 
ТЕ. “А [‏ 3 / \ < 
J) ды КОЗАЮКН: ПОЛКЕДНИКА ) зон“ АНЦЕ го. Слава.‏ 
| 2% 
)7 
фалломх ДІ‏ )<< 
П { 1‏ و \ 7 4 га‏ | 
ха |. А. Начлан'КишемУ пвц НА ослосгуэнін. ШЕТІ ДакндоклА.‏ 
Й) П. А. жалобу Давидъ принося Богу на нравы вЪка своего, и окружающихъ его,‏ 
ғ просить у Него помощи.‏ 
а 8 А т! о ТӨ І у nl. 6.2274‏ 57% 
К nach ) Господно ко ск преподокныно вихо оуаманшаса‏ | 
а аы Г , `6 [ МЕ;‏ , !)| 
(т в'Ёрнїн ) @ сынок челок'Кчекнуж. кў ) галголетх йд‏ 
ЖА,‏ 
ң nl 2 0 1 / 1 ) б‏ 
Й) ко HeISPEHHEMS скол устами лһетнкылн: KZ сердц 15 н‏ 
І | / RES І 4 2. ТАЙ \‏ = 
л сердар ) гааголютжа. (Но) °) почгревитх Господь BEA оүотны‏ )< 
Г о ‚ / м о/ П с т 111 2 |‏ 
Й) С ЛЬСТ'НБЫА: ЗЫКА келер" бчивый. Иже ГЛАГОЛЮТА: АЗЫКА НАША \‏ 
о | о \ Г Г І 9 \ Г М [ 10 $ ў >‏ | <> 
оувЕАИЧНАИХ: оүпгны наша пон насх (ть): кто HAMZ Господь ); Разо0- (‏ | 5 7 
Қамы бынан Г И Г ает І І ГАИ (‏ ] 
р) рЕНТА ) ради НИШИХ Хо TENAHÎ рддн ОУБОГН\ о нын" Котан FAAFOAETA >‏ 
у Д ИРГ е Ы) / І [ І ё ‹‏ ) 
Господь: постАкаАю кх БЕЗОПАЙН ) (гого) НА НЕГО ЖЕ (крагх олокою) ды- (>‏ 12 
/ 
Т) - и‏ 
>>( ,52 
Й) всякаго рода бъдетвія. Фехамъ. значитъ: горящіе уголья. Въ Bibl. бг. 1597 г. al. (‏ 
2уӘрахо:. Одождить на беззаконныхъ угме. ') Евр: зилья- Аз‏ ;19090400 !57 !952 ) 
фотъ, значитъ: знойный, палящій, заразительный. ”) Евр. мена, часть, 9%‏ << 
доля. “) Евр. ясаръ. —праведный, справедливый. прямой. °) Посл спаси, въ Евр, ((‏ )) 
нЪтъ, мя. °) Въ Bibl. Gr. 1709 г. Chrys. Фо, ёп=рдуђтоау 01 TLSTOL, окончи- у>‏ < 
лись вЪрные. Sym. а! 7107215, вЪры. “) шаве--ложь, обманъ. °) Въ сердц®. и серді%, (‏ 5% 
J) значить, двоякимъ сердцемъ: иное товорять, а иное въ мысляхь держать (мыслятъ). У‏ 
буш. êv хара AMAT, xal 210 мет Sine хаха. Въ сердцъ иное. а иное говоритъ. 4‏ )< 
М Въ Еврейской Псалтири лла, н5ть. °) Но. оскоблено преосв. Амвросіемъ для ясности‏ 
рӛчи. °") Фоуть. по Еврейски нЪть. '°) Въ концъ сего стиха по Еврейски HBTD: есть. к >‏ < 
у "” , е = , , В ж 2‏ ,/ 2 
Й) Акула: усл) TAOEOTIY тым тіс деспоти: MOY. Уста при насъ суть, кто Владыка {(@‏ 
нашъ? ") Ай 902 лооуорӣс теуітоу, Aro 01405 үт; птоубу Оть грабежа нищихъ. <<‏ ) 
У \ ` \ , ' 2‏ ~ , \ = 
отъ вопля на земли убогихъ. Сум.: Ol хахота0 12у ттоубу, 012 оїңөүту TEVATOY.‏ << 
ИЛИ, 3 ооу, | хо‏ 55 
Ради злостраданія убогихъ. вопля нищихъ. '°) Евр. слово: іеша, значить: спасеше. (4‏ )7 
Ф помощь. Буквально: поставлю его во спасепіи, т. е. въ спасительномъ, безонасномъ 5>‏ 
мєт. буп. TAD. 001710109 5молув:. Учрежду явное спасеше. | | (‏ 
за! ИЕ >‏ << 
такт перевелъ: кто камень, кромт Бога нашего. Тоже Евр. слово. цур эъ, значитъ: скала, за- | 4‏ ] 
щита. Въ Русской Псалтири переведено: защита. Псалтирью преосв. Амвросія надо пользоваться съ “(>‏ 
большею осторижност!о, съ какою я пользуюсь. Не вездв его слова можно оставлять такъ, какъ онъ пере- | о >‏ 
ы вель, а надо провФрять каждое его слово измФненное, какъ я дълалъ и д5лаю. Если слово имфетъ произ- Ф,‏ 
вольное значеніе, каз, слово: камень. ви. защит а, то оно оставляется. (((‏ ) 
Ф 5‏ % 
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шет ). CAORECA Господне САОКЕА ЧИОГА: срекро некУшЕНО O ЗЕМАН ) кх < 
ronak ЧЕ @чициено семмерицею. Ты Господи гоураннши | ны!) `) соклюдЕШН (4 
|ны © рода cerd ко к'Ёкл. С крести нечестикін уодатгх: ГАА ROSHOCATEA $È 

Ф. 


оу, HHR Е НТЕ ) hIHOROMZ YEAOR'KueEKHMZ. 
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|. А. Ничальн ійшем5 пБкиў пень AAKHAOKA. 


Il. А. Давидь въ крайнемъ несчасти своемъ взываеть къ Богу, Спасителю своему. 


[ ر‎ / \ 
окол Б Господни ЗакЗдани MA до KONA; докод'Е скры- 
6 \ ТҰТ пт \ 
ешн) лице Гков 0 мене) Докол' с положу сокгы кх душ 


де 


72 


1% ! 7 Я 1 [А 5} 
мону кол'ЕЁзнь ) кх сердциБ МОЕМА КСЕДНЕКНО Jj; Д0- 


N) 


Ц / 1 / \ 1 б 1 
коа BOSHECETEA краги мой Ha ТАР Приз оно оуслышн МА) 


с; 


= 1 ағ) Гы EAN OTT \ 0 \ 
Господи HORE мои: просит ОЧИ мону A4 HE НЫ БА 


—_—— 


\ 


‹ ЖА 


/ / 9 ОЎ х 
смерть. Да не речетх враг мой: преко мо гож ) его. 
: / \ ЕТ ! е 
Да не козолдуютсА вразн мон 7); Дуе ПОКОЛЕКАЮСА ). Яз на ми- 
\ е 1 12 7 \ 0 „ түт : 
лость Ткою оупокаю ): козрадзетса сердце MOE 6 сплсенїн TROEMZ: 
\ чи! ! 7 \ М (а) тү! э. ! 
коспою Господекно  кадгод'КлкшЕМ® мн: (коспок Ймени 1 ошода Выш- 
Haro) `). 


VANA 


6 
ух 


ашшы 
А 
| 
аР 
ж 
2 
SOV ЕСО 267 5% ; СИЕ ЕЕ нона 


') П. А. Евр. слово: фуахъ, значить, дышать. °) Пе. Док. Ск. 9 земли. 1еро- 
нимъ: Separatum а (ета, отдЪлено отъ земли. ЧУ Евр. слово: амелъ, значить, C0- 
судъ. въ которомъ плавятея металлы, горнило. *) Предъ: соблюдеши, въ Еврейской 
Псалтири союза: н, нфть. °) Евр. слово: зюмутъ. значитъ, үниженіе, низость. 
Вимхи такъ объясняетъ второе полустишіе: когда возвышаются нечестивые, тогда бы- 
васть унижеше и позоръ для прочихь сынов человфческихъ. °) Евр. сатаръ. зна- 
чить, скрывать. Aq. Sym. et Тео. хозфез. скрысши. °) По. 862 г. фбээту. Пс. 
ХШ в. вофзнь. `) Въ Сун. Библ xal у9улбе, ивть. буш. мерина» êy тў буда 
моо хабтиеойу. Заботу въ мысли моей (умъ моемъ) ежедневную. ") Евр. слово, яколъ, 
значить: превозмогать, преодолфвать. '°) П. А. Евр. царь, значить: врагь, гонитель, 
притфенитель. Въ Евр. Псалтири все это въ одномъ стихЪ, а у ХХ раздьлено на два 
стиха. !) Евр. мотъ, значить: двигаться. колебаться. '°) Въ Евр. въ настоящемъ 
времени. °) Въ Евр. Псалтири словъ: воспою имени Господа Нышнаго., нётъ. Въ Bibl. 
Gr. 1597 г. замфчено: al. abest hoc шешти. 
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HEARSE А АЧЫШ; 


! у 7 \ ! ! 
А. Плчальн ишел пц Цилолх Дакндока. 


П. А. Описаше свойетвъ злости и казни людей безбожныхъ. 


EYE КЕЗЗМЕНИ ВХ cepa (коёт: н'Ёсгь Бога. Раста" м 
STH ской) |); Өлердншы д'Кло J4 (кор: веть 
ткорай калгосгынк °). Господь СК НЕКЕГЕ приниче на 
сыны челоқ"Кческї кино 7 ние Г раза Екдай (н) `) 
һоысыдан богд. Вен оукАОНИШАСАо Kirk ко Зсмерд" ша”): 
ноғ ткорай кадгосгынюу нег до блинагю. Ни ай 
ра зл ша) кей д'Бланирїи REŞ ЗАКОНТЕ; ctrk Ate qin людн 
Modo ен'Ё д4Аютх (ки) ҳакка J: Господа HE түнін ШЕ 
гг рашат (А) сграуолих (ПАЧКЕ не ыҚ страх ) ") йке Бога (ег) 7) 
RX pork e К) ола. бок'[пгл Ши OA Д 
Господь зупокднїе erd веть”). Кто АДЕТ 0 Отон спасение ранаево Б 
КНЕГАА ROSKPATHTA Господь пА'КнЕНТЕ ЛЮДЕЙ (коңүз: коЗрлдЗетсл лкк, 
Н КОЗ КЕСЕЛИН СА ізринаһ. балка: 


') Преосв. Амвросіемъ: путь свой, оскоблено для ясности ръчи. Евр. ши- 


хетъ. значить: повреждать, портить. “) Евр. алійла, дБло въ единств. числв. *)| 
Въ Пе. 1296 г. и Пе. Док. Ск. есть по окончаши сего стиха: ність до единаго. но | 


по Еврейски сего иътъ. Въ Bibl. бт. 1597 г. замфчено: al. ox ёотіу оз 8%05., 


ареѕі hoc membrum ut. һер. transsumptum ех vers. 3. *) Въ Еврейской предъ кзыскаай | 


нЪть ни н, ни нл, а здвеь преосв. Амвросіемъ оскоблено для ясности рБчи. 5) ПАС 
Евр. слово: неэлахъ BD орх нпфалъ, сдлаться смраднымъ, отвратительнымъ, 
воземердфть. °) Ак. uh 05х ёпеүуюооу, неужели не уразумБа? Sym. MA үзөзоэуха!, 
неужели не үразумвютъ. °) Евр. акалъ, значитъ: Феть, снфдать. Sym: Mos! prov 
гаво XANA, въ Евр. таки, или аки, н®тъ. °) Въ Евр. въ настоящемъ времени. °) Въ 
Евр. въ будущемь времени. '°) Словъ по Еврейски: ид же не 0% страхъ, н®тъ, 
но он% есть въ Пе. ШІ, ет. 6 и въ Еврейской Псалтири. У Акула, Суммаха. п Өсо- 
дотіона въ 5 стих 13-го псалма нЪть: 05 05% у 90305. ") Преосв. Амвросіемъ при- 
бавлено Bh скобкахъ (есть) п еще въ конц стиха (гллголай) для ясности рфчи. |”) 
Въ Сүн. Библи 01х04. вм. духоиюу, согласно Еврейскому тексту. '°) Въ Евр. слово: 
есть, ить. |”) Послъ' 139MNEBO, въ (‘лавянской Псалтири начинается 3-й стихъ. d Bb 
Еврейской продолжается 7-й стихь. 
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ОА 


- 
> біл, столпописапіе пли въ столпописаше: т. е. надишсь на столпъ. Иные зла тое 
р) украшепіе, златой стихъ пли златая пъснь. Иные разумъютъ чрезъ слово 
< сіе Муспкійское тогдашнее орудіе, а друге образъ бряцашя на ономь или п®шя. Та- 
1 ковая надпись па б-ти псалмахъ изображена. то-есть: 16, 56. 57, 55. 59) и 60». 
62 
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/ у © ! u І 74 б / о Аі 1 1 
pora ) н дан праку J: н глаголли бегин кл АТЫЗ 
1 07 5 / б п / 
т скоғля. Иже) не поносни ) АЗЫКОМА ROMA: НЕ чекори 
nl 7 10 nl о ! / n 0 \ [ 1 
НСЕфЕННЕ 15 ) (аще н (0 кредолх КОНАК) у Н НЕ ИЗМЩНАЕШХ ). 


П. А. пень Давидока. 


П. А. Доказательство: кто есть житель небеснаго царствїя. 


/ 5 о 1 1 / түү м1 
поди! кто окитАти PAMATh ° KA жнанцн TROEMZ; НО) 


! , к Д І а а Мө: ч 
МАНГА KA BATS гору Ткою ); Ходай кєз по- 


| 2 б .. Қ! 
Пскреннел СКОЕМУ ЗЛА: И ПОНОШЕИГА HE произносит и ) 


“ 


NEUSE 


> 


І 57% n І | / 
НА БАНЖНАҒО СКОЕГО ). ОуничиженА соғы пред нн 
атт / о 9 / ШІ р { І 
(ОКЕ р ЕННЫН ): колминұса же 1 ОШОДА СЛАБИЧТА: КАЛЕНЕ СА 
\ ] \ { ) 70, و‎ 1 19 КУ. 13 

Срекра CBOETW HE ДАГА КА лнүк$®: н дара ) НА НЕКИННАГО ) He 

20) Ж SENS [ 1 
MPIEMAETA. 1 кораи П.А НЕ ПОДЬНЖНТГСА КО КЕЛ, 


|: аа С, 


|], А, Залтал ) пень Давидова. 


с 


П. А. Въ семь псалм списывается у0%жінце, достоинство и жребій 


праведныхъ |. 
людей. 


*) По Еврейски предъ: кто, н5ть: или. ”) Такъ перевель докторъ Скорина п 

и преосв. Амвросій. °) Пе. ХШ в. *) По Еврейски предъ: гмголай, есть союзъ: н. 
°) По Еврейски иже, пЪтъ. °) Евр. рагалъ. значить, поносить, порицать, клеве- 
тать. °) Такъ переведено въ Русскомъ переводъ. Евр. глаголъ: наса, значитъ: про- 
износилъ. распростравялъ. °) По Еврейски: на ближняго своего, въ единствен- 
номъ числь °) Евр. маасъ, значить: отвергать. презирать. “") П. А. LXX читали 
легареа: ближнему. и дополнили 2705. своему. Другіе читали: легара на зло, 
т. е. кто клянется поразить, озаобить и не измфнаеть. SJM. 940095 5794009 За! 
үлі ил 222.01. Клавшїйсл быть другомъ и не изуфиивъ. Аф. et Theol. 040595 <o? 
ya. Oar. ВлявиИйся озлобити. '') Такъ переведено въ Русской Псалтири. 1°) Евр. 
михадъ, даръ. °) Евр. ваки, невинный. чистый. Ad. 59051000005 xal 27005, 
смирениаго и простаго. бүш. тате!уддооуос Zal 94040, смиреннаго и непорочнаго, 
| вы. 90605. “ҮП. А. «$ 54. Миктамъ паи михтамт. Въ перевод Греческом 5т1.2109- 
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/ «#1 nl к> б 1 ! 1 
оуфани ма Господи кю на ТА оупокаю. Р'үх) 
Господекн: Господь мой’) Жн Ты: калғал МОА He 

ч \ 8 
AA ре НОКИ тыл» же. СУТЬ Ha 
ЗЕМАН H веанкнух °): вх нив ЖЕ REE MOE БЛАГОБО- 
ленїє. Оүмнождтса ) йдолы ) ук пит 
кк чуждым: HE Илік”) @ кровей: Û не по- 

\ з | \ \ = (7 
лож} Имен йух ко оуега Mod. Господь часть 

ГОК, \ ^ І \ 4. в П 10 
наса дА ‘мог н чаши мою: Ты оустродешн ”) 

Г.» [ 1 nl 0 11 А 2: 
жрекїй мой. Оужл протаношаса ) мик кх пої- 
5 І р п с 
Атны мога; ДОСТОАНТЕ (мо) I рекрасно °) оу менд. Благословаю 
3 \ (е) 1 1 
Господа» ддкшдго совт) мн: Н кх ноши на5чнша ) ма 
5 \ 16 Г т) я 
б\"гровы мол”) (киугрнность мой) ): Представляю. ) Господа предх 


') Нъкоторые чптають, амартъ или амарта—ты сказалъ, вм. амарти—я |. 


сказалъ. Преосв. Амвросій принялъ первое чтеше и перевелъ: рекла еси (душе 
моя). Но то и другое чтеше пе нарушають смысла. ”) Мой по Еврейски нЪтъ. т) 
А4. (290571 шо) 03 вл) Еті сё —доброта моя ие дая Тебя. буш. 4у200у ро! ox 
оту Ave» GoD, благо у меня не безъ Тебя. *) Преосв. Амвросіемъ (но) оскоблено для 
ясности рфчи. °) Евр. слово: адиръ значитъ: великій, обширный, великолЪпный. 
Сүммахъ читалъ: веаддире и перевелъ: чу дный, великолфиный: 99049070 MOL 
таута 19 Эелыала мо) ёу адтоїс. Чудио MHR, ве% хотьшя моя въ нихъ. Акула чи- 
талъ: веаддирай, величайших мопхь, 905045205. мо) rûy Ө&лих у 
09105, въ превеликихъ мопхъ все хотЪше въ нихъ. ХХ читали геедиръ возвели- 
чилъ, удивиль, Ис. А.П, 21. По Еврейски Господь н5ть. Пропустилъ сіе слово 
и докторъ Скорина. °) По Евр. въ 1 будущ. формы гифиль. °) Евр. ацеветъ, 
эначитъ и болБань, трулъ, и идолъ. Іеропимъ и другіе перевели: idola еогиш. Ад. 
т)л|0эуэӨтаоута! белила, адсу, умножатся труды ихъ. Оеодотюнъ: ётА\л|00У9т- 
сау та дола адтбу, 55-72 бтісө 2тау)уау: умножились идолы ихъ, назадъ уско- 
рили. Терон. post. tergum позади. буш. 10920104 хахопафеиии ддтбу Фхоододоал 
74/805: множество Одеты тотчасъ. посдфдовало па нихъ. °) Aq. 03 списю 510У00: 
а9тФу, пе изолью вина ихъ (улотребляемаго при жертвонринешешяхъ). °) Евр. наса, 


Или: имена, т. е. славу ихь упичтожу п совефмъ пхъ истреблю. Иса. ХІ. 19. '°) 
Евр. томик. поддерживать. устроять. '") Евр. ховаль значить, связывать. ‘обтяги- 
вать, протягиваться, прокладывать. '°) Евр. шофаръ: быть „прекрасну, прятву. |”) 
Евр. яацъ, даль совћтъ, вразумилъ. '*) Ясаръ, научалъ. “) Подъ утробою, пли бу- 
квально: почками. подразум%ваютея, внутреншя помышлешя, пожелашя и страсти. 
Въ т Св. Писаше находитъ какъ бы с®далище пхь. Пе, ҮП, 10. XXV, 2. lepen. 
ХП, '°) Такъ переведено въ Русской Псалтири. °) Евр. шава въ фори ліэл»ъ, 
значитъ: поставлялъ, представлялъ. 


Е вносить, Послфдняго полустишія такой (мысль пе признаю ихъ своими. 
| 
| 


. , - کنو‎ 
Д А АЗА, | < №. 4. в. Г 


А АА к ў кА А АДА ААА Е А АЖА АКА АҒА) МА, ў КАҒА) 
A ОУУ ООУ 
- 
$ 
| ғ. / ПК ај п [ \ ЛТ; \ / | 
2, | CORO КЫНЫ: Мк ОДЕНУЮ МЕНЕ) HE ПОДЕАНЖОСА. СЕГО МААН КОЗБЕСЕ- 55 
а / 1 Г \ [ n Г ә / о в > 
1] антса/) СЕрАЦЕ МО козрддокжа азыкка ) мой: ЕТІ: ЖЕ И ПАСТЬ т 
++ \ б / (е) / 5% 5 0 б д: 
4 (| MOM зүпоконтса кх оүпокднін ). ко не Остдкишн АЗшй лой 4<% 
%, и с > 
за Al \ 1 1 ІР (ав \ 725! Р.“ - % 
)} д! | ко АА" Ко НИЖЕ ДАН NPENOAOKHOMS TROEMS кнд'Їгн Пета" КНТ. бозк (С 
ў 4 \ / / б Іі [ДИ Ф 5 
< стиши) мн ПУТЬ ЖИКОТА: ОБНАИЕ °) кеселі предх AHUEMZ TROHMZ: < 
Т о 1 ЕС / |; ты ! (4 
А О докольст КТА ) кх динни Ткови ко к'Ённ. 52 
ғаз 50202 0777 РЕ к ль | < 
Я) 
<” | AO MAL 51. > 
>> 
! 1 4 
ў, Мслич ка Дакидовд `). | | 
2 ) > 
<< П. А. Давидь прося Бога о избавленіп своемъ отъ враговъ, паче же Саула, ру- $ 
ается временному ихъ счастію и суетнымъ забавамъ, въ несчасти же своемъ ут5- | 8 
Ғ шаеть себя надеждою бүдушін жизни. | (>> 
Т ( 
Г 1 / 8 \ / 9 я | 
А л слышн Господи прдкд5 ): кнвман гадс5 ) moe: кнуши 5% 
<> га І \ nl 10: ۵ П [ чт Ww 
7 к | молив мою (же) ) HE ко оусгняхх льетикыхх. С | (( 
у) \ ү \ / 11 0 / АП Е N12 <<. 
9 AHUA Ткоғғ0 УД Я ) мой дл изыдегя: очи Ткон ) да. (>> 
9)) | Т” ы ) ~^ 14 о 1 о \ І \ ( 
у) г кид AT A J) правоты ). Йспытдах 6н сердце MOE: поек- Ше 
2% . І оз КГ [ 420 15 0 а 
ө) "ная ен ноцию: разжегах мл GA), Ота МЫСЛЕЙ 
% ры Г 16 б ; сы Қы Г Й 
))) ۸ MOHKZ ) не Ост кг уста мол. Вх два ух челок'К- 
ә | 2 
))) ) Въ Пс. Сун. ХІ\ в. возвеселатса. *) Такъ въ ban. ІІ, 26. Пс. ХХІХ, 13. 
М УІ, 9, друге: Piscator, бејег. Евр. Ke BoA n Hieron. сит Hexaplaribus: перевели: gloria 
$ шеа, слава моя, похвала моя. Въ послЪднемъ значенши перевелъ и преосв. Амвро- 
} сій, а въ Русскомъ переведено: языкъ мой. °) Такъ переведено въ Русской Псал- 
<<)  |.тири. Евр. шакант. значитъ: обитать. упокоиться. Лабетахъ—въ упованш, бе- | 


% М 
))) зопасно ; въ надеждъ. *) П. А. Евр. яда--эналь, а въ форм rn PI A B= сдфлалъ | 
извфетнымъ. возвЪетилъ.. °) Евр. шова—обиліе, довольство. °) Евр. ненмагъ зна- 


> ‚чить: удовольствіе, пріятность. Преосв. Амвросій перевелъ: благопріятности, а | 

2 ‚внизу снесъ: или роскоши. Въ Русскомъ переведено: утфхи; а въ печатной Сла- ((4 
< вянской на поле снесено: сладость, вм. красота. Акула и Өеодотіонъ перевели: (>> 
Б) TATISMEVT 29%0052У9У, полнота, обиліе веселій. Іеронимъ переветь: Septem delectati0- | ( 
2% пез in сопѕресіи Ию, а Јүммахъ: 5174 556090995 тарт 70 просото 90): семь X> 
> увеселеній предъ лицемъ Твонмъ. °) Преосв. Амвросій внизу замбтиль: «Та- 2 
} ‘ковыхъ псалмовь въ Псалтири два: 17 и 86». По Еврейскому счисленію. *) По Еврей- | (4 
5,2% ‚ски: мою. н%ть. °) Евр. риннатъ, значитъ: пе, крикъ, голосъ. °") Преосв. (>> 
' ] ‚Амврос. оскоблено (таже ) для ясности PBUH. 55) Евр. МИШ фатъ, ИИ CY Mb. @ 
> 1%) Такъ переведено по ВульгатЪ докторомъ Скориною, согласно Еврейскому тексту. 3 
< 25) Въ Пе. Док. Ск. да видъть “). Въ Греч. Пе. 862 г. и Пе. 1—ХІ в. 290971722: % 
} правоты. “) Въ Пе. 1296 г. Пс. ХШ—МҮ в. п Пе. ХІҮ в. ражьже ла, Bb (0 
20 По. Цът. 1495 г. оождегль ма ссн, въ Пе. Док. Ок. искомсиль ма сен WIHEMb, (>> 
Т. 5) Теронимь Евр. зілдотай, читалъ: сосіќаіопех Шеав. мысли мои, или: мыс- (( 
% : 
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ка по гадгол$® үч: Тконух 29% ндвлюдду ПУТИ причт" Кени 


\ / = / 5 
Ел). ). Оутверан ) стопы MOM НА о Па м НЕ сукло- 
нАютсА ) шаги’) мой. 49% призывая ТА’) зако ослышиши MA 
ое: приклони то Тков MH'Ko ТЕПТІ ГЛАГОЛЫ МОА. Оу икн ми- 

тұт \ / و‎ / .. 6 ттт \ тат 
люсти Тоду спасдай оүпокднарға ) 0 прозгнкацнұса динни TRON. 
\ ХОТ nl ! ШЕРТ! : ` 8 / а ! 0 гы \ 
Фоурані мА) ако з' ниц Ока: кх ч Книн) крылх Тконух оукрый ма. 
ттт 10 / 7 [А 1 
(”) щщ нечестных разораю Ше АШКЫ (0) Брагокх Амин (MOEN) /) 
МЯ (а) | 

окружающих мА. Тӛкол “) сконлих покрыша (СЕБЕ): бүгта пух 'л4л- 
/ І ео МТ І 0 / І | 

КҮЛІПТІ! гордыню. Вх нашем шесткін |) нын «выдошд ндс: Очи ской 

Й^ / 1 5 1 16 1 1 УМЫ г) 

йстрелйша бүклонитги на Sema). Подокны ”) AKS, үо'гашеЎ ' )тгер- 
І 18 / 19 о І Д Kk о мг ЧЕ: 

Зати), аһкенк5 ° Jo овн'гАюЦЕМЎ кх аоговнцек J). Воскоесни Господи» 


лей мопхъ, въ Русекомь переводъ: отъ мыслей моихъ, °) Евр. париц ъ—[ра4а330- 
ритель, разбойникъ, угифтатель. ) П. А. ш въ. Русск. перевод, бүш. o») 17071130, 
удержи, укр®ипи, Theod. тғ/2!920У, соверши. Hieron. sustenta, поддержи. °) Евр. 
моть въ форм нифалъ, значить: отклонился, удалился. *) Евр. неамимъ— 
шаги. ноги. Въ Пе. Док. Св. переведено: стўпин. Въ Русской Псалтири переведено: 
Ла не оүкл,.. шаги мон, а преосвящ. Амвр. перевелъ: да не подвнаётса нозћ мон. 3 
Hieron. invocavi te. °) По Евр. посл® оуповаюция, HBTB: на Ta, °) Въ Евр. послЬ 
мена, итъ: Господи и. въ В. Gr. замфчено; al. abest Кори, ut Hebr. °) Евр. цэлъ, 
значить. TBHb. °) Ев. шададъ, значитъ: опустошать, разорять. Въ этомъ значенш 
перевель преосв. Амвросій. Въ печатной Слав. Псалтири па пол напечатано: UBHAAM- 
шиуљ. 1") По Евр. ©, н®тъ. '') По Евр. нвть мою и моей. '*) Евр. хэлэфъ, зна- 
чить. тукъ, жирь. НЪкоторые прибавляютъ въ’ началь. Евр. букву бэтъ и перево- 
дять въ творптельномь падежъ, какъ и Іеронимъ: а@резио. какъ перевелъ и преосв: 
Амвросій: 5) П. А. 4) П. А. Евр. ошюрену съ мазоретскою пунктуащею значить: 
въ нашемъ шеетвїп, теперь окружаютъ: насъ; Т. е. куда мы не уббжимһ, насъ 
преслъдують и окружаютъ. буш. џоажао!С0ут < Не тараубтул . пеблехохлоду. т. е. 
прежде меня ублажающіе и бывшіе ‘друзья; какъ только єд®лались врагами, сейчасъ 
пресльдують меня. буш. читаль иначе ошюрену (посл5 решъ прибавивъ іодъ или 
вавъ, измфнилъь послЬднюю. букву вавъ въ іодъ) ошрейни или ошрени—бла- 
жащіе меня, или ошеруну——ублажали. меня, пли: которые ублажали меня. Јеро- 
нимъ читаль ишру ип, которые нападаютъ на меня, тш incedunt іп ше. пли іпсейеп- 
tes ауегуии шо. Евр. корень амаръ съ разною. пунктуащею, озпачаеть: 1) шагъ, 
2) нападать: 3) ублажать. ХХ (пәмӛшівші алефъ въ ту; :поставивъ букву решъ 
прежде шинъ, ирибавивъ іодъ посл решъ, измЪнивъ послЬднюю вавъ въ 1одъ), 
читаютъ: горишуни. которые выгнали меня, т. е. изгонящіе.мя. ХХ читали 
севвевуші, окружили меня, а не севвавуну-овружили пасъ, °°) Т. е. такъ 
расположили своп очи, чтобы они смотрфли только въ землю, чтобы не смотрБлп на 
небо и не вспоминали о праведномъ суд Божемъ. '°) Евр. димбонъ—подобіе его, 
отъ: дама--быль подобенъ: Такъ читаль [еронимъ, а ХХ читали диммуни—0бъ- 
яли меня. 7°) Евр. косафъ, эпачить--хот%ть, желать. '*) Евр. торафъ — похищать. 
терзать. °). Евр. кефиръ— молодой левъ, львепокъ. *°) Евр. мистаръ— сокровенное 
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ДІ | ваго орммемх Твонмх ). СО людей) сихх рукою Твоєю) Господио ( 
(0 ЛЮДЕЙ міра 2» конүх часть) кх жизни (ей) 0 сокрокнця” 5 
> тұт "рү \ б \ | Н $, 
1 Гконүя Ты HenOAHHAZ сен YEKO пух насыигатгса сыны Пух ) HA Осгатки (4 
<) а бсгакатя gkramz. 49% (же) кх прак" 0306 лицЕ TRO: насыл» > 
У) кнєгда костдтн ми”), подовїемх Тконмя. (04 
ў Й 
٤ 
Т) Ч 
<< % 
у) (٤ 
<< Кс Ша г. 9% 
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1) | ( 
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< / да ОМА. OL > 
эф 

))) А. П. Благодаретвенная и нобфдная п®снь Давидова, по одол%ніи воБхь враговъ, (( 
<< при конц жизни его воспБтая. я 
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9 лл Гопо a пб ; : 0 пакаки во Th %: 
52 4 ДЕБИ САОБЕД П'К(НН CEA, КА ДЕНҺ9 КЖ ОНЬЖЕ НӘ БАКН «ГО Гдь У; 
== 7а) \ , [ е 0© 2 / 12 و‎ \ 
1) (0 ки кеКүж крагх ег и н9% рэки (аза `) Н рече: ((4 
РЭ > 
1 мфето, логовище. яма. ') Aq. тр0%9050У т. прдоопоу 00105, согласно Еврейскому 
9; тексту. ”) Ад. хамфоу 4910У, согласно Еврейскому. Sym. oxAas0y atoy посади его (6 
1) на пятки или колфна. °) Въ Пе. 1296 г. ороужинла Твонмь. ДалБе въ Евр. начи- (4 
<) нается 14-й стихъ. °) Евр. миметимъ [адека. Іерон. перевелъ а үігіѕ| Ф 
7)) manus іпав, отъ мужей руки Твоея. [ХХ принимали сіп слова въ другомъ значе- (4 
2 ни. Люди, которымъ десница Божія даровала крьпость и силу. Втор. ХХХІ, 36. $ 
< Исх. ХҮШ, 9. Іов. XXXIV, 20. °) Въ Пе. 1296 т. роукою Твокю, °) Евр. ми- 52 
1)) мәтимъ МӘ хэлэдъ—отъ людей, отъ земли, земныхъ, или мірскихъ. °) [ХХ (( 
<) читали: холкэмъ — раздЪли ихъ, вм. хэлкамъ — часть ихь, удълъ ихъ. °) (> 
У) Евр. цафинъ— сокровище. °) (мысль 13 и 14 ст. толковники дають такой: «Избави (0 
4 душу отъ нечестиваго мечемь, отними власть вредить у тъхъ, которые злоупотреб- $ 
< лаютъ силами, данными HMB отъ Бога. (Отдьли ихъ отъ людей праведвыхъ, чтобы 52 
7) имъ не быть въ сообществЪ добрыхъ. Желаше ихь Ты наполнизъ богатствомъ изъ ((4 
©) | Твоего сокровища, большимъ потомствомъ наградиль ихъ, которому по смерти ихъ % 
3) останется все, что пи®ютъ. И это ихъ ваграда, посл которой нечестивымъ ничего (4 
2% | не остается ждать. ) Ад, êv тб 250тус0 уа: тїс 09090205 оо) внегда востати, کک‎ 
< . полобя Твоего. Sym. олуШМес тўс оңбос; соо. Пробудившись, подобія Твоего. > 
у) | Тһеой. êv TO 0ф9луа! үйр тту {шэ соо: внегда бо явитимися десницЬ Твоей. '') ((4 
<< ‚ Слова: начальнъй шему... иже. заимствованы изъ Псалтири преосв. Амвросія. "”) %> 
1) | ЭдБеь снесено внизъ: «См. 2 Цар. га. 22, ст. 1, и 2». (С 
< 53 
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озаюкаю шш Господне кр" "Бпостге мол. Господь TRE || 
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3 б жүт 
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Браги лойүх (пл. Фриш мА кол ани салертг- 


Х а 

)) ° ныло Н потоцы КЕАТААА `) үстрашиша ) мА. Бол'Канн 
62 рлеу у 10%. 

3 Ллокы бнрн 4189 предвариши MA RTH гизртйыа. Вх хкорвн МОЕЙ") 
3 призкахх Господа» Н вх Ног моем» ко5каүя, оўслыша @ храма 
< қ 17 / ( 0 с! 1 П 19 3 А! 
] Оковго ) галд мону И вопль MOH пред HAMZ БННДЕ ) ко шн 

ус ^ 5 \ о n Д / 
<) ні erd. Й потрага П КЕКОЛЕБДСА ЗЕМАА: A OEHOKAHÎA горх (л\м'го- 

эл 14 › 1 1 тұт ! 
2) % 1 шаса Н OAH ША йке прог 'ҥ'Ёвд л Ногх’). Взыде дыма @ генд 
<> бг), A Оғнһ пах тж) бго поллаюций: игл козгол 0 

9 
- я а е) о 
%4 Herd. Й приклони НЕБЕСА, Н CHAE: H ШОЛУ поди ногдма 8-0. Й 
| І 7 ! п [ 9) о Те» ! 

кА онд \ф5внлм ) н понесеса ) н полет" на крилїлүл в'б'гра. 

: - \ Е Е асг. 2( К ГМ А Хе) | Түк Кае 22 Та? 
56 | Положи TMS ки помрокх ) Фев“): ONSET A СЕКА ФОБНЕНТЕ ), мрак 
0) | / о / 23 ır М / І 
SX ги кодх OBRAAKOKZ коздушныхя ). СӘ BAHETAHÎA поедх нил ОБлАЦЫ 

\ [ 

4. о % 24 о | те | = ! 
ж Grd ) прондоша) градх и ofraie Огненное. Й во$грел'Ё на не Күй 
5%, 

1) 
< ١ ') Евр сэла. значить: скала. твердыня. Преосв. Амвросій перевелъ: камень, а 


не скала. какъ слЪдовало бы перевесть. Въ Чтевіяхъ Общ. люб. дух. просв: за ян- 
варь 1878 г. на стр. 171. опечатка есть въ примфчани. Въ 3 стихф ХҮП псалма 
нужно напечатать Евр. слово: села, а не цуръ. Но п села, значить не камень. 
а скала. *) Евр. мецура-ограждеше, укрБіленіе, башня. °) Евр. цуръ— скала. 
*) Евр. хаса, уповалъ. надфялея. °) Евр. магент, щитъ. °) Евр. мишгавъ, ограж- 
деніе, укрЪпленіе, убъжище. °) В» 2 кн. Цар. тл. 22, ст. 4, буквально сей стихъ 
такъ переведенъ. Въ Русской Псалтири переведено: достопоклоняемаго. ХХ читали 
мәхалләль, вм. мехюллалъ. °) Евр. веліалъ, эначпть, Діаволь. Такъ перевелъ. 
1еронимъ. такъ и въ Русской Псалтири. °) Евр. впэтъ —устрашать, возмущать. !”) Такъ 
переведено локторомь Скориною. '') Евр. гейко лъ— палата, храмт. '?) Такъ ‘переве - 
дено докт. Скорипою. '°) Въ Өеодор. Tonk. Пе. 1472 д. взыбашеся. '*) П. А. Въ 
Русской Псалтири пероведено: онъ. 17) Въ Пе. Док. Ск. ua гиБећ г. Преоев. Амвро- 
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р) сїй перевелъ: отъ ноздрей. Евр. афъ, значить. посъ..'°) Евр. ми пі—отл үст» 
Ж 6). 17) Евр. ракавъ — Фэдить, садиться верхомъ па кого. '°) По Евр. въ единствен - 
< номъ числ. '') Евр. уфл-Летбть, пестись вверхъ. “ӘП. А. 7) берін бева въ 


ша 


1А 


Русской Псалтири переведено. ??) Такъ переведено въ Толк. Өеод. Псалтири 1472 г. 
а въ Русской переведено: «нію, 7%) Такъ въ Русской Псалтири. 5) Евр. ава ф —об- 
| лака Юго. Оүрекій такъ чаталь: ех fulgore ќарегпасші ејиѕ. vertit nubes suas in отап- 
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м / б / .. қ. а \ Хх а | 
Господьу н Вышнїн даде гайга Ской. Шеги) сгрблы Н разина А: Н 
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/ б / О я 
MOAHÎN оумножио H MATE А. И Ақншиса пегочници коднїн: A @- 


э 


/ а) .. \ тте .. 2 "үт \ ” тте 
крышаса ‹оснок4нїа коленных 0 преценил ) TRoerd Господи: @ доу- 
еу Г / 5 ы \ \ \ 5 КС 
нокенїа дуд гн'Ккл ) Ткоєго. Посла’) сх высоты Н”) пр АГА 

“ б ` 6 \ тұт / о Й \ зге \ 
МА: ИЗКАЕЧЕ } мА © кода многнух. Изкаки” ма ® Брага моего 
{> -- %ү- = / “ҒА Р ‹ \ 
снандго у н û нендвидацнух MA; ЯКО ббкр'Ёпншдсл ) ПАЧЕ мене. 
Г \ 19 В / - ол \ 
Предкарнша мА ): но Господь кысть мн’ подпора ). ИЙ нәкеде 
\ і ГА 12 хы ` \ 1 
MA нд пространноє л' сто“): й ИЗ каки") md, rw валгоколй ') @ мне. 
“15 \ ч / / ! гә б \ № / 
ВоздАлЕ ) мн Господь по правд МОЕЙ: И по чнсточ"Ё pid моєю 
\ 16 0 Г Е 
наградн ) мене. ко соураннұж птн Господни: И не постЗпиух 
/ қ / еі ХЕТ 9% n 7 су 18 ы / 
нечестнк `про'гнкх Нога моего"). ко KER (лы) Gru предо мною: 
СК; 0 E “өз 9 тұт М түт \ б, 21° 
Н оүгтановалнїй ) не бддаю ) @ мен. Й кыхх”) непороченх пред 
ә (а) n / кы. e \ о % 29 \ % 
Нил”) и окерегдүх СЕКЕ (0 КЕЗЗАНОНИА МОЕГО. И коздддЕ ) ми Гос- 
ГА / [ [а] Із 7 № о \ 
подь по прдвд'Е мой: Н по vero pit мовюз предх Очима бге. 
е / 2 А ј 
Ох пракеднымх прдкеденх ) кУдеши: сх ажем непокиннылх 


dınem et сагропеѕ 10115. Оть блистанія палатки Онъ превращаетъ облака Свои въ 
градъ и ‘угме огненное. Ата). (есі nubes, suas grandines et сагропеѕ іспеоѕ. !) Такъ 
переведено въ Пе. АШ вфка. °) П.А, Евр. геора значить, выговорь, укореше. ио- 
рицаніе. ^) Пр. А. ноздрей Твопхь. *) Вь Пе. ХШ в. посла, а въ Пе. Ш. A. 
пославъ. °) Союза: и. въ Евр. нЪтъ, но здфеь оставленъ согласно Греческому тексту 
и для ясности рыш. °) Ц. А. Евр. моса, извлекъ. °) Евр. гпциль въ форм ги- 
филь, значить: вырваль, исхитиль. освободилъ. °) По Евр. врага... въ единствен- 
номъ числ». ”) Такъ переведено въ Пе. ХШ вЪка. '°) Т. €. какъ объясняють толков- 
ники: застали меня нечаянно. влругь, ип мало не думавшаго о бФдетвиг. совсЪмъ не 
готоваго. бо вс%хь сторопъ окружили меня, чтобы сдфлать MHB неприятность. '') Такъ 
переведено въ Русской Псалтири. Евр. мисьянъ, значить: поддержка, подпора, по- 
мощь. |”) Изъ твеноты на просторъ. Евр. мэрхавъ, значить: просторное, широкое 
мъЪсто. °) Такъ переведено въ Пс. ХШ в. '') Пе. А. Евр. хофецъ значить: хот®лъ, 
а также благоволилъ. °) П. А. и вь Русской Псалтири переведено: воздалъ. 
1%) Въ Ше. А. и Русской Псалтири такъ переведено. Евр. шувъ, значить: возда- 


вать, награждать. ”) Евр. роша, значитъ: нечестиво дЪйствовать, поступать. Про- 


тивъ Бога моего. такъ переведено въ Русской Псалтири. |”) Евр. мишфатъ 
значитъ: судъ. Но слово: судъ. здъеь употреблено, въ значені правды или спра - 
ведливыхь повелЪшй, заповЪдей. Въ этомъ значенш употреблено въ 118. Пе.; въ 
Русской Псалтири переведено: законы. ‘”) Евр. хокъ, значить установленіе. 
Преосв. Амвросій перевель уставлеше. “") П. А. Евр. суръ въ 1 буд. значить. 
не отдалю. “") Шо Евр. въ прошедш. времени, а не въ будущемъ. °°) П. А. °) По 
Евр. въ прошедшемь времени. **) Такъ переведено въ Пе. 9еодоритовой 1472 г., въ 
Русской Псалтири: со свягымъ Ты поступаешъ свято. Преосв. Амвросій: съ мило- 


сердымъ милосердъ OY AE UU. 
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2 БАДА КАА АА: XASA ДА АА 4 А А) ДА = 3 
45.72) тез 2) өше” OS ААА 9767 тиф $) ато 7 ‹ в 


І [ / 1 ГА 0 ‚М. 2 { 
непокиненя кӛдешн. OZ чистыми ) чиет БӨДЕШН: сх ASKABBIMZ ) коп-| 
\ VS ө, ары б І / 
реки 615). ко Ты людн смиренных спасеши: и Очи ғордықх (їїн- 
[ 0” “у І ! Г го - Д | 
ишн. Мко Ты козжнгдеЕшн ) ‹к'['тнаникж лой: 1 осподь Ногх |: 
мой’) проск'куідет °) таё мою. ко Токою сокрушў ) койскд ) 
п сх) Богом монах прға 84987? сч"КнУ. Богд МОЕГО) ПУТЬ не- 
\ » | 
пороченя: слокесд Господни чиста: зашичичгель веть вобух оуповаюциух 
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Ha Него. ко кто ПОГА» ЖЕТІ: Господа Jo нан кто Защнта ), рАзк'Ё 
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һогд нашего; (CDHZ) ) Бог преполн MA силою: н полдгдАИ ) не- 
/ / ГМ 1916 \ / Al О +1 б / 

‚ порочен путь мой. Дали“) мн ноз" ко блїнн A Ha қысо- 
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17 / [А м \ 4 / м | \ 1 
киХх ) (скалаү2) ПОСТАКАЛАН мА. НАЗЧААН руце MOH НА рань: (о- 
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Akasa мышцы мох дэкх лебданх °). Й даах ми вен ТУ СПАСЕНТА 
Своего: Н деницд TROA поддёржнкдета') мА: Н кротость) 
TRO АШААЕГХ МЕНА КЕАНКНМХ). OYuHQHAZ ви стопы MOM подо 
мною, и не бенемогост"К плен мой. Пожен5 краги мол, и по- 
огигну A, A He ROSBPAFISEA AOHAEKE НЕ пстреклю ) пух. Со- 


') Евр. новарь: чистый. Такъ переведено въ Русской: Псалтири; ”) Такъ переведено 
| въ Өеодоритовой Толковой Псалтири 1472 г. *) Такъ переведено въ Русской Псалтири. 
') Евр. оръ въ форм нифалъ значить: освъщать, возжигать. .°) Br По. Док. 
| Ск. и Серб. переведено: Bora мой, вм. Ноже мой. °) П. А. и въ Русской Цсалтири. 
7) Евр. рацацъ въ 1 буд.: сокрушать, поражать. . °) Евр. гедудъ, значить: 
полчище, войско, сила, °) Пе. А. '°) Такъ переведено въ Пс. МҮ в. Док. Ск. 
HBr. и Пе. Сев. Собр. '') Богъ мой, гебраизмъ, вм. Бога моего или Божий. 
17) Въ Русской Псалтири переведено Іеговы, а въ Пе. Цреосв. Амвр. ‘Bora. |”) 
Преосв. Амвросій Евр. слово цуръ. перевель камень; но цуръ значить не ка- 
| мень, а скала, защититель, защита. Въ послъднемъ значении переведено въ Русской 
Псалтири. '*) Преосвящ. Амвросій въ скобкахъ (онъ) означиль для ясности р$чи. |”) 
Въ Русской Псалтири переведено: устрояетъ. '°) Евр. шава значитъ: равнять. Въ 
| значенш:  даетъ, переведено въ Русской Псалтири. ‘”) Aq. xal êri тї дферата мо? 
| отус! из. И на высоты мои поставляешъ меня. '*) Т. е. даль миъ мышцы крвпки, 
| какъ лукъ мЪдянъ. |”) Евр. сааръ значитъ: поддерживать, подкръилять. °”) Евр. 
| анва значить кротость. °') Евр. рава: умножать, увеличивать. Терон. mansvetudo 
‚ма multiplicavit ше. Кротость твоя содфлала меня великимъ. Ад. кротость Твоя на- 
‚ полнила меня. SYM. и повиноваться миъ, увеличить меня. По Еврейски: въ конецъ, 
 НЪть. н%ть и послдняго полустишія: и наказаше. Твое, то мя научить. Это тотъ 
же переводъ предпослЪдняго полустишія, заимствованный изъ схомй Өеодотіона. Н%тъ 
| послфдняго полустишія и во многихь Латинскихъ экземплярахъ, какъ говорить Вал- 
-меть. Чрезъ послфднее прибавлене въ Греческой Псалтири стихъ дфлается длиннФе, 
| UBMB въ Еврейской. Въ Bibl. Өг. 1597 г. замфчено: а]. xal 7 radera... ареѕі. hoc 
тешти, ut Нерг. redundal: est enim Theodotionis interepretantis membrum. 77) Евр. 
‘кала. значить, истреблять. LXX читали кэлотамъ, дондеже скончатися имъ. ВМ: 
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е ААА №№ Фм ‹ 4 ‹ р Ў 
ОУУ АА > 
5 
те Ў м1 М... е | ня ГӨЗ У [ / ( 
қуш ) нух н HE козмогУтх кеттн): падугх подх HOFAMA мю- 5 
1 о / \ \-3 ^ >> 
нам. И преподсдах ма н силою на краны: покорная вей) кед (А 
/ \ А б 4 \ 5 
костақары на мА. Ты Фкрлциденн ) комн тылх ) крагокх мо- |. % 
Ф: 
1 б / б “6 
нх н НЕНАБИЛАШЫХ МА ИОГревлю”). fOSSKAMA, A не БК спаса- (в 
ч чай б б | а] \ я [ ъ`х 
юцідго J), ко Господу Н не оўслышд пух. И соры? ә Ик прау я 
І ! | ЛГ | 9 КТІ я ^ 
предх AHUEMZ кта: ак БрЕнТє на оманнаух ) попер$ ”) А. ЙзвА- ((4 
\ = зае / \ \ 
кишни мА Û npep'kisania ЛЮДЕЙ: ПОСТАЕНШН MA БО ГАЛКУ народов) (б 
/ МА в ^| ! 2 13 
(ЧУждыХ и) о людїє пуке не к Күл» послждтх ) мн. Вх са5ух ) > 
nl / \ / / 5с 4 / 
бүл послушаю MA: сыноке Чжи посаЗжиша“) мы. Сыноке чэк- ((4 
„С n / 45 б / 3 б / О ! > 
МИ (O K ET ШАЮТ 5 Н КОСТ QEME IJI ST Л (нсүодаци) 0 0YB'BIRHIIN (ко- (2 
І 16 І к І О 1 
нух ). Живх Господь И влдгосдовёнх (кдн) 7 ЗащЩИтТНИКя МОИ’): І 
о / 24 И \ кз: А, 
н да коЗнкет Нога списеніа моего. Богх дали @линенї мн: A по- И 
| ҰМ І \ 9 т 20 
қорлай люди подх мА. (Ты) ) Икавитель мой @ крагх монух 7), 553 
- \ э 1 \ \ жак | 
(Ты) Ф костающихх на мА козннах мА Но Û ауық прич" Жсни- | 
534 б Д КАО Ур 29 \ І П 23 \ в / ы 
ТЕЛА) ИЗБАКИАХ МА вн’). Cerd ради прослакллю ) ТА ко мзы-| 6% 
Kk / б ^! а \ \ ۶) / 25 й 6+ (( 
ц'Бухо Господи: и Имени Ткоєму коспою ). Возкеличал ) спині < 
(9 
@‹ 
| 2 
кэллотамъ—докол®% истреблю пхь. ') Евр. махацъ значить поражать, со- ((4 
врушать, 1 будущ. форм. каль, такъ переведено въ Пс. ХШ вЪка. ”) Такъ пере- (>> 
ведено П. А. и въ Русской Псалтири. °) Евр, кара въ форм гифилъ: покорять, {г 
повергать. *) Такъ переведено въ Русской псалтири. °) Дать хребетъ, въ Ов. Пи- کک‎ 
сан! часто употребляется въ значевіп: обратить врага въ бЪгство. Быт. © 
ХИХ, 8. Исх. XXI, 27. loc. ҮШ, 8. Буквальный смыслъ: Ты сд®%лалъ то, что ( 
враги мои обратили хребеть, а ненавидящихъ меня истребилъ. °) Евр. цаматъ. зна- > 


чить, истреблять. ”) Такъ переведено въ Толк. Өеод. Пс. 1472 г. °) Евр. шахакъ— сти- 
рать, уменьшать, сокрушать. °) Евр. хуцъ— улица, площадь. '") Евр. докакъ, 
’уменынать. въ форм гифилъ дака, уменьшать. утонять. Въ Пе. Док. Ск. переве- 
дено: оутоню. Преосв. Амвросіемъ, и въ Русской Псалтири переведено: попео, попи- 
раю. *') Евр. гой, значптъ: языческій народь, чужой, пвоплеменный. !”) Евр. авадъ, 
работать, служить. ”) Тағь переведено въ Пс. Сев. Собр. XIV в. Цфт. Док. Св. и Серб. 
о") Въ Пе. Дов. Ск. такъ переведено. Евр. кохамъ, обманывать, льстить, покорство- 
вать. '°) П.А. *°) П.А. 7) Преосв. Амвр. оскоблено (вУли) для ясности рфчи. '*) Преосв. 
Амвросій: цу р» перевель камень, а не защитникъ, какь переведено въ Русской 
Псалтири. °) П. A. °°) ТХХ Евр. афъ (которое злћеь съ пунктуащею Мазоретевою 
значить: еще, даже, а съ другою пунктуащею зпачитъ: гн®въ) соединили съ пре- 
дыдущимъ словомъ, п перевели: враговъ моихъ гиъвливыхъ, или враговъ 
моихъ, нолныхъ гнФва. °') Евр. хомасъ, спла, насиліе, притЪенеше. ””) П. А. 
DI. A. Евр. яда въ фори гифилъ значитъ: исповъдалея, похвалилъ. °') По Евр. 1 
будущ. формы піелъ. ?°) Tak переведено въ Пс. ХП в. Евр. гадалъ. возвеличилъ, въ 


причастіи формы гифилъ. Въ Русской Псалтири переведено: величественно спасающий. 
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смени erd Ao в'бкд. | 
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| 1 аломх и. Н ((( 


| П. А. Давидъ учить истинному Богопознанію и почитанію, какъ по естеству, такъ ( 
и по Откровенію. | 


(4 
1. А. Вачдльн'Бйшему п'бвц$ пень Давидова. (С 
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еки пок'бддю'гя слАвУ HORÎ: даа) же ЫЫ ord козкь'Ё- 5 
дег ткердь. ДЕНЬ дню) пред г) слово: 4 ноць HOH £ 
эш С, \ <> 

коз 'Кцидетх онаніе)). ҤЁсгь р'Ёчн» ниже (лок ду (Аде) °) (а 
| | 


о. 1 1 ті 
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/ 7 / ^! 3 \ 1 е 1 К 1 8 А! 
НЕ слышдса ) галдсх йух. Во кю GEMA ндыде SKSKZ ) Нух, 
\ | \ 1 
Н вх концы вселенных» глаголы AKA: солнц подложи вх ннүй се (( 
.. о $ | 1 л 1 \ 1 
дені. Й той), ико жених нсүддитя ) @ чертога своего: ра- 6 
11 л! о р | рар ! = ! ! 13, 9 (1 
АЗетса )) йке исполинхо протекда ) путь. СӘ кра НЕБЕСХ ) и |. (4 


р ө O4 ат / Жу OS І nl 15 о / 0 ! 53 
(94% Gru: и WK Op OT % ) erd до крда нух J): и никтожеЕ укрыта (9: 
') Такъ переведено въ Толк. Өвод. Пе. 1472 г. ”) Евр. мааса. 1510. °) Тағь перевелъ 9% 
докторъ Скорина. *) Евр. іаввіа, обильно изливать, подобно источнику. передавать, (( 
оказывать. Этому стиху HBROTOPbIE изъ толковнпковъ дають такой сиыель: «день <> 
передаеть другому дню слово или заповЪдь Творца, Воторый повелћлъ, чтобы день 
преемствоваль дню. равно ночь ночи». Или: «день когда оканчивается, передаетъ дру- {б 
гому дню слово хвалы Божей; равно и ночь, когда оканчивается, возвЬщаетъ єлъдү- Ф 
ющей ночи знаше хвалить Бога». Въ Пе. преосвищ. Амвросія подъ словомъ, отры- | ( 
гаетъ, внизу снесено: или подаегь, извъщаеть, свидфтельствуеть. °) Евр. даатъ, ((4 
БУ знавіе, познаніе. °) Евр. бели въ Русской Псалтири переведено: на которомъ бы, % 
2) а преосвящ. Амвросій перевель HA bik € и оскобилъ это слово. Эго гебрапзмъ. Подоб- (4 
< наго рода м®стопмеше часто употребляется въ Ветхомъ Әавӛть: Пех. ҮІ, 4; ХХУ, Фа 
< 29. Пе. I, 4. По Греч. въ Шовомь Завьтв: Марк. ҮШ, 25 Дин, XV, 17. 1 Петр. {б 
Ах ll, 24. 2 Іоан. I, 27, 7) |. А. °) Суммахъ. Іеронимъ и Суреый читали: коламъ, х< 
<; 


звукъ пхь, какь и переведено въ Русской Псалтири. Это чтеше принимаетъ и Ап. б 
Павелъ въ иослани къ Римаявамь А. 18. которое бол®е согласно съ саБдующимъ (и 
полүстишіемъ. Акула читаеть каввамъ, правило ихъ. Преосвящ. Амвросій пере- % 
велъ: начертаніе ихъ. °) Въ По. преосвящ. Амвросія внизу снесено: т.е. солнце. ( 
Въ печатной Псалтири преосвящ. Амвросін напечатано ошибочно; кто, вм. и тои 

внизу н®тъ сноски: т.е. солнце. '*). П. А. '') П.А. ") П. А. °) Ilo: Евр. во множ. (с 
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11645. '*) Евр. тек\ фа, обхожденіе, оборотъ. Въ Рүсекой Псалтири переведено: 


<) шествіе, а въ Пс. преосвящ. Амвросія: обхожденіе. °) По Евр. мЪстоименіе: ХБ, 
937 а пебесъ, иЬтЪ. 
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7 ж.т. И В_/А Г х [ | / 9 0 г IN 
N Н| 6 теплоты’) Erd. Здконя Господень (окершенж )) Фкрлшдай ’)| 
<<) Тр 4 { 1 р 5 о [ | 6 | 
| 45ш57: хкндізгелһетко Господне крно J), оўлїЗдрдюцн просгдго 7). 
2 “| Покел "нта ) Господина прдва 2) REAM сердце: запов' дь Го- 
1) 1 сподна «кісглй) прмкЧциюциа очи. Opa Господень HETA, прес | 


Сети , , 9 ч | 
қықдАай кх кӨкж (к'Ёна ): с5ды ) Господни Йсгинныо опракдан- 
11 (4 / 1 
ны) вк®п'К. ВоожелЁнны ПАЧЕ Gaara, Й ПАЧЕ О МНОЖЕСТКА дорогиух 
І о 12у о І І І зма o а 
КАМНЕЙ 7) А СААЖАША ПАЧЕ МЕДА, текђдго') HBX сотга. Иво ракх Гкой 


/ 
У 


проск в тиса) Ими: кх соходненїн йух коэлААНТЕ много. Гоо 
р а Хр \ ЗА | АВА 


8 
Эл Пт 21 =1 


; [сз \ , тт [ДИ 15 1 б 1 \ 2) Tev 
| ПАДЕНГА КТО рдз5л' етл; O TAH H bl X 4 ) (гр Куок) сочинети MA. И 0 
| 1 І | 15 о 7 \ 
пронзкольныхх ) держи) раба Тковгоә да не °) юкладлют мною: 
\ - 1 19 б / (А зуе Реж 20 ! 21 / 
тогда сокершенж ) н чисгх 6545 0 престӘпаені ) вєликд. ДА ) Б%- 
Р | 3 .. аэ? 222 
Дт слова OETA монух қо валгоколенї: A полышлёнїЕ ) сердца мо- 


') Тағь переведено докторомъ Скориною. ”) Евр. тамимъ значить. совершен- 
ный. Такъ переведено преосвящ. Амвросіемъ п въ Русской Псалтири. *) Евр. глаголь 
шувъ въ семъ значеніп переведенъ вь Плач. Јер. І, 11, 16. Пе. ХХИ, 3, 7) Ш 
Евр. въ едииств. числ. °) Притч. ХІҮ, 5. 1 Тим. І, 15. Ш, 1. IV, 9. °) Евр. 
фэтп значитъ, простой, несмысленный. смиренный. Въ первомъ значеши переведено 
въ Русской Псалтири. °) Евр. никудимъ, значить, повелънія, объщаня. °) Евр. 
яшаръ: правый. прямой. °) По Евр. вЪка. н®тъ, преосвящ. Амвр. въ его пере- 
водъ оставлено не. оскобленнымъ. 7”) Евр. мишфатъ, значить. суль. '') Евр. ца- 
Ja RB, быль праведенъ. въ формы гифилт, оправдалъ. '°). Евр. пазъ, значитъ, 
очищенное. золото. какъ переведено преосвящ. Амвросіемъ, п драгоцфнпый 
камень, какъ переведено въ Русской и Славянской Псалтиряхъ. "”) Евр. нофетт, 
текушй изъ сотовъ; такъ переведено въ Русской Псалтири. '*) Въ Пе. преосвящ. 
Амвросія просвраетси, а внизу снесено: или увфщавается. Въ Русской Псалтири 
переведено: просвЪтился ими. Евр. низгаръ въ форм нифалъ: увъще- 
вался, а гифилъ: сіялъ, блисталь, үвӛшеваль. ХХ неоднократно визгаръ и 
гизгиръ употребляли въ эначеніп хранить. Еккл. ХИ, 19. Езек. ХХХІ, 4, 
5, 6. 8. '°) По Евр. моихъ, п®%тъ. Преосв. Амвросій спесъ ввизъ подъ сло- 
BOND: танныул, «невЪдомыхъ, не вмфняемыхъь въ. гръхъ, илд забытыхъ», а 
слово (грБховь) оскобиль для ясности ръчи. '°) Преосвящ. Амвросій перевель: гор- 
дыхъ. Такъ перевель Суммахъ и Јеропимъ. Евр. зедъ: гордость, гордый. Въ Рус- 
ской Псалтири переведено: отъ произвольных ъ. Удержи отъ гордыхъ, или отъ 
гордостей, т. е. явныхъ гр№ховъ, совершаемыхъ съ гордэстію, добровольно и съ Со- 
знапіемъ. (ХХ читали: миззаримъ и теревели: OTD гордыхъ. Еврейсмя буквы 
решъ и далетъ легко см5шать и .прочптать одну за другую, потому что онъ въ. 
очертавіяхъ почти схожи. '') Такъ переведено въ Русской Псалтири. Суммахъ пере- 


вель сэуттотзоу. сохрани, вм. 05001. пощади. Евр. іасох: удалять, удержи- 2 
вать. СУП. А. ® П. А. и Русск. Псалт. °) Евр. песа, значить, преступлете, М 


проступокъ. Въ 1-мъ эначеніп переведено въ Русской Псалтири. “УПП. А. и Русск. По. 
2%) Евр. гегеонъ — помышленіе, такъ переведено въ Русской Псалтири. 
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1) П. А. Молитва о царв на ополченіе идущемъ, и благодарене о одержанной 1005Д%. 
57% га (А 1 | 

у да |], А, Начдльн'бйшем® тки пень Давидова. 
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\ Е П ! / 3 [ 
д’) услышит "TA Господь KZ день пғчдан: да’) Защитни 
\ | Т! 9 1 / \ / т. 17 6 
TA AMA НОГА ІАКОКЛА. ДА ПОЛЕТУ TH помошь о СБмМГАГО ) 
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пт .. 7 \ 1 
(мега) н Ф@ Сна дА бїкр'Епйтгх 7) ГА. ДА ПОМАНЕЧА 
< тұт \ .. \ ГА 
кс жерткы ) Гкод: A кесожженіе Твоє да сод "Кадетгса 


9 \ \ - / / \ О 
Ж “ TSYHBIMZ ) (селд). Ддегх тн Господь по ТЫ "КОЕМ: Н 
% 10 б ШЕТ! 1 б 
1) Б кеь сок' иг ‘TRON дд HENOAHHTZ. ВозрддУємса ) 6 спасенін TKOEMZ: Н 
| б І و‎ / 

ФА (ко Ama Богд наше БОЗАКИГНЕМХ ЗНАМА ): да неполни Гос- 

— .. м | \ а / 1 
)) 3 |подь кс прошеніа тгкол. Нын'Ё позндүл, ко спабё Господь полм- 
% 2 \ \ / \ 1 .. 
` Занника Своего: орслыша EFO (4 неке CRATATW Своего: СПАСЕНТЕ вх 
24 
5 
ДЕЕ 
<<) ') Согласно Еврейскому тексту. Такъ переведено въ Русск. Псаат. ”) Здесь Еврейское 
п слово цуръ, преосвящ. Амвросій перевелъ: кр ность, какъ и въ Русской. Псалтири 


2 переведено. *) Евр. гоэлъ. пекуштель, избавитель. °) П. А. и Русек. Пе. °) Ш.А. 
< и Рус. Пе. °) Евр. кодешъ, святость. святой. въ переносномъ емыслъ, святое м®сто, 
Й) святилище. Въ посафднемь значені переведено въ Русской Псалтири, а въ предпо- 
9 слднемъ въ Пс. преосващ. Амвр. °) П. А. и Русск. Пе. °) Въ Евр. Пе. во множ. 
числ. °) Евр. дашэнъ въ формъ піэлъ: дЪълаться тучнымь, значить п: иснепелять, 
какъ перевелъ преосвящ. Амвросій: испепелилъ. Евр. іедашшэнэ отъ a MA Hb, 
тұчнымъ быть, дълаться; значить, и въ пепель обращать. ПослЪднее значеше при- 
вимають раввины и нъкоторые новЪфйше. Богъ ниспосланвыхъ съ неба огпемъ истреб- 
ляетъ и дфлаетъ ее пріятиою, какъ всесожжене тучное. Левит. ІХ, 24. 3 Цар. ХУЛЬ 
38. 1 Паралии. ХХІ, 26. [ХХ перевели: т!2у2т0, тУчно воды; ибо Евр. 1едаш- 
шэнэ, въ мужек. род и относится къ Богу. а не къ всесожженію, которое по Евр. 
въ женскомьъ родъ. Суммахь у Өеодорита толкуетъ: TAELOYIAL "21151, т. е. большее пли 
обильное содълаетъ твое приношеше. Но у Сумхаха надо читать пісуа, тукъ, а не 
тізіоуд. обильн Ъйшее: ибо корень дашанъ, значить. тукъ, но можеть означать 
и „обильный, какъ переводить Суммахъ. Ибо Ис. ХХХ, 23. [ХХ и Теронимъ перевели: 
хл%бъ обильный; въ Пе. ХХХ\", 9. ХОТ, 15. Іеронимъ перевелъ а) ubertate, отъ оби- 
лія, и іп ѕепесіа ирегі, въ старости обильнъ. Суммахь и ХХ Евр. дашэнъ, а по 
Греч. riots и тіюу, переводили иногда: обиліе и: обильный. '°) Евр. раганъ въ 1 
мвож. буд. формы ш1элъ. восплъ. Русск. Пс. восторжествуемь |!) П. А. въ Рус: 
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П. А. Олисаніе славы царя, Богомъ поставленнаго. 


П. А. Ничдльн"Еишел8 п'Ёвц$ песнь Давидова. 
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а 2 ға Д ! ы 1 Е (> 
Ж 2 осподн, силою Ткоєю коз кесєлитгса Царь: H O CNACEHTH ROEM @ 
| та / І 19742 8 =, а: \ УІ 
2) У! коль сильно KOSpAASeTEA ). Желание сердца емо длдх Ей کک‎ 
тк 
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се х в / 9 و‎ У а) 0 І ч ОА 
сму: н молитвы ) ости erd не OT pHHSAZ ") (бєлї). кө 
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| б АЯ \ Тее 1:2 
предварнах есй ) еге клагослокенїмн /) кадгостн: коз- | 
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І а“ ИХ / те FU у І Пе © 
АОЖНАХ сен НА ГЛАКУ єго к'Бнєцх (0 камени драдгнух. ) Жн- 
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С, УУ аже” а. 
ФТ 


\ ! Al 0 وا‎ / ПЕ ОХ \ Гы 
ROTA проснах веть оү Теке Н Д44Ж вси EMS долгота дши | 


A 


та Д [8% ! 1 / OOS Т, / | 
7) 5 ко кЕкж ккд. Велика сада erd СПДСЕНТЕМХ TROMZ: кра- 

тх \ 1 а] ’.. / № КУ ол а / | 
< 5 соту) A келел козложилх еги”) на него. Ике Ты посгдвнах | Ф 
1 п і 7% OSA 4; қ / О х 7 477%) ( 
N GM «го КО КЛАГОСЛОКЕНТЕ ) ко КБК: KOSKEfEAHAZ вен GENO мдестін| 45 
<< . : 25 
) | "АУ 
%4; и перевели: возвеличимъ, вм. нидголъ, подъимемъ знамя. °) Въ сил десницы Бо- 
<> ж : 5 Е 5 
2) ей состоптъ все наше спасеніе; или: въ силЪ десницы Его поб5да и спасенів царя 
2, нашего; или: для сильныхъ и главныхъ начальниковъ особенно нужна спасительная 
< сила десницы Божей. Такъ обълсняютъ это мфето толковники °) Русск. Пс. °) П.А. | 
2) *) Русск. Пе. °) Евр. кареу, звачитъ, согбены были, скривлены. °) Евр. одедъ| 
29 въ формЪ гитпаэль, значитъ: поднялся. выпрямилея. °) Пр. Амвросій перевель: 


home спаси: царь же да оүслышита наса БА день, вона же понзовема. | 
Но лучший смыелъ сему стиху даютъ ІХХ, которые читали: ваанену—услыши | 
насъ. вм. яанену—да услышитъ насъ. Такъ переведено и въ Русской Псал- | 
тири. °) Евр. гулъ въ 3 л. буд. формы гифилъ; значить: сильно радоваться, 
восхищаться. °) Евр. арэшэтъ— произношене, прошеніе, ‘молитва. Въ Сун. Библ. 227 - 
сіу, вм. 0/1517. '°) Евр. мана— запрещать. отвергать, откаонять. !!) Евр. киддемъ, 
значить: предварилъ. Въ Русской Псалтири переведено: срЪтилъ. '°) По Евр. во множ. 
числ. '°) Возложиль. такъ переведено въ Толк. Феодор. Пе. 1412 г. Евр. пазъ, 
значить: и драгоцфиный камень, и чистъйшее золото. Въ послЪднемъ зна- 
ченіп [ХХ перевели въ Плач. Терем. IV, 2. Ис. ХШ, 12. “) Евр. годъ. значить: 
| красота, достоинство. '°) П. А. ") Т. е. онъ будетъ благословлятьея во вфкъ, будеть 
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ДАТА АҚАУЫНА ҚЫНА АҚЫҒА ҚЫНҒА РАУЫ Ы АҚЫҒА ҚЫНА ҚЫНА АҚЫН ЫНА АА 
хох ААА МУ 


) га о эле ` 1 2 / б К е?! бо П) 9 
4 и анца Тковгш ). ко царь оупокдетх НА Господа н. „Нд милость) 
5 ағу АРА НЫҚ / 3 6 / 120%, ТА | к 

4, ПЫШНАГО р НЕ КЕКОЛЕКЛЕ'Т СА J. (Окреме рка Ткол кевух кра- 


; тА 1 \ n . 5 
< | гокх Тконух ): деница Твол «врлцегх ненакидлциух ) Теке. 
№ 0 1 | 1 2 1 у 
J) i Положи ) йух, ако пець огненню KO врела гн'Ё кд’) Ткоегю: Го- 
2 ға) / 18 ӘК) 779 8 я ! я nl / 
г сподь гн'Ќкомх ©Оконмх пож рет ) Ао н снфоть нүз огнь. Плод 
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3) Al а \ А] و‎ ! ті т І [ 
2 һу нух © Земан ПОГЭБИШИо н kmna HKZ © ERIHOKZ челок'Кчепнүл. На- 
3 Д 1 / 
| каониша ”) на ТА 5/48; помысаиша сов К 2) (6го жЕ ) не возмо- 
| ) / 12 0 / я р 13 б و‎ І 14 
< TTA соегакити ). ке посгакиши Ше ц Катю ), Н Нзх ASRWKZ ) 
га | ЕГІ | ! / ме TA EHS 1 еті 1 
)) М тконух пӘегншн (erga) про'гнк® лица нух ). Возненсл Господи си- 
| р: б / \ 
Б) лою Ткоёю: ROENOEMZ Н ПОЕМА силы Ткол. 
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Ц ААО м. КД. 


2) | 
) | Ву еті 
ў | П. А. Прославляеть Пророкъ въ лиц своемъ страдашя Сына Божия. 


1) д П. А. Начлаьн ишем mkkuS ко крема чгреннїд Зари 7) пень | 
гу | ДАКИДОБА. 


5%) (| служить для потомковъ образцемъ благословешя Божіяго надъ нимъ, подобно Ефрему, 
] Аврааму, Исааку и др. Быт. ХГУШ, 10. Быт. ХҮШ, 26. 4. ') Т. е. предъ Тобою, 
х или: въ присутствии Твоемъ. ”) Русск. Пе. ”) Такъ переведено въ Толк. Феодор. 
Ў | Пе. 1472 г. *) П. А. °) Такъ перевелъ докторъ Скорина. Но здћсь есть: всЪхъ, 

))) | котораго слова въ Евр. нӛть. °) П. A. °) П. А. Т. е. Ты покажешь имъ лице Свое 
2) | тнЪвное. KARD Содомлянамъ, которыхъ Ты истребилъ огнемъ, исходящимъ какъ бы изъ 


| пещи горящей. Быт. ХІХ, 28. °) П. А. Евр. бала: пожирать, поглощать, 9 буд. 
| формы піэлъ. °) Въ Русск. По. воздвигли. '°) Въ Евр. въ ед. шев. Въ Bibl. 
бт. въ ехоліп: oA Ay. êv O. ") П. А. '?) Ilo Евр. составити, HBTB. Злыя COBBTHI 
Аммонитань на Давида. 2 Цар. Х. 4. 5 ислЪд. |”) Евр. шкэмъ значить и UB ль. какъ 
| перевель преосв. Амвросій, и спина, хребетъ, какъ перевели LXX и Теронимъ. 
Суммахъ: 7252: 27095 27007000005. Поставишъ пхь убфгающими назадъ. Еүѕ. fugi- 
tivos et terga үегіепіеѕ, бфгущими и обращающими хребетъ. '*) Евр. мэйтаримъ, 
луки, тетива.. °°) Акула: &у 702 Жа)! со» 22049215 ёт\ трбзодоу» ATOY. Луками 
Твоими Ты направилъ (етрълы) на лице ихъ. '°) Преосв. Амвросій внизу сдфлалъ 
сноску. «Въ Евр. ал эйэлетъ гассахаръ. 5 43. Одна только во всей Псал- 
тири въ 22 (по Евр. ечисленію) псалмъ имфется таковая надпись. Греческіе тол- 
кователи оную перевели: о застунлен!и утренн мъ; другіе переводятъ: 0 
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» 


т“. 22 \ 
кода Азау ) Н разиыпашасл А кооги мод: қысты сердце МОЕ, 


У; 


^! 1 0 \ \ 0/ А! ай 23 ! 
ак БОСКА TAMAM посред'К чревд моего. Изешео Аке скУДЕЛЬ Jo кр'бпость 


') По Евр. въ обопхъ случаяхъ посл: Пбже, есть: мой, а словъ: вонми ми, н®тЪ. 

3) Русск. Пс. °)П. А. “) Евр. шеага. значитъ: рыкане, вопль. Ай. 702 Зооутцатос, 
м А ны з 2 4 д кы УХ 

ыканя. ү et ҮТ ейішолев, тўс 307085. вопля °)П. А. °) Пс. ХШВ. °) Евр. дума 

Рр“ Эа 5 


и Русск. Пе. '°) Русск. Пе. °) П.А. “П.А, '°) Въ По. 862 г. ма59Фу, 9 сосцева. 
'°) Въ По. преосвящ. Амвросія: поверженъ, Евр. шалакъ, бросать, повергать. При- 
верженъ, буквально значить: приброшенъ. 7) Такъ нереведено въ Пс. ХШ в. '*) 
П. А. '°) Евр. савав: обходить, обступать, окружать. *°) Евр. авирей Ba iil a Hb, зна- 


добычи. ””) По Евр. въ 1 лиць единетв. числа. ””) Въ Толковой Өеодоритовой Псал- 
тири 1472 г, глина човинаа. Евр. тэрэсъ тлиняный сосудъ, черепица. 


Е 4 4 nl ТЕТ) О 14 І 
CThHIA"KUACA. 454 ЖЕ EEMh черкһ» А НЕ челов'Ккя: ПОНОШЕ- | 


б 0 / / / (е) / / / | 
Молу Н АЗЫК MOH HANE горгани MOEMS: И БХ перст смертен (ЕЁАЯ 


значитъ: молчаніе; въ Ү editione о:олт, молчаніе, IV editione сут Mol, ми молчанія | 
°) Русск. Пе. °) П.А. '°) Такъ переведено въ Толк. Өеодор. Псалтири 1472 г. ') П.А. | 


чить: сильные Васанскіе, а другіе переводятъ: сильные волы Васанскіе. Волы Васанскїе. 
были тучны. Они обыкновенно паслись на Васанскихъ паствахъ. Числ. ХХХІІ, 1.4. Второз. | 
Ш, 13; ХХХІ, 14. Езек. ХХХ, 18. °") Евр. таравъ, значитъ: похищать, искать | 
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ОЕЕО ББ 
У ЧУ | Дуа ААА А7 д ۸ AA /Ж А VE 


Пазісла Те 


АЛлй/ ДАЛЫД/А2 


| MA 6н. ке © и ша МА пен) сонли ЗАОБН БЕДЕ ) выде ) 


мА: пригвоза ниша’) руци К мон й ноз мон. Ях могх кы) ис- 
ЧЕЙ REA кости MOM: "ГЇН ЖЕ смотри (н) 7) презирают мА). 
Раод анша зы мод секо Н © OAÊRAH моё METAUA жүзің. Ты 
же ГОСПОДИ) НЕ далайга ‘)о сила”) мод! нА варит У мн'К пост" ши. 
Йзкаки Û оруж ASS мою: н @ пед) единороди5зю мою. Опан мА 
® орет Иные: н @ ) [075 бдннордговыух ' ) (ROROAHKZ) o ¢ Ab UH 
мА”). Нок faz MA ТОР вүлтін МОЕЙ: пору совранїа “) коспою 
РАБ (глдгола) 8) Болуйна Господа косуданте 6rd: вее слил ПАБЕ 
прослдкитге бго: да онт Же O Herd к СЁлА Изринаево. [Йө 
не през К 9 ниже Eire молнтгкы стража ага ")) ниже spat 
АНЦЕ Своє Û Herd: И кнегдл козавати KX нему, оўсаышд (его) 7). Тек?) 
похқала мод кжсокрднін келнкомх оғы) мол сокершӯ 0) 
пред колшилие rd. Да”) MAMTA оүкӧїнә А HACBTTATTEA: БосуБА- 
лок Господа кемысклюціїн roo жнко RSAET Сердце кАШЕ ) КО 
кн. Помен Н OBpaTATea ко Господу кей концы Земан: покло- 


1 24 о №955 А N0 б 1 974 а к: 
НАТА шеа ЖООР ) бг) кек племенд J мзыкя / ко 


2 / б б / б / 0л nl 7 28 
| Господне ВЕ парт ко: и (TON) окаддаегя азыки. ети HMSTh ) 


0 99 І "е 30 \ Ы І 81 
Н поклонАтсАа ) Бен гӛчнін ) Земан: предх HAMZ ) припд- 


') По Евр. мнози, нћътъ. *) Такъ переведено въ Пе. ХШ--ХГ\ в. Сунод. Тип. Библ. 
*) Евр. накафъ, въ фори гиф HID: окружать, обходить кругомъ. “) Такъ пере- 
ведено въ Пе. ХІІ в. Евр. кара п куръ, значить, пронзать, въ какомъ значені 
переведено въ Русской Псалтири. °) Русск. Пе. По Евр. асаппэръ въ ед. числ%. 
°) П. А. 7) Преосв. Амвросій внизу подъ симъ словомъ едЪлалъ салующую соску: 
«въ иныхъ переводахъ: призираютъ на мя». *) По Евр. въ наст. Ер. повелит, °). Русек. 


| Пе. По Евр. эйалути, спла моя, въ зват. падеж®. '°) По Евр. изъ рУки, HBTB. 


1") П. А. Евр. рээмъ, единорогъ. Шултенъ переводить это слово: буйволомъ или 
лЪснымъ воломъ. Бохартъ— животпымъ въ родь козы. '°) Евр. анптани одни 
читаютъ именемъ сущ. и переводать: смиреніе мое. вакъ п [ХХ перевели. Дру- 


| rie глаголомъ и перевели: оүслыши MA, какъ перевель Перонимъ. Русск. Пе. П арын 


Амвросій. '°) П.А. “П.А. 0) Русск.. Пе. 1% Русск, Пе ПАИ 

Русск. Пс. “УІ. А. Русск. Пе. *°) Такъ переведено въ Пе. АШ в. Евр. n 
обътъ. 7!) Русск. Пе. Евр. шалалъ, быль цЪлъ, въ форм піәлт, соверішіл?, 
исполнилъ. “) Русск. Пс. *) П. А. По Евр. въ ед. числћ. 7%) Пе... Русск. согласно 


| Еврейскому тексту. °°) Русск. Пе. а преоев. Амвросій перевель предъ Тобою: 


буквально по Еврейски: предь лицемъ Твопмь. 74) Русск. Пе. °°) Евр. гой, значить, 


| языческий народъ..^®) П. А. *) П.А. и Рубев. Пе. И. Аи Руссвл ЛОИ 
| дашанъ, тучный, жирный; преосвищ. Амвросій перевель, богатый. °) Въ Русской. 


! 1 А \ / .. / 9 с А! / 2 \ / 1 
| дут ) вен низуодации кх переть) Н (Иво душу (кою HRS со- 
<, т КЕМ, Д © 5 | ‚|| пі ду) к E ) |. / 
да| КАЮСТИ не могут ). Окам (Пух) ) пордкб'гдета баў: кок етич 
| з б ЕШ! К: / 2 / 76 7 Чч б / ; 
(л) 9 Господ 'К роАУ градцға ). Придут ) Н козк'Кега'гл правд® 
ғ / о 1 | ЕР 8 
| ord людал родина нална: ко сочкорн (еї) 0). 


/ 1 9 

2 П'Кень Давидова). 

7] П. А. Въ семь превоеходнЪйшемъ исалмЪ благодаритъ Давидъ Бога за благополуч- 
Ж ное свое царствованте. 

$ 


ал / гы 10 / 0 11 / 2 
осподьо HAT bl Û bh мон )) НИЧЕСОЖЕ AH SEA’). НА Плжн'гүй 
/ А 1 / { 9 
Залчныух влй'гх MA: кх KOAAMZ ТИХИХ приведет лд). 

1 0 / 17 1 14 \ / 
Душу мою кратни д ): HACTAGH'TZ ) мА Ha стен прдкаы, 
nl / қ \ 4 б ОЕ \ бәй]. / 
HMEHE рддн Оковго). Шү; ко н HONAS посред" юдолн "нн 

> ; о 1 | rrr. / с / Я 
смертны не окос SAA, Мк Ты со мною «сн: ЖЕЗЛ 

U о) І га. \ \ \ و‎ ! 45 О / 
Ткои н планца TRO, та ла уче К шах ); QOVTOTOKAAZ 


а в / ' ЙК г? ү { н І П а ЖШ 

3 сен предо мною трапе, сопрогикя крагокх монух 2) 
о [ а) о / Г 17 

| оумаетнах вен GAEEMZ главу мою: (И) чаша мол ПрЕНЗОКИЛЬНА у 

1 18 / و‎ / 19 ! 7 PA / М \ | 

у) Так ) кайгость Н милость) noca’kA St TZ") за мною REA дни ЖИ- 

\ е [ / | оү \ го, | 

BOTA МОЕГО) Н қсғаюса ) кх дол Господнеля  ) кх долгот дней. 


Псалтири: предъ лицемъ Его. согласно Еврейскому тексту; а у ХХ предъ 
Нимъ; но смыслъ одипъ п тотъ же ') П. А. Евр. кара, навлоняться, нагибаться, 
повергаться, падать. Въ Пе. Док. Ск. переведено: пад5т%. ?) П. А. и Русск. Пе. 
Евр. афаръ: лрахъ, пыль, переть. °) П.А. °) П. А. по Евр. н въ началь сего 
стиха пътъ. °). Такъ переведено въ Пе. Дов. Ск. и Серб. п Русек. Псалтири. °) 
Русск. Пе. Евр. доръ. значить: потомство, родъ будущий. °) П.А. п Русск. Пе. 
Ше А.) Ш. А. © П.А. Русов: По. 11) Ш.А. З) ПА. ЗП. А. Евр. шувъ- 
возвратить. упокоить. ") П. А. °) Въ Евр. въ будущ. вр. формы гифилъ.. 9) 
П. А. п Русск. Пе. '7) Сумм. тотТр\оэ ре00охоу тту 9900 xal 5350: Чаша полна 
только блага п милости. Евр. ревайя, переводятъ: уполюшій или үпояющій до 
‚пьяна. Въ Русской Псалтири переведено: препсполнена, далфе по Еврейски въ семь 
стихћ ить словъ: яко державна. '°) Русск. Пе. "°) П. А. и Русск. Пе. °) Евр. 
прдэфуни, послЪдуютъ за мною. а LXX читали: прдефени, посл5дуеть за мною, 
сопровождаетъ. ?') Суммахъ: 7 хотоіуто!: ро), жилище мое, вм. XAL 79 Х2701/51У. 
7) Русск. Пс. 
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"АН газон ТУЫ 


ААА А АЛ А АЛ % Жалы Ад АДА д 4 Ж ж М ” / 8 
SN: 


| 42422 м ҰС. 


Д | ГА 
<% |; А. Пень Длвидока. 
٩ 
) П. А. Показываеть пророкъ Боже веъхъ вещей твореніе и управаене; прослав- 
<  ляеть особенную Его къ Тудейскому чароду милость. 
| 
< | 12 / \ б б | І .. ТАҒЫ а] \ 
1 | FPN оподна emad, Й Aenoanénie $4 ')„ мееленнда Й (кей) 
у) = | ال‎ | и. ТАУМЕН Бе д, П 2 n І ^ 3 б 
к. VA ЖИБЗЦИИ нд HEN: Гон прн морлух ) юснокдлх % ): Н 
| Е Г 4 п І ЕК \ Г 
)) т) м | прн р'ЕЁкдүх') бүгкЕрдйАЖ 6 ). Кто кзыдегх на гор® 
کے‎ | < | 7 Г Об \ І / ! o KA? 
< ا2‎ Господню; Нан”) кто fTANETZ на сват mz леч" бге J); 
) J vr Е \ 7 8 к 0 І 9 І \ 
о А НЕПОКИНЕНХ ) кала и чиста) CEQAUEMZ: кто НЕ 
< [ 1 | А [ о 
| прондносит ") имЕНИ Grd напрасно н не НАНЕС 
2х | К; л. 4 ұл у а; ТЕ 
СУ “е деЕСГІНЮ (некреннел\ сковМ5) ). (Оен) ПрІНМЕТА БАДГОСЛОБЕНІЕ 
Үү). р Р п Г Жа Дан ат Г \ Бри Же 13 / nl 
2)) 5 & Господду и милость ) © Богд Опдсд своего. 'Гакокх’”) родх нц! 
«2 ДА Алиу Дк Е 15. 2545) Го ттері Г 16 
31) 3 шихх Қар нууну анца Тковге) (Боже) ) Лакокль ). Подхнмнте 7) 
] ) 
< ') Поневъжскій Раввинъ Пумпянекй перевелъ: наполняю щее ее, смотри его Пе- 
}, реводь Пеалтирн на Русекй. Варшава, 1872 г. Въ Русской Псалтири: что наполняетъ ее, 
< °) Русск. Пе. Раввина Пумпянскаго. °) Taub же: утвердилъ. °) Русск. Пе. равв. 


Пуми. °) П. А. Русск. Пе. Русск. Пе. рав. Пумп. Суммахъ: 05505 ёл! 000205215 &0=- 
! \ 4 ` 25 „и \ о 

< uelnoey DTV улі oly позами: 100958 адтцу. Сей при моряхъ осповалъ ее, и съ 
SX рЪками утвердиаъ ее. °) П. А., но въ Русск, Псалтири и Русск. Пе. Пумиянекаго: и, вм. 
)) или. )П. А. На мъстъ святыни его. Рус. По. Пум. въ Его святилищф. Акула 
и Өеодотіопъ перевели: 2ү:25142205, святыни, освященія, вм. хую. °) Въ Рус. Пе. 
тотъ, у кого чисты руки и непорочно сердце; въ Русск. Псалтири Рав- 
( вина Пумпянскаго: неопороченному и чистосердечному. Евр. паки, чистый, Евр. 
кафъ, рука. °) Евр. баръ, чистый. '°) Рус. Пс. Евр. наса, носить. произносить: 
] въ Русск. Пе. Рав. Пумиянскаго переведено: кто ложно не клялся душею. 
<< Большая часть Тудеевъ читали нафши, душу мою. Но Халд. [еронимъ. Сурсый и 


ае” 


Арабсый .сяЪдовази. чтешю- ХХ, и сему стиху’ давали-смыслъ такой: «кто ложно не 
< кланется душею своею. или душею Его, т. е. Бога, или Богомъ». Гудеи имли обык- 
‹ новеше клясться, душею или жизнію своею. 1 Цар. 1, 26. ХҮП, 55. ХХ, 8. 2 Цар. 
| ХІ, 2. 4 Цар. 11, 2, 4, 6, 30. ") Шо Евр. искреннему своему, н®тъ. Раввинъ 
Пүмпанекїй посл%дајя слова сего стиха перевелъ: не ирисягалъ для обмана. '°) 
Евр. цедака значить правда и благолЪявіе, милость. Пр. Амвросій перевелъ: оправ- 
| даше, а Раввинъ Пумпянсый, счастие. °) Русск. Пе. и Пе. Рав. Пуми. '*) По Евр. 
Боже н8ть; здфеь оно оскоблено и въ Русск. Пс. и Пс. преосв. Амвр. для ясности 
) рЪчи. °°) Раввинъ Пумиянскій перевелъ: таковъ Гаковъ; Акула, Суимахъ, 5 и 6 
<<) изданіе: тб трбсодоу со» ‘ахо. ") Рус. Пе. Пумм. поднимайте. Евр. паса 
)\ зпачитъ: поднимать. возвышать. 
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КЕННЕТ 


Нели Ad, 


\ \ 1 1 9 / 
BATA. керун ваши подхилитеса ) двери кчНыхо да БНИДЕТХ ) царь 
[к \ \ м Гы | / а / ! б 1 2. 
слакы (EAA). Кто EfTh (ЕН царь (алкы; Господь кр'Бпокх И СНЛЕНЯ о Го- | 


/ 1 / \ 
сподь снаенх БХ BpAHH. Подхнминге врача керун КАШИ: поданлй'т'кг | 
| 


а КИ == 


1 4 / / \ | 
двери к'Ёчныл: да внидетя царь славы. Кто Зеть сёй царь салқы; 
1 1 1% І 1 
Господь нахо той (соғы) царь салқы (СЕЛА). Слава. 


КЛ ӨТС ДА 


“лломх д) ДакндокЯ. 


ЧАЯ 


>1 


ХХ 


гтв$ю'тл ) надо мною кразн жой. Иво кен над 'бю- 


ХХ 


шінса *) нд ТА нЕ посрал А "СА °): ПогрдАлмтг ег ш) 


62—94 
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>1і 1 21 


ГА ттт 2 \ т \ у 
кеоӛлные бегзпннкн ). Пути Тколу Гобподио 


') Русск. Пе. Пумп. поднимайтесь двери в%чныл. Евр. 
пэтахъ значить дверь. Аф. рате пола! 20030 диву 
К; үлі зпаофтие дуэо!үцата та ауа. Поднимите врата главы 
ваша, и поднимитесь двери вЪчныя. Sym. Метарате тоа: ol 4рубутес онбу, Офо-. 
Әдтосау бе 04 Tar діюуілі. Начальники ваши поднимите врата, да возвысятся 
врата вЪчныя. °) Рус. Пе. Пумп. пусть войдетъ. П. А. Да внидет». °) Въ Псалтири 
Преосв. Амвросія внизу снесено: «Псалма сего краестишіе содержитъ въ 660% алфавить 
Еврейскій. Таковыхъ Псалмовь въ Псалтири 6-ть: т. е. сей (по Еврейскому счисле- 
нію). 25, 34. 111, 112 п 119. 0 семь зри въ предисловии $ 61». Есть. еще 
въ Псалтири шесть псалмовь, а именно: 25, 94, 37, 111. 112 и 119. коп по Гре- 
чески называются: акростихи. т. е. началострочные. или алфавитные; въ копхъ псал- 
махъ стихи BMBCTO обыкновенныхъ чиселъ, буквами алфавита Еврейскаго считаются. 
Привадлежитъ ли сіе до музыки или для лучшаго чтущимь Bb памяти впечатл®нїя, 
или же для дфтей. учащихся писать, въ семь Раввины или жидовекіе учители при- 
знаютъ вовсе свое незнаше. ИзвЪстно же сіе, таковые псалмы паче прочихъ преиму- 
шествують. °) Рус. Пс. п П. А., а въ Пе. Пумп. возношусь душею. °) По Евр. 
отсель 2-й стихъ начинается. °) Рус. Пе. не дай посрамиться. Русск. Пс. Пумп. да 
не буду опозоренъ. По Евр. во вЪки HBTD. Нътъ сего въ Сун. Библ. Пе. 862 г. 
7) Евр. алацъ, скакать отъ радости, торжествовать. Рус. Пс. °) Евр. каваг, ожи- 
дать, падћяться. °) Рус. Пе. '°) Рус. Пе. ") Рус. Пс. Рав. Пумп. Евр. багадъ, 
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окади ) ми): сгедал Тконмх наУчи Ma. Ндстдкн MA Ha HETHHS Ткоюо 
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т). колма ) окат путь. СОНХ КЕДЕТХ ) смирённым ) MSTEMZ 
< правды 0). И на5чдегх ') смиренным пг коему. Вен trie Господни 
у милость й Йегина дал ұран AIH 9) 3i Ta 6rd H Off o 
<) п ' 15 
<<) д | бге. PAAH ИМЕНИ ТковғгФ Господне (о пети) прера ШЕНТЕ MOE): 
1 Ki | HRW OHO КЕЛИКО” '"). Кто ть челок'Ккя, колисл Господа (Сони) тому 
>) покажет путь‘ )о EFO же (Имать) нзкрдти °). ДУша є С БУДЕТ 
та | І / 23 б / 91 ! / / 25 
“ДУ Al почнкдти ко кад) д потометво 7) насл Кдн землю. Тайна 7) 
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п 61 | Господна дал комис бго: и здк Ской мкнтх AMZ. Сочи мон 
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9 вЪроломво поступать. Евр. рейк амъ, несправедливо, безразсудно, а рака, значитъ 
9 дуракь, глүпецъ. безумный. 5 editio 01 4т05т24109ут55 отступающіе, какъ Пе- 
OX реведено въ Русской Псалтири, вм. 4уоџобуте. °) Рус. Пс. и Рус. Пе. Пуми. 
2)) *) Ho Евр. союза: и, нфтъ, °). Рус. Пе. спасенія моего. Евр. 1еша значить 
<) спасеніе. *) Евр. наваг значить: ожидать, надфяться. Русск. Пе. Рав. Пуми. 
т уповаю всечасно. °) Русс. Пс. Пумпи. °) Русск. Пе. и Русск. Пс. Рав. Пуми. 
7) Въ Пе. Преосв. Амвр. напечатано: л же ви. а 7 Русск. Пе. Равв. Пум. 
< переведено исконных вм. 0 вфка. °) Русск. Шо. л Ву. ЗН ЕВ 
3 Рус. Пе. Пуми. переведено: про ступковъ. Евр. пэшай, Суммахъ перевелъ: 14- 
<) OUTTOMITOY 0, преступленій мопхъ, Терон. $сеїега. шеа, преступленій, 3л0- 
4% ДБЯШЙ мопхъ. 1%) Рус. Пс. Рав. Пуми. справедливый. 1 Русск, Ле. Ад. Фөті- 
7 55! 914207005) 92 прозвфтить трћшныхъ. SYM. боб драотауоозіу 6 00%), покажетъ 
< согръшающимъ путь. Рав. Пуми. потому указываетъ гр I Hi BI мъ дорогу. 
т 9) Русск. Пе. Пуми, 1°) Русск. Пе, -*) Русск. Пе.Равв. Пуми. 2°) Русск. Пе. ©) 
% Русск. Пе. Равв. Пүмп. для хранителей. Евр. лә поцерэ для хранящихъ, соблюдаю- 
9) щихъ. °’) Русск. По. Евр. эдагъ значить, · свидфтельетво. Равв. Пумп. перевелъ: 
< уставовъ. °) Рус. Пе. Рав. Пуми. Евр. салаг .зпачитъ, простить, отпустить. !”) 
SX Рус. Це. Рав. т, арто 216% BD Рус. Ше. Рав. Пуми. только переведено: 
2 ) важно. ЕА) ТАЎ Бут 0 отодаі& 0005 ТУ, 57425(ет0! Ему покажетъ 
<} путь. который избираетъ. Aq. 000122! 290) 59-006, 1 8/025=та1. Онъ просвътитъ 
ті \ его па пути, который будеть избранъ. 7”) Рус. Пе. Евр. лупъ, почивать, нахо- 
< диться, обращаться. °') Русск. Пе. и Русск. Пе. Равв.. Пуми. °) Евр. содъ. зна- 
% читъ, тайна. Равв. Пумпянскй перевелъ предопред $ ленте. Aq. 490001107 Кор! 
2) 70% фофоэргуон 4 2979). Тайное (неизречениое) Господпе бояшимон Его. Sym. ба, 
<< Короо cols фодоон уот. Бесъда Господия боящимся. Theodot. розра Kotan: тайна 
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Русск. Пс. и Русск. Пе. Равв. Пуми. °) Въ Русск. Пс. извлекаетъ, въ По. Рус. 
Равв. Пуми. освобождаетъ. Евр. яца въ форм гифилъ, звачитъ: выводить, извае- (> 
кать, освобождать. *) Русск. Пс. и Русск. Пс. Рав. Пум. Aq. М0У2)05, одинокъ, И 
буш. м0у0е, одинъ. °) Толк. Өеод. Пс. 1472 г. Евр. анов, смиренный, кроткій. 

°) Русск. Пс. Рав. Пуми. Aq. 07076», бЪ дъ, скорбей, тЪсноть. Евр. цара, т®с- С 
нота, въ семъ зпаченїп переведено въ Рус. Пе. 7) Русск. Пе. Евр. ани, пораженіе, (( 
огорченіе: въ Рус. Пе. Равв. Пумп. переведено: горе. *) Рус. Пс. °) Русск. Пе., < 
въ Русск. Пс. Рав. Пуми. переведено невинность. °) Рус. Пе. и П. А. '") Русск. | (( 


Пе. Рав. Пумп. Евр. нацаръ, сберегать, сохранять, въ формЪ калъ, ожидать, на- | 3 
дяться, уповать. Въ Русск. Пе. переведено: надъюсь. '*) Рус. По. Ад. 4201171) а 
въ простотЁ, буш. Фророттт!., непорочности. °) П. А. и Русск. Пе. '*) Рус. Пе. и. (0 


Русск. Пе. Рав. Пуми. °) П. А. 6 editio, о ші) саде. буй. 0) перираптвоши,| Ф 
не оборочусь, не ‘повернусь. Рав. Пуми. перевелъ: не споткнусь. '°) Русск. Пс. (( 
Евр. баханъ, испытывать, испробовать. ") Евр. царафъ, очищать, испытывать, | XS 
вывбдывать. Въ Рус. Пе. переведено: переплавь, въ (лав. разжзи, въ Русск. (С 
Пс. Рав. Пумп. неребери. Толковники сему стиху дають такой смыслъ: «Сожги, ( 
очисти внутренность мою, какъ бы въ пещи, испытывая меня огнемъ б5детвій и Не- <> 
счастіі». |7 Рус. Пс: п П. А. (04 
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>. П. А. Отятченный старостїю пророкъ просить оть Бога 0 умиренїи и спокойстви 
жизни своей. 
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') П. А. Евр. мэтимъ, множ. значить люди. ”) П. А. Евр. шавэ; 
суета. обманъ. Рав. Пумп. перевелъ: съ людьми обмана. °) Русск. | 
Пе. Евр. нааламимуь, сокровенными, двоякими (сердцемъ), лицем%- 
рами. хитрыми. Равв. Пүмпянскій перевелъ: съ лукавыми; въ Толк. 
Өеодорит. Пе. 1472, съ беззаконными. *) П. А: °) Рус. Пе. и Рус. | 
Пе. Рав. Пумп. °) Рус. Пе. Рав. Нумп. °} Пе. ХШ—ХІМ. Сев. собр. 
и Серб. Раввинъ Пуми. перевелъ: коварныхъ, въ Рус. Пс. беззакон- 
ныхъ, въ Пс. П. А. злыхъ; Евр. мэра значить злобный, коварный, злой. *) П. А. 
") Въ Пе, П. А. въ неновинности; въ Русек., Пе. невипностію; Равв. Пуми. 
перевель до чиста. Евр. никаонъ, значить чистота, невинность. А4. 200077т!, 


"невинностію, “Рус; Пе. обхожу. 3) He. ХШ в. £), Пе. ХИ в. “Рус Па 


и Русск. Пе. Рав. Пумп. '*) Раввинъ Пумп. перевелъ: пріютъ, а преосв. Амвро- 
сій, жилище. Евр. маонъ. обиталище. . жилище. Зут. 2у2ул0р0у, царекіе чертоги, 
храмъ. '°) Рус. Пе, и Русск. Пе. Равв. Hyun, °) П. А. Рус. Пе. и Рус. Пе. Рав. Пумп. 


еъ тр шниками. '7) Русск. Пе. и Рус, Пе. Равв. Пумп. бүш. имам», съ |, 


оскверняющими себя челов ческою кровію; убійцами. °) Пс.`Док. Св, "") Евр. зимма, 
значить замыселъ, злодћяніе, преступленіе. °) Евр. шохаръ, дарь, мзда. Равв. Пуми. 
перевель: подкупъ. °') Рус. Пс. въ Пе. Док, Ск. вл неҙлов% моей. *) П. А. 7) 
Рус. Пе. и Рус. Пе. Рав., Пумп. 7%) Русск. Пе. Рав. Пуми.: въ. Рус. Пс. на пря- 
момъ пути. Зут. 2у 2407.6, на ровномь, гладкомъ мЪстЪ. Евр. мишоръ, значить ровное, 
прямое мъсто. *) П. А. и Русск. Пе.; а, Равв. Пуми. перевеяъ: хоромъ восхваляю 
Бога. *°) Евр. барак, благосяовлать, восхвалять. °°) Русек. Пс. **) Русск. Пе. ””) 
Такъ въ Русск. Псалтири Преосвящ. Амвросія. *°) Евр. маозъ, значить сила, кр%- 
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куц ) ©коєй кж день солк) (мону) : прикрылх кы ама покро- 
кож скинін Око А ): Ha ткғрдыню 7?) кознеслх қы мА. Й нын 
КОЗ НЕСЕТЕ галкд MOM) Ha краен Mod, ОКыЫШЕАШТА мА’): Н 
А ۹ e 2 / .. 0 \ 21 
принес» жертвы) \валёнї л ) кк скинїн бге): копою И вос- 
5:92 5 б / 4 1 А! 5152,9 
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пость. Въ послЪднемъ эначеніп переведено въ Пс. преосв. Амвр. Русск. Пс. и Русск. 
Пе. Рав. Пумп. ') Пе. Док. Ск. °) Рус. Пс. и Рус. Пс. Рав. Пумп. Евр. цар, не- 
пріятель, противникъ. °) Рус. Пс. въ Русск. Пе. Равв. Пумп. тогда сами спотыка- 
ются и’ падаютъ. “) Рус. Пс. Равв. Пумп. Евр. мэханэ, значитъ: лагерь, войско. °) 
Русск. Пе. Равв. Пуми. не дрогнетъ. °). Евр. мплхама, значить: война, брань. 
7) Русск. Пс., а въ Рус. Пс. Pass. Пумп. я спокоенъ, Евр. ботахъ, надћяться, 
уповать. Т. е. я үнӛрень въ томъ, что Богь, свЬтъ и спасеніб мое, Поможеть мн%. 
°) Пе. ХІ в. °) Панд. Ант. ХІ в®Ъка; въ Рус. По. и Рус. Пе. Рав. Пуми. созерцать. 
'°) Пс. АШ в. '') Въ Рус. Пе. и По. преосв. Амвр. рано. '°) Рус. Пс. '°) Рус. Пе. Евр. 
CORB, налатка, куща. “) Въ, Рус. Пе. Рав. Пум. въ злополучный день. '°) Рус. Пе. 
въ Рус. Пе. Рав. Пум. скрываеть меня подъ сБнію Своего шатра. '°) Рус. Пс. Рав. 
Пумп., въ Русск. Пе. переведено; на каменную гору. 7) П.А. Въ Рус. Пе. пе- 
реведево: тогда я подцялъ бы верхъ надъ врагами, окружающими меня; а Рав. Пүмп. 
перевель: беру я верхъ надъ окруж. меня врагами.” ®) По. А. '°) Въ Рус. Пе. при- 
несъ бы, а въ Рус. Пс. Рав. Пумп. приношу торжественныя жертвы. “”) Въ Рус. 
Пе. саавословия. *') Рус. Пе. *) Въ Рус. Пс. Рав. Пумп. восхваляю. Евр. 
зиммэръ въ форм% піэлъ, значить: пЪть, воспъвать, восхвалять. Въ Рус. Пе. пере- 
ведено: сталь бы бряцать, а въ Пс. преосв. Амвр. возыграю. “) П. А. 
въ Рус. Пс. Равв. Пуми. переведено: экра, зовущий. “) Равв. Пуми. перевелъ: 
отвфчай мнЪ, Евр. ана значить: отвЪчать. °”) .Въ Рус. Равв. Пумп. душа 
моя. 2%) П: А. Ад. ЕСтслобу прооола роо :искалп лиць мопхъ. буш. ое $1]- 
TEL 10 проосотоу роў Тебе искало лице мое. Равв. Пумп. перевелъ: моли- 
тесь миъ. °) Русск. Пе. и П.А. °) Евр. патаг укаопяться. 77) Sym. ил. @тор- 
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потрясаеть. “*) П. А. въ Рус. Шо. разр шаетъ отъ бремени ланей; Bb 
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дем. Да косповти ТЕБ ' СЛАБА mod’) Н HE O MOAN HTT и ): Гос- [( 


и прославаяеть Его къ себЪ благодать». | ( 


НачАльн'Бйшелї® п'Квц$ пень Давидова. 


а Тл» Господи» (ПОКА да НЕ посты ко вкл: прак- (14 


дою Твоєю Пока мА’). Прнклонй ко мн уо Твоё, по- (2 
БЕУ HSBABHTH’) мА: EBA MH снльною ткерды- | 
нею)» кр'пкоюс оградою Jo Әке сплетни мА). ко Ты | 5 
\ a14 о к 1 12 м Г К (< 
мод скала 7), й мол крбпость ): мене ради Твого < 


| 
| 
| 
| 
| 
П. A. «Уб%гая Давидъ Саула, просить Бога 0 -скорБйшемъ отъ него защищеніи | >> 
| 
| 
| 


| ибо, скаламоя. "”) Русек. Пе. Равв..Пумп. т) Рус. Пс. '*) Рус, Пе. Sym. туз сес 


ше, будешт присматривать за мною. °) П. А. Русск. Пс. и Русск. Пе. Равв. 
Шуми. 5) Русск. Пе. По Еврейски въ единств: числ. 7) Пе. ХШ в. | 


А ыы 
р#ководств$и ЕТТЕ аүпракаАй ) мною. Извен MA Û а» (б 
1 
(ДЕ: рыша мй: кю Ты (бей) крЖпость мол). Вх үзе Твою ”) (с 
‘Фа 
3 прғдаю ©) д5ү® мой: Извакнах мА еш Гоподну Боже Истины. НЕНд- (4 
Б> 
і у 14 
Русск. Пс. Pass. Пум. возславитъ ли Тебя. ') П.А. 2 Въ Русск. Пс. снялъ 5> 
< съ меня, въ Русск. Пе. Pass. Hyun. сорвалъ съ меня. °) Пс. АЩ в. Sym. 1 
iva 40 5: 0052, xa! рп парасщоттот: Да поеть Тебе слава, и не умолчитъ. || (14 
"А: въ Русск. Пе. пе умозвиеть. По Евр. вело чддомъ, и не умолчить. | (>> 
°) Въ Русск. Пе. буду славить Тебя вфчно, а въ Русск. Пс. Равв. Пумп. во (04 
вЪки. °) Въ Пе. Док. Ск., въ ВульгатЪ и въ Еврейскомъ текст нфтъ: й изми MA > 
7) Русск. Пе. Равв. Пуми. °) Русск. По. Равв. Пумн.; въ Русск. Пе. каменною E 
твердынею, а въ Пе. Преосв. Амвросія въ камепь кръпости. По прежнему цуръ К 
переводится пмъ кампемь, а нескалою или твердынею, какъ перевелъ Раввинь Пум- 654 
пянекій и какъ переведено въ Русской Псалтири. °) Русск. Пс. а въ Русск. Пе. (г 
Pass. Пумиянскаго укръпленнымъ замкомъ спасешя. '") Въ Русск. Ile. гдЪ бы 5> 
спастися маф. '') Русск. Пе. Pans. Пуми. въ Русск. Пс. каменная гора. Аа. еу. "пётра 2%» 
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подн Боже мой, ко ких Испокфмсх Тек”). Садва: > - : А 
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А / WS 


1 1 / / 2 \ ^! үй و‎ [ 3 
KHRS ) почитдющихх ложных”) сеты: 24% жена Господа o O R Ato ). 
[ . т / о : | 1365 1 
fROSpAAStocs н козкеселюса 0 милости 'Ткоёй: йке Ты коз әр" АЖ 
25 ЖАҚ: ' 4 E \ Г] Мб / 7 12... \ 
сен) нд кідегкіс ) мо позндлх еги) скоркь ) дши моє. 


а] | о У ` \ 1 ГА .. / / 0۸۹ / 

Й не преддах бєй) мА кх ръце кражи: (но) постакнах @й нов 
NE 1 ! 9 1 у \ +1 лі 
мон НА прост PAH HTK мх мет). ПомиаУи Ме “ГО(ПОАНУ Ако 

/ 10 \ түү / 11 И 12 ^1 І 0 \ Дег] 
скоркно/) мн: @ печали“) потелне 2 Око моё (йзны) душа 
\ (е) (е) / 1% \ 07 0 1 14 / 15 / 
mod Н oTpOKAa') мой. ко нетоцинса ) вх печдан ) жикотя 

о 18) Г... б 
мон A лтд мол кй во$дыүуднїнүй: нанеможе ради қины ЭУ) жоға 
7; 1% \ 0 / У о) / 18 „м ! 1 
cHAA ) модо H кости мод НЗ мождншаса ). СӘ кевух крагх мо- 
1١ І Гу: Г 29% © ; Г т [ ‚ с 
нух: вых оукоризною ) Н єп рашнаАНШЕМ я )) даже сосКдоля мо- 
/ و‎ / 1 .“. ў | 2 этү \ 
нл) И ЗНАЕМЫАИХ мона кидациін MA Ha ўан к'Кгдютгд`') © мене. 
; | 1 22 2: | 
Заквенх кыух KU MEQ TK El Жо ) изх сердца): выүй Йкш согд 
/ 94 ог / 257 / ез. 1.96 ез / 1 27 \ 
негоденж ). ко слышу) ХЗлЕНТЕ ”)) @кпюд5 страхх ): кнегАД 
4) Ж. 1 / №98 1 29 0 / 30 
Они КУПЕ сов'Кщдю'гсА на мА), Gamba Аюға 7 нсгторгнзтн 7) 


') Русск. Пе. и Русск. Пе. Pass. Пумп. 7) Въ Русск. Пс. Pass. Пуми. переве- 
дено: приверженцевъ обманчивыхъ суетъ. въ Русск. Пс. почитателей тафнныхь идо- 
ловъ. °) Русск. Пе. и Русск. Пе. Равв. Пумп *) Bn Русск. Пе. въ буд: времени. въ 
Русск. Пе. Равв. Пумп. въ настоящемъ. °) Русск. Пе. Евр. оній: б%дствіе, песчастіе, 
горе. °) П. А. Евр. яда, знать. “) Евр. цара, скорбь, тБенота, горесть, нужда. °) 
Въ Русск. Іс. и Русск. Пе. Равв. Пумп. въ настоящемъ времени. °), Русск. Пс. 
Евр. мэрхавъ, пространное мБето, широта. '°) Евр. царь, скорбный, тЪеный. Въ Русс. 
Пе. переведено: тфено, а въ Русск. Пе. Равв. Пумп. больно. “") П. А. Въ Русск. 
Пе. переведено: отъ тоски, а въ Русск. По. Равв. Пуми. отъ горя. '°) Въ Русск. 
Пе. Равв. Пуми. потускнфль мой. взоръ отъ горя. въ Русск. Пе. изныло отъ 
тоски око мое, въ Пс. Преосв. Амвросія, увяде отъ печали око мое, Евр. 
ашашъ значить: лохудъть, истощать, изнурить. °) Въ Русск. Пе. сердце мое, а въ 
Русск. Пс. Равв. Пуми. тъло мое. '*).Въ Руєск. Пе. Равв. Пумп. прошла, въ 
Русск. Пе. пстошилась; Евр. колагъ, истощаться, тратитъ, проводить Sym. 
дупло, петощился.. “°) Въ Русск. Пе.. Равв. Пуми. переведено: по моей вин%, въ 
Русс. Пе. отъ страдая моего, въ П. А. ради неправости. Евр. аозъ, непра- 
вота, несправедливость. „°) Рус; ‘He: си Рус. Пе. Рав. Пумп. ')- Рус. Пе. Рав. 
Нуми. °) Въ Рус. Пе. Рав. Пуми. изныли, а въ Русск. Пе. измождилиеь; въ П.А. 
увядоша. буш. 47 түу хахосу MOD 1 1510$ роо xal 72 0570 909 сорот!асау, по 
моей злобБ сила моя и кости Mou испортились (начали гнить). А4. 72 GOT роо 
поуро0т, кости мои высохли. '°) Толы. Өеод. Пе. 1472г. *°) Русск. Пе. и Русск. 
Пе. Равв. Пуми. 77) Русск, Ho. Равв. Пуми. *°) Цът. Пе. 1495 г. ”?) Русск. Пе. 
Равв. Пуми. “*) Русск. Пе. Равв. Пуми. *) Русск. Пс. и Русск. Пе. Рав. Пуми, 
2) Пе. Док. Ск. Евр. деба, значить, безславю, безчестіе. ””) П. А. °°) Евр. ясадъ, 
въ форм нифалъ, значитъ: совфщаться между собою, сговариваться. 7”) Евр. за- 
мимъ, замышлять, помышлять: °°) Евр. вакахъ, взять, похитить, отнять. 
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т 6 ІЛЕ Ээй, я / Г а 
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1 [ Ут \ / 9 0 / 10 ! т 
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! 0 / \ зе ағы 0 / nl 11 БАС С 
к'КчЕпилїн бїповдюцнлїя на ТА. Ты оўкрыкдешн Пух") подх сЁнїю ) 
\ \ ПЕ 1 / 3 | 
Окото лица @ МАТЕЖЕЙ AWALKHKXZ, ) скрыкдешн 7) йух подх кро- 
Ж у а ОЗО Д 6 М ' | 
KOMZ Û вражды) языки (народкокх) “). БлагослокЕнх Господь Ике 
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ПА аа 197 / түт _ / nl mw N lU / \ т^ 20 و‎ / 
KZ CM Sty E HH ) ¢KOEMZ: Фкерженх семь @ ONEN Тконүя: HO Ты ) оуслы- 
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шда Сей гадсх модны 064; БНеГАд ко 36лук кх Тек. Яюкнте/) 
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Ку / 3 Г ا‎ 98 = 1 гае 23 [4 21 ба 
Господа вен пракеднти ) Господь Ҳранитх ) к Жоныух J: и OM- 
цїдєтг® ) HSAHUE ткорацнагж гордыню. ИА ГЕЛ Н Aa oy e pk п- 
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/ / 1 { ка М. 27 - 

) {Галолх ДАКНД 4, краз 5 MAA iT H ) "АА. (С 
> | У» 
% ج‎ 
2, П. А. Въ семь ПсалмБ, который есть второй покаянный, описываетъ Давидъ блажен - С 
24 ство людей, прощенныхъ OTD грЪховъ, доказывая сіе терзаніемъ своея за грЪхи совЪети. >> 
) 4 | е? (и 
<2) 1) р TD 2 қ 9% 
3 ) Въ Русев. Пе. и Русск. Пе. Пуми. въ настоящемъ времени. °) П. А Евр. ( 
)) этъ, чпачитъ: время. °) П. А. *) Русск. Пе. и Русск. Пе. Равв. Пуми. ”) Тамь | 
қ = - 1 ы; 

<< же, ”) Русск: Іс. ӘП. А. °) Рус. Ше. Pass. ушп. FY Фүсев. Ие (Руссе. По. у 


71) Рус. Пс. Равв. Пумп. 2°) Русск. Пс; Pase, U 9) Русск. Іс ТЕГИ 
1°) Русск. Пе. Равв. П. 1%) Русск. Пе. Рав. Пуми. ") Русск. Пе. Авр. Фирсова 1683 
года. 1“) П. А. 1°) Русск. Пе. Равв. П.; въ Пе. Брун. ХҮІ в. переведено: · въ из- 
стУплени сума moerw Ад. elroy êy Фамтог. рвхь въ ужас, Sym: лоу ÊY. ёхт\т)- 
=, шоо, рьхь въ пәстүшленіп моемъ. °°) Русск. llc. Равв. П.и. А. °') Русск. Пе. 
п Русск. Равв. П. 77) Русск. Пс. а въ Русск. Пс. Аврам. Фирсова 1683 г. сваи. ( 
**) Русск. Пе. и Пе. А.; а въ Русск. По. Авр. Фирсова 1683 ғ. стрежетл. 7%) Русск. Пе. Авр. 
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3), Фирсова и Русск. Пс. и U, A. °) Русск. Пе. Фирс. °) Русск. Пе. *") Pyces. Пе. Равв. Пуми. 522 
) °°“) П. А. здесь напечатано: пФ%онь..., вразум.... Раввинь П. перевелъ: поэма. (и 
< Въ Псалтири Преосв. внизу есть примъчаніе: «Таковое надиисаше изображено на 13 54 
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слово: разума, тоесть псаломъ, содержащій въ себЪ наставленіе разума исполнен- 
ное. Иные переводятъ пЪень научающая, или лучше вразумляющая. Другіе по- 
%<) читаютъ слово сіе орудіемъ мусикійскимъ, или родомь нфени. Таковую надпись им®ютъ 

тринадцать псалмовъ: 32, 42, 44, 45, 53, 54, 55, 74, 78, 88, 89 и 142.» ') 
2 Русск. Пс. Фирс. 1683 г. Рус. Пс. Пс. А. и Руссе. Пе. Равв. Пумп. *) Рус. Пе. 
<) Фирс. 1683 г. °) Рус. Пс. Фирс. 1683 г. Рус. Пе. и П. А. *) Pye. Пе. Фарс. 
7 1683 К 2) Въ По. Брун. ХҮІ в. вк Ak Евр. руахъ, значить -дүхъ; буш. 
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% ёу харба въ сердці, перевелъ; а у другихъ Греч. толковниковь ту$онат\, въ дух®, 

7) согласно Еврейскому тексту. °) Рус, Пс. Авр. Фарс. 1683 г. °) Раввинъ П. надъ 

2, симъ словомъ внизу дЪлаетъ замбчаніе: «0 СВОИХЪ грБхахь». Э Русск, Пе. Равв. ШІ 

< ) П. А. бут. бт! йтеоиоттоа, ётаа!®9т| тї 0574 роо пд 050ресда. пӣоау 

9) урау. Какъ я умолчаль, то обветшали кости мои отъ плача весь день. !”) Рав. 

%) |Пуми. отъ безпрерывныхъ стенашй. '") Пе. Фирс. '°) Пе. Фирс. “) Рус. Пе. ") Рус. (>> 
7]! Це. -‘°) Равв. Пүмп. перевелъ: испарились мои соки отъ лЪтняго зноя. Внизу | 
Д, замьтиаъ: «т. е. моп жизненные соки испарились отъ жгучаго горя». °°) Пе. Фирс. >> 
< 1") Равв. Пумп. перевелъ: поввдаю. '*) Рус. Пе. Фирс. 1») П.А. *°) По. Фирс. 1683 г. 
7) °) Въ Пе. Фирс. гр®хъ моихъ. А4. ха\ оо рос дуошмау йрартиас бэ. И ты взялъ | 
2% беззаконіе гръха моего. Theod. xa o) APTA анарх!ау тўс @оеђеіас моо. И ты оста- % 
) вилъ грфхъ нечест1й ‚моего Sym. va 2) APES TY AYOMOY: амартау. Да ты снимешъ 
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С) такъ перевелъ: опер, то) 709: прозе та! rû 00105 Х0100У соро», MOTE ёпіх\)боута 924 
) одата TONY прос atoy uh Ио. 0 семь помолится всякій праведный, найдя время, 
> 
7 
ЕЕК 


HE НЕЕ КА л. 


АКАК ААА ААК АА ДАА дА АЛАКАЛАКА VA A АД 7 \ у МБА. 
49 2 کک کت‎ у МАУ 


2 


ارت 


тұт 0 4 ! \ жұт / / 1 
НЕ приванжн'гел. Гы єн прик' кнцүв мою O скоркн соуранишн J: 
| 


.. .. 9 б 7 / 3 \ 7 \ \ 
радосттю И ЗКАКАЕНТА ) @Фкр$ждешн ) MA (Cend). брду лак Ао 
(е) 


7 \ 1 \ / Al І 4 / 7 
н н45ЧУ TA ПТИ ПО НЕМУ ЖЕ НМАШН ҳодити ): RSA НА- 


5 | Т І 1 Al 
клюддтн HAAZ токою) Өколж монлух. He БЎДНТЕ rw конь) BAKO 


| Mazo of ннүже) H'KeTh разЗлмо конки челюсти кро SA ûn 2 п o SAO | 
| 1 


\ 8 / 1 .. 9 
(| кет лгнешне дд не приканжалеа к теке), ноги cTpaAania ) 


> 4%), ча, ЗАО 
нечестикол8 7): 4 обповающаго на Господа мндосердїє ) шк- 
т-а 7 1 12 د‎ 1 б ӨТІ, K و‎ Іі «У / 2% ры 2 
д | pSmaerz ). Веселите © Господь Н радуйте прдведнїн: торже- 
р .. 1 
erse) вен пракїн сердцелтх. Сллка. 


киеїсмни ё 


| г а ими САҚ, 


П. А. Пророкъ изъявивъ причины къ хваленію Божію, воспоминаеть о Правленіп 
Божия церкве. 


® 


7 AASHTEEA пракеднін 9 Господ": правых подовдетк сла- 

та П 14 “4 / 15 / І 

К | А кослокичн ). Хкдантге ) Господа на гл": Ha ПСАД- 
< т у 70 тири) деатнетрнн'Кй косп' кайче") 6%. Пойте *) Gms 
] 1 
2 ГИ | | 
чтобы разливающіяся воды къ нему не приблизились... Аврамй Фпрсовъ | 

перевелъ: аще соверетсіһ поволь (SIC) води л\ногиу®, оваче не пріндетл до него. 

< "JI. А. Раввинъ Пуми. перевелъ: охраняешь. отъ врага. Такъ и Іеронимъ 
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') Русск. Пе. Фирсовъ перевель это мфето: кричите гласомъ высокимъ, во- 
си Ba toute, а Равв. Пумп. протрубите славную игру. °) Рүсек. Пе. °) Пе. 
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С; Нуми. °) I. А. а Русск. Пе. а Равв. Пуми. перевелъ: справедливость. Эс: 
4 Фирс. °) Пс. Өеод. Толк. 1472 г. Пе, Фирс. 1683 г. °°) Пе. Фпре. 1683 г. IL, A. 
“Ж Русск. Пс. а Фирсовъ перевелъ: войско. 17) По. Равв. Пумп. *) Пе. Рав. Пуми. °) 
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вокостмхи й в танпыулдара земли. "По, Фарс. и Рус. Пе. 1”) Пе. Равв. Пуми. 
8) Пе. Фирс. °°) Це. Фирс. Раввинь Пуми. перевель: лишъ молвитъ Онъ — и 
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1!) П. Фирс. °) Pye. Пе. По Еврейски въ единетв. числ. 7) Пе. 
Фирс. *) П. А. °) Рус. Це. и Пе. Рав. Пумп. °) Рус. Пе. и Пе. Рав. 
Пуми. Раввииъ Пуми. перевелъ: спасти ихъ жизнь въ время голода. 


Пе. ”) Пе. Фирс. п Рус. Пе. 1°) Пе. Фирс. Рус. Пс. и По. Равв. Пуми 9) 
Рус. Пе. и Пе. Pans: Пумп. ') Рус. Пе. °) Пе. Фире. Рус. Пе. и Пе. Рав. Пуми. 
Чу) Преосв. Амвросій внизу сдфлаль замфчане: «Краестиние сего. Псалма содержить 
въ себ алфавить Еврейскій. Смотр. Пе. 25. °) Преосв. Амвросій едблаль внизу 
спосву: Смотри 1 Царе. тд. 21, (т. 13. 2%) Ш. Фарс. 57) Рүс Пс. 27) Руй 
Пе. и Пе. Рав. Пумп. °°) Равв. Пуми. перевелъ: возславимъ. 77) Ад. перевелъ: 
б109оцаббу, единодушно. Равв. Пумп. перевелъ: дружно. 7!) Пе. Рав. Пуми. Евр. 
слово: мэгура, значить: страхъ. ужасъ. Преосв. Амвросій перевелъ: страховъ. 
°”) Равв. Пуми. перевела: полипмаюшіе къ Нему глаза, Фирсовъ: взирайте 
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ASH '*)бгб. (Очи Господни (окрашены) 2) на праведным: 2 (үшн бг Ha 
MOAHTKS пух. йнце ЖЕ (грозное) 4 Господне НА творца 5444: ДА 
HSrAAAHTZA ) сх Semah”) Пух MAMATh. Взыкаютгх (праведные) К) 
Н слышит) Господь: A © веку в'бдк )Йух йдкакажетя ) йух. 


| 
и внизу сдфлаль. замфчане: «т. е. уповающіе ва Бога сїлютъ отъ счастия. › 
Равв. Пумп. перевелъ: пе измъияется въ лицЪ. °) Пс. Фирс. Раввинъ Пумп. | 
перевель сей стихь: лишь воззоветъ горемычный, и слышитъ Бог», 
спасаетъ его... *) Рус. Пс. и П. А. Раввить Пуми. перевеяъ: бодрствуетъ 
около богобоязливыхъ. °) П. А. и Русск. Пе. Раввинъ Пумп. перевелъ: спа- 
саетъ. °) Раввипъ Пуми. перевель: поймите и убфдитесь, что милостивъ 
Bors. °) Пе. Равв. Пумп. °) Раввпиъ Пули. сдЪлаль надъ словомъ: святые, внизу 
замфтку: т. е. благов®рные. °) Рус. Пе. и Пе Рав. Пумп. Раввинъ Пумп. 
перевелъ: богобоязливые не знаютъ нужды, а Фирсовъ: пикакова педо- 
статка не узнаютъ, которые боятся Его. °) Пе. Равв. Пумп. Евр. кэ- 
фиръ, молодой левъ. Въ Русск. ПШеалтири переведено: скимни, Преосв. Амвросій 
перевелъ: львичищи. Раввинь Пүмп. внизу поясниль это слово: «т. е. сильные, 
тираны. См. гл. 35, ст. 17.» (Пе. 35 по счету Евр. ст. 17) °") П. А. ") По. Фирс. 
1°) Раввинъ Пуми. внизу пояспилъ: «Т. €. пзъ BACB.» 17) Фирсовъ въ 1683 г. 
такъ переветь сей стихь: кт\ есть ТАКОПЫЙ члйк2, который хощетл долго 
ЖИТЬ и BO ЗАРАВЇН О многом пребывать, и видфти БААГА Л, М) Pass. Пумп. 
перевелъ: сторожи. Евр. ноцаръ: сторожить, храшть. Фирсовъ перевель: стре- 
жетъ. '°) П. А. Фирсовъ перевелъ: давы не глаголали лести. 1°) Пе. Равв. Пуми. | 
и По. ХІМ в. '°) Русск. Пе. и Пе. Равв. Пуми. °) Раввин» Пумп. перевелъ: го- | 
пяйся за нимъ: Евр. родафъ значить: пресафдовать, гнаться за кфмъ. |”) Рав- | 
винъ Пуми. перевель сей стихъ: Богъ блюдеть благочестивыхъ, Его 
слухъ склоняется къ ихъ крику. °°) Русев. Пе. Раввинъ Пуми. пере- | 
вель: гн®въ. У Фирсова противъ слова: лице. на полћ снесено: т. е. ТҮТІН 
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ОСЕ Пс. Пс. Равв. Пуми. 2°) Русск. Пе. п Пе. Рав. Пумп. °) Рус. Пе. 
п П.А. 
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бола): п Anrenz Господень да ПОЖЕНЕТХ пух 1). Да дет путь 


1) Равв. Пуми. перевелъ: къ разбитымъ сердцам ъ. Евр. слово шоваръ, 
зпачитъ: ломать, сокрушать. ”) Рав. Пуми. перевелъ: сокрушенныхъ. Евр. дака, 
значитъ: сокрушениный “) П.А. Рус. Пе. и Пе. Рав. Пуми. *) Пе. Фир. но у него 
въ единств. числћ. °) Равв. Пуми. первое полустишіе перевелъ: сколько бъдъ 
ни ностигнетъ благочестиваго. °) Пе. Фирс. °) Пе. Фирс. 1683 т. Рус. 

°) Пс. Фире. 1683 г. Рус. Пе. и: Пе. “Равв; Пуми. J Па А. рус. По. ГІШ 
Равв. Пуми. 1°) Пе. Равв. Пуми. Преосв. Амвросій перевелъ: истреб ятся, а у 
Фирсова переведено: разорени будутъ. 1!) Пе. Равв. Пуми. °°) Пе. Равв. Пуми. 
Въ Пе. Фирсова переведено: не будутъ разорени, преосв. Амвросій перевель не 
потребятся. "°) Пе. Равв. Пуми. 1”) По. Фире. Раввинъ Пуми. неревель: явись 
миъ пап мощь. Въ Толк. Өеодорит. Псалтири 1472 г. переведено: костани напо - 
мощь мн. '°) Пе. Равв. Пуми. Евр. герикъ. въ форм гифилъ, значитъ. обпажать, 
вывимать изъ ноженъ. ‘Aq. буш. её 5 editio: xal үЈууфооу, Al replay, и 
обпажи...и загради. '°) По. Фирс. 7) Пе. Равв. Пуми. Евр. слово бош, зна- 
чить: краснфть. **) Пс. Равв. Пуми. 1”) Въ Рус. Пе. переведено: будутъ пооранле- 
ны, а Равв. Пуми. перевелъ: побл®днЪютъ мои. зложелатели.. *°) П. А. п Рус. 
Пе. 27) Пе. Фирс. Преосв. Амвросій перевелъ: да разженетъ ихъ; въ а Пе. 
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2] |Пүя Temen) п скольдокя ): A Ангел Господень да пожен'гл (6 

«< а | 5 Т) / + у 4 / 1 O a nl ву ¢ 

1 3 HKZ J. ПонекЕ КЕЗ кини) «рыша MH MOA сітію) Ams 7: (( 

<< И |БЕЗХ кини ИСКОПАША рокх ). ДА прїндє'г® НА НЕГО разореніе) НЕ- (5 
| / 9 | 1 

ЧАЕМОЕ: ) A СЇїтһу бе сары) да ловит") erd: A4 БПДДЕТХ KZ |. ((4 


| 
| 
| 


\ І : а 

ню нд ПОГИБЕЛЬ ). ДУША же мод да’) воЗрлдЗетса 6 Господ: да’) © 
[4 бо е в. \ ! 

вокеаи 6 спасении бгф. ША мод кости реки: Господи кто 


Ї 
< | / \ nl б / 14 / тах гы 15 | (>> 
1) подокеня Тек”) ИЖЕ накаклаеши ) слдкаго © cHanHknuarw 7): (4 
зА ر‎ М б / нее ` 
< д к'Кдндго Н нишаго @ разоритеғаа его 7. Бодсташа (на мА) ) > 
№7 < | Ц М 1 А! КІ) 9 19 У ( 
2) кі |СКНА"ЕТЕЛИ ЗАОКНЫЕ J: вопрошах MA, ARE НЕ Ед" {х ). Воз- ((4 
2 К \ У 29 $ 
даша мн балама 34 AOKPOE "9, (жеєлдл) ) аншитн дшн Moed”). Ке 
ЩИ: к / 23 | 
2)) 4 йзх же ко крела колЖонн ) Иххо ФилачаүсА ко кретише HSHS- (4 
а <) ЭМ 94 \ 0 [ б Г \ / \ 422 
33) рау ) «кою Adu постом: A молитва мол KZ н'Бдро MOE коЗкра- (4 
2, ға | / 25 6! б / 26 nl / ^1 ! ! 
25) 1 awet a ). 14% Фкрацаүса Уу мко кх доог, rw кх врїт%у вых | (> 
кыЛ 1 | .. 27 
у) ёї |мраченхо ТЕС) Опалкнкаюцій малгерь ). При MOEMZ ЖЕ прет кн о- И 
“гу оо ел و‎ П 29 1 30 І ^ \ ҳу 
г кенін") ОНИ QaAStoTEd H СТЕКАЮ ГА Jo стекдютсА ^) про'тнк® мен Ao @- 
/ 5 32 

1) сі гєр дю'гх A НЕ перестают СУ лицем рами ) й налебшлнкымни (( 
> % 
) Ж. 
< | | 2 
1) переведено: да прогоняетъ (ихъ). !) Пе. Фирс. 1683 г. П. А. и Пс. Рав. Пуми. (( 
С) Э Рус. Пс. и Пс. Равв. Пума. Фирсовъ перевелъ: слизб. °) П. А. ') Пе. Фирс. °) Рус. > 
7) Пе. °) Фирсовь перевелъ: поставили вдол% сёти своф на мене. ”) Фирсовъ {д 
УЫ) перевелъ: безъ вины выкопали ровъ... Раввииъ же Пумп. перевелъ: напрасно роютъ > 
< яму моей жизни, °) Пе. Фирс. Преосв. Амвросій перевелъ: опостушеніе. Евр. 6 
7), шоаг значить: опустошеніе, разореніе, гибель. °) Въ Русск. Пе. переведено: не- | 
<< |ожидаемая; а Раввинъ Пумп. перевель: нежданный ужасъ. `") Пе. Фирс. 1683 г. 
| [и Русск. Пс. !')Пе. Фирс. и Рус. Пе. 1°) Пе. Фарс. и Пе. П.А. '*) Пе, Dupc.n П.А.) Пе. Фирс. ( 
ы 15) Пе. Равв. Пумп. '°) Русск. Пе. 17) Пе. А "ЗРусев. Пе. Евр. хамасъ значить: на- 25 
$) ‘симе, обида, злоба. Раввинь Пүмп. перевелъ: грабительскіе. '") Фирсовъ пере- $. 
7), |велъ: вопрошали мене о чемъ аз не в®далъ °°) Пе. Фирс. *') П.А. 7) Пс. Фирсов. ((4 
<< Равв. Пумп. перевель; посягновеніемъ на мою жизнь; а преосв. Амвросій: отняти (© 
1 душу мою. 7”) Раввинь Пуми. перевелъ: при ихъ недуг%, а преосв. Амвросій: ( 
2. внегда они немощьствоваху. ") Русск. По. 2%) Пс. А. *°) Русск. Пе. буш. 0 (6 
$> (прос ётаїроу, © прос 90800 .дуєстраоту. Я обращался какъ къ другу, какъ къ 2. 
2) брату. ”) Русск. Пс. Раввинъ Пумп. перевель сей стихъ: Я тужилъ,. словно ((4 
<<) по друг$. по братФ%; глубоко сокрушался, словно оплакивающий (> 
7] свою мать; а Фирсовъ перевелъ: Я Угожа имя, тако влижинмл, НАН вБраті- (( 
А амъ свонмл: а үодисатУа, мку БЫ кту сбтова и жалћ по матери своей 55 
<> |°) Евр. эла, хроманіе, падеше. Aq. 29 охаоиб ноо TUQpAVÛTOAY жа! соугђуцоах. (6 
2) Во время падешя. моего (спотыкавія) они радовались и собирались. SJM. схабоутос ((4 
< pou 1офра\уоуто xal 10ро!Соуто... Когда я спотыкалея, они веселились и собирались. (> 
У) 119) Пе. Pass. Пумп. ) Пе. Равв. Пуми. °") Русе. Пе. 2) 0. А. (( 
< >> 
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0 / 1 \ о ! бүтүү \ Ж Ге, ЖЕ, 7 
сдинородн5ю мою. Испок Камса ) Тек вх СОБраНЕН БЕЛИКОМХ | 


| / 1 \ А / в \ 
кх люде БЕЗЧ нсағнныүх ) когүкдлю Та. Да НЕ ROSPAASIOTEA 0 мн 


/ І п І 8 \ \ 
БраждЗюции mn непраһедн0: Н НЕНДАНДА ІН ІН МА БЕЗЯА КИНЫ ДА 
1 


/ 9 1 } 1 ! 
не помизаючх очила J. Понеже ) не мирнда галголюг а: но с0- 
\ 1 / 2 қ / 13 
противх мирныхх ЗЕМАН Элестнда ) слове ЗАМЫШАЛЮЩ ОХ ). 
/ \ б \ \ ! / / 14у м 
Разширишы нд MA оста скодо рша: БЛАГО жеу БЛАГО ЖЕ кнд К ura’) Очи 
1 15 2.” (МЕХ - / و‎ 1 161 
наши J. Вид'Ках вен Господно не премодчи же: Господни не оудданса ) 
ы, \ г / n ў х 17 7 І 9 18 И ПОО 
0 мене. Посганн И коспрани ) Ha SAZ мои ): Боже мои и Гос- 
у \ \ \ ени уг Б. 1% * 
поди MON, на прю мою. ©Ўди ми по пик Torn, Господи Боже мои: 
о 1 و‎ / | 1 19 
Н да HE возолдЗюттсд © мн. Да He реку ки cep au СБОЕМЯ ): 
2 / 2 / АҚ 2 Д ON 
клдго же души нашей): ниже козглаголют® )у OMRPOKOMZ его. 
1 0 1 1 в.“ \ 1 .. 92 
Ла постыдтса H посла атса вии’ рлАЗЮЦИИСА МОЕМУ несчастїю Ж 
9) / / 23 б 1 1 .. 24 \ 

ДА ФБАЕКУЧСА КА стыдж ) Н срам КЕЛИЧАЮЩЕНСМ ) на мА. ДА 
1 О 27 \ و‎ / 1 
кодрлдуютса Н коке лату (өтемін пракды MOEA: и да QESTA кын: 
` 95 / т / “6 ! „у 27 І \ \ 28 о м қ у 
дА), велнкх Господь) ЖЕДАЮЦИИ ) apa рАк5 Оковл5 ). И АЗЫК MON 
І І 29 / тт 307 3 КГ 32 
кӛдегя слдкитн ) правде Твою“) (н) ) ве день Хвала TRON ). 


1) буш. ёу опохоіо=. фура: пеплаорёуоц пом хат 809 0дбута< atoy. Cb 
лицемріемъ (въ лицем%ріп) составленными PBDI скрежетали ва меня своими зубами. 
Равв. Пуми. перевелъ: «произнося безбожныя ругательства, скрежеща па мя зубами». 
J П. А. не. Рав. Пумп. ®) Пе. А. £) Пе. Фирс, 1863 и П. А. °) Рав. Цуми. 
перевелъ: отъ ихъ ужасовт. а въ Русск. Пс. отъ пападеній ихъ. Евр. шоимъ, 


| значить: опустошенія, возмущения. °) Равв. Пуми. перевелъ: я буду хвалить тебя, 


а Фирсовъ: в%д% Теве славити 7) Пе. Фирс. 1683 г. n Русск. Пе. 1 А. 
Фирсовъ перевелъ: B2 людлех 2 сілныул Аф. 0970, 14 est 57000, въ сизьномъ 
народ. °) Пс. Фирс. 1683 г. *°) Пе. Фирс. '') П. А. '°) Пе. Фирс. !”) Пе. Фирс. 1%) Пе. 
Фирс. 1°) Равв. Пумп. перевелъ: они раскрываютъ на меня свою пасть, голо- 
сятъ: «охъ, охъ, насмотрьлись вдоволь». 1°) Пе. Рав. Пумп. °°) П. А. °°) Пе. Фарс. 
1") Русск. Пе. *") Въ Пе. преосв. Амв». однажды, какь и въ еврейской. Равв. Пуми. 
перевелъ: «охь, воть наше желаніе»; а Фирсовъ перевелъ: тоги ссмы и желали. 
1) Пе. Док. Св. **) Русск. Пе. Фирсовь перевелъ: моему злу, а Равв. Пумп. радую- 
щтеся моею OB of. 77) Пе. Фирс. 77) Русск. Пе, Равв. Пумн.: ипздћвающіеся надо мною, 
Фирс. поношающЕи мя. 77) Пе. Рав. Пумп. °) Русск. Пе. и Пс. Рав. Пуми. °) Русск. 
Пе. **) Пс. Фирс. Амвр. и Русск. Пе. 7”) Пе. Фирс. Въ Русск. Ше. переведено: про- 
повъдати, пр. Амвр. повъеть. а Равв. Пумп. возвфститъ. °°) Пе. Фирс. 
Русск. Пе. и Пе. преосв. Амвр. 2?) Пс. ХШ в. Пе. Фирс. и Не. А. °°) Пе. ХШ в. 
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ААҚ А ААҚ ААҚ АҚҚА АҚҚА АҚЫ БЕУ ААҚ АА ААА ААА ААА УА 
АХ ору 


[Г ао м Ж де); 


П. А. Давидь доказываеть съ одной стороны бФдность людей, отстүпающихъ 
отъ Бога, а съ другой блаженство обращающихся къ Нему. 


П, А. Начлаьн бишему п'бвцў обень Әчтрокд HORÎ JARA. 


(вс 


рух) нечестгикдге ) галгблета кх сёрдц'К cROEm x : 

3 / ir ОШ] х Ы ; \ 5 І 6 
н"Багь страха HORÎ предх очила го. Зан ) аһстиогж ) 
кх Оч Күй свонух J, ёгдд O Gp kr Ae" x KEŞ 3 4K O- 


INE 
фес" 


.. ` 8 Al 9 / 1 10 
НТЕ (ков )о ежекы ) козненлкид ти (подовдше) ). ©ло- 


б ^! о \ 1 11 [а] 1 / 12 
KECA OVETA EFO НЕПраАКАД ) и лесть: He оцет ) ра- 


ЕХ 


© 


! nl 13 / МТА / 
зулми еже!) ткорнти добро ). Неправда» мыслит 
/ 5 \ | 
Нд ложи скоёлї® )) стонтгя на пути недокроля 7) 
ны А 7 = ТҮҮ \ } | 
НЕ бкергіетж Зла”). Господи, милость ТкоА до НЕКЕСХ ): Йетина 
\ Al / \ ^I / ЕД Ме \ І 
TRO до ОБАДКЯ, Пракда Тколо Ако горы HORA, ($ды Ткон КЕЛИКА 
/ 19 7 8 \ | 20 ОУ 1 82521 
БЕЗДНА ):чмеловки и скоты со ран AE UH ) Господи. Коль Арага ) 
1 т тут \ + 1 eT б / of .. |: .. Еа 1 
милость FROM) HORE. н сыны NEAOB'KYEETIH HOA ZA CBHI коналх Тко- 


Ад. Эмутоеи 92, восхвалить Тебе вм. ёла!уоу ооо. 1) Въ Псалтири преосв. Амвро- 
сія на 326 страниц внизу напечатано: «Разумъ псалма сего наполненъ трудности». 
*) Пе. Рав. Пумп. Фирсовь перевель: таку миё повбдало сердце мое, W Зловћ 
нечестивагу, Преосв. Амврос. отступлеше беззаконнаго глаголеть въ серщ® моемъ; а 
въ Русс. Псалтири: Слово нечест!я, Bb сердцъ у беззаконпика, Sym. оу тер! зу) 
02010 50) 205809 80095) т хардіа мо», 03 трбх\та\ 0805 005 їутіхр)< TOY 00- 
Әаішбу 2705... О нечестивомь преступлении (Твоего нравственнаго долга) твоемъ го- 
воритъ внутри сердце мое: ныть страха Божия предъ очима его. Іеронимъ: {1х1 ѕсе- 
lus пари іп medio cordis sui, Преступленіе нечестиваго сказало во глубин сердца 
своего. °) Іероп. *) П. А, °) П. А. °) Русск. Пе. и Рав. Пуми. Фирсовъ перевель: 
похваляетъ. °) Пе. Фирс. °) П. г Въ Пе. Брун. переведено: да чво%теса 
Беззаконіе ero. ТОҚУ 9 1) Пе. Фирс. 4) Пс. Фирс. “УІІ. А. ¥) 
Пе. Фирс. у! Пе. Фире. ус. м и Русск. Пе. 17) Пе. Рав. Пумп. буш. 
ул/2У ox ATOOONLMAOEL; зла не отвергиетъ, Ад. 05% прое, не отринулъ, Theod. 
оду. дпоболо, не отвергь. Въ Пе. Фирс. и Рус. переведено: не гнушается злы,— 
зла. '*) Пе. Брун. XVI в. и Русск. Пс. ”) Равв. Пумп. перевель: неизм®римая 
бездна. и внизу дБлаетъ замфчаше;: «Твои законы въ мірозданіш, доставляю- 
ще жизнь и благодать людямъ п животвымъ, неизмБримы, какъ бездна». “") Пе. 
А., а Фирсовъ перевелъ: соблюдаеши. “) П. А. Евр. якаръ, драгоцьиный, 
дорогой. 


У Бао UCONN 


СА — 


® 
ка Оо Г 4 \ о 
Мн 2 үповаютя д} Насыцдютса | ) б Оокилїл ) дому Твоего: и. 
$ 0 | ) 
))) 1) потоком сладости ТкоеА напойши А. ко оў Теве Источникя жико- | 
| [ 6 „| 
С 1 ‘гл: ко ск  Тковия мы Зрнмя’) екет). Продолжи ) ми- 


\ \ [4 | І 
ость TRON кх Б°Бд®цнлта Та: й ABAS Ткою (кд чм) ИЖЕ прдвы | 
4% "| / 1 / “8 \ / 9). 72 Ав 
т KI сердцем ). Да НЕ НАСТУПИТХ НА МЕНЕ’) НОГА гордынн J: н psa 

| К ! 2 Я 

) rp kuna да HE HOAKHRHTZA мене. Tamw падоша д'Кллюцїе KESSAKONÎE: | 
/ 2 21 1 12 | 

поражени) КЫША) H HE козмогУ ти) кетатн ). 


Шаломх 49°). Дакида. 


= 


П. А. Пророкъ. дБлая сравненіе благополущя нечестивыхь съ вр иравед- | 
| ныхъ, учить ненавидьть первыхъ, но подражать другим». 


АЎ, 


4 | 1 / 15 \ 1 і „2 | 
ШЕ рЕкнэй DJ дУукаАкымх ): НИЖЕ ЗАКИДИ ворана БЕ ЗАКОНИЕ. | 
И) \ nl те Ко / р 16 0 nl ] 17 о 
И Зане, мк трака) HS OK HST ): Но ко Зелень 2) 5қа-| 


= 
Ер Бр 


к. 


Ш 2 18 0 го 7 Оо \ / 19 \ | 
онт). Оупокай на Господдо н твори докров J: жики на 


= 


| ') Пе. Фирс. Пр. Амв. перевелъ: въ тфни криль Твоихъ надфются, а! 
| въ Рус. Пс. безопасны. Рав. Пумп. перевелъ: подъ CBHI кр... тв... 
| покоятся. 2 Пе. Фире. 1683 г. и Пе. Равв. Пуми. Евр. раваг, насыщаться. , 
| Равв. Пумпянсый надъ словами: въ избыткФ% Твоего дома, внизу сдфлалъ за- 
| мБчавіе: «т.-е. въ избыткВ, ниспосылаемомъ Тобою свыше, изъ обиталища Твоего, 
| т.-е. съ неба». °) Пе. ХШв. *) Пе. Рав. Пуми. Въ Русск. Пе. видимъ. °) Равв. 
| Пумп. внизу сдЪлаль замфчаше: «т.-е. свЪтъ жизни». °) По. Фирс. 1683 р. | 
Русск. Пе. продли, а Преосв. Амвросій перевель: простри. °) Въ Шо. Фирс. Пе- 
реведено: которыя(віс) праваго сердца, въ Пе. Брун. иже правыма сеть срАцеля, 
| Пресевящ. Амвр. перевель: надъ правыми. °) Пе. Фирс. 1683 г. П.А. Равв. 
Пумп. перевель: да не попретъ мене. °) Равв. Пумп. перевелъ: гордая. ®) Пе. | 
| Фирс. 1683 г. '") Рав. Пумп. перевелъ: не смогутъ. “) Пе. Фирс. и Пе. Русск. 
| Пе. Рав. Пумп. подняться, '°) Въ Псалтири Преосвящ. Амвросія ввизу едБлапо 
| елъдующее примфчаше: Ераестише псалма сего содержить Bb себЪ алфавитъ Еврейскій. 
| См. пе. 25. '*) По. Равв. Пумп. Sym. Mr ФОУ! УЕ! хохот, не входи въ споръ | 
| съ злодфями. Тһеой. ШІ 7208083 3120, не раздражайся, такъ переведено въ Русск. 
| Псалтири. Ад. ит 9199/05. пе спорь. '°) Пе. XIV в. Сев. Собр. 1”) Пе. Өгодорит. 

1472 г. HBr. Венец. и Фирс. °’) Пе. Равв. Пуми. Въ Русск. Псалтири переведено: 
| травпая зелень, а Преосвящ. Амвросій впизу енесі: листвіе зеленое. °) Равв. 

Пумп. перевелъ: поблекиутъ. °°) Пе. Фирс. Равв. Пуми. а въ Русск. Псалтири 
| переведено: добро. 
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АКА ЖДАҚАЛДАЛМЛ ДАЛА ДАЛЫ АЖАЛ ЖАЛЫ ЖА ДААЛДА) ЖАЛА ДАЛЫА АУА ЖҰ 
Ама, | Зе. \ аА 4 г 4 < کے‎ \" * \ | хе. ду; 
کک ت‎ ОЕА АРУ АРҚА БАРЫ АРЫҒА МУ, 


МА б 1 9 8 9 1 
Земан ) н пасисл пракдою ). Насллждайса ) во Господ ) й 
0 / 5 Ж .. j \ 7 ' 
ИСПОЛНИ ) тг" ЖЕЛАНТА о) сердца твоего. Поручни) Господеки 
1%; Го о б у \ о Гы 1 о و‎ / т! 
ПУТЬ TRON, Н оупокаи на Него: и Той сотгкори'гх. Н HSBEAETZ, 1100 

/ ГА 7 \ о / 9 
ских прдкдУ TRON: A (54%) твой, ко. полдень). Ноложисл 
27 ч о О гы 717 гы о / р 
Ha Господа н оупокаи Ha НЕГО ): не рекнзи ЖаШ Ь RZ 
\ 1 [А / 7 .. түт 
ПУН (ков  челок'®К®» торце законопретг лени. Ирестани (0 
/ ов ГА І 1 | \ р 
гн'Ёкл A Фотки рост: НЕ рекнУн ко ЖЕ SAO творити). Понеке 
гіт / 1) о о Г АЕ 14 
ЗАЫЕ HESO PEHATEA o 4 Фжнмюцін Господа), rin нда дата ЗЕМЛЮ. 
а (е) \ 1 %5 б / $ 
И ере немного )) Н не кӛдегя нечестикага ): коззришн на 
4 4 б 59717 б б \ ! 18 / (А / б 
mkerw ёго 7) û ег нт). Кротцын же насл бдатх Seman: П 

/ / 1 9 2( \ 

НАСЛДД АТТА МНОЖЕСГКОМХ M прад. ). ЗамышлАЕТтУ ”) (5۸0) гр'Кшннкя 

І 21 (е) / 32 \ І ч 
нд пракеднаго J: Н скрекешетя ) на него З$вы конан. Господь 

/ б 23 | / 2 | 25 26` 
же слета ёму): понеке 6 A A HT ZX °), ко приходитх ) день erd). 

[ эту о [ 28 2 
Нечестикығ ) ЮБНАЖАЮТИ ) мЕЧЬ НАТ АГИКАЮ'ГА ) Ак (КОЙ 

1 7 30` б / 0 1 31 / 7 

HHSBEQTHSTH ) оукогд Н ници» cpa SHTH 2 ХодАшихх IQABbIAZ пу- 
/ 32 А В / лі / 347 М а) 0 0 лі 
теми). (HO) ) лечь НХХ KHH A ET 4 живя сердца нух: н 45цы нух 

І 1 
ДА сокршател. Aue Алое пракедник%о паче когаттетва многа грКш- 


') Пе. Фирс. 1683 г. Пе. Равв. Пуми. Русск. Пе. и П.А. Евр. шаканъ, обитать, 
жить. *) 0. А. Евр. роа, пастись. буш. 0101700 01уғ/02, пасися постоянно Aq. 5405 
п!стіу, паслся (питайся) вЪрою. Рав. Пуми. перевелъ: вкуси правду, а внизу слово 
правды поясняетъ: «Правда означаеть пногда счасте. благодать, какъ послЪдетвіе 
правды». °) По. Фирс. 1683 г. Пе. А. и Русск. Пе. “) Пе. Док. Ск. и По. Фирс. 
") Русск. Пс. °) Русск. Пс. 7) Пе. Фирс. 1683 г. п Пе. Pass. Hyun. °) Пе. Фирс. 
1685 г. Евр. мишфатъ, значить: судъ. Равв. Пумп. перевелъ: «справедливость — 
словно полуденный свътъ». Внизу поясвилъ: «т. е. твоя правда будеть @ять. ты 
будешь счастливь при твоей справедливости». °) Пе. Фирс. °°) Рус. Пе. Фирсовъ 
перевелъ: ожидай Господа терп%ливо, Рав. Пумп. уповай на Бога, 
Преосв. Амвросій: помолчи предъ Богомъ, Sym. 75/498 TO Корію xal їхётеое 
д919У, помолчи Господу, и умолай Его |") Пе. Фирс. 1683 г. '°) П. А. Фирсовь 
перевелъ: не общайся съ дфлающими злое °°) Пс. Фирс. 1683 г. ") Пе. Фирс. 
'°) Пе. Русск. °) Русск. По. |7) Пе. Фирс. Евр. бунъ въ форм гитпаэлъ, зна- 
уитъ: примфчать, пабаюдать. '*) Пе. Фарс. °) Въ Пе. Равв. Пуми. переведено: обиль- 
нымъ счастіемъ, а Фирсовъ перевелъ: великимъ веселіемъ. °°) Евр. за- 
мамь, помышлять, замышлять. 7!) По. Фирсовъ °°) Пе. Фирс. °°) Пе. Фирс. °) По. 
Фирс. п Русск. Пе. °°) Пс. Фире. 1683 г. п П. А. “) Въ Пе. Фирс. замфчено на 
Па смерти». ^^) Рус: Пе. “) Пе. Русі и По.. Рав.. Пумп. °°)-Въ По. 
Фирс. переведено: натянули. °°) Евр. нафалъ въ форм гифизъ, шизвергать. 
поражать. °') Пе. Равв. Пумп. °?) П. А. “) Пе. Фирс. 1683 г. и Ш.А. °°). Пе. 


‚Фирс. и П. А. 


- я 
ХА 
сл 


Бато [СКД ДО №. 


[474 І 5) 4 / Га] П 
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крКиллетх ) Господь. В'Кддетж ) Господь дни’) непорочныи: И 
22 | ! [ | [ 
ае пух кк кЁкх к5дегя. He MOCPAMATEA ) ко BEM дю- 
7 бе \ 1 ! 8 % 9 [А \ 

ОЕ’): н ко АНИ FAAAA HacbITATEA ). HO ) гр'Бшннцы погнкн$®'тя: врази же 

۴ | 10 а І | І و‎ / 
ш йк раса ) аску ИЗЧЕЗАЮТАО КО ДЫЛ) ИЗЧЕЗАЮЧТА. 
та | / А / У 0 І 11 / у І 12 
[64 | ЗАЕМЛЕТА гр'Бшный,» H НЕ КОЗ БрАЦІДЕТ 2: ) праведный ЖЕ мнаЗегж /) 
- ما‎ І 3 / к 0 1+ ! 1 / б 
кк И даегя. ШКО калгослокеннін ) Имя’) macakaaTz Seman: Д 

| П ы МУ І чү 2 \ 

г прокаатїн @ Него ) порекла. СО Господд стопы челов" ке на- 
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| АЗЕТЇЕТСА ): ко Господь подер"кпа жет рэк его. Юн'Киши Бы и 
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б ! 20) О / М 1 б 1 \ А 
И состарКұса ): А НЕ вид'Еух ПОАБЕДНИМА (СТАВАЕНАО НИЖЕ СЕМЕНИ 


з ОХ / ! 91 1 / І ۵ / І о Г 22 
Кө ero прослци ХАК J). Ве день милет И БЗАНА ДАЕТ: Н Сл) 
— | ^ \ пт 


Ач ие 1 б / б \ 1 б 
Фуке его во вллгословенїн (вУдетх). Оүклонисл ( 5449 Н сотвори кадго: И 


23 0 + / П 9 бо 
кӛдешн жити”) ко кєн. ко Господь аюқытж правду )) Н не 
5 / 
ақ ка ет) поеподокныхх (коңүз: ко кк соуранатгса (КЕЗ ЗАКФН- 
с 96 / / / 

4/ Б НИНЫ же ИЗЖЕНУ С) °): обл же нечетнкыул по'гревитеА. Правединцы 
24) тя ГА 1 бо ГА 7 227 б \ / ГІ 
А) наследат Землю: Н БАСА ко БКИ”). Overa пракеднагю KSA STA 


) П. ХШ в. *) Пе. Фирс. п Русе. Ie. °) Въ Пе. Фирс. праведнымъ помо- 
гаеть Господь, а Равв. Пуми. перевелъ: благочестивыхъ же поддержить 
Богъ. Sym. була ети, заступается за праведныхъ. *) Пе. Фирс. ° Пе. Док. 
Св. Рус. Пе. П. А. и Пе. Рав. Пуми. Евр. іомъ, день. буш, проё!д= Коро тас 
їн ра. Провидълъ Господь дни. °) Рус. Це. 7) Въ Пандектв Антіоха ХІ в. 


переведено: н» года 32۸12. °) Этими словами въ Еврейской Псалтири оканчивается 
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19-й стихъ. Такъ закоичилъ Пр. Амвросій, Pass. Пуми. и Фирсовъ. °) Пе. Фирс. 


< | '") Рус. Пе. а Равв. Пуми. перевелъ: подобны росъ луговъ, Преосв. Амвр. 
7) аки тека агнчїй. И) Пе. АШ в. 7) Пе. ХШ. “) Пе. #Фирс. 1683 ие 
> “) Рус. По. и Пе. Pase. Пуми. Sym. ё2\оутрёуо! Эт ато. Благословелные Имъ. 
7) Фирсовъ перевел: а влагослвенных (Sie) cSt û дл. ®) Це. Фире: °°) Рав. Пуми. 
Дх перевелъ: Богъ панравляетъ шаги мужа. 7) бүш. 7 0005 23705 ёобохета\, 
< | путь его угодень. ®) Пе. Фирс. °) Pass. Пумп. перевелъ: не будетъ оставлень, 
9)) и внизу пояспилъ: при паденіп, т. е. не погибнетъ. “) Пе. ХШ в. *') Пе. 
<) ХШв. ?°) Равв. Пумп. перевелъ: дЪти, а въ Русск, Пе. переведено: надъ потом- 
Tf) єтвомъ. °) По, Фирс. и Равв. Пуми., но Равв Пумп. внизу замфтилъ: т. е. 
СА долго. *) Пе. Dupe. и Пе. Равв. Пуми. Въ Русск. Пе. переведено: правосудіе. 
<< Евр. мишфатъ, судъ. *°) Ц. А. и Рус. Пе. “) Оскобленпаго по Еврейски н®тъ. 
)) Оно не находится и въ Пе. Рав. Пуми. и П. А. °°) Пе. Док. Ск. П. А. Русск. Пе. 
4) Равв. Пуми. перевелъ: проживутъ на ней во вЪки, а внизу поясшлъ «т. -е. 
)) ) праведники всегда счастливы на зем». 
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кӛдегж сУднлмх @ него’). Пожан ) Господа н деркиса ) погн бео: н 5% 
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н киждь правоту ): понеже веть фетанокх челок'КкУ мирн% ). .Без- 
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/ / 1 [а] 29 (е) 
ЗАКОННИЦЫ ЖЕ потока кз": станцы ЖЕ ) НЕЧЕСГИКЫХ ИСКО- | 
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рендтсал ). Я списеніе пракелныхх 9 Господд: (Оня“) кр'Кпость 7 
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| / т ^ Е 
пух во RPEMA скорви. Й поможетгя На Господь» H HSBAKHTZ йух Û | 


! О / я лі ۵ І \ / 
ro'kuuHHto н спасет нух: ак супокаша HA Hero. балка. 
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1) Пс. Фирс. °) Русск. Пе. Равв. Пумп. перевелъ: справедливость. °) Русск. 
Пе. Равв. Пумп. перевелъ: не спотыкаются его ноги, а внизу замфтиль: 
«Ha ПАТИ довра». “) Пр. Амвр. перевель: назираетъ. °) Пе. Фире. 1683 т. 
П. А. и Русск. Пс. °) Рус. Пе. и Пе. Рав. Пумп. Фирсовъ перевелъ: не дастъ 7) 
Пе. Фирс. °) Пе. Фирс. п Пе. Рус. Рав. Пуми. °) Пе. Фирс. а въ Пе. Равв. Пүмі. 
HBTB: 9 него. Но впизу сдфлано зам чае: «Когда праведный будетъ судимъ безбож- 
никомъ». Aq. 2у TO уріуеода! atoy, внегда судитися ему °°) Пс. Док. Окор. 
ип. А 2) Рус. Пе. и Пе. Рав. Пумп. '°) Пе. Док. Ск. и П.А. ° Пе. Фарс. 
14) Пс. Фирс. 1683 г. и Пе. Равв. Пумп. °) П. А. и Рус. Пе. Рав. Пумп. '°) 
Рус. Пс. ") Равв. Пумп. перевель: словно родов, зеленфющее дерево. '*) Пе. 
Фирс. 1683 г. '°) Пе. Өеод. Tou, 1672 г. Даафе вътъ, какъ и въ Евр. Псалтири. 
Рав. Пумп. перевель: и пе нашелся, Фирсовъ: пе обр$теся и MBCTO его. 
°) Равв. Пумп. перевелъ: стремись къ правдФ, а Фирсовъ: присмотрися 
къ человъку праведному. Зум. 02)... @т\бттта, ха. бра 259807... Храни 
простоту и виждь правоту. ”!) Равв. Пуми. леревелъ: «Ибо пмћетъ будущность 
челов къ мирный». Фирсовъ: понеже копецъ таковаго человћъка по- 
кой, а въ Русск. Пе. переведено: ибо у человћка мирпаго останется потомство. 
Sym. М2420уг4, будущее. Aq. ёоуатоу, остатокъ. потомство °°) Рус. Пе. потомство, 
Равв. Пумп. будущность Sym. 995705185 22)2100150ут2: 0409 тл ёзуйта дсеф. Отвер- 
ающе (Бога) истребятся BMBCTB съ потомствомъ нечест., Аф. 721%5Ууа70У, остатокъ. 
| 7%) Пс. Фире. *) Рус. Пе. и Пе. Pass. Пумп. “) Пе. Русск. и По. Равв. Пумп. 
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/ 4 б А \ ү \ 
оншасА ) KZ МЕНЕ: Н рука TRO ПОЛОЖЕНА”) на мне. 
3 / 1 , 
т ШКегь ц блостн ) вх плоти моєй ради гика Тко- 
5 а / / 1 ГА 
г): н'®сть мнра) вх костеух мону хо ради грук 
‹ 0” эү \ / 
"6 монүя ). ко вез здконїа мол БЫШЕ БЗЫДОША ГААКЫ 
та УГО Al / / б , ЯЯ > 
5 MOEA): Ако Брема "ГААЖКОЕ @©тлгочт' ша МА’). В03- 
ИР рро) ] | ! ЖЕ г; ер / 13 
5 (л\єрд'Бшл» согннша раны рддн BESSMÎM МОЕГО ). Искривиусл )» сог- 
ға І [ 14 “15 / / ы 16 П 17 A 
H|BEHZ БЫүЖ ) BEAMH J: кь ДЕНЬ Хожу ) ка печдан ). Понеже 


9) Преосвящ. Амвросій внизу замЪтиль: «Или благодьянія Божія за освобождеше отъ 
болфзии. или въ воспоминаше болфзни своея». 7) Рус Пс. °) Пе. Фирс. 1683 г. 
п Пе. Равв. Пуми. *) Фирсовь перевелъ: утьнулись, а Равв. Пумп. зас%ъли 
во MAB. °) Пе. Фирс., въ Русск. Пе. переведено: тяготфеть; а Равв. Пуми. пере- 
велъ: палегла на меня, °) П. А. Фирсовъ перевелъ: ничего цълаго въ т%- 
1 моемъ. Равв. Пумп. недужна вся моя плоть. °) П. А. Фирсовъ перевелъ: 
ради прогиъванія Твоего. °) Фирс. нфсть покољ °) Пе. Фире. °) Пе. Өеод. 
Толк. 1472 т. Фирс. пришли на главу мою, Русск. Пс. покрыли мою голову, 
Рав. Пуми. я погрязъ въ гръхахъ по голову. '') Пе. Фирс. отяжелило 
мене, Рус. Пе. тяготятъ меня. Равв. Пуми. перевелъ: они. давятъ меня невывоси- 
мымъ бременемъ. '”) Пе. Фирс. Въ Русск. Пс. Преосв. Амвросій и Равв. Пуми. 
Евр. мифней, отъ лица, не переводили. Равв. Пумп. перевелъ: по безумію 
моему. “) Пе. Равв. Пумпи. я искривленъ. °) По. Равв. Пуми. '°) Пе. Фирс. 
19) Русск. Пе. '°) Пе. Фирс. а Равв. Пумп. перевелъ: весь день плетусь угрюмый. 
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су 


коЗдыХАнїє моє не сокрыто ) @ Теке. Оєрдце MOE 1гре- 


/ 10 0 / \ ! \ о [4 O [ 0 ETT 
ПЕЦИЕТ"А ): ОСТАКН MA (ИАА МОХ Н ск" ОЧЕСА мону и тогоо ) 


нҥ'пгь o мене 72. Друзи мой Н Йекреннін мон протик5 ”) жоға к'Кды 
(стол )) А канжнін МОН ДАЛЕЧЕ © МЕНЕ) стод. CTARAT 
ть’) ШЫТШ АЯшй МОЕ Н Siy байл мно гадголау5 бада”) 
И лесть) помышаАуЗ HA BEA день). Язх жеу ku ГАЗ не 


П о АІ [4 = 1272717 nl / ^ / ^1 
саыш5: и ойно HKMZ, HE оқердалн OVETA свонух. И қыү%; Ако чело- 
, ^! 1 о (е) [4 о , ! Т. 20 
кыл) ИЖЕ не слышит A He ПагЕЕГА KZ бүгт"Күх сконүж @пок'Кдн J 


Яко Ha TA Господи бүпокдүя: Ты бкЧетиши (94 мА) ) Господи Боже 
Ҷ 22 ! % 22 / 0 \ \ %- 23 
mon. Мк рү: да не когда ) порадуют 6 мн (край mon) ): 


КНЕГАД ПОКОЛЕКЛЕТСА ) НОГА МОА ДА НЕКЕЛИЧАЮТСА НАДО МНОЮ 7. ко 
пі ІТ 46 1 0 1 \ / nl / о а 
14% кх паденїю ) готокя: п кол ань мод предо мною веть қын5. ко 


1) Пе. Фирс. °) Рус. Пе. и Пс. Равв. Пуми. Преосв. Амвросій перевель: напелни- 
шася огнежженія, а Равв. Пуми. перевелъ: вся внутренность моя охвачена огнемъ. 
“ Пс. Фирс. *) Пе. Фирс. изнемогь, такъ и въ Русск. Пе. переведено. °) Пс. Фирс. 
обезсил® ль. °) Пе. Фирс, 7) Пе. Фирс. вопилъ. °) Рус. Пе. а Рав. Пуми. перевелъ: 
взываю съ взвозлнованнымъ сердцемъ моимъ; Фирсовъ: ради трепетанія сердца моего. 
”) Рус. Пе. вздохъ м. не сокрытъ. Пе. Рав. Пумп. не сокрытъ вопль мой. 
'°) П. А. Рус. Пе. и Пе. Равв. Пумп. `:) Рус. Пе. '°) Фирсовъ перевелъ: и свъта 
Bb очесъхъ моихъ н®сть у мене; а Равв. Пумп. погасъ и свътъ очей 
моихъ. °) Пе. Док. Ск. Равв. Пумп. перевелъ: поодаль 0 моей вћды. Ғ“) П. 
А. со страны болбзни моея стоятъ. '°) Пе. Фирс. '°) Рус. Пс. а въ Пе. Фир- 
сова переведено: поставили сЪти свои. °) Пс. Серб. Милеш. '*) Пе. Фирс. въ 
Пе. ХШ. в. льстемъ. °°) Пе. Фирс. въ Рус. Пе. переведено: 0 коварствахъ 
помышляютъ всякой день: Равв. Пумп. всечасно куютъ замыслы. 7”) Пе. Фирс. 
въ Русск. Пс. переведено: оправдавія, а Равв. Пумп. возраженій. Евр. тока- 
хаг значитъ: опроверженіе. *') Въ Пс. Фирс. переведено: Ты за мене отпо- 
вђдаешъ, Равв. Пумп. Ты взираешъ. Преосв. Амвросій: Фв%та (за ма) 
даси. Евр. ана, отв5чать. ?°) Пс. Венец. 1520 Милеш. 1544. ”") Словъ: врази 
мои, по Еврейски нфтъ, ихь н%тъ въ Пс. Равв. Пум. а въ Русск. Псалтири. оскоб- 
лено. 7%) Рус. Пс. въ Пс. Сев. Собр. ХІҮ в. поколеватися ногама моима. 
Фирсовъ перевель: поколзнутися ногамъ моимъ, Равв. Пумп. какъ спотк- 
нется нога моя, и внизу замбтиль: т. е. когда умру отъ моей болЪзни. См. ст.4. 
%) Рус. По. Sym. жатанетайһ)уоута! роо величаются надо мною, Евр. гадалъ, 
величаться. возноситься. Фирсовъ перевелъ: да не возносятся горделиво на мене. ””) 
Въ Рус. Пс. и Пе. Равв. Пумп. переведено: пасть. Евр. цэла значитъ: хроманіе, 
паденіе. Sym. сіс тб схабе!у парасхерасшии я тотовь къ хроманію, (паденію). Фир- 
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УЫСЫН ғы” 


\ “У | № 


о М) 572 0 \ / 7 І 2 > / 
БЕЗЗАКОНЕ 459% СОЗНАЮ ): 0 грек МОЕМУ, сонрзшдюса ). болн ЖЕ 


\ / / .. 1 
мон жики сильни ): й лногочисленнн ) o ненакндашін MA непрд- 
5: .. \ б / | Құ \ 
КЕНО). По9Даюцін (мн) ) ЗАДА ЗА БААГАЛО Протиклтсл мн" ЭУ: Зане 
[ 8 о \ т б / 
поса довахх клдгостынн ’). He Фетаки MEHE, Господи: неоудалнса ) Û 


\ ё ГЫ | ; \ 11) И) / \ / ЕЗУ \ 
MEHE, Боже мон. Посп\ши ) ма _ ПОМОЩЬ 4109; Господи СПАСЕНИА МОЕГО. 


| / == 
алол ан. 


П. А. Увӛшеваеть пророкъ каждаго надЪятьея на Бога, и не сомиЪватьея въ Его 
промыслЪ, видя въ цвфтущемъ состоянш нечестивыхъ. 


Начлаьн'Кйшем wksud Тани. 5а 7), Пень Давидова. 


3 пр У | 
ух: KAS сохранАти’) ПУТИ MOM, KE HE сого"К- 
j шати ми АЗыколА жона: БД БУЗАЫКАТИ ОСТА 


COBB перевелъ: на битуе. ') Рус. Пе, и Пе. Рав. Пумп. °) Рус. Пе. 
5) Рус. По. Евр. хай, живой, ацэмъ. быть сильну. °) Русск. 
Пе. и Пе. Рав. Пуми. °) Пе. Брун. XVI. и Пе. Фирс. 1683 °) МнФ 
по Еврейски HBTs °) Пе. Фир. 1683 г. и П: А: Евр. сатанъ, про- 
тивиться. завидовать, SYM. AYTEXELYTO Mor, противились миъ. Въ Рус. 
Пе. переведено: враждуютъ; а Рав. Пумп. преслдуютъ. °) Пс. 
Брун. ХҮІ. в. Фирсовъ перевелъ: держуся правды. въ Толк. Өеодорит. 
! Пе. 1472. взыскахъ влагость. въ Рус. Пе. ол%дүю добру. Рав. 
Пумп. творилъ добро. °) Рус. Пе. и Пе. Рав, Пумп. !”) Пе. Фирс. 1683 г. Рус. 
Пе. Пе. Рав. Пум. °") Рус. Пе. Пе. Рав. Пумп. и П. А. °”) Пр. Амвросій внизу 
| замфтилъ. «О Ідивум% толковаше смотри въ предисловіи 5 12 и % 33. Таковая 
| надпись ‘имфется на 3 Пеалмахъ 39. 62. и 77. $ 10. Kn шести Творцамъ (Шсал- 
| мовъ) присовокупляютъ нЪфкоторые еще четырехъ т. е. Їдиөүма, коего имя на трехъ 
Псалмахһ. 39. 62. и 77. въ заглавіп написано: и трехь сыновъ Һореовыхь, коихъ 
| имена на слБдующихъ изображены пеалмахъ: 42. 45. 46. 47, 48. 49. 84. 85. 87 
ги 88. но что сіп четыре пзвцы, а не творцы Пвалмовъ оныхь были. сіе ясно до- 
 казываютъ тже св. Писашя книги. 1 Парал. гл. 16. ст. 41. 42. И оними 
| Еманъ и 1д19умъ и прош1и избранн!и кійждо зван1емъ своимъ еже 
хвалити Господа, яко въ въкъ милость Его. И с ними трубы и ким- 
| валы еже возглашати, п органы пӛній Бож1ихъ. 2 Парал. ra. 20. ст. 
| 19. 20. 21. Восташа Левиты отъ сыновъ Вааеовыхъ ‘и отъ сыновъ 
| Вореовыхъ хвалити Господа Бога Израилева гласомъ великимъ. въ 
|высоту... п... ста усафатъ посред ихъ... и постави ICA IMO IIB BIBI, 
іп хвалящихъ ипсповъдатися и хвалити святая... и глаголаху: испо- 
| вЪдайтеся Господеви: яко благъ, яко въ в къ милость Его. § 33. 0 
\апц®%. Или точное пЪвца объявляется имя. какъ напр. [д1еуму Пе. 39. 62. 77. 
| сынамъ Вореовымъ Пс. 49. 44—49. 84. 85. 87. 88. Асафу. Пе. 50, 73—83». °°) Пе. 


| Фирс. въ Рус. Пе. буду остороженъ въ путяхь моихъ, Рав. Пумп. буду стеречься. 


NUSTE МА 58; 7 


ч Аз 

АҮ АА ў АД ААА А? 727 7 уу ЖАЛЫ ДА АЖАЛҒА АА. АА 
2950 УАУ ОУ У У У С 
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\ 1) 221 [; р у 1 2 0 / Да ( 
moh Jo докод'К НЕЧЕСТИКЫЙ предо мною ). (Он'Каекухо вых ке8- 3 
/ 
/ 8 0 / Ее / д 4 
гласенх J: оүлолчдүд @ калга: но вол бань мод имножисл). Ра- 
1 5 1 \ 6 .. 7 
|спданса ) сердце моє KHSTpH ) MENA: кх помышденїн жоғал) 65 
! 8 nl / / 0 / 

RO gropkea } огнь: начдух гадголати Азыкома моймх. Скажи MHo (( 
дү, 82% \ 0 ` 9 гы / / nl 2 > 
Господин» кончин5 жою) И число ) дней мону ков єсть; дА р495- 94 


/ 0 | ار‎ 12 / 
м' Кю коль) 13Z ничтоженж ). О пәдію 7) Нзлевриля сен AHH (( 
18 0 / 147 5 | 2 
MOM Jy 4 Брема) моё (моёй жизни) )) аки ничтоже предх Токою: ( 


3 
| 
ДУ ى‎ 
<2) 3 
| 
2% 


| 16 \ 1 [ > 
йсгинно ) ксА СЗетдо кслкх челов" кх жикый 7) (белд). Нонстинн5 9,1% 
nl / 19 / ! / 1 20 / 21 І у 
аке призракх )5 Ходит челок ки: констинн® )) тщетно?) жәте- | (f 
1 / == 2 2 я п % 
`` Hi | Tea: совирдетх J), И НЕК ддетх )) КОЛ сокеретж 24. Й нын 2 
\ о / 25 ы. 2 у = 
7) | чесого южидатин MH Jo Господи; надежда Mod”) на Test. С) [С 
ж .. 277 2. 224 Ф, 
1 ксЕүя KESSAKONÎN монух HSBABH MA: HE A ARAB’) ma Ha ПОНОШЕНТЕ ) ( 
П 0 ЗЕ 25 | | = 
42 | BESSMHOMS. (Он'абух не 8409877? сти мону: ко Ты (616) со- 5> 
БУ а / акт. ла \ ит \ А Е \ 31 этү О 0. 192 у. 
7) И | ткорная вен). СОнми (б мене ндкаданїе Тков ): 0 Өүгнгістеніж г) ( 
4 \ ы | о 33 ® 
55 Т руки ТковА 1347Z Пәнелогя ). Ты наказфеши“) челов кА За БЕЗЗдКО- М 
1) - К 
7 р 1) Рус. Пе. Равв. Пумп. перевелъ: придержу уста на запор. Фирс. сотворю мол- € 
> чане устомъ монмъ. SJM. 607450 то отба роо физ. сохраню уста мои запоромъ, "а 
0) (удилами). °) Рус. Пе. °) Рус. Пе. *) Фирс. перевелъ: бол множились. °) Пс. (( 


АУ, 


Фирс. распалилося. °) Рус. Пс. 7) Фирс. перевелъ: BD размышленіи моемъ. °) Рус. 
Пс. °) Рав. Пуми. перевелъ: мру, а въ Рус. Пс. переведено: продолженіе. 
Евр. мидда, м%ра: продолженіе. °") П. А. °") Рус. Пе. а Равв. Пумп. перевелъ: на- 
сколько я тлЬненъ !”) Пс. ХШ. в. “) Фирс. перевелъ: ты еси Господи на ладони 
вымбриль дни мой. Равв. Пумп. В®дь Ты пядами отм%рилъ мои дни “) Пс. 
<< Фире. и Пе. А. “ҮП, А.а Фирсовь перевелъ: время живота моего. 0 Пе. Фирс. 
1 '') буш. өс опдарас 5200х05 705 TMEpas роо, xal Восс роо Өс 0008 Футіхріс 
у) моо (соо). Ты дать дни мои, какъ пяди, и житіе мое. какъ ничто предъ Тобою. 


VANES 


Р, 


уы, 


9% 


> 


8 


Фу > 
< °) П. А. °°) Русск. Пе. и По. Рав. Пуми. а Преосв. Амвросій перевелъ: тънь. (С 
Ј), ШО ФУ Рус. По. 7 Пс ХШ». и Рус. Пс. 77) Пе. Фирс. *) Вь Рус... По. (< 
<<) переведено: кому достанется то, Рав. Пуми. кто забереть, а Преосв. Амвросій: кто (> 
9) возметъя. °°) П. А. *°) Пе. Фирс. 1683 г. П. А. и Рус. Пе. Sym. т. лооодохо 0551072; | 

у) Т дуамоут оо 615 се ёотиу. Чего ожидаю Господи? надежда моя на Тебя. *7) П. А. Фир- < 
3 COBB перевелъ: нє дай, а въ Рус. Пе. непредай, °*) По. Фирс. буш. 20=5:0у uo 2 
1) 262200 ме, ёпоуг!дістоу. 20009: ит TUG ие, оть беззаконій моихъ изми мене, не ((4 
<<) дЪлай меня поругашемъ безумному. ””) Въ Рус. Пс. переведено: не открою. °") Пс. %; 
7). Фире. 1683. Sym. @\айос ёүгубрлу ox dvolën остова Mou, 59 ap ёпоіооас. Я (( 
| 2 сдЪлалея безгласенъ, не отверзу моихъ усть, ибо Ты сотворилъ. °") Пе. Фирс. въ < 


< Рус. Пе. переведено. Облегчи мене отъ удара Твоего, а Рав. Пуми. перевелъ: 0т- 
1 клони отъ меня наказаніе Твое. °”) П. А. Фирсовъ перевелъ: отъ битія, а 
<<) Раввинь Пумп. отъ грозной руки Твоей °°) Пс. Фирс. 1683 т. Равв. Пумп. перевелъ: 
1) гибну. “) Пс. А. Фирсовъ и Равв. Пуми. перевели: казнишъ. 


ае 


Batol CMA 


ФА 


ПАА Д \ АА РА А | АЛАЛ ЛАДА Д, АКЕЛЛА А. “ 


کی و ت و ت و و و و و وک و وک و ی NIS ВИ‏ 


.. 0 / .. 1° / nl / / о 59 | 

| НЕ ФКАНЧЕНТАМИ 7); pa gp у шаеш Ho КО МОЛЬ ЖЕЛАНТЕ ег): 
: жж І у \ 0/4 А” 

Истинно ) суета“) о велкя челов к (Олд). Оүслышн Господин мо- 


ли'г®® мою КНЕМАН ) копаю ) МОЕМУ: KZ САЕЗАМА MOMMZ’) He 
премоаяи: понеже Аах есмь пришаёцх ) з Теке Я странника 9 
коже кей Отцы мой. (садки мно A4 ипокоюсА: прекде даже не HAS 
Н октол HE KSAS. 


ү AA OR “д 


П. A. Давидъ, принесши Богу благодареніе 0 избавленіп своемъ OTD разныхъ на- 
пастей, объщаетъь паки всего себя посвятить прославленію славы DORIA и просить 
помощи въ будущихь приключеняхъ. 


7 ! 1 
Начдаһн ишел п" кви пень Давидова. 


1 о І 10` 21 б 1 \ б с 1 
жида Фжидаух’) Господа: н внат мну H оуслышд 

1 Ут т қ 7192 0 / 7 1 13 б 
копаһ мой). Иәкеде ) нох ровд шУ MA цдго )) ћах 


/ / 14 о 1 / \ 15 
ТИНИСТАГО БЛАТА 7а Н ПОСТГАКН ноз" MOH НА скал ) 


о ` 16 \ \ 0 ү \ А 0 \ \ ! 1 / ' 
И крпи ) стопы мод. И вложи ко үсті мод пень HORS, XBAAE- Ше 
752242 Ган ІТ; 18 / Жл чм оо Г оо Е >> 
нЕ’) БогУ нашем: (еже) ) мнози вида ) н OYEOATEA) И Покачи 
ЖЫ 20 (Т : / [ лі / [а 
куди) на Господа. НаажЕНА МУЖИ) ИЖЕ НАДЕЖДА (КОЮ ПОЛА- 
І ел! 21 0 \ / 2417 PE “4% 
детях вх Господ К): И HE KO 3р" на гордацинұса ) н оүкао- ( 
П 23 | \ 94 / / ое / / lu ا‎ 
НАЮШИ СА ) ко лж). Инга сотткорнаж GEH Ты Господи Боже лон» 22 
7 
ы ү Аз ЫМ Сыз ж ) ( 
1 э 2 о , Е , - ` М въ %; > 
) Равв. Пумп. карами. 7) П. А. Sym. Oua\deıg өс ворота тб поли УХ, 
29705, разрушаешъ, какъ моль, желаніе его. Равв. Пумп. перевелъ: словно молью | (Ы 
5 <S 
подтачиваешь его плоть. ”) Пе. Фирс. *) Пе. Фирс. П. A. °) Пе. Рав. Пумп. (>> 
°) Въ Русск. По. переведено: моему крику. °) Пе. А. Равв. Пуми. перевелъ: ({ 
пе отмалчивайся на мои слезы. °). По. Рав. Пумп. °) Пе. Рав. Пумп. °°) П. A. کک‎ 
Равв. Пумп. перевелъ: уповаль, уповаль я на Бога, и Онъ склонился ко мнв. Фир- > 
совъ: с терифиела «ожидала Па °) П. А. Рус. Пе. '°) Рав. Пумп. перевелъ: вы- | 
тащиль меня изъ ужасной пропасти, Фирсовъ: вывель меня изъ дола шумяшаго, Рус. (5: 


Пе. извлекъ меня изъ шумящаго рва. !”) Пе. Фирс. и Рус. Пе. 1") Фирсовь перевелъ: 
изъ болота густаго, а Равв. Пумп. изъ тины болота. ү бүз Пүмп. пере- 
велъ: возвель на скалу. !°) Рус. Пе. и По. Рав. Пумп. 1”) П. А.ҒУПА 7 
Рус. Пе. и Пе, Рав. Пумп. °°) Пе. Фирс. Рав. Пумп. перевелъ: о 
страхомъ, а въ Русск. Псалт. переведено: начнутъ бояться ?') Пс. Фире. ?°) П. А. 
°) Пе. Фирс. и I. A., 7) Пе. А. а у Фирсова: на лжу. 
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ТАТ ма: 


84 ! 


б. „Ау, 


ج 


АА ААРАЛАКАЛА АА д үл 
А 


Ы ер емее > ы- бы > ча; 


Ио оп ПА. аа ا‎ n [ Й Й / | 
ySAeed TKO н помышленТА ТкоА ) @ нас’): нЁеть подовнаго | 
\ / З (е) а Ф: 
Теке: \очтКлх Kb козк'Ё тити”) f пропок дати”): (HO) ) | 

б \ МӨ" вв 

OHH прекышаютх число). Жерткы Н приношенїа HE косуот"Каж 

(е) | 9 \ .. 

ен: оўши же пронзилх ) Mh Ech: КСЕСОЖЖЕНТА Н REQ TK hl ЗА 
! 8 / в“ Е \ [4 И МЕ, / | 

гр'Күх ) не кзыскдах вен. Тогда рух: се ПАУ”): KX ¢6 AT к книж 

0 / | \ т \ 

нол) писано ёсть 0 мн: боткоритн ROA Ткоюу Боже мой Кос- 
ет; Г ТР Г | / 11 бы С ЖЕ 

от и: н Законх Ше KZ сердце MOEMZ `). Шопок Бүз ) прАвд® 
\ 1 .. 5 \ / 4 ^ / 

Ткою кх сокранти БЕЛИКОМИ ): СЕ НЕ Заграждаю ") усти монух: 

\ 0 Г таб 1 Е \ 16 Г 

Ты Господио s'ken ). Шақды ТкоғА “) не крыўх кх сердце MOEMZ: 

nl О Е \ І 17 / 18 Г 

Нсгин5 TKO И спасение 'ТкоЕ ROSK'KETHXZ ): не потднух ) милости 

с. 0 | .. ( ' 

ТкоғА н Йстины ТкоЕА 6Z сокрднїн великом). Ты же) Господно не 

тих | тт \ / .. х0 1 \ (е) ті \ 

ФЕМАН 0 МЕНЕ жінаосерма Ткоєго >): милость Ткол н Йстинд Ткол 

/ 21 \ 22 0 

да үранд'тх ) ma всегда”). ко «кржиша ) мА КЕЗЧИСЛЕННЫХ 
\ 21 1 95 \ 26 

к' ды: 2) постигоша ”) мА непркды мой)» A не козлогоух 30 '- 

тн); 


ма). 


Т / б / х 32 т! 7 ғ. 7 \ 
моць мою ). Да постыдатеа Н NOCPAMATEA Кен J нїн A SULH 


б / 1 \ 2 | 
OVMHORHIMAEA ПАЧЕ БЛАС главы мовА: )Н сердце MOF QETAKH 
'[ 0 е 30 
Го одну калгокоай Изкакити мл: Господни, поеп' ши) на по- 


1) П. А. иРус. Пс. °) Рус. По. Sym. 1005 Sualoyuopolc соо тоос бтёр Орбу ox. 
2отіу 6900 oor. Помышленія Твоя о насъ нельзя изложить Тебъ. °) П. А. °) Русск. 
Пе. °) Русск. Пс. П. А. 9 Русск. По. а Равв. Пумп. перевелъ: еви (т. е. 
чудеса) выше всякаго числа, а Фирсовъ перевелъ: убо болЬ ихъ есть, нежели ихъ 
изрещи могу. буш. 82 @таүүєйо xal 699 EYO, doth тоб бут. Кейип воз- 
вЬщү и если говорю (0 нихъ), то ихь болће, нежели сколько можно разеказать. 
7) Рус. По. Равв. Пүмп. перевель: открылъ °) П. А. п Рус. № °) П.А. 
и Пе. Русск. :%) П. А, и Русск. По. Аа. ёу таять въ свиткЪ, SJM. ёу тө 
теру. тоб 000105 со), въ книг опредӛленія Твоего ") Въ Пе. Док. Ск. и Пе. 
Брун. посреди сердца моего. Въ Bibl. Gr. замфчено: al. тїс xapolas роо. '°) 
Пе. Фирс. *°) Пс. Фирс. 1683 г. П. А. и Русск. Пе. '*) Русск. Пе. въ Пе. Фирсова 
переведено: не затворилъ усть моихъ '°) Пс.Док. Ск. Фирсовъ: въдаеши, 7) 
Пе. ХШ в. ") Пе. Фирс. *°) Пе. ХШ в. °°) Пе. Фирс. Равв. Пумп. перевелъ: отъ 
многочисленной общины. Aq. её Theod. 29 273010. чета, въ собранш везикомъ. 7”) Пс. 
Фире. въ Пс. Толк. Өеодор. 1472 г. переведено: милости Твоея. °') Русск. Пе. Равв. 
Пумп. “”) Пе. Фирс. 1683 г. *) Пе. Фирс. 1683 г. **) Пе. Фирс. 1683 г. Русск. Пе. и 
Пе. Pass. Пуми. *°) Пе. Док. Ок. °) Пе. Фирс. и Русск. Пе. °) Равв. Пумп. перевелъ: 
п помрачится мой взоръ. 2*) Въ Пе. Фирс. переведено: и есть ихъ болъ, нежели власовъ 
на главЪ моей, Равв. Пумп. они перевзошли числомъ волоса моей головы ””) Фирсовь пере- 
велъ: изнемогло во мн®, а Равв. Пумпи. и замерло мое сердце. °°) Пс. 
Фирс. 1683 г. Русск. Пе. и Пе. Равв. Пуми. Въ Греч. Пс. Х в. Норов. оледооу. 
поспЪ ши, вм. п005у2<, вонми. °') Пе. ХШ в. °”) Русск. Пе. и Пе. Равв. Пумп. 


nl 


\ я [ [ 2 б 
| МОЕЛо ЕЖЕ петревити 09: да кратат вспАТЬ ) Н по- 
/ 3 / .. \ \ 4 „ / о 1 
тыд AT е^)» ЖЕЛАЮЦИИ ми SAA) ДА прїн дЗ тя кх ИЗУмМАЕ- 
. 9 зах .. 1 1 / 
ніс) @ (ког ТЫДА; галголюцїїн: БААГО жеу БАДГО же). ДА во®р4- 
2 0 / б т \ қ! .. М 0 / 
AStoTea Н KOSEEEAATEA «0 Төсі кен ні бірін Теке): И AA реку" Беег- 
\ / ч г. \ / / 8 б 
АА аюкацрін спасенїє Ткоғ: да кэдегя козвеличеня Господь ). 43% 
/ 9 лі ОТ 10 Е / / о 11 / 12 
МШ: ) «ма Н бүкога: HO ) Господь печетса 0 мн’): помощь |. 
\ о о І 13 КОШКО г сақ аЛ, ГО + 1 11 / 
| моА и HSBABHTEAk ) мои ви Ты: HOKE мой HE ЗАМЕДАН ). Слава. 
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/ та 
| А А ОА м. 
П. А. ИзвЬщая пророкъ 0 своей болЪзни, описываетъ подробно: кто и каковъ къ 
нему быль въ тогдашнихъ его обстоятельствахь. 


д Начдльнйшем п'бвц$ пень Давидова. 


А, 


/ 18 о / 1 NUS о 
БИТ) его: БЛАЖЕНХ BSAETZ НА ЗЕМАН): И НЕ пре- 


Г І и 15 1 / / 16) © П‏ ر 
Е д ү AAKEHZ Приз ноди ) нд НИЦ: БХ ДЕНЬ ЛЮТА ) НЗ64-‏ 
М \ в Е / / І 7 \ о о‏ 
т ІН кит «го Господь. Гоподь со (раннта но его» H (CH=‏ 


І о / 20 / @ > / І 
длогх его на волю’) қрагокж его. Господь подкр пиття 


ЭП. А. Евр. сафатъ, истреблять, погублять. Въ Русск. Пе. этимъ 
оканчивается 15-й стихъ, въ Пе. Равв. Пумп. оканчивается такъ же, 
какъ и въ (лав. Псалтири. °) Пе. Равв. Пумп. °) Равв. Пумпи. 
перевелъ: покраснфютъ мои зложелатели. *) Русск. Пе. 
п П. А. Ад. xaxlay роо, буш. хахосіу роо, злобы MHB. °) 
Рав. Пуми. перевель: пусть остолбенфютъ. Евр. шамам, 
приходить въ изумленіе, въ изступлене., остолбенъть °) Равв. Пуми. 

перевель: охһ, охъ! а въ Русск. Пе. переведено: э! ә! 7) По Еврейски 
| здъсь: Господни, -н®тъ. *) Пе. Фирс. 1683 г. въ Пе. Равв. Пумп. и въ 
Русск. Пе. великъ Господь! ° Въ Пе. Pass. Пуми. слабъ, а въ Русск. 
Uc. нещастенъ. .'°) Пе. Фирс. 1683 г. и По. А. ") По. Фирс. 1683 г. и 
П. А. '°) Русск. Пе. и Пе. Равв. Пуми. Евр. эзра значить: помощь. *°) Пе. 
Фирс. 1683 г. П.А. Руск. Пе. и Пе. Рав. Пуми. “) Пе. 1296 г. Пе. Фире. 1683 г. 
1°) П. А. Евр. сакалъ въ форм тифиль, значитъ: примфчать, наблюдать. Равв. 
Пуми. перевелъ: кто заглядываетъ къ немощному. По Еврейски другаго 
слова: убога, ить. '°) Symm. мера хохосгос, въ дни озлобленія. Въ Русской 
Псалтири переведено: въ день бъдствія !") Пс. ХШ в. ® Пс. А. Ад. ќобсат, ожи- 
вить. Зушм. т20156025! ATOY, сохранить въ живыхъ его. Въ Русск. Пс. переведено: 
дасть ему жизнь, а Равв. Пумп. перевелъ: возстановить его. °°) П. А. и Рус. 
Пе. Зушш. роахариотос 55701, блаженнъйшій будетъ. °) Русск. Пе., а Pans. 
| Пумп. перевелъ: на произволъ. Евр. нэфэтъ. значить: и душа, и воля, страсть, 
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ААДА, 7 у 79 ЧУЛ УЕ Ү д АД Ў м а ФА 
ЗАО ЕАО ДЕА РАУ АР کک رک کک اک‎ 
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\ ў ДА АКА МАЛДАА 

Са 
ОЛЗ 0 \ 7 ИХ \ ОАЫ УЬ) / 1 / П. (1 
его НА одр колени: ГЫ БЕ ЛОЖЕ «го из м ц НАЕШИ ) ко Брема НЕ- (55 


ON ©! [4 т / Гес و‎ \ / \ nl 
мощи erd. 494 Құл: Господин полнл8й ma: парбай душе мою: ко 
7 о В / 2 
corp ku КА TERR. Шин же ГАЛАГОЛЮТИ © мн' эло): kora 

зү м nl о / nl MA f, nl \ / 1 
(же) ) Оня бїлргх И погикнегя йлїһ erd; И Аше кто приходитх ) 
/ 5 1 1 6 / с % 1 
постити ma °), raardaerz езет ное 7): Сердце его CAATAETZ К сев" 
к мү осо І 2) ЕТ О / 2 4 9 Ты Kk 
непрдкд5 ): н HSUEAZ ) конжо Н разғалгдаһстк5етгж ). fiir 
\ / \ \ ! 0 
на MA MENUSTZ ) кен вразн мон: помышлаючтя «0 mH'k sa4 (глагд- 
ЕК 1 / 19 ./ 13 \ Al / \, 
моціе) ): блоко БЕЗЗаАконно’) прїнде ) на него: ОНЖ А АЖЕ, ктомУ 
б \ 4 о 1 5 4 / N و‎ 
KE НЕ Бетти”). бце же”) челок'Бк мирд moerdo нд него же оүпо- 
І ЖА. / 6 1 І 8 / 7, 
БАХХо HAMM мои үл' кх )) коне) на мА пат). Ты же Го- 
‚ б І 0 І я nl 
сподно MOMHASH MA, И KOGETAKH MA: И KOŞAAMZ AMZ. Вх (ЕЖ 487 
4 \ 19 А! / 20 0 \ nl 2 ГА 
познаю )) ко клдгоколишн 7) © мн Дуе ) не ROSPAASeETEA краги 
19 о № 1 / \ 1 22 б / 23 0 
мой «0 мн. Ты же, РАДИ MOEA HEGHHHOCTH ) обкрпиши ) ма: Н по- 
мел Т 24 І ! 25 ! / а 
ОГАБИШИ J) мА ПАА АНЦЕЛГА Тконлх ”) ко к'бкх. Блдгослокеня Го- 
/ / و‎ ГА 7 б / б / 26 
сподь Бог Изранаекх ко кЕкн: АМИНЬо АМИНЬ °). 


7]. желаніе, своенравіе. Aq. 89 Qoxî 20005, ча волю врага, Theod. 215 фоугу 279009, | 
< въ волю врага. ') Русск. Пс., а Равв. Пумп. перевелъ: переворочешъ всю его П0- | 
©; стель во время его недуга, т. е. какь зам®тилъ онъ внизу, полкрЪпишъ его въ 
2) его болзни. Преосв. Амвросій сдЪлалъ внизу также замћчаніе на слова своего пе- | 
2) ревода: прембнить въ немощи, такое: «болБонь обратитъ во здравіе». Фирсовъ: | 
у) флёнитА волёзнь. его во здравїє. °) Пе. Фирс. бутт. 2)=үоу хохӣ тері 2409, го- 
А ворили о мн злое. °) Пс. Фирс. п Пе. Рав.. Пуми. *) Пе. Фирс. 1683 г. и 
< Русск. Пе. °) Русск. Пс. и П. А., а Фирсовь перевелъ: посъщати. Aq. 24у 2201) 
7) TOD ідеї) ёі] Аайлог!\, если придеть увидЪть (меня), то тщетно (напрасно) бүдеть | 
< говорить. ут. 5155070505 271570100), тата лалї. Пришедый постить, сует- | 
> 6 у 1 И 9 10” | 
2) ное говорить. “) Русск. Пс. “) Русск. Пе. °) П. А. °) Пе. Pass. Пумп. “) Русск. | 
2 Пе., а Равв. Пумп. перевелъ: перешептываются про меня. ") Пе. Фирс. 1683 г. | 
> 5) Пе. ХШ в. Үш. уегрит iniquum, слово песправедливое. Равв. Пумп. пере- | 
} велъ: гибельная вещь засЪ ла въ немъ. °°) Русск. Пс. и Пе. Фирс. 1683 г. | 
<. М) Aq. 05 хоид 03 прос) тог: те бусту. Онъ уснулъ, уже пе встать ему. | 
3 ) Равв. Пумп. перевелъ: разъ легь онь-и ужъ ве встанеть ”) Пс. А. '°) Пе. ХШв. | 
2 ©) П. А.) Евр акәвъ, пята. Равв. Пумп. перевелъ: поднялъ на меня ногу. | 


55 19) бул. (У050М1, познаю. 2”) П. А. и Русск. Пс. “) Symm. 22у ил ёлиуар?, если 
2) не возрадуется. **) Не. Равв.Пумп “) Ie. A. *) П. А. Symm. таразттбгы pe. ”) 
Ў Рүсек.. Пс. согласно Еврейскому тексту. “) П. А. Русск. Пе. и Пе. Равв. Пумп. 
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П. А. Творецъ псалма сего жалуется на жесточайшую боадЪзнь. 


4 
\ Х| _Ничйльн'ЁйшємЗ п'бвцў 094 сыновх корёовыуя ). 
са 3 / 17 Ы. 4 а | / 5 0 / 
К кө ЖЕ) (жажды и) ) санны п'Кшїгх ) нд нетгочники 
/ 6 7 | 7 Т ч 
т водных: гак) деша мод йуегх ) Теке Боже. (Иод 
А / ) 8 е) / / / 9 
ДУША ЖАЖАЕТА ) Богд Бога жикаго (глдголюцін) ): ког- 
\ ea \ 0 0۵ 1 / / .. 10 
ДА прінд И МБАЮСА Пред ЛИЦЕМ Божиим ): 
/ ! 
т Олезы мод қыша мы (а кз қо дни й ка ной): 
1 1797 / А! 
ЕНЕГАЛ галголюта MH'K нА келк ДЕНЬ: ГАА боть Бога 
ы 2 \ \ 9) 1 4) о \ 
е твои. ДУША МОХ ИЗАНКАЕЧТ С Мо 6ЄГДА ксполин- 


4 І 1 б 1 ИУ / / 
ндю 2, како 213% күоднұя кх OBHTEAh J, шесткокаух кх AOMZ 
«см жы 1б 56 و‎ ME 

HORM 7? при космАНЦАНТИ И садкосдокїн праз днЗюцадго со 
ТЕ Жї \ / о. ЖЕК 18у 8 \ О \ І 
врїнї 7). Почто печальна Geh J) Д5ШЕ мод; Й почто смЎцдеши 


21. 


ҒА \ (е) Гы 25 Al ПИ \ сє (е) / Жы 0) 

| АМА; оуповай на Hora: ко “ШЕ косукалю бго 94 ИЗКАБАЕНТЕ ) предх 
ў) лицем бгф 7). Боже мой )! д5ша сокрушается”) ко лун)» 
(9) \. 24 / KOD NE / „ 26 о / у 
гда) воспоминдю ТА) кж Земан Іордднет и) Н браонет"Ей нд 


') П. А. и Пе. Равв. Пуми. *) Преосв. Амвросій внизу сдфлаль замћчаніе: «Та- 
ковая надпись па 11-ти псалмахь, т. е. 42, 44—49, 84, 87, 88». °) Пе. ХШ в. 
5) Пс. Фирс. °) Ѕушт. 6$ orévder 240005, вакъ сиъшить олевь. °) Пе. ХШ в. 
7) Русск. Пс. °) Пе. Рус. П. А. п По, Paes Пуми. °) Ис, Фирс. 1683 г., а преосв. 
Амвросій леревелъ: глаголя. *°) Пс. Фирс. 1683 г. °") Пе. Фирс. °°) По. Док. Ск. 
1517 г. п П. А. *) Русск. Пе., а Равв. Пуми. перевезь: горько плачетъ. '*) 
Русск. Пс. а Равв. Пумп. перевелъ: при воспоминаніп; Фирсовъ: приводилъ то себъ 
на память. 1) Пе. Равв. Пумп. Aq. Olekedooual êv ооохію. торай Гоу ато) с 
EMS 01009 тоб Deo Êy оФУ] alveoens xal ёоуарстіас булоо ёорта$бутос, пройду въ 
покрытое MBCTO, пройдя оныя даже до дома Божія, со гласомъ хваленія и благодаре- 
нія торжествующаго народа. бушіп. д.хВаотауд сора: ёс о1хоо вет Фөуйс 5901- 
pla xal 250роћоүогос, TAADOUS поутуоо0утоу, пройду даже до дома со гласомъ хва- 
лешя и исповданія, при множествъ торжествующихъ. '°) По. Равв. Пуми. 1”) Русск. Пе. 
8) Пс. ХШ в. “) Пе. Фирс. 1683 г., а Равв. Пумп. перевелъ: за спасеніе. Пр. 
Амвр. ради спасения, °) По. Рав. Пумп. ?') Преосв. Амвр. и Рав. Пуми. этими сло- 
вами начинаютъ 7-й стихъ. Раввинъ Пумиянекій и по Еврейски такъ начинають 7-й 

| стихъ. *°) По. Pass. Пумп. ”) По. Pass. Пумп. и Русск. Пе. ““) Pans. Пумп. пере- 
| велъ: когда, а въ Русск. Пс. отъ того, что. “) По. Рав. Пуми. °) Пе. Фире. 
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А / у! “3; У, ] о? І / 2 ( 

гор" малой). Бездна кезди призыкдегх гамомя кодоплдокх ) 

Я Г мн Үп 5 

Гконүя: кў накоднёнїл ) Н колны проҳодачг по мн"). Днеля/) И 


[4 | 6 + І / \ n ГА ЖОР ! о \ و‎ \ 
ЗапокКддетх ) Господь милосгь Окоф: 4 НОЦИЮ пень 6% 0ү МЕНЕ (> 


“a 
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молид кх Ногу моєму живом J. Рек НогУо ч'кердыни лови: почто | (4 
MA акыла н; почто 194 мрачен °) үожд$» внегда оскоркаАет краги; @ 
Внегдд сокрӘшатнса костеле МОНАКО крази мой р5ғдюегса ) мй, (< 
КНЕРГДА глдголютх мн”) Ha Бома день: габ ёсть Нога кой. {й 
Почто пЕЧАЛЬНА Өй ДУШЕ MOA; Н почто смциеши MA; оуповдй нд я 
пога, iru суе косукллю бго: Сон МОЕ СПАСЕНТЕ мой Бог!) й 


- | 


г дАломя ЖБ. $ 
|. © 


Ф, 
о Л прося Бога о избавлении OTD нечес © адеж "вою на Нег б 
. А. Давидь, прося Бог: збавлеши OTD нечестивыхъ, надежду свою на Него < 


возЛа гаетъ . 


ме 2) 7 و‎ Ах ПИ \ \ ее 1 / 
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') Русск. Пс. и Фирс. Раввпиъ Пумиянскій оставилъ, Евр. слово: мицоръ безъ 
перевода. ”) Русск. Пс. Евр. циноръ. каналъ, водоводъ, водопроводъ. Равв. Пуми. 
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варительныхъ понятіяхъ о Псалтири о шестиструнномъ оруди въ 5 60 сдфлано сл®-‏ › 


дующее зам чаше: « 60. Созанимъ и сузанъ Едутъ. Переведено: въ Гречес- 
комъ сіе слово: 0 измняемыхъ, о измфнитися хотящихъ или (имущих) и о измЪн- 


ў) 
Т BOMB изображалось. Иные думають, что (16 слово значитъ: шестострунное орудие. 


шихся. Можетъ быть начало пЪени, на подобіе KOCA псаломъ п®тъ быль, симъ сло- (> 
< Другіе переводятъ о лиліяхъ пли на крин® свидфтельства, будто бы. псаломъ сей иЪть & 
> должно во время прозябеня цвЪтовъ, Т. е. весною. Таковая надпись на четырехъ $ 
У) псалмахъ обрЪтается, а именно: въ 45, 60. 69 и 80». (По Еврейскому счету.). °) (( 
<< Евр. рахашъ; подумать, помыслить, вскипфть. Равв. Пумл. перевелъ: задумало. (>> 

бүшш. 1797 1 хаба, роо 20үө %үа96. Подвинулось сердце мое къ слову бла- £ 
а гому. °) Равв. Пуми. перевель: произнесу, Фирсовъ: буду расправлять мои > 
% 


< песни. *) Пс: Рав. Пумп. Aq. х9. 2у0/дөтісілс до 9009 990. Красотою 
1 ты уврасилея изъ сыновь челов. буш. х0): х0\0< 51. Красотою ты красенъ. °) 
= Равв. Пумп. перевелъ: прелесть пролита. Евр. хэнъ, благодать, прелесть, кра- 
))) сота. °) Пе. Равв. Пумп. Въ Пе. Евр. Пс. Равв. Пуми. Пс. Преосв. Амвр. и Фирс. 
Ф; 


это продолженіе 2-й полустишія 4-го стиха. °) Равв. Пуми. перевелъ: облекись своимъ 


Ў величьемъ, своимъ блескомъ °) Русск. Пс. °) Пс. Фирс. п Пе. Равв. Пуми. Евр. 4 
} цалах, быть благополучну. Преосв. Амвросій перевелъ: изыди, а въ Русск. [Г 
<<) Пе. переведено: поспъши 1°) Русск. Пе. Евр. ракавъ, садиться на коня, на коле- >4 
1 сницу. Равв. Пуми. перевелъ: цари. 1") Русск. Пе. Равв. Пуми. перевель: 0 ка- (< 
2) жетъ; Фирсовъ: покажи же, '*) Русск. Пс. л Пе. Равв. Пуми. Преосв. Амвросій $ 
< перевелъ: научить дивнымъ (дфламъ), а Фирсовъ: покажи же страшныя дФбла 5% 
1), десниды Твоей. '°) П. А. '') П.А., а Раввинъ Пуми. перевель: попадутъ, въ | 


<<) Русск. Пе. переведено: иронзятъ: Фирсовъ: проникаютъ. '°) бушш. 0 Dez 
У) Фу!” xal ті. Богъ вӛлень и еще. 1%) Рус. Пе. и Пе. Равв. Пуми. 


< 5 


4 
2) 
><) 


7567 


OH д ае! сла 3. 


А. ЖАЛА А ААА `А АКА АМА 


Қ АЖ АУА (зей А жаз А; \ Хос, / кя \ тез) ЫШ 
д. = А ААА У کت لاک رد ۵ ~ 7 د‎ ФУ 


{ 1 Не \ 1 ч ы / 
САЎ Й НЕНАБИДИШИ БЕЗЗАКОНИЕ: СЕГО ради полза ТА Боже) Бога 'Ткойо (( 


Ф 

д. бл їй радости ПАЧЕ причдетни кж?) Тконух. fea ризы твоА пах- 7 
ПЕР слурноюу AAOEMZ Н касею )) еда п9ү0дншн ) йз чер- 5> 
гдгок® (коңүл HBX коггЕй слонокыхя (соткоренныхи)‘) вх них же) (и 
“| ТА кесел Ату). Дури царей межд» почетнылн ) Ткоими (при- 22 
 сл5жннцаан) 7): Фдензю Теке стонтя ) царица KZ (Офирсколих Зад- К 
дї м”). Олышн мий Н вйждь Н приклони о Твоє): Н <аБ5ДН Н4- 
Ki род Ткой') Н дома отца Твое. Й косуоцвтя ) царь кра- Я 
її соты ТқоғА 9): Зане той Gers Господь’) твой поклониса ём). (б 
<5 


Й мий Турова сх дары (пріндетя) 2: вогач"бишїн HSZ народа анц) $ 
Д1 твоем» MOKAOHATEA ). А слаба дщерн царевы қн5трьы: Фан бй ( 
IBZ рлснх Златыух ). Вх предраголя ) @д'КАнїн приводите 
ВУ \ БЫ д] Ж / وا‎ "ел 22 ( 
Она кх царю: по ней”) Akani, подруги ed, прикодатса”) кх Те- 
|| Si вк. Приводите Они СА ви лїкмд Н QAAOKAHÎEMZ: күодатж”) вх (© 
25 5 СУ; 
У Gi | чертогх царекж ). Вагбсто сиё Тквойүх BSASTZ°) сынове Твой:| $2 


!) Рав. Пумп. перевелъ: предъ Твоими товарищами, въ Рус. Пе. переведено 6 
предъ соучастниками Твоими; Фирсовъ: паче сверстникъ Твоихъ. Sym. ёта!роос, С 
друзей, товарищей. °) Не. Фирс. въ Рус. Пс. переведено: ..одежды благоуха- ((4 
ютъ; а Равв. Пумп. перевелъ: Смирна и алой--вь складкахъ ве®хъ Твоихъ платьевъ. (>> 
°) П. А., а Фирсовь перевель: выходиши. *) Пе. Фирс. 1683 г. и П.А. °) 
Пе. Фирс. °) По. Рав. Пуми., а въ Русск. Це. переведено: утфшаютъ; Фирсовь: 

Ты весезишися. °) Русск. Пс.. а Равв. Пуми. перевель: въ числ гостей Твоихъ. 5% 
5%) Русск. Це. °) Пе. Фирс. Рус. Пе. По. Рав. Пуми. “) П. А. и Русск. Пе. (4 
11) Равв. Пуми. перевелъ: склоняй слухъ, а внизу зам%тилъ: т. е. обрати (> 


№, 
вниманіе на весь царскій блескъ. '°) Пе. Русск. и Пе. Pass. Пумп. °) Пе. ХШ в. | (( 
1+) Въ Пе. Русев. переведено: возаюбитъ... красоту. Равв. Пумп. перевель: мила >> 
будетъ царю красота твоя; Фирсовъ: воззюбилъ царь красоту. '°) Равв. Пуми. С 


перевелъ: опъ твой Владыка. Фирсовъ: понеже овъ есть господиномъ твоимъ *°) Рус. ((4 

Пе. и П. А. Фирсовъ перевель: кланяйся предъ нимъ. а Равв. Пумп.: ему > 

и покланяйся. '") П. А. бушш. 9519512 xpatalu бора мое, державная дочь (( 

царя дары принесетъ. Въ Рус. Пс. переведено: предстанетъ. !“) Равв. Шуми. пере- <% 

велъ: съ дарами и поклопомъ является къ тебЪ знать народа. |”) Равв. Цумп. пере-| 7. ё 

вель: ея платье изъ золотыхъ тканей *°) Пе. Фирс. 1683 г. Въ Русск. Пе. пере- (4 
ведено: въ испещренной одеждЪ вводится. Равв. Пумп. она подводится къ царю въ у» 
вышитой одеждБ ?') Пе. ХШ в. °°) Русск. Пе., а Равв. Пуми. перевелъ: онъ под-| (( 
водятся Теб%, т. е. царю. °°) Русск. Пс., а Фирсовь перевель: BHHASTAa. “) کک‎ 

Пе. Фирс. 1683 r. и Русск. Шс. Равв. Пумп. перевелъ: вступаютъ въ царевъ 2 

| дворецъ. *°) Русск. Пс. въ Bibl. Gr. замъчено: al. interpr. ёсоута! ol 0101 соо, будуть ( К 

| сынове, Твои. Равв. Пумп. перевелъ: м®сто твоихъ предковъ займутъ твои сыновья, (> 

1 \ іи внизу поясвилъ: т. е. на Твой насафдотвенвый престолъ возсядуть твои дли. (0 
< 55 


ҚАР Т, 15, т 


VV \ № А. \ қ 
RR 
9 


Т] ЛУМ ) Г ЖІ гу \ ТЕР \ / 
2) ні |нүже J поставиши HHASH по ки Земан. Помлнз HMA TROE RZ родх 
| 2 \ 1 / 1 7 { 

004 ): cerd РААН народы кд садкнтн) ТА пах кЁка кя 


< 


фр А => 


"kç x ^) 

2 I A . 3 
52 

у (( 
4/ П та 4 >, 
ғ Глломх. №, 2 
А П. А. Благодаретвенный псаломъ за особливое Божіе блатодБяніе, или за сохра- 


))) неніе церкви. 
| 1% 
Начдльн"Ейшел8 п ки й54 сынокх Коргокмүж на мїбєнкїйполї® ©р5- 
.. б 
Кінә длдмотях ) Планземоля пень. 


Д 
>71 
БОЕ 2-5 


1 1 у М б ! 1 / е) 
ог нам прик’бжише Н силай: помоцникх кх скоркух OK- 
р'К°гделтый oso ради НЕ БОН MEA 0 ле қы”) ЗЕМАА Н 


0-1 21 


/ 9 о | / 10 1 / 11 
ПОКОДЕБАСА Jo И горы дкин5шаса |) вх сердце морское ). 
\ = / “а 1 12 / о nl 
N ا‎ fie вы ROSuSArkuıa Н KOGKOAHORAUALA ) воды Gr: АЕ 


| б 


м 1 / тұт Г. 0 \ \ / 
< вы И ПОТраошасА горы (0 BOAHEHIM єго (белл). Р'Кчныл 


УТ Ф171 


1 13 1 1 Г. / е ЖІ > 1 J4 / 
Потоки '`) кесел град BOTH, СКАТОЕ СЕЛЕНИЕ ВсЕКЫШНАГЮ ), Боги 


Псалмопъвецъ нарочно выразилъ: «мБето твоихъ предковъ:» а не твое мћето, дабы 

<<) не напомнить царю о его кончинЪ. °) П., А. °) Русск. Пе. °) Русск. По. %) Пс. 
) Pass. Пумп. Aq. Symm. еб Theod. 05 уп тб буора 509 Xal &хастиу Үсуеду. 014 
<5 тобто Лао\ Эрутооуо! GE гіс п!®у@ білугхФс. Вепомню имя Твое въ каждомъ род®, 
Л] посему и люди вспомнятъ Тебя во в®ки, навсегда. °) Преосв. Амвросій въ преди- 
} словіп въ 5 44 о словЪ: аламотъ, дфласть слъдующее объяснене: «Семдесять тол- 
<< кователи изобразили въ своемъ перевод» сіе слово: о тайныхъ, или сокровенныхъ 
) вещахъ. Но большая часть разумныхъ мужей думаеть, что оное значить мусикійское 
< орудіе, или начало простой какой-либо Тудейской пъени, на подобіе коея пли они 
у) сей псаломъ. Таковая надпись только въ 46 псалмф (по Евр. счисленію) находится». 
7) °) Русск. Пе., въ Bibl. бт. зам%чено: а] ёорісхоџеуос. Фирсовъ перевелъ: въ р- 
2%) ный. ”) Русск. Пс. и Пе. Равв. Пумп. °) Пс. Фирс. 1683 т: п Рүсев. Пе. °) 


)2 ,949 وی 7 
| 


] Русск. Пе., а Фирсовь перевель: тряслася; Равв. Пумп. когда Онъ претворяетъ 
22) землю. 1°) Русск. По. Евр. мот двигаться. сдвигаться съ м®ста. |!) Преосв. Ам- 
Ў вросій перевелъ: въ средину морскую, а Равв. Пумп. когда горы падаютъ 
1) въ лоно морей. '*) Фирсовь перевелъ: затряслися бы горы отъ силы его. Зупии. 
Ж) | П/обую»у xal $о\оонёушу Tv 5датоу, xa сену» бреу êv тб удобасрб 
У) адтод.. Когда шүмять и мутятся воды и колеблются горы во время славы Его ”) 
2% П. А. и Рүсев. Пс. Раввинъ Пумп. ръки и потоки, а Фирсовъ: теченіе рЪки. | 


< 1") Русск. Пе. и Пе. Равв. Пумп. Посл®днїй сдфлалъ внизу слъдующее примбчаніе: 
2) «Въ то время, когда воды Божш, Т. е. моря, будутъ бушевать такъ, что земля 
претворится, рБки Божіп будуть течь спокойно и услаждать градъ Божій, вблизи 


<<; 
У. котораго протекаютъ. 


П Ьа TOM АТБ, 
А КАЛ АД АД \97 9/2 \ АД \ 2 ж. ЖМ А д \ \\ Ж Ха 
АУА усе усе у усе О ДАУА ОЕ О УУУУ ЕЛУ 


ЖУ 


\ І оч қ я 
посред" егФ HE MOAGHRHTEA 1) : поможегх вм» Бога) KOSfETAKuS | 


^! 2 [ 3 / І 1 | \ 21% 
бгр ). Олат»тса ) ндроды» .подвигнУтса царства: Д4ДЕ Овои 


=1 091 


) ПРЕЂЕ" 24 “%1 ТЕРЕГІ / же. І 
ЗАстУПЛЕНТЕ ) Когх IAKWKAh. Приди" Ео KHAH™TE Kaa Господдо (0- 
[ б з ДАТ: қ 2” 8 о П 9 м 
кершаюцаго опӛстошеніл ) Geman. (Сона) ) VCMHP META ) Брани 

ГА \ 1 .. 
до конєцх Земан: Aka сонрушаети )) көпі АОМДЕТИ 1), КОЛЕС 
еі 12 [ өле / 13) @ ) гы тау 
ницы) сожигдетх OFHEMZ. Престадните )н рдам итге ) йке 
nl | 5 І 
дж есмь ТАЛУ преко SHEENA) RZ народ Құз» прекозниеня на Зем 


желеді, 


т^ \ 15) 2 / / / І + о І 254) Е 
RI |AH J. Господь (ная СА НАМИ! ЗАСТЬПАЕНТЕ ) наше) БОГА Лакокль. 
[Стад САЛАКА 
КЛ. КП, 3. 
/ ға 
Т) лома MS. 
2), П. А. доказываетъ творець сего псалма, что Богъ не только Јудейскаго народа, 
<<) но и BCBXD языковъ есть Ботъ. 
/ К УО 1 1 8 
Т) "1 Шчильн йшелі8 пвц нах СЫНОК кореоъыух пень г). 
гл / ў \ / 1 9 1 1 1 
К оспавЦінтеЕ рукам вен народно БОСКАИКНИТЕ Боге ГААСОМА р4- 
9 07 ‹ А К 9! 20 І 21 
т дости). ко Господь Вышийй стрдшенх: (СОнж) ) BEAHKZ- ) 


ч 
ь 


р / / 22 \ І / О қ 798 
НАДИ КСЕЮ ЗЕМЛЕЮ |} Покорн HAMA Народы) И ПЛЕМЕНА ) 


') Въ Рус. Це. переведено: не поколеблется. °) П. А. Евр. фона, яваять. показывать- 
ся. Равв. Пуми. перевелъ: па разосвФтФ и внизу поясниль: т. е. благовременно. Фир- 
совъ перевелъ: рану) и позду, а въ Рус. Пе. переведено: отъ ранняго утра. °) П.А. 
ӘП. А. °) Пе. ХШ в. °) П.А. *) Пе. Равв. Пуми. Евр. шэма, опустошевіе. 
Преосв. Амвросій перевелъ: запустънія. °) Пе. Равв. Пуми. °) Пе. Фирс. 1683 г. 
п Пе. Равв. Пуми. °") Пе. Фарс. 1683 г. ") Пе. Фирс. 1683 г. и Пе. Равв. Пули. 
1°) Русск. Пе. и Пе. Равв. Пуми. Евр. огала. колесница, повозка. |”) Пе. Фире. 
1683 г. и П. А. ") Пе. Фирс. ?) Русск. Пе. Фирсовъ перевель: прославленъ, 
а Рағв. Пуми. много сзавенъ, Евр. румъ быть возвышепу. °°) Раввинъ Пуми. 
внизу сдфааль зам®чаше: Такъ Богъ говорить къ. сражающимея народамъ. °°) Пе. А. 
ША. Г) Пе: Брун. ХҮЇ в; °°) „Русск. Пес T Пе. Pann. Пуш. 7739 ПОРЦИЯ 
в. 77) Пе. Фирс. 1683 г. п Русек. Пе. **) Русск. Пс: и Пе. Равв. Нума. 


І ү „ш, 4 / 5 \ 5 Д ! І їс! 
гался  (Вышнїн) °) потрасетса J. дема. Господь сна СА наМИ! НАШЕ |... 


> 


пала сл аА 7 


/ 20 П Г \ ү 0 аср 21 
нау х ІЗ град КЕАНЫАГО цара. (Ногх) KZ кр плёнїлүз ) 


АН ә ^^ з= й р А А А м ес яз кча А/ N аа / ас, 
2 م‎ ( 
© Я 
2]) с подх ноги наша. Йзвод наса дє) наше, колсоту °) Їдкоклю же коз-) (< 
”” р 1 р 9 > 
№ 2% жа \ \ Км! ДІ Дү?! аа ы / / 0 %, 
) 5 люки. (белл). Взыде Ногх при косканцанїи ): Господь при гале тгр®к- 
2)... |8 4 1% 5-41; 2 1 7 гы 1% / 1 гы ((4 
GH) н'Ёлїх °). Пойте Богу ндшел5) пдитгеу пойт цареви НАШЕМ. пойте. По- 452 
БУ 5 ч \ 5 
7) %| HENE `) Нога кед ЗЕМАН: NOTE смышаЕно °). Нога царегкЗети нддя на- И 
ғ 1 ролы ): Нога козе'Кддет а) на престол" скАт"Кмх Сковмх. КнАЗн а 
У, народокх сокрашасл сх народом) Богд Якрдамал: Зане) шиты 7) ((4 
М К Ж 24 р . 3 © < 
Ў) Semah (суть) Божїн: (Сн) 7) преко 3 НЕСЕНХ ' Т } і 
% | | 2 
у) Г лломх Жз. 5 
<< № 
у) П. А. Творець псалма сего воспБваеть побЪду Іерусалимскихъ жителей надъ осаж- |. (( 
< дающими ихъ. 52 
К | 
2!) 22 Пень илай сынак Корёокықх. | 
«у | (25 
2)! a Й 14 ы E O І 15 І K 2. Е ( 
АХ К бланк) Господь А ПрЕПООСЛАКАЕНХ ) ко грам Бога Ha- 
<< = 16 го 25 І у 17 / 18 0 % 
) «кәч"Ей гор бге. Поекоденый ) холмх 9) оч 
1) г шеге НА”) скати гор 0. Прекрлсн ҳол, ну (а (( 
2 рада °) KEES ЗЕМАН гора CIOHEKAAM, БЖ с' верных стрл- > 


М УЕ 3 “ 
1) ') Русск. ‚Пе. и Пс. Равв. Пуми, ”) Евр. гаонъ, превосходство, гордость А4. тб (( 
f | Эперферех, превосходное, Зуши. rûy %у00б05Һ0), славу, 5 ео xayina, хвалу. 5> 

Равв. Пумп. перевель: красу, какъ и въ Русск. Псалтири переведено. Подь кра- > 


сою, Равв. Пуми. подразумбваеть «храмъ Божій», какъ онъ объясниль внизу 
Bb примфчаши. °) Въ Русск. Пе. переведено: при восклицаніяхъ. Евр. тэрүа, 
крикъ, восклицане. Равв. Пуми. перевелъ: «поднялся Господь подъ торжественный 


2 кликъ. °) Въ Русск. Пс. переведено: при звук% тр... а Равв. Пумп. подъ К> 
> звукъ трубный, и внизу пояснилъ: «ПосалмопБвець тутъ намекаеть на изв®- (6 
1) стное событіе, вфроятно. на возведеніе. ковчега Завъта въ градъ Давида, См. Сам. ((4 
<< П, гл. 15, ст. 16. °) Пе. Фирс. °) Пе. Чюд. ХІ в. смысльно. Евр. маскилъ. 9% 
3 поучительная пЪень, наставительная. Въ Русск. Пс. переведено: иЪснь, а Равв. (С 
2 Пумп. перевелъ: возвышенную п%ень. °) Пс. Фирс. 1683 r. и Рус. Пс. Преосв. $ 
Б> Амвросій въ семь полустишіи оставилъ Славянское: надъ языки, а прочее перевелъ 2 
))) тәкъ же, какъ Фирсовъ въ 1683 году. °) По. Равв. Пуми. °) Русск. Пе. “УІ. А. (( 
<<) ") П. А. Русск. Пе. и По. Равв. Пумп. Посл®днїй пояснилъ внизу: т. е. Владыки, 452 
5) земли. Ом. Пс. 89, ст. 19. '°) Русск. Пе. “) Русск. Пе., a Равв. Пуми. перевель: (б 
% Господь безиредёльно великъ. Евр. ала, возноситься. Причастіе въ форм нифаль: > 
Ж вознесенъ. !*) Русск. Пс. и По. Равв. Пумп. !”) Русск. Пе. Евр,гиллэл: хвалилъ, (< 
1) славилъ. Причасте въ формБ пюаль, славленный, хваленый. ^°) П. А. Русск. Пе. ((4 
<< 17) русск. По. 5) По. Равв. Пуми. Евр. афэръ, прекрасный, нотъ, положеніе Ф 
7) мБета, и выпуклость, высота. '°) Пе. Равв. Пуми. ?°) П. А. °") Пе. Pass. Пуми. К 
Ф 
<<) 
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Erd MOSŞHAELA, 54 'твєрдыню E THRU с царі сокрлшаса н пондошд /) 
! : 0 БАС 5 
кзино 7. Они’) посмото ша тако оўдикишасдо ¢ m ST ишаа ) у П0- 
І 6 =й 0 / я 7 І бо /8 [ nl 
кКгоша). ГрепетгА ОКЖ АРА хх ) TAMW: (яу) кож Ән, 141600 
(жены) ) ракдаюціа. fk po Mm косточными ) Ты сокрУшдеши ') 


Ж 
1 т1і0901 rk 


\ .. ! n 1 
корлвай «Омрсійскіл. коже слышахомко таке н KHAKXOMZ ко гради 

/ ч - 2 \ 
1) Господа (йал) ко град Бога нашего: Боря б\"гврдй ') ero во "ки. 


У 11 (вла). Созерцдемх ') Боже, милость Твоюо посред’ храма“) Тковчф. 
Л), б 0L 15 Al ы \ А 1 о \ \ 1 х 16 
<) д ко) AMa Ткоғ) Боже тдко Н \кАЛА Ткол Ha концдух ЗЕМАИ ір 
ы. 

Т) KÎ | деница TRO Исполнь правды. P 4A Serea 7) горд Отонскда: когүнцдют- 

0,27 .. т , о .. 
А їл) дщери ӘЗдейскіл Ткойми (дами 7). Оқыдите Отон A OKbIMHTE 
мери 154 А 


у=; 
а 1, 


В бе І 90 1 түп \ 1 $2 / 

его: Изоч'гИ'ГгЕ ) БАШНИ ) его. Приемот рите ) книматЕЛЬ- 
22% е ; П үз DANO \ { %% 1 26 б ` 

Hw ) кк укр ПЛЕНА MZ ) еге: послотонте ) чергдгн ) его: 


} ө, ' 
1) E | aa пок'беге пооди"Кйшел8 7) роду"). кю сей Нога ©ггьу Ногх нашх |’ 


$7 


ГА ^ (А 7 Гы / 99 1 1 | 30 
ко ккк и кк к'бкх Бка: тои покедегя ) НАСХ даже до смерти ). 
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ات 
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| 


% 
^ 


54 


о 


2 


Ф 


ورک 


Евр. армонъ: палата, крЪпость. *) П. А. *) Ile. Равв. Пуми. °) Пе. Равв. Пуми. 
*) Рус. Не. 9 Пе. Pass. Пуми. °) Я. А. 3 Ile. “Брун. ХВ о) 


у; 
2% 5 


® 
| < Пс. Фирс. Равв. Пумп. перевелъ 2-е полустишіе такъ: «пробрала ихъ дрожь. словно (64 
) родильницу». 7) Пе. А. Русск. Пс. и Пе. Равв. Пумп. Евр. кадимъ, востокъ. ((4 
2% '') Пе. Pass. Шумп. °) Пе. А. и Русск. Пс. ") Равв. Пумп. перевелъ сей гла- У 
))) голь въ прошедшемъ времени. Преосв. Амвросій перевелъ: разсуждаемъ, а въ (и 
> Русск. Пе. переведено: исповфдуемъ. “) Фирс. 1683 г. П. А. Русск. Пе. и Пс. XS 
Равв. Пумп. Евр. тәйколь. палата, храмъ. '°) Рус. Пе. °°) Равв. Пуми. перевелъ: 16 
У) по краямъ земли. 7) По. Pass. Пумп. бутш. et Тһеой. ёофра!увта› тб бр0: ((4 
<<) 10%, улі Даму. радуется (веселится) гора Сіонекая, и веселятся. ®) Пе. Равв. (>> 
7) Пуми. °) Равв. Пумп. перевелъ: Твоими законами, а въ Русск. Пс. переведено: да (( 
n r 20 21 
2, торжествуютъ... о Твоихь судахъ. ”) П. А. “) Пе. Русск. и Пе. Pass. Пуми. 5> 
3 Евр. мигдолъ, башня. Преосв. Амвросій перевелъ: столпостћънія, Фирсовъ: @ 
5) ст5ны. °°) Пе. Фирс. 1683 г. Равв. Пумп. перевелъ: осмотрите стфну; въ Русск: [ 
24 Пс. переведено: обратите внимане. ?°) Фирсовымъ переведено: прилжно. Преосв. (> 
)) Кивросій перевель буквально: положите (очеса) сердецъ вашихъ. “) Въ Рус. Пе. на ((4 
< уврБиленія его. буш. т2013010У. стВну, Евр. хаилъ, ограда. ””) Пе. Фире. *) 53 
П. А. Руск. Пе. °’) Пе. Равв. Пумп. Sym. үгу: метаүгуг5т204, посл родившемуся (6 
) (поздизйшему) поколъвію. 7%) Равв. Пумп. поколънію. °°) По. А. въ Русск. Пс. ( 
% переведено: будетъ вождемь, а Равв. Пуми. перевелъ: проведетъ: *°) П. А. Фир- (>> 
И | совъ перевель: донележе мы живы. (С 
< << 
т $ 
ве 


П. А. Ученіе о презрБніи богатства и о неизбъжности смерти. Я 


4 
0 
اخ 


Ф 
Начдльн' ишем п'КкцЎ Н 9% СЫНОК Корвокыуж п'Ќень. (б 


1 ...“ \ 2 З .. 
СЛЫШИТЕ СТЕ) вен народы 2 БНЕМАНТГЕ”) кен жикуцїн по 


окэв, запинатель, врагъ. °") Русск. Пс. Равв. Пуми. второе полустишіе перевелъ: когда 


4 % 
в > 4 
) | (( 
<< 1 4А 4А © м Ян. (>> 
| چو‎ 
2 0 769 и А о Г O о | 522 
Й) т 9 кселеннін: Й ХЗлороднти J) Н сыноке МУЖЕЙ”): Н Бог A- (й 
2% 1 2 тыйу И к'Ёдный”). Оүста мод БЗАЗТА гадгоддтн 7) пж-| (> 
> = . / \ 9 
7)) г м5дрогть: 4 помышленїА °) сердца мовго—разЗлих '). Прн- (( 
\ \ тт” 2 \ п % 
<Х клоню обҳо жоғ”? кх притчи): бкрою °) ское гдданїе ) ко 22 
2) 5 псаатифн ”). Чесо ради”) водтиса мн ко дни кӨдеткіл 9 ر‎ 
7 \ р 6 б 9 Оо “4 Ф. 
т 3 вида”) лока") крагюкх ) Окр8ждета жа. 0”) над юціїиса на ( 
ы) и | снаУ свою”) Н ққалацинса MHOMECT KO MZ”) коғатетка ского! Ни 5> 
>. 5 б 26 97 І М 
Т) вдинх ) чедок' кх) не окопи") крата): не дістя Бог Өтг- (0 
< $ кЗпа”“) засл). Драгоцныю HeSnaénie дӯши: йоне может кыти”) © 
7) "i | никогдлже. Да кӛдегя ) жити во Rn: П не оўдон смерти). Ш 
< ! (92 
29; ‚РАЙ > 
У) . 1") Въ Пе. ХШ в. се, въ Русск. Пе. сіе, Равв. Пуми. перевелъ: это. °) Русск. (С 
<< Пе. и Пе. Pans. Пуми. °) Пс. Равв. Пуми. °) Равв. Пумп. перевелъ: и просто- (> 
у} “|людинъ. Буквально съ Еврейскаго переведено въ Русск. Пс.: и сыны человФ%- (с 
ФА |ковъ (адамъ). °) Русск. Пс. Равв. Пумп. перевель и мужъ, а Преосв. Амвро- (5 
> сїй: и сынове знаменит! и. °) Пс. Равв. Пумп. °) По, Фирс. °) П.А. °) 2 
7], Равв. Пумп. второе полустишіе такъ перевелъ: мое сердце проникнуто разум%ніемъ. (4 
<<) 9) Равв. Пумп. перевелъ: умъ мой. |!) Пе. Фире. 1683 г. Русск. Пс. и ІК. 
1) Равв. Пумп. !”) Въ Русск. Пе. переведено: изложу. '*) Русск. Пе, загадку. ((4 
2 1*) Въ Русск. Пс. переведено: на гусляхъ; у Равв. Пуми, на цитръ сыграю свое {>> 
< слово. !”) Пе. Фирс. '°) Русск. Пс. и Пе. Равв. Пумп... послёдейй внизу сд®лалъ замЪча- ( 
7]. | Hie: «т. е. въ дни старости. См. Еккл. гл. 12, ет. 1. “УІ. A. '*) Русск. По. '°) Евр. ((4 


))) постигнетъ меня моя послфдняя кара (т. е. смерть). °") Русск. Пс. и Пс. Равв. Пумл. 
< 7) Пе. Док. Ск. Пе. Фирс. и Пе. Равв. Пуми. °) Русск. Пс. “) Пе. Фирс. °°) 
< Русск. Пе. и Пе. Равв. Пумп. “) П. А. Фирсовымъ переведено: не откупитъ, 
))) Равв. Пумп. не выручить, а въ Русск. Пс. не освободитъ. *”) П. А. и Русск. Пе. 


жеу /% 
BS 


28 29 Ф 
%< °) Пе. Фирс. Въ Русск. Пс. и Пе. Равв. Пуми. выкупа. 7) Пе. Равв. Пуми. %% 
27) **) Пе. Фирс. 1683 т., а Преосв. Амвросіемъ переведено: не имать быти ни- ((4 
2 когдаже. Равв. Пумп. онъ (выкупъ) все таки отойдетъ Ha вки. °°) Въ По. Фирс. % 
۹ дабы имбль жити во вЪ%ки. *) Пе. Фирс. Равв. Пумп. перевель сей стихъ: И У 

р \ ( 

7) будто жить ему въчно, не увидать ему преисподней!? Преосв. Амвросій послЪднее ((4 
Ж К ч 2) 
<) слово перевелъ: гроба. а въ Русск. Пс. переведено: могилы. Евр. шататъ: 
%> з у 
7) могила, яма. 
>. 
ооо оо $ дать, 25% % м стау. 5 SEES 
.9/% ЗАРА , 5 ғ FL O TCT с-,% ғ 9, - WL O FL OCR % E %, 5ғ,%2%,4 
МЕЕ 


ЛАГ \ эы. = 5 маша, Гея ХА рме \ (зе фа БАД к ( та ар 
о о. 
е; | ы 
б 2 / (4 
) д |Понеже') кидитж премздрымл оумирающым: км погнкаюти ) гл5- 13 
= 3 о П و‎ б І 4 / \ <>. 
J) Ki пый ') FA HEEMBIEAEHNZ, OETAKAAMH™TZ НЫЛ) ROFATETRO (КОЁ. Но- (( 
5 | 6 | / 1 | ! 8 | 
2 мышлалютх 2) ко домы) йух ко к'Ёкн 9): йух жилища ) вх У 
с о \ 9 / бе 1 0 \ , 
ў) ГІ родх Н боди: ОНИ елан прозыкаючи ) коими ИМЕНАМИ). HO (( 
2 / | n ! / > 2 
Ў челок'Кк KZ чети не прекъ дет ): (Онх) оўподокиитеа CHOTOMZ по- % 
2 / | \ 13 | б / 1 СЫ 
И, д! н кАюүнлїжх'). Оё путь Йужо (с) надевда“) йух: Н посл «уж по- > 
я ГА я \ 0” І 1 2 3 / я 
ғ ê |үкаллютх пуж). (Олд). кею Овцы положены GS A ST 4) ко гровх: (и 
м у ТА - ] | n І < 
2) О пасегя 2) Йүх: дауға прдведнїн KŠAŠTZ ©владати Али: Н кидх |. (> 
$ nl 0 / 17 / во І / 7 18 п 1 19 ( 
55) ИА ИЗЧЕЗНЕТХ ) ко гров'К: назгнани KSASTA ) HBX жннд ) ((4 
ا اھ‎ | \ е \ П жоо П 2.) Бы ары / о 20 б ме д 
© (КОоҰғО. Я мою ASS HSKAKHTZ НОГА © руки пренсподней ): era @ 
“1 9 1,222 \ 23 беку / 24 (6 
) 3i өріімегк?) мА (ки Өк) (Села). Не койса Уу СГА Коган ЕТА о) ((4 
<<) Са ед о \ 0 І 95 / / ae 0 о \ о `? 
Т нї челов Кк 6ғда оумнождетса ) «айка дол ег. коз єгда oMH= | (( 
Г 26 \ 1 97 28 І € 
< ИШ ) ничего HE KOŞMETZ (сл сокдю) ): нЕ ПОЙДЕГЖ ) сх HHMZ 552 
> = Го > Г б / по [ °9 ғ Г 
Г) садка єго. ASuS ко єго при жизни єго оуклаждютх J: Н (KAAAT 4 | 


————. 


9 п чо ёгдл калготкорнши сек”). Соня снидегх ) кх род’) | 5% 
)) ( 


а 245 
| 1) Пе. Фирс. *) Пе. Фирс. 1683 г. П. А. и Русск. Це. °) Равв. Пуми. перевелъ: 6. 
9 вмбетв съ глупцами и невъждами. *) Пс. Фирс. 1683 г, °) Пе. А. Фирсовымъ пере- ( 
))) ‘ведено: о томъ есть мысль ихъ, а въ Рус. Пе. у нихъ въ мысляхъ; Равв. Пумп. С 

А 


) 

2 ихъ гробы. Евр. кэрэвъ, мысль. °) Пс. Брун. ХҮІ в. Пс. Фирс. 1683 г. П. А. 
) Русск. Пс. и Пе. Равв. Пумп. 7) Равв. Пуми. перевелъ: на вки въчные. °) Пс. 
> 'Фирс. 1683 г. Русск. Пе. и Пе. Равв. Пуми. °) Въ Толк. Өеодор. Пе. 1472т. про- 
> зваша. “) Пе. Фирс. 1683 г. и Русск. Пе. Равв. Пумп. последнее полустишіе пере- 

))) велъ: ихъ превозносији на земл%. ") Пе. А. “УІ. А. Евр. дамаг въ форм 

нифалъ: убивать. закалать. Равв. Пумп. перевелъ: онъ уподобился издыхающему живот- 

ному. ^’) Пе. Равв. Пумп. ") Преосв. Амвросіемъ переведено: похвалятъ, въ Русск. 

Пс. одобряютъ, а Равв. Пуми. перевелъ: слъдуютъ ихъ прим®ру. а внизу пояснилъ: 
«Послъ погибшихъ уже безбожниковъ, см. ст. 11. слъдуютъ, т. е. живүшіе безбож- 

ники. Евр. роца — одобрять, похвалять. °) Пе. А. Въ Русск. Пе. переведено: заклю- 
чать ихъ въ преисподнюю. Равв. Пумп.: обречены для преисподней. °) Пе. Равв. 

Пумп. %) П.А. "9 Пе. Фирс: !”) Пе. А. Русск: Пе. и Ше. Равв. Пуми ивр 

зивулъ, жилище, обиталище. °") Русск. Пе. и По. Равв. Пуми. . ПослЪдвій опу- 

‘стиль слово: руки, или PY RD, какъ переведено въ Рүеск. Пе. °°) Пе. Сев. Собр. 

МҮ в. Пе. Док. Ок. Пс. Фирс. 1683 г. и П. А. ”?) По. Равв. Пумп. 1°) Пе. 


у 


ХЕ 


<) ХІҮ в. Сев. Себр. BT. Док. Ок. Милеш. и Русск. Пс. “) Русск. Пе. и Пе. 922 
|Равв. Пуми. ”°) Въ Русск. Пе. и Пе. Равв. Пумп. возрастаетъ. “) Пе. .Брун. (< 

x Х\ в. *) Пе. Фирс. 1683 г. П. А. и Пе. Равв. Пумп. 77) Пе. Фирс. . 1683 г. < 
% и Русск. Пе. “) Русск. Пе. °°) Symm. -ётшуёсооо! ог, ê» хал Eat %4 
той. Похвалятъ тебя, если ты хорошо дфлаешь для себя самого. Равв. Пуми. (С 

$ перевелъ: «Лишь при жизни онъ хвастаетъ: Теби прославятъ, когда весело поживешь», 922 
") Пс. АШ в. “) Равв. Пумп, перевелъ: присоединится къ сонму предковъ. Въ (( 

2 м 
72 6: 
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7] 
№) б / 1 1 
2)) к очцекх сконуж: (д) ко Кын не оўкидат ) (кт. Челок Кккк 


А, 55, 
> І о 1 3 ; 
р) Кх ЧЕТИН H Hepa Sg SavkKKA aH )) ПОлОкЕНА скоч погивдюцел® ') Оллквл. ( 
5 | аы 1 5 
м | ( 
2) | аломх Яса 43) м. | ((4 
< 54 
2) П. А. Важное поученіе о различіи истиннаго благочестія и суевђрія. ((4 
<< | % 
УЛ) 24 у І 2 [ 1 / 6 و‎ І 1 (09 
N А ога когокя Господь ГллГОЛЕТДА J: Н MPH SB bIKAETT % ) < 
«СМ [ чу [ 8 \ п Фа 
3) Е Землю @ косуода ) солнца до Запада) его"). Йөх/) (и 
>. АД / 9 м 2% 3 
<< %, CIWHA, сокершенеткд красоты”) Бога коөсілетж 7). <5 
>>) ка ч / 109 Д | б / 15 / @ 
2)) т рд ЕЛА ) Богх нашжо И НЕ молчит J: предх Ин ( 
57% ка | ام‎ 1 .. М 16 0 nl АА АН 0 > 
21) А|Огнь пожнрдюцти 9 а окрет BTW КЕЛТА ) кура. Пон 3 ы- ( 
8 / 5 м 
1 ê клети“) HEKO скыше Н Землю KO бжє (дичи °) народх Оқой. (Гла- [Г 
5< 4 
ы” 2, 
<<) Русск. Пе. пройдетъ въ жилище. а Фирсовъ перевель: но онъ пойдетъ за > 
у] родомъ. ') Рус. Пс. ”) Пе. Pase. Пумп. Ад. еі Theod. ox бфоута!, не увидатъ. (( 
< °) П. А., а Равв. Пуми. перевелъ: неблагоразумный. °) Пе. Фирс. 1683 г., 5». 


0) а Равв. Пумп. перевелъ: издыхающему животному. °) Преосв. Амвросій | 
у) внизу замфтиль о словЪ: Асафу, слБдующее: «Иные переводять Асафа. аки бы онъ Й 


)) былъ творецъ сего псалма: другіе Асафу. яко начальнЪйшему пфвцу поданный для С 
<< пӛнія псаломь. Такую надпись имфють 12-ть псалмовъ, смотри въ предисл. $$ 8, 55 
у) 9 и 83». «Асафъ—имя _ левпта, . отъ. Гирсонова колФна, въ пЪніи начальникъ OTD (( 
25 Давида поставленъ съ Еманомъ: многіе псалмы воспф. Псалмы: 50, 78 — 83 (по > 
БУ Еврейскому счету). 1 Парал. гл. 6 ст. 31 — 33 39, 44. Сш суть ихъ же постави ( 
у) Давидь надъ пЪвцы въ дому Господни, егда. постави мвоть И бяху служаще предъ (и 
<<) скиніею дому свид®нїя въ пфнш. дондеже созда . Соломонъ домъ Господень во [еруса- (УЭ 
1) лим%, и стояху по чину своему въ служенш своемъ. И «іш предетоящи. и сыны (( 
>>. ихъ отъ сыновъ Һаавовыхь,--Емань, пъвецъ, сынъ ПТоиля... И брать его Асафъ $ 


С. иже. стояше одесную его: Асафъ сынъ Варахи.... Ееамъ сынъ Хүсіп Гл. 15, ет. 
У} 16, 17. И рече Давидь начальникомъ левитекимъ: поставите братію свою П®вцовъ 
во органфхъ. пфенфхъ мусикійскихъ, Псалтирехь, гуслехъ и кимвалфхъ (мБдяныхь), 


ғ 
Ў да возгласять въ высоту гласомъ веселія. Ш поставиша левиты Емана сына Іоилева (и 
2 и оть братш его Асафа сына Варахшна п отъ сыновъ Мераріныхъ братїи его Евона > 
> сына Һиссова: и съ ними братія ихъ, вторит чиномъ>. Га. 16, ст. 7, 8. Въ той ( 
1) день устрои Давидъ въ началъ хвалити Господа рукою Асафа и брати его. Исповъ- ((4 
<<) дайтеся Господеви и призывайте. °) Русск. Пе. и Пе. Равв. Пуми. Aq. Theod. еі. (> 
1) Зуши. 1570065 9505 хдрт атаа: 501525. Сильный Богь Господь глаголавъ при- (б 
4 аваль °) Рус. Пс., а Равв. Пуми.. перевелъ; зоветъ. °) Русск. Пе. u Пе. Равв. ч 
4 Пумп. °) Пе. Брун. ХҮІ в. Русск. Пс. П. А. '°) П. А. и Пе. Равв. Пумп. ") Ше. ( 
2) Равв. Пуми. '°) Пе. Pass. yur. '°)П. А. '*) Русск. Пе. 7) Пе. Равв. Пумпи. °) Д 
<< Пс. Равв. Пуми. 1") Въ Русев. Пе. сильная, а въ. Пе. Равв. Пумп. страшная. (>> 
))) 1*) Русск. Пе. !”) Равв. Пумп. неревелъ: на сүдъ Своего народа. (( 
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А: А/ т-д \ | чч» س‎ А лет, а \ А к \ кл == А = SAK КА, х Ор 
О У О وو و و‎ ууу 


ж 
/ 1 / А 1 І 2 ! а Ц 1 (( 
гбаа) ) сокерите „Ин хқатыүж Mon ) солбаакшнұя ) со Мною % 
5 (ака при жергес ). Тогда) некей козк'Кетатх правду био (6 
3 ко Нога (ДА веть. (Села). Олыши народ жой, (что) ) коз- > 
глаголю: Їазрлнаю, (что) ) кок 5) тек: û44 Ногхо Бога есмь ((4 
е. 
н TRON). НЕ KSA Фқанчдтн ТА 94 жертвы ) ни 34 ВСЕСОИЗЖЕНТА <% 
% TRO, Аже) ксегда предо мною. Не прінд8 @ дом "БОЕО тель [С 
а о 1 І 414 П 0! \ \ Пся و‎ 
г ца’): нех ткойух ЗАГОродЕН ) козаюкх. ко мон KEM ЗЕ ((4 
ға / / / / 15 0! / 16 1 7 17 < 
it |a'kenmîe: скотн нд горлу хо Болок ). 894 знаю’) кслк® птиц ) 452 
тА / 1 ғр б ва 18 с / ч / 2 | $ (4 
к! горную: н Премыкаюциеесл ) кх пол предо ною. Яе КЗААЧ89 НЕ ((4 
ЗА \ \ / о \ І ‚су 19 0/ ж» 
ГІ pets тек: Mod ко КЕЛЕННАА Н что HanOAHNAETZ GE). мх ан Ж 
ді GX масо колювхз MÎR ан кровь козак; Принеси Богови вх жертк5 К 
тА \ о І / 7 20 б / \ 21 Г . > 
61 үкда5: Н КОоЗААЖЬ Всекышнел5 ) окты ткол о). Призокн MA (( 
Si КА ДЕНЬ ПЕЧАЛИ”): ИЗкакаЮ ) TA, А Thi прослакиши MA. Нечести- | Ф 
24 \ ч! \ \ ! \ б Ж” 25 (ө) .. 2 
ком ЖЕ”) рече Нога: почто ты пов" Кддєши „Ион такы Jo н пр!- (< 
Г 26 0 \ ма 1 го / 1 28 > 
EMAEMH) ко OETA (кон ) ŞaR'kTz Mon. Ты же НЕНАКИЛИШН ) Са 
Жа б \ \ Г 30 х 31 е! ТОҚ, (С 
настикленіе ) н слова Мон кросдешн )) на дада ). pe КНДНШИ | 
TATA, (4 НИМ течшн: Н УЧАСТТЕ БОЕ) са пре А10 көлден 2. 5. 
') Преосв. Амвросій прибавилъ (речетъ). *) Въ ВЫ. бг. замбчено. іпіегр omnes: (>> 
wal 1005 62092 pou. Миф моихъ пренодобныхъ. °) П. А. °) П. А. и Русск. По. °) П.А. (( 
°) Руеск.. Пс. и Пе. Равв. Пуми. 7) Русск. Іс. °) Рус. Пе. °) ГГА. ") Равв. > 
Пумп. такъ перевель сей стихъ: «Слушай. Мой народъ: Я говорю съ тобою; слушай х> 
Израиль: Я предостерегаю тебя; Я Born, Я Born твой!» 1!) Пе. Фирс. 1683 г. и (( 
Русск. Пе. Равв. Пумп. сей стихъ такъ перевелъ: «УвЪщеваю тебя пе ради жерт- (9% 
во-приношеній, не ради всесожженій, которыя МиЪ всегда на виду. Т. е. въ этомъ (с 
недостатка н5ть». ”) П.А. '*) Рус. Пе. '*) Pans. Пуми. перевелъ: плетней. Евр. > 
микла. овчарня. загородь, плетень. Въ Русск. Пе. переведено: дворовъ. °) П. А. 2 
Равв. Пумп. перевель: мой скотъ на горнихъ пастбищахъ. Евр. элефъ, тысяча, | ((4 
во множественн. переводятъ: вол ы; олафейка, воловъ Твопхъ. Втораз. ҮП, 13. ХҮШ, (> 
4, 18, 51. '°) Пе. Фирс. “УІ. А. ® По. Равв. Пуми, Евр. зинъ, блескъ, кра- (б 
сота, а также значитъ и звърь, какъ перевелъ Преосв. Амвросій, а Равв. Пум- 5 
`пянсый перевель: Мое— пресмыкающееся въ пол%. °) Русск. По. Равв. (с 
Пумп. перевель сей стихь: «Почувствую ли голодъ—не увдомляю тебя: вфдь Мой (4 
мірь со всЪмъ наполняющимъ его. 7”) Пе. Равв. Пуми. Тамъ же переведено: (>> 
отплати, вм. воздаждь. °') Пе. ХШ в. “) Пе. ХШ в. 7“) Пе. ХШ в. **) Русск. Пе. (( 

25 26 27 э . 
) Русск. Пе. “) П. А. ?') Пе. Фирс. Равв. Пумп. перевелъ сей стихъ: «Безбожниву же 55 
сказаль Богъ: зач$мъ тебЪ твердить Мои законы, и произносить устами мой Зав%ть. (6 
8) Русек. Пе. *°) По. Равв. Пумп. °°) Русск. Пе. °°) Равв. Пумп. перевель: Мои (( 
заповвди бросилъ за спиною. °) П. А. “) Пе. Фирс. Равв. Пумп. перевель: «За- (>> 
видишъ ты вора, и пристаешъ къ нему; ты соучастникъ прелюбәдвевь». | (( 
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терн (қоға кросдеши За“). Cid ты далаад бй; 4 13% молчдух: 
ты мнилх “ій; kw Йзх чек подовенх! Фканч5 TA FH предстдваю 
предх Очи тгкой `) (roke кон). ОурадЗағКітге °) же ИЕ давыкдюцїїн 
Бога: ДА He поүнш5) A не кӛдегя ИзвавалАй”. Прнносай ) RZ 
жертк5 X5aad, прослакллегх МА: HA Sems клдгораз5 мнылмх п%- 
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РЕМИ 2) AKAR сплсЕнїЕ Божте ). 
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1 АҒАТОСА KH. 


П. А. Псаломъ покаянный четвертый, просительный объ отпущен содБяннаго Да- 
видомь тр5ха. 
Г у \ Ж \ 
Начдльн'ЕйшелїЗ wksud пень Дакидовд. Внегдд прінде кх нему На- 


1 ГА .. 2 
44нж пророкх по кшесгкін КУ Вирсакин ”?. 


г сМ Na / ! м ] 54 1% 1 
OMHASH MA, HORE, по (велни'Би) мнадогн TROEH: ПО множе- 


$ аА / ORIS 54 “зы \ ү 
сткУ ціедротг Тконух өчнегн ) вез З4конїА мол. Многократ"- 


14 о го E І. \ а. \ Г 
Нн. ) олын MA 0 БЕЗ А4КОНІА МОЕГО: Н (0 гоулд МОЕГО ОЧИ 


: \ 07 nl 1 \ Хх 15 (е) ! ги \ 4) 
стн мА. ко 43х знаю скон вины”): и гр'Күл мон всегдд предо мною. 


Товдою блде!)) сотгкорнух: ПОНЕЖЕ Ты прак”) Ee KZ (локегКүз Т'конух 


1). Пе. Равв. Пуми. Фирсовъ: разширяешъ ва злобу. ”) Пе. Фирс. °) Пе. Фирс. и 
П. А. *) Пе. Равв. Пуми. °) П. А. Равв. Пумп. перевелъ: «Вотъ что ты дЪлаешъ, 
а Я молчалъ; и думалъ ты. что Я существо, тебъ подобное: накажу Л тебя, и. воз- 
стану на тебя». °) Русск. Пе. °) П.А. Равв. Пумп. перевелъ: не то разстерзаю. 
%) Равв. Пумп. перевелъ: «и никто не спасетъь. °) П. А. Фирсовъ перевелъ: 
кто приноситъ. '°) Равв. Пуми. перевелъ: идущаго благораз... пут... 1) Русск. Пе. 
и П. А. Въ Русск. Псалт. переведено: кто осмотрителенъ въ пути, Я покажу 
ему. Преосв. Амвросій: и полагаетъ путь. имже явлю... '°) 2 Цар. гл. 12. 
їз) Въ Русск. Пс. переведено: изгладь, а Равв. Пуми. перевелъ: сотри мои 
гр хи. '°) Преосв. Амвросій перевелъ: множицею, Фирсовъ, наибольше всего 
а Равв. Пумп.: «смой до чиста мой порокъ». !”) Пе. Pass. Пумп. Онъ же перевелъ: 


<<) сознаю, вм. знаю 1°) Русск. Пе. 1") Пс. ХШ в. °) Пс. Фирс. 1683 т. и Пе. Равв 
7) Пуми. Въ Русск. Пе, переведено: праведенъ. | 
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В A SOR с маст. 


стн Токою поражённых 7). СО крати) лице Ткоғ @ грбу монухе й 
REA кеззлконїА MOA ИЗГАААИ 7). Сот корн °) ко ми, Боже, сердце чи- 
сто: 4 вн%тгрй мене) Фьноки дуу правый '*). Не Фкержи мене @ лица Тко- 
Erd: H дуа Твое cRATArOo не бими @ мене. Воздаждь ми радость 
СПАСЕНТА ) TRoerd: н дЭХолих докрокольнымх"") oVTKEA Ma. 
HaSuS БЕЗЗДКОННЫХ NSTEMZ TEOUMZ: Н гр шнн KH) «KZ Теке ©врл- 


/ Ш І \ 2.47 2. |1 / 75М%928 тт” 1 М 93 8 
ттл. Изкави мА Боже, Боже СпаситеЕлю MOH”), 0 крокен ): 


кӛдегя KOCK RAT”) ARAS Ткою. Господи бкіран”) 


б \ و‎ б \ \ / \ ч \ Же) І 
бугтн мон: н оүсгд мол козк Бетти ҲЕ445 Ткою. Ты Бо не ҳо 


ШЕШИ 2) кер'гвы» ре кы H дда кых: KEECORIKENÎ® не кллгоколишн 7). 
/ 1 1 1 1 1 б / 28 
Жертва Бог, 45K сокръшенх: сердцем сокр®шённыл\я н разкнтылх ), 


1) Пе. Фирс. 1683 г. Русск. Пе. и По. Равв. Пумп. *) П. А. и Русск. Пе. 
Равв. Пумп. перевелъ 2-ю половину сего стиха: «вЪдь правъ Твой приговоръ, чистъ 
Твой судъ». “) Въ Русск. Пе. переведено: рожденъ. Равв. Пумп. перевелъ: сотво- 
ренъ. Евр. хулъ, рождать, производить. *) Русек. Пс. и Пе. Равв. Пуми. °) Русск. 
Пе. и Пе. Равв. Пумп. °) Пе. Фирс. 1683 г. и Пе. Pass. Пуми. °) Русев. Пс. 
Равв. Пуми. перевелъ: въ тайник% души. Евр. тюхотъ. внутренность, сердце, 
дүхь души. Фирсовь перевелъ: внутреннюю правду. 7 Пс. Равв. Пуми. 
Преосв. Амвросій перевель: въ тайнЪ. °) Русск. Пе. °°) Рус. Пе. и Пе. Рав. Пуми. 
1) Пе. Фирс. 1683 г. Русск. Пе. и Пе. Равв. Пумп. посл®днїй прибавиль пусть 
буду... '°) Пе. Фирс. 1683 г. П. А. и Русск. Пе., а Равв. Пумп. перевель: 
Пошли мн% рад... '°) Рус. Пе. въ Пе. Равв. Пуми. переведено: избитыя, а 
Преосвящ. Амвросій перевель: яже Ты сокрушилтъ еси. .'*) Рав. Пуми. внизу 
пояснилъ сіе слово: «т. е. не обращай вниманія». '°) Рус. Пе., въ Пе. Брун. ХҮ 
в. переведено: заглади, а Равв. Пумп. 2-е полустишіе перевелъ: сотри веЪ мои 
грЪхи. '°) Пе. Фарс. 1683 г. Русск. Пе. и Пе. Равв. Пуми. "”) Русск. Ic. 4%): Равв. 
Пумп. перевелъ: благовърный. ^°) Рав. Пуми перевелъ: спасительную. Твою 
отраду. “)-П. А. Евр. надивъ——добровольный, свободный. Значить и `.началь- 
нпкъ, князь. Притч. XXV, 7. Мвож. числ. Пе. 106, ст. 40 Пс. 112, 8. Въ Русск. 
Пе. переведено: владычественный, а Равв. Пумп. благотворный, въ Пе. 
Брун. ХҮІ в. началь ственнымъ, на 1015 написано послъ. °'). П. А. и Рус. 
Пе. **) Рус. Пе. “”) Равв. Пуми. перевелъ: отъ кровавой вины. 7”) Евр. ренанъ — пть. 
Symm. бићаое: # YAO роо тлу ENETIMOSIYTY 509. Языкъ будетъ говорить 0 ми- 
лости · Твоей. *) П.А. и Рус. Пе. °) П.А. *7) Рав. Пуми. перевелъ: не угодно Теб 
всесожженіе ^^) Пс. Равв. Пумп. Евр. нидкэ. въ прич. формы нифалъ, эначить 
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7) Равв. Пуми. перевелъ: быковъ. *) 1 Цар. гл, 23| 
1683 т. Рус. Пс. и Пе. Равв. Пумп. °°) П. А. Symm. | 
м) Русев. Пе. !”) Русск. Пе. ° Рус. Пе. “) Преосвящ. | 
устрояеши. ”) Пс. Рав. Пумп. Онъ сей стихь пере- | 


вель: угодны будуть Теб%. °) Русск. Пе. °) Равв. Пумп. перевелъ: воэнесуть, а. 422 
| Фирсовъ: нанесуть. 2 
ет. 9. *) Пе. Фирс. 
xal EexdoTny Тмерау. 
Амвросіемъ переведено: 


9 велъ: «вой языкъ куеть пагубу, выкалываетъ коварство, словно наточенный ножһ». (© 
у) | 1°) He. Равв. Пумп. 7) Русск. Пе. и Пе. Равв. Пумп. '*%) Въ Русск. Пе. пере- | (< 

< ведено: гибельныя. Евр. бэла, пагуба, гибель. °) П. А. *°) Русск. Пе. *) Рус. 
Ес. Э А и Рус. Пс “ҮП, А. и Русск.: Пе. “) Пе. Фирс. 1683 г. П. А. | 1 


и Пс. Равв. Пуми. ®) Пс. Фирс. *°). Пе. 1296 r. и Пе. ХШ—ХГҮ в. 7) PaBB. | 


<< Пуми. перевель: преисполнятся благоговъніемъ. *) Пс. Фирс. 1683 г, | (% 
2) въ Пс. ХШ--ЛІУ в. Сун. Тип. Библ. рькуще. *°) Русск. Пс. Aq. %уратаюода,! (( 


А \ \ ме те وت‎ б Си) че. ыс ааг. гие ү Жа ( 
То ОУ ОУ ОЕА ЕЕ ЕЕ: 
) 8 
26 %, : 
]]) тя / | жый, г! ? ^! м 1 4 2) Е $ ЕО .. Г (0% 
Ж (| SAOB'K KOEN. AISA жеу ко амсаннд ЗЕАЕНЖЮШАХ J кх долу Пожіно | (2 
<<. ў 1“ [ үзле کر‎ 
5) Ж обпокаю”) на милость Ножїю Ko в'бкх kta. HSAS славити) ТА {б 
4 \ ОУ о 200 І nl тҮ ы; 
9 ко кЁ ки (за 79) ) что соткорная ech: И КУДУ оупокати на HMM Ткоео > 
У; \ =. 5 ! "ұт 6 
1) йке Ты Нлагх”) KZ склтымх Тконмх°). { 
2 > 
2 Й 
57% | А [ х ) << 
2% | ШГлломх нк). 9% 
ЕУ | ( 
< П. А. Образь жизни сластолюбивыхъ еникуровъ. 5 
5% کی‎ 
/ у , Х Ое / 7 / 
Т) 4. Начдлһн'Бишєл пка НА ор5дїн перстговрацачтельноліх ), пфень Даки- ((4 
4 ( М. 
ДУ лока враззмлмюцил. 2 
1) И 
2) : 9% > 
<< 3% > ч \ Е $ а о 1 (| < ж. | ү ЗІ кА Г 1 % 
1) к 2 ENE БЕЗбМЕНА BZ СЕРДІГК (коём: H'KETh НОГА: разкратн-| ( 
9 1 .. / 4 
<< шалса ); Феккернишаса кх кеззлконїнуҝо H'keTh ткорациго > 
> чта Д 10 ЖЫ / 1 \ І 7K .. І (4 
Ц г д докров ). Ногх Приниче сх НЕБЕЕ НА СЫНЫ ЧЕЛОБ’БЧЕНИАо КН- ((4 
ә | | 7 .. | „ө \ $ 
< Л 2 дтн, ре есть разЗм'каюцїй, һш5шій ) Богд. бен | 9 
1) “Ж этү ий 12 55344 “ |; ! 1+ | (( 
А (© ет Упншду ) (кен) ) кка растаншаса J): н'Ксть гко- << 
522 24 [ / Е Г 15 в 167 \ ~ [4 
102) с рациағо клагое н"богь даже) до єдиного). Ни ай не oypaSgSarkto™r' 
М 4. .. Жоқ rk 1 в. Д = [ г “| |: 3 
} А’КаАЮЦИН БЕЗЗАКОНИЕ (н'Бдлаюцин народл Жон, (аке) | ХА"ЕЕХо НЕ прн- А 
КӘРИМ БЕХС ЕК Аа м2 
7), | Я ` , > (6 
2 | укрЪпился, Зушш. =усуорісато, усилилея, Равв. Пүмп. перевель сей стихъ: «Воть ч 
< | человъкъ, не признавшій Бога своимъ оплотомъ, и расчитывавшій на свое несићтное |” % 
1 богатство, нахальствовавшій въ своемъ могуществ®!» Подъ человћкомъ Равв. Пүмп. ((4 
<< разумБеть Донга, какъ онъ объяснилъ внизу. ') Русск. Це. и Пе. Равв. Пуми. °) | Ӯ 
))) Въ Русск. Пе. переведено: надъ юсь, Пе. Равв. Пумп. полагаю сь. Послёднимъ | 
Ж въ первомь полустишін прибавлено: процвъту, а въ Пе. Преосв. Амвросія (пре- <9 
> буду). °) Пе. Фирс. 1683 г. и Рүсев. Пе. *) Пс. Фире. 1683 г., Равв. Пуми. 2 
Л), перевелъ: за совершенное Тобою. °) Пе. 1296 г. Пе. XIV в. °) Рус. Пе. °) Ц 
<<) Преосв. Амвросій внизу сдБлаль замфчане;: «Сей псаломъ равнаго почти содержаня (>> 
5) | сь псалмомъ 14». “) Въ Еврейской cie оруде именуется махлотъ. (Такъ прочи- 
% таль Равв. Пүмпянскїй, а Преосв. Амвросій читаль: махелахъ.) 5 55. Махелахъ или $ 
< Магалаөъ. Что слово сіе значить мусикійское н®кое. тогдашняго времени, духовое ( 
) оруде, въ томъ нфть никакого сомнЪнія. Въ двухь только псалмахь 58 и 88 (по ((4 
©) Евр. счету) таковая изображена надпись. °) Русск. Пс. !") Равв. Пуми. перевель (> 
| сей стихъ: «Безумный думаетъ 6605: «н5ть Бога»; совершаютъ преступныя мерзкія 
% \дЪла, HBT благодьтеля». 11) Рус. Пе. Равв. Пумп. перевелъ: «Богь глядить съ неба > 
| на сыновъ человБческихь, смотритъ, н®тъ ли благовьрнаго Богопочитателя». 1?) Пе. (52 
| Фирс. 1683 г. и П. А. '°) Рус. Пе. °) Рус. Пе. 79) Пе. Док. Ск. !”) Равв. Пуми. (( 


| еревель: «Все отпало, всЪ кругомъ опошлфли, нЪтъ благодвтеля, ШБТЬ ни одного». 22 
117) Пе. Фирс. 1683 г. ПТ. А. и По. Рус. 
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Жао сд" 2. ча 


АА АККА в № АА А АД А | Ау 
зза 
/ 1 | үү / бо П / 2 б ! \ 
Зыкаютх Нога). "Тама оуеграшишасл с'грахомх 9 НА’ЁЖЕ нЕ кб 


^ | ر‎ == м.“ \ әш ея 2% 
сгыдиши ухо ко Ноғя @керке ) йуж. Кто дасгх 6 Отонд сплсенїе 
3 | \ Г У Об \ 
Їзрлнаєко, ЕНЕДА козкратич“х Бог na'knéute народа ОковгФ кор4- 

, П Д 
АЗегса ЇАКОКХ ROGRECEAHTEA ізринаһ. 


нг. 
ПП. А. Прошеніе Давидово о избавленіи его отъ неприятелей. 
! 9 \ ГА .. б 
Начальн"Бишелі пвц на їЎгнкїйпколїд крацательнолех Opin ) пебень 
/ / \ .. 
Давидова кразЗмалюцил. Внегдд пріндоша янфен, й рекоша Сазлоки: 
р 1 ! 7 
не Дакидх ан скрыса вх насх °); 


4 3 | = 5 13 | 
страха ): ако Нога разсыпл кости Опоачдюцдгоса на ТА): по- 
пои м Й ‚ о І ЖЕ 1 $ 
OE! Именелюх TKOHMZ спдсн ма: И силою Ткою защити”) 
\ 9 | | о П І р \ ` 10 
ма Ha СЗ"). Боже! оуслышн MOAHTES мою: кнєман ') сло- 
/ ШЕ Al / 07 / зо 1 \ о / 
ками ) OETA монух. ко ч®ждїн козсташа Ha MA: И сна- 
е. 2 | 3 ч 
нін ) йү%тх ) души мов: не па бют °) предх сокою Бога 
М / 15 к \ 
(бєлї). 0%, Ногх помошникх ) мой: Господь заетЗаникх души MOEA: 52 
3 16 | Я \ . 
СОня коздлетх ) SAOMZ крагомя монм: Йгтинною Ткоғю по'грЕвй (4 
я о е 1 3 \ Т 
Пух. Йзколенїємх ) принесу Тек'К жертк8”): GSAS салдвити 7) 
Al \ йү, nl ГА о \ 1 Al \ П 
HMA TROE, Господно Ако влаго. И HAAZ краги моими Око MOE кид 52 
| 


(Өлшініг) “). ((4 


(9 
| (( 
) Пе. Фире. 1683 г. и П. А. Равв. Пумп. перевель: «Узнали же беззаконники, 55 
заздаюшів мой народь, словно Фдять Х4%50Ь, узнали не призываемаго ими Бога». і 
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°) П. А. *) Пе. ХШ в. *) Равв. Пуми. перевелъ: осаждающаго тебя (т. е. народь 
мой). Aq. тарем0020утоу тер! oe, ополчающихся противъ тебя. °) Русск. Пс. и Пе. (>> 
Равв. Пумп. °) «Въ Евр. нәгиноть нарицаемомь, см. пс. 4». 7) 1 Цар. гл. 23, ст. (( 
19 и гл. 26, ст. 1—3. °) Рус. Пе. и Пе. Равв. Пумп. °) Рус. Пе. Евр. дунъ, 

судить, помогать на суд5, защищать. Въ Пс. Брун. ХҮІ в. переведено: избави, а © 
въ Пе. Фирс. сотвори правду. '°) Рус. Пс. и Пс. Равв. Пумп. '') Рус. Пе. °”) Рус. ((4 
Пе. *°) Пе. Фирс. 1683 г. и Рус. Пе. '*) Пе. Фирс. 1683 г. и Рус. Це. Раввинь (>> 
Пумп. перевелъ: «поднялись противъ меня варвары, посягаютъ на мою жизнь тираны, С 
не воображая предъ собою Бога». '°) П. А. и Рус. Пе. '°) По. Фирс. 1683 г. Преосв. 

Амвросій перевелъ: воздаждь (оубо) ”) Пе. Брун. ХҮІ в., въ Рус. Це. переве- ( 
дено: охотно. “") Рус. Пе. '°) Пе. Фирс. 1683 г. ”) Пе. Фире. 1683 г. Равв. ( 
Пумп. перевель: «п я восторжествоваль надъ моими врагами», а въ Рус. Пс. переве- «У 
дено: «и на враговъ моихъ безтрепетно смотритъ око мое». (б 
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Као OMA 


Клломх HA. 


П. А. Жалобу принося Давидь на домашнихъ своихъ враговъ, всю свою на Бога 
возсылаеть надежду. 


4 А рит. ! 
Начальн"Ейшелі8 п'Бвцў на ліЗснкейсколх крацлтельнолх Өрздін 05 п'Кень 


| ДАКИДОКА кразУлмлаАюуда. 


/ 2 а І р \ о 0 ү Е 
ү ‹лышн ) Боже MOAHTES MOR: Н не сокрыкдйса ) @ мо- 
25 \ \ о б 1 | 
ленїа моего. ВнЕеман”) мн й оуслыши Ma: 43% скор- 


45 / 1% (е) П ам П 6 \ р 
клю) вх пеман мой Н рыдаю. С) гадед”) врагдо 6 

.. 8 8 / 9 ОХ / 10 х 

ИР нснЕНТА ) нечестикаго ): понеже ) онн ко9дкнгаютя ) на мй 


Sad, HA ко инк пресл'д8юта') mA. Сердце moe трепещет’) 
\ о ^l 15 1 / 14 \ > 1 157 و‎ / 
ко миф: A of mac) саерги ндндоша ) Ha MA. Болань ) й түг- 
Г .. / \ О \ 16 лі 27) " ! ЖЫ І \ 
(пег прінде на MA: ОқһА”) ма жаса”). Й бух: кто даст мй 
крыл годвины A4 полЕЧУ ) и спокоюсл 7). СЕ кельми вы ДА- 
1 20 б [1 б / 21 1 \ = 1 
леко 7) его о Н прекыкаух ”) кы кх пзегыни. (Окай). По‹п'Ёшнүз 
2% 1 23 тт / б / 94 у 226 / \ 
қы”) спастиса ) @ киүра Н върни). ПогУвн ) Господи» разд’Кан 
б / nl “26 nl / 21 у сү ЫШ [ 29 / 
`Азыки йук: Sant’) 294 киж5”) насйлїє УЙ распри”) ко град. 
Днем п ноційю Фкүодаггя ёго по стКналих erd: посред erd KES ЗАКО- 


! Равв. Пуми. °) П. А. и Рус. Пе. Равв. Пуми перевелъ: не отверниеь отъ меей 
мольбы. *) П. А. Рус. Пе. и Пе. Равв. Пумп. °) Въ Пе. Брун. ХҮІ в. переведено: 

въскорбъхъ, а въ Пс. Док. Ск. въскорб%. Равв. Пумп. перевель: «я зали- 

ваюсь плачемъ и рыдаю». °) Равв. Пуми. перевелъ: оть крика. ”) По. Фирс. 

1683 г. °) Равв. Пумп. перевель: гнета нечестиваго. °) Пс. Фирс. '°) Рус. Пе. 
ЗІ) Рус. Пс. и Пе. Рав. Пумп. 1) Рус. Пе. 79) Рус. Пе. и Пе. Равв. Пумп. "°) 
Пс. Равв. Пуми. '°) Пе. ХШ в. '°) П. А. Рус. Іс. и Пе. Равв. Пумп. “ШИЕ 
а Равв. Пуми. перевель: тренетъ. °) Пе. 1296 г °°) Равв. Пумп. перевелъ сей 
| стихъ: «И думаю себ%: 0, TUB ми взять голубиныя крылья, я улетфль бы и OT- 
| дохнулъ». 7”) Пе. Фире. *) Пе. Фирс. Равв. Пумп. перевель: «удалился бы въ 


| 
| 
| ) П.А. «Въ Евр. негиноть, нарчцаемомъ. Ом. Пе. 4». ?) Пе. Рус. и Пе. 
| 
| 


Пуми. 2°) Пе. Равв. Пүмп. °°) Рус. Пе., а Равв: Пуми. перевелъ: отъ бури: и 
 мятели. *°) Пе. Фирс. 1683 г. иП. А. “ҮП. А.") Рус. Пе. и Пе. Paks Пуми 
Зу Рус. Пе. Евр. хамасъ, насиліе, притфенеше ”) I. А. и Рус. Пе; Равв. 
| Нуми. перевель сей стихъ: ‹«ерфжь, о Боже, распласти пмъ языкъ: я вижу BD го- 
| родЪ грабежъ и раздоръ». 


уединеше, поселилея бы въ пустыню». ?°) Пе. Фирс. 1683 г. Рус. Пс. и Пе. Равв.. 
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д “ А А 2 4 “% ۹2 ААА / КАЛ у А/К АД WY 
بک ور و رک ور ورور ر رکو ر رکو رو وک ووو رک ورک ورک‎ 


1) та 74224 п Г ә с! | ы А б Al 8- ПХ их / 
N КІ mie J и ложь J. Элова посред'К ег: HSA OAHU ) erd НЕ Фүо- 


<) 4 4 9. n / 5 0 6 [ Г 4 `` Al 
У) TAHT) кокарстко н лесть). Иво ) не крае поносит ж) MA: 243% 
J ‚ 42 \ ! 8 \ эр 

< прет'ерп" үх кы є: нике ненакидаАй ) Ma козегаегх на мд @ него 
ж ( 


2 б / 9 ч \ 
2) Ді же ауырмаса выух ). Но ты челов че рақный 7) мн: мой cons 
11 б 1 / % 
т) нивх ) н мой дръгх. Сх которылх мы кабет наслаждауолі- 
| / ! 12 1 ا‎ вЫ 
нами co ETE: XOAHKOMZ ка домх Ножїй вднномыслен- 


25 

5, 2) : Г 4 э 

1 gî HO ). Да посгигнегя же Нух смерть): да снидУ'гх вх mor HAS ") жики: 
5) х4 


; Я? $- | е 
20) 51 | понеке ) ѕлод'Кйстко ) кх Өкители ”) Йу, посред" пух. 49% ко- 
> а-а вы №19 р и Р] б г 1 / ә” Р б / о 1 
)) Hi |пію ) ки бог: и Господь спАсЕтх Ma. һечерх н Sapa н NOASAHE 
“ду ү. НП 4 е І №) DON / І ғ, { 93 І 
Й)" 49% стою н стендю J): н оуслышн'гх мон глдсх. HekSnH™TZ ) мн- 


) тт Хх 22 93 7 
У ролл ASuS мою O НАПАДАЮ нух Ha ma 2): ко мнози°°) RAKS про- 
< 


) Қ "ТИК ма). Оўслышитх Нога Н салнричгх Pio Искони 0зірій”) (Cend): 
<) Ка SANE кх ниух несть перемены °) H не колтсд ) Они Нога. (Кайж- 
))) оу“) простое 0585 (кою на мионыхх сконхх’) Suh ской 

2) . А в б р + А р МХ \ 9 нар ши (кон (0О- 


ЬУ "Ы ==. ы 52А. 293 АЕА 


1) ') П. А. DI. А. Равв. Пумп. перевелъ: «Днемъ и ночью кишатъ они (враги 
22 и нечестивые, см. ст. 4.) около стЁнъ; внутри его кривда и беззаковіе». °) Пс. 
50 Фирс. 1683 г. *) Въ Рус. Пс. переведено: не сходитъ. °) П. А. °) П. А. и Рус 

) Пе. “УІ. А. и Пе. Равв. Пуми. °) Въ Рус. Пе. переведено: явный недоброжелатель. 


<< Равв. Пуми. перевел?: противникъ. Также перевель Мандельш Тамъ Bb 3 -МЪ 
))) изданіи евоей Псалтири 1872 г. Берлинъ. Эту Псалтирь подарилъ мн% библиотекарь 
<< Императорской публичной библіотеки Ao. Өеод. Бычковъ. °) Въ Пандектв Антоха ХІ в. 
N по древнему: бымь. '°) П. А. Мандельштамъ перевель: равнаго состоянія. Раввинъ 
1) Пумп. «который быль мн5 по душб»; въ Рус. Пс. для меня былъ тоже, что я. '') Пе. 
<<) Равв. Пумп. Евр. алуф, наставникъ, какъ перевелъ Мандельштамь, значить 
7) и другъ. Symm. алл з» 9У0рө0т0: ҮЛ! TUT: MOD Zal 90010. Ho ТЫ, чело- 
А BRB, однихъ. свойствъ со мною и другь. “) Пе. Мандельштама. Aq. ol 9405 {ү)- 


55 уйуду 91000110). Мы, которые BMBCTb наслаждались тайною. Зушш. бтз: ёх04- 
1) уоћ№уооџда лоха GMLALAY. Мы, которые совЪщались въ сладкой бес®д®Ъ. Равв. Пуми. 
перевелъ: «съ кЪмъ обмфнялея сладкою бесБдой». 1°) П. А. .Мапдельштамъ перевелъ: 
2) СЪ усердіемъ, Равв. Пуми. перевел: вмфетЪ. “) П. А. °°) Пе. Мандельш- 
4% тама. ") Пе. Фирс. 1683 г. и П. А. *°) Пе. Рус. Пе. Pass. Пуми. п Мандельштама. 
7) 1°) Пе. Равв. Пумп. СУП. А. °") Рус. Пе. а Равв. Пумп. псревелъ: я плачу и 


стону, а Мандельштамъ: я стапу сфтовать и стенать. ”') П. А. и По. Мандельшт. 


<<) *”). Пе. Фирс. 1683 г. Мандельштамъ перевелъ: чтобы не приблизились они ко (>> 
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Мандельшт. Въ Русск. Пе. переведено: кладете на в®сы. Равв. Пумп. пускаете 
въ ходъ. °) Русск. Пе. и Пе. Мандельшт., а Преосв. Амвросій и Равв. Пуми. перевели: 
насиліе. 7) Пе. А., a Bb Русск. По. переведено: беззавонные, у Мандельштама безза- 
конники. °) Рус. Пс. и Пе. Мандельшт., а въ По. Фирсова переведено: ў рождения. 
*) Евр. зуръ, отдаляться, отчуждаться, отступать. !”) Русев. Пе. и Пе. Ман- 
дельшт. "') П. А.бушш. 0. 7410952 феод, глаголющіе ложное. !”) Пе. Мандельшт. 
5) Пе, А. '*) Пе. Фирс. 1683г. П. А. Русев. Пе. и По. Мандельшт, 1”) Мандельш- 
тамъ перевель: который. °°) Пе. Фирс. ”) Пе. Равв. Пумп. "*) П. А. 7”) Пе. 
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е 8 ` 5 ттт .. ттт 
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1) Въ Рус. Пе. переведено: не за вину мою сбфгаются. °) П. А., а Фироо- > 
вымъ переведено: COB жались. °) Пе. Мандельшт., а Фирсовымъ переведено: суть Ф 
готовы; въ Русск. Пе. и Пс. Равв. Пумп.: вооружаются. ) Въ Русск. Пе. (б 


Пе. Равв. Пумп. переведено: пробулись. °) Равв. Пүмп. перевель: для раепра- ((4 

ны, а Мандельшт. для перечета. °) Русск. Пе. и Пе. Мандельшт. 7) Пе. ХШ в. > 

*) П. А., а Pass. Пумп. перевелъ: выходятъ. °) По. Фирс. 1683 г.п Ш. А, (С 
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| TEPLEJOMEYOL пом». Да возвратятся вечеромъ, и будуть шумЪть (лаять). какъ со- 
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меуі, 194 у 2у0рт2570!, адмо9еоиу... Окитаясь, будуть ночевать, не насытившіяся. 
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1!) I. А. °) Пе. Фирс. 1683 г. въ Пс. Чюд. ХІ в. поколфбася. °) Рус. 2% 
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Пумп., послъдній внизу замътилъ: т. е. нанеб5. °) Русск. Пе. п Пе. Равв. Пумп., کک‎ 
| а Преосв. Амвросій внизу сд®лалъ замбланів: «Сихемъ тородь былъ ва гор Ефремлей, Р 
вблизи Самарш. Зри Быт. гл. 33, ст. 18. °) Пе. Равв. Пумп., а Преосв. Амвросій (6 
внизу замтилъ: «Сукковъ городь за Іорданомъ, въ колфнЪ Гадовомъ. Быт. гл. 30, (>> 
ст. 17. Равв. Пуми. надъ словомъ: м%рю, сдфлалъ замбчанів: «т. е. распоряжаюсь, (( 
| какъ своею собственностію». "7 Равв. Пумп. перевелъ: жезлъ, а внизу пояснилъ: 3 
‚ «которымъ я управляю страною». Въ Русск. Пе. и Пе. Мавдельшт. скипетръ, а > 
Преосв. Амвросій перевелъ: законодатель мой. Евр. мэхокэкъ— законодатель. Фир- ((4 
совь перевелъ: правитель. '') Русск. Пе. и Пе. Мандельшт. Раввинь Пумп. пе- (5 
ревелъ: умывальница. Aq. 72212 7097009 роо. Умывальный тазъ мой. Евр. (С 
спръ, котель, чаша, горшекъ, умывальный тазъ. Фирсовь перевелъ: сосудъ умы- <> 
ванія Моего. °”) Въ Пе. Мандельштама: па Едомъ, а Равв. Пумп. перевель: на (с 
Эдемъ. °°) П. А. ") Равв. Пуми. пояснилъ: «какъ на раба Моего». '°) Пре- ((4 
освящен. Амвросій перевель: воскликнетъ о мн%, а Равв. Пумп.: торжествүй >> 
же надо мною. и внизузамбтиль; пронически. ^°) Пе. Мандельшт. и Пе Равв. (( 
Пумп. буш. перилефроурупу, огражденпый ^") Пе. Брун. ХҮІ в. °°) Въ Русск. Пе. > 
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и По. Мандельшт. до Едома. °°) Пе. Фирс. 1683. н Рус. Пе. *°) Русск. Пе. и ( 
Пс. Мандельшт. Фирсовъ перевелъ: не ходилъ еси, Боже, предъ нашимъ ( 
войскомъ. 77) Пс. Фирс. 1683 r. и Пе. Док. Ск. °°) Пе. Мандельшт. *) Пе. 25 
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2 \ 5 У Ах 
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<<) -. А \ 9 10 1 / Г / Т / у Г 4 1 Уа 
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у) S| покоитиса ”) подх кодкомх крилх Тконұж. (Сеад). ко Ты» Боже, иклы- 

< вар р \ ЕЗ 


оз 0 ГА \ \ / ES Pis ELS / Al 

))) шалк ей окты мод: Ты мах еен насА"КАТЕ ) волцимса лене Тко- 
>, \ И \ \ Г 15 / о \ Г 16у о 
erd. Понложн ) дни надни цдревы 2: a'krra erd (да sa2) ”) Изя 

1 { 17 ГА 18 ^! (А Д 
рода кяродж ). Да цдостквЗетх ) онх во вки предх Богомх: 
\ 1 б Al 0 / OTS | / [, ! 20¥ м 

повели милоеги Н Йстин'® ФуоднАти его J. Тако БУДУ птн") Имени 
2) Твоєму ко кЕкн: косдаһ ) @Е'Ёты мол ) Ha БСАКЯ ДЕНЬ”). 
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Й ') П.А. Пе. 4. °) П.А. Русск. Пе., Пе. Мапдельшт. и Пе. Равв. Пуми. °) Пе. Фирс. 
< 1683 г. Русск. Пе. и Пе. Мандельшт. *) Русск. 110. , Пе. Мандельшт. и Пе. Равв. Пуми. 
>> °) Равв. Пуми. перевелъ: ноетъ сердце мое. °) Пс. Мандельшт. Pass. Пуми. пере- 
у) велъ: на утесъ. Только Преосв. Амвросій перевелъ Евр. слово: цуръ по прежнему 
<< камень. а не скалу, утесъ, какъ перевели: Равв. Пумп. и Мавдельштамъ. °) Пе. Равв. 
2) Пумп. и Мандельшт. Евр. румъ—быть высоку, недоступну, недосягаему. °) Русск. Пе. 
2 п Пе. Мандельшт. °) Равв. Пумп. перевелъ сей стихъ. «ВБдь Ты былъ маъ защитой, 
% крБпкою башнею для отпора врага. Евр. мигдолъ—башня, всякое высокое строеше. 
у Му Рус. Пе. '') Пе. Фирс. 1683 г. "?) Пе. Мандельшт. 1”) Русск. Пе. п Пе. Равв. Пумп. 
Р 2 


т Э) 1. А. Русск. Пс. и Пе. Мандельшт. '°) Пс. Чюд. ХІ в. и П. А. '°) Пе. А. °") 


) Пе. Мандельшт. Раввинъ Пумп. перевель сей стихъ: «пошли царю долгоденетвіе, да 

< будутъ 1%8та его долговВаны!» '*) Русск. Пе. Мандельштамъ перевелъ: пусть цар- 

« ствуетъ, Равв. Пумп. пусть царитъ. Преосв. Амвросій оставилъ с1е слово въ 

)) Олав. перевод: пребудетъ. !”) Рус. Пе. Равв. Пуми. перевелъ: «да охраняютъ 

<< его, по вол Твоей, любовь и правда. *") Пе. Фирс. 1683 г. и По. Равв. Пумп. 

1 12) №. ХШ в. *) Пе. Брун. ХҮІ в..°°) Пе. Фирс. 1683 г. П. A. 
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П. А. Давидъ, поучая въ щастш и нещастіи уповать на Бога, представляетъ себя 
прим%ромъ. 


4 
АУ 


д Шачальн'БйшемЗ п'Ёкц$ Тата м$ пень Давидова. 


6) ТІ - 4 TOUT \ \ к \ Г с 
© OI KZ роз" покой ) АЗшн мова: @ Того KO спасение 
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узшш, (ОкачЕ Они оўмыслиша ) HH SG HH ST H его) сх 


низверн тн его ко ст" н®% ндклоненн коо огра ) 
қысоты 04): возаюкиша 45: ОСТы (Конн БАДГОСЛОБААЮТГХ) 4 ерд- 
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<< | 2 
)) 5 Цен (кон KAAHSTZ. (Cend). Точїю Богови нада), АЯШЕ мол: (04 
Қ, 

< 5 йко © Того надежда’) лод. Йко СОнх ткердына “) молу Н єпл- © 
7) "И | СЕНТЕ МОЕ: СЕТТІ: мов не поколғкаюсА. Вх Боз" Б СПАСЕНИЕ МОЕ Н Сала ((4 
22 % мол» кубка» твефдынао пристанище") ") моё кх НО: Ф народов (9; 
2)) гүповдитге нд Него ко КСАКОЕ Брема М"). Йданкайтге пред Ниліх сердцА (( 
< RAWA. Бога НАШЕ үнЧокнпре ' ") (СЕЛА). Истинно ' ) беті» СЫНОКЕ ЧЕЛО- > 
)) в'Кчєпгїн 7: дожь—сынове їЎжёй ): Жие подложни йух Ha кем Бей (4 
<<) (> 
7) й 
<) ') Русск. Пе, Евр. душ!яг--молчане, удобный входъ. Преосв. Амвросій пере- (> 

) велъ: молчаніе. Мандельштамь: надфется на Бога, Равв. Пумп.: уповаеть ва (( 
N | одного Бога. ”) Русск. Пе, Пе. Pase. Пумп. Пе. Мандельшт. Только Преосв. Ам- کک‎ 
eX | Bpocifi опять Евр. цуръ перевелъ: камень. ане твердыня, или скала. “) Пс. С 
у) | Шод. ХІ в. *} Пе. А. °) Ш. Мандельшт. °) Пе. Мандельшт. а Равв. Пумп, пере- ((4 
Су веть доколЪ будете пападать купио. 7) Русск. Пе. Пе. Мандельшт. и Пе. Равв. (>> 
у) Пумп. °) Въ Русск. Пе. переведено: поврежденную, въ Пе. Равв. Гро ови (б 
5 | шаяся, а въ Пс. Мандельшт. пошатнувшуюсл °) Пе. Брун. ХҮІ в. “П.А. 8) > 
< Пс. Pans. Пуми, '°) Пе. Равв. Пуми. Мандельштамъ перевелъ: на Бога, Мы на- С 
)) | дъйся: а въ Русск. Пе. въ БогФ кайся, вь Пе. Преосв. Амвросія: Богови бөз- (( 
&) \молотвуй, 8) Русск. Пе. Пе. Равв. Пуми, п Пс. Мандельшт. |") Преосв. Амвросій (УЭ 
т е 1-й разъ въ семь мъст Евр. MY PB переводитъ: KP пость, а въ саф$дующемъ (< 
у) стих опять перевель: камень. °) Русск. Пе. Равв. Пумп. перевелъ: кровъ, Фир- > 
< E надежда, Мандельштамъ: защита. 1% Пе, Фирс. 1683 г. °°) П.А. и Русск. (С 
У а Мандельшт. п Равв. Пуми. перевели: памъ защита. '*) Пе. Фарс. 1688 г. (( 
<< ш) Е Амвр. перевелъ: худородніи, Равв. Пумп.: мужи. °°) Мандельштамъ пе- 9% 
1)  ревелъ: барскіе, а Преосв. Амвросій внизу пояснилъ: благородніи. ((4 
252 


ЕАО ТС лд И. е 


ДА ААА АҚЫ ЛАК зе А АУ жаса шел шта аза -АЛАКАЛАКА 1 
ОФ У о ЕЮ УХ У У УС 


29; 2 
с? 

у) д | бнн—($ета'). Не нау$йтил на оўгн'тЁнїє ): A кх поунуёнїн) | (4 
не БУДИТЕ СЗЕТНЫ °): KOFATETROo Т OVMHORAETEA Уу не прилагайтге 


1 0, І 6 1 =й) О / П nl = І 
сердца. бдиножды °) глагола Бог) и дкАжды ) 49% (Е самшауж: 
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nl / 0 / 5 о ` 8 1 а 
ако (нал оү Бога. И оү ТЕБЕ ) Господи милость: ко Ты комУждо | 


<) |коздлешн) по далол бге. 652 
у) (( 
1) Клломя ХЕ. ((4 
اھک‎ ў, | $ 
) П. А. Избгнувъ Давидь Саулова гоненія, описываеть жаждущую душу спасен | ( 
2 Божія. . 

<) ОЖІЯ 5> 


4 \ \ 4 0% 
П. А. пень Давидова: кнегдд выти 645 кх пуегыни Мдёйской "). 
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/ Т 27; заб | Е \ | 
ож) Ты мой Бога! Кх Төсі утреннюю ): Теке жаждет. 
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У | СКАТИАИШИ J: како“) кидістн сил Твою Н саяқ TRON. | 
“әд | € || о 1 к 2 ; << 
ГУ 1 Мк милость Тво л$чши живота: ости мон салкосаб- | $09 

% т. 18 \ (Ж \ \ І го 19 І | % 
у) є| катя ) Тл. Таки да клалгосаокак Та При жизни мон J: (тако) | (( 

7 / 5 1 | 2 0/ 2 я 
<) & дл козд'КнЎ Е мон п ри ТкоЕлих НмЕНИ ). ко така Н бал”) 9 
1 қ б 23 ) 

1) насытисА ) душа мол: и oV ET HAMH радостными ) косукалетя ТА | (( 
<; | $ 

< “© 
7) | 1) Пе. Равв. Пумп. Внизу онъ пояснилъ: «т. е. всЪ они равно суетны». ?) Въ Русск. | (4 
<<) Пс. переведено: на преобладаніе, Преосв. Амвросій: на озлобленіе, Равв. Пумп.: на | 9% 
7), грабежъ. Мандельштамъ: на неблагопріобр%тенное. Евр. ошекъ, стбененіе, | (( 
2 обманъ. *) П. А. *) Руск. Пс. Aq. êy Иа р patalooode, въ насими не суетитесь. | $ 
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> °) Въ Пе. Брун. ХҮІ в. согатства аше оумножаютсм. °) Рус. Пе. 7) По. Фирс. 
) 1683 г. На пол онъ пояснилъ сей стихъ: «разумЪй постоянство, единою Богъ рекъ, а | 
<<) въ другое не повторяетъ». Равв. Пуми, перевель: «Разь сказаль Господь, неоднократно | 
2) үбБдилоя я, что сила—у Бога». °) Рус. Пе. Пе. Равв. Пуми. и По. Мандельшт. | 
< °) П. А. Русск. Пс. '°) Зри 1 Цар. гл. 22, ст. 14 '!) Мандельштамъ: «Тебя ищу | 
я». Фирсовъ: Тебе рано ищу. Равв. Пумп. я стремлюсь къ Тебъ. Еврейск. шо- | 
7) харъ— рано. т. е. усиленно, прия®жно искать. ”) П. А. Равв. Пумп. Русск. Пе. | 
и По. Мандельшт. томится, Фирсовъ: тоскуетъ. Евр. комаг, желать. Aq. тета, | 
)) улет$ла, устремилась. буш. (1450570, желаетъ. 7) Пе. Равв. Пумп. °“) Пс. | 
у) Равв. Пумп. ”) Пс. Pass. Пуми, и Пе. Мандельшт. °°): Тамъ же, и въ П. А.и | 
Ў Русск. По. °) Пс. Равв. Пумп. °°) По. Pans. Пумп. °°) Пе. Мандельшт. 7) Пе. | 
| Pans. Пумп. “') Рус. Пс. Пе. Мандельшт. °°) Пс. Фирс. 1683 г. Равв. Пуми. пе- | 
5 ревелъ: насыщается, и внизу поясниль первое полустиш1е: «т. е. мнв такъ ве- | 
у) село на дүш®›. *°) Пе. Фирс. 1683 г. Въ Русск. Пе. переведено: торжественнымъ 
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я а \ | 1 1 П) б. 13 
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и лломх хг. 
П. А. Иечисляя Давидь качества своихъ враговъ, проситъ у Бога помощи 0 
избавлени отъ HHXD. 
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П. А. Вачдаьн'бйшем wksuS пень Давидова. 
/ / 1 1% N 1 15 116 
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в Мандельштамъ: торжественною р5чью. °) Пе. Равв. Пуми, Sym. 
| ёуаулругсхора соо ёт\ тїт 3100975 роо. Вепоминаю Тебя на постели моей. ”) 
Русск. По. Sym. Х20 ExdoTny ола» р\тоу ог. Въ каждую ночную стражу 
помышлялъ я о Теб. °) По. Фирс. °) Евр. эзра, помощь. °) По. Манлельшт., 
а Равв. Пумп. перевелъ: пою. SJM. X4 OXETOMEVOG ёу тай; птер)! GOD ото. 
И покрываемый Твоими крилами, я благохвалилъ. °) Пе. Фирс. П. А. Русск. Пе. Пе. 
Равв. Пумп. и Пс. Мандельштама. 7) По. Рав. Пумп. °) Пе. Фирс. 1683 г. Русск. Пе. 
| и По. Мандельшт. ”) Равв. Пумп. перевель сей стихъ: «Они преслъдуютъ мою жизнь 
на смерть: попадутъ же сами въ пасть преисподней». '°) Равв. Пумп. и Мандельшт. пе- 
ревели: сразять, Преосвящ. Амвросій перевелъ: убіетъ, въ Русск. Пс. сражены бу- 
дутъ. '') Мандельшт.: силою; Русск. По. ударомъ. '°) Евр. мана: добыча, часть, 
удьль. 1%) Це. Фирс. 1683 г. Русск. Пе. и Пе. Мандельшт. 1% Пе. ХШ в. %9 I А. 
'Равв. Пумпянсый перевелъ: мой молящій голосъ. °°) П. А. Русск. Пе., Пе. 
| Манделышт., а Равв. Пумп. перевелъ: ‹оборони мою жизнь». 17) Пе. Фирс. Евр. 
содъ, тайна, секреть, совЪтъ, Рав. Пумп. и Мандельшт. перевели: отъ заговора; 
въ Пс. Х1в. Чюд. проныренна. “) Пе. XI в. и Пе. Фирс. 1683 г. “УІ. A., a | 
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1 [ ДЕТІ 2 : қ 
/) RZ ПШ МОАХ БЕЗ ЗАК ОНЇЕ ) : не оўслышдалх БЫ) мене ) Господь. 
ж) .: Ж.) п: / | КӘ + | 
т и | Но ) Погх оуслышд: BHATZ rait молитвы MOEA. Благословен богхо Иже 


ға =. / 5 / \ т хе / E тту 5 
2 | НЕ Өрнн5 ) молиткы мюёА: A (неЕлишй)°) милости СкоЕХ ) @ мене. 


Ф, 

22%) Җ . . 
<< П. А. Просить творець сего псалма, да и прочиг народы придуть въ познаше 
2) и почитане истиннаго Бога. 


>1 


ГА 4 “. 
НаЧАЛЬН ИШЕ бк» нд MSEHKIHEROAZ кралцательнолтх Ор5дїн 9. афа- 
AOMZ пенни. 


ГА І 1 $ о ») б 1 2 К \ х 
ы ож! помид5и ) ны н влагослови ны: проекти лнц 
Ткоғ нд ны 7. (Фел). Да позндютя!) на Земан ПУТЬ 
2 .. = \ / - 
Твой: во кеКух народ ух 0) СПАСЕНИЕ Ткоғ. Да слакатж/) 
\ / | [ү \ \ / І А 
Тл народы» HORE, ДА слаКАТА ТА REH народы. ДА КЕСЕ- 
қ 1 11 б ГА 1 Al \ { КОЕ 1 16 б 
7) лата‘) н радбюгел народы: ако Ты (анин людей ) прдкдою ): н 
)) ГА 18 \ | \ 18 м / 5 
ПЛЕМЕНАМИ ) нд земли пӛтекодиши Ты). (белд). Да fAABATZ ТА 
/ 
народы Боже да (лдват® TA кей народы. SEMA даде плодх СБОЙ: A4 
№ % [| 9 
Благослови НАСА, Богау Ногх нішя. Да каллголокитах ) насх НОГА,» 
> о / 99 Й КТІ ‚ \ \ 
1 Н дл кллгогок'Кюта ) пред HHMZ кен концы ЗЕМАН, 
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П. А. Поб5дная Давидова пень о исходь Израилевомъ изъ Египта, и о данномъ 
))) на СунаЪ закон. 


7) ') Русск. Пе. П. А. и Не. Мандельшт. ”) Пе. Фирс. 1683 г. Pans. Пүмп. сей 
стихъ неревель: «Питай я неправду въ своемъ сердцъ, не услышалъ бы Бог. 
т Т. е. моей мольбы». °) Рүсек. Пе. “УІ. А. Русск. Пе. Пе. Равв. yur. п Пе. 
Мандельшт. °) Пс. Брун. ХҮІ в. °) Русск. Пе. Пс. ХШ в. Олич. Пс. 4. 

< °) Чюд. Пе. и в. '°) Словъ: кылы ү Bb Far. Н5ТЬ, П®ТЪ И и въ Сун. 
| Библи. “) Пе. А. Въ Пе. ХШ в. переведено: да познаемъ, въ Рус. По. дабы 
знаемъ быль. ^”) Пе. Равв. Пуми. «знали вс народы спасеніе Твое». '°) Русск. Пс. 

SX 1+) Русск. Пе. *) По. Фире. 1683 r. "”) Тамъ же. 17) Русск. Пе. '°) По. Мапдельшт. 
2) '7) Пе. Равв. Пуми. и Пе. Брун. XVI в. *°) Русск. Пе. По. Pass. Пумп. и Пе. Мапдельшт. 


<<) *') П. А. «Въ семь ПсалмЪ столько трудностей и непостижимостей, сколько сти- 
1) ХОВЬ П СЛОВ?» . 


ркі Һаоісла <. 


AR A \ \ АЛ ۷ А \ \ АД феа бет 
ООВ ИОВ 
@‹ 

| Ф, 

| Вачдльн КишемУ тебви Шалоля пени Давида. и 
% 

® ЕЯ ост АНЕТА) Боги: разевютсд ) крази Grd: A пов ждтях `) (б 
КМК?» ута «ЖШ 0/ > 

т| И” 0 лица rû ненакндамрін бго. Мк разе Кекдетса ) дыла» 048- (б 
сКеши (йүз) 0): Әк тдегх копа 0 ОгнА °): тако да погик- > 

Т НА нечестикін) @ анці Ножіл. 4 пркединцы BOSBECE- (С 
» 

АА: козрадбютеА предж Погомя fh торжесткӛюега вх (% 

‚а | 8 д гу Л го nl оа о гы (4 
6 радости J. Воспойте НогЗо пойте Имени ёго: оуГОТГОБАЛИТГЕ а 
| 2 р > 

путь возеКдающем? ) на кадуу): Господь“) AMA md: 

са (е) І у І РЕ у П 0 ا‎ а 
5 Н ЫШ. пред HHMZ. Сәнҝ CD'TELZ снрыух н СУДТА КДО- (> 
| | ٢ 0 Г к 2)1 / Г 13) б І ( 
3| вицх: НОГА БО СКАТА жнанцн ТкоЕмх ). НОГА дДағта ) Одннокнмх (( 
| ш 5 Ф 

дӧл (нд\н): Өсқокождда ) узники @ Оковх 9: а непокор- “2 

и ные”) Йл5тя жити) вх знойныух `) (абет Бух). БОЖЕ еғда!) Ты К 
ШЕСТКОКААХ ) предх народомя Тконмя YJ, еғда Ты (однал ((( 
«| О \ 20 7 / \ \ / б І / 23 тт ч... 
% вси’) по пзетыни. (белй). ЗеммА потрмл Н неко тдаше) @ (> 


1) Русск. Пе. и Пе. Мандельшт., въ Пе. Фирс. 1683 г. да востанетъ. 
°) Пе. Мандельшт. °) Пс. А. *) Русск. Пе. °) Русск. Пе. °) Буквально съ Евр. 
отъ лица огня. !) Русск. Пе. Пе. Равв. Пумп. и Пе. Мандельшт. *) Пе. 
Мандельшт. °) Мандельштамь перевель: славьте возсфдающаго °°) П. А. ") Въ 
‚Русск. Пс. и Пе. Мандельшт. переведено: Тагъ, въ Пе. Равв. Пуми. м, а Фир- 
совъ: Господь. 17) Второе полустишіе въ Евр. Псалтири относится къ 6-му 
стиху, а не къ 7-му, какъ у LXX. Оловъ: Да сматутса Û лица ©го въ Евр. 
ныть и въ Греч. Библіп 1597 г. замфчено: al. ареѕё hoc membrum. Sym. 7(105м2У0 
ХОЛ 09109; въ освященномъ жилищ Овоемъ. 1%) Русск. Пе. и Пе. Равв. 
Пумпи. Sym. 010091 uovayols Olxlay Olxely. Даеть одинокимь населять домъ. Aq. 
xa) lel MOVOYEVEÎS EY охо. Посаждаеть единородныхъ въ дому. 5 ею. хатогж!Ќе! 
400005 5% охо. Поселяетъ въ үедпненін живущихъ въ дому. '*) Въ Пе. Фирс. 
1683 г. свобождаетъ, а въ Русск. Пе. и По. Равв. Пумп. выводить. °) По. Фирс. 
1683 г. из оковъ. Въ Русск. По. переведено: на м%ста обильныя, въ Пе. 
Равв. Пухи. на приволье, въ Пе. Мандельшт. изъ за жернововь. °°) Русск. 
Пе. Евр. сораръ значить: непокорный, упрямый Sym. 0% 9% длее жатохтбооб! 
жађсоуос Ётробттта, а непокорвые будуть жить въ знойныхъ, сухихъ м®стахъ. 1”) 
П. А. Ғ) Русск. Пе., а Равв. Пуми, перевель: въ степи, Манделынтамъ: BD 
пустын%. Раввинъ Пумп, внизу пояснилъ: «Пеалмопфвець товорить түтъ 0 выход 
Евреевъ изъ Египта и приходф ихъ въ обтованную землю». 1") Пе. Фирс. 1683 т. 
°°) Пе. Мандельшт. и Пе. Равв. Пумп. *') буш. прогруорёуоо ооо про тоб a05 
509, когда предшествовалъ предъ народомъ Твоимъ. Пеалт. Мандельштама. ””) Пеал- 
тирь Фирсова 1683 года. *°) Преосв. Амвросій перевелъ: небеса искапаша (дождь), 
а въ Русск. Пс. и Мандельшт. таяло, въ Пе. Равв. Пуми. таяли небеса. предъ 
Богомъ. 
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8-4 Феи, бевте. ۸ ла \ Житие. 4 ۱ іште А Аза, А mapa, ا‎ Sat, \ ксы М №55. қ теті Х е 
IIIIII сеа шайке у хайа шо АУУ: 


_1 


лица Божіл: (тдаше) ) н сей Оүній @ anû Бога, Нога Йзраилека. (( 
\ б / 49 / / 3 5%, Г г 5 \ 
Ты ОБИЛЬНЫЙ ) дождь ннспосылдешн ) Боже насл" Бдїю Ткокм$: 
«| ПО \ و‎ / ух б | / А}, Ви СҮ аа / + Мше 
Al ЄГДА нәнеложеу Ты укр 'КПАЛАХ вн его. Жикотгнда Ткол ) 
/ } / \ б / ОЕ ЭЙС І Гы му! | 
ЖНЕЎТА KZ НЕМА: Ты оүуготговдах ен є ) по клагосги Ткоєи Боже, | 
1 / І 7 1 8 | [4 т Го. 
нием. Господь да та) слоко ): прокодк'стниця ) КЕЛЕ | 
І 10 / .. / 11 1 1 12` б 0 
множегтко 7. Парие KOHHETKZ  ) Gk r Sr Xo кг г) д ФЕН- | 
/ Т: 1/ f 
тдюшда BZ дом8”) д'блитх докыч® ”). Яше слАжете 7) пог чд- | 
| м І ‚ 8): / т! 112) rk І І б Al 18 Тее 
гок ): (кәдеге йке) ) крыл" гол5кнцы пор Ерни: н ойк ) пері > 


ку 2 


Ж 


2 
с єй поЗлашенное. бгл ) Шелогзірін pa geke x №) царей нд HEH: (гог- | (( 
< дл) 7) нл здк летя йке снг) нл горі °) Ооғамон К. Нд“) гор'Ё г 093 
бий, на гор Васанской ): на горі холмист и“), на горћ ((4 
| ң ШЕ- 


/ у \ \ [ 27 / 1 58 \ | 
Васднской. Почто вы ЗаБНАЗЕТЕ”) горы үолмнгтыг; СТА“) гордо кх. 
[_ гы 49 \ І / 5020 1 / І І | 

ней же ) валдгоколн Ногх жити: гд) Господь к5дегя Прғкыкдтн| 

! 31 1 2 1 33 хм 3 Е | 

| Ko вки). Колесннця Божїнүз тылы) (Анг локж) 77): среди пух )То- | 
у, І 35 де \ | 

АП сподь вх Оїндн ко скАТНАНШИ 2). Ты козшёлх GEH на кысот®: na'k- | 


1) Пе. Равв. Пуми. таялъ. Вь Пс. Фирс. 1683 г. переведено: и та гора Сунай- | 
ская трепетала отъ лица... °) Іс. А., а въ Рус. Пе. По. Равв. Пуми. и Пе. | 
Мандельшт. благотворный. *) Пе. А. *) Пс. Фирс. 1683 г. и Русск. Пе. °) Въ Русск. 
Пс. стало. у Мандельшт. войско, у Фирс. силы, а Равв. Пумпи. перевелъ: Твоя 
община. (т. е. Израиль, поселилась. Евр. хайа, животное. “) П. А. 7) По. Ман- | 
дельшт. °) Русск. Пе., въ Шо. Мандельшт. ръчь. а Равв. Пумп. перевелъ: Бог» 
даль велФнье. °) Русск. Пс. и Пе. Равв. Пумп. Посл®днїй внизу пояснилъ: 
 провозвъстницъ спасенья. °°) Русск. Пс., а Равв. Пумп. перевелъ: несмЪтное 

множество. ‘') Русск. Пс. и По. Равв. Пуми. '*) Русск, Пе. и Пе. Равв. Пуми. 
1°) П. А. Ч) Русск. Пс., а Равв. Пумп. а домосфдка (община Пзраплева, IO- 
селившаяся въ обътованную землю) дълитъ добычу. °) Пе. Мандельштама. !%) Рав- 
винъ Пуми. перевелъ: у очаговъ, и внизу пояснилъ: какъ поселитесь окончательно. 
Фирсовъ перевелъ: между котлы окоптфлыми. °) Пе. Фирс. 1683 г. и П.А. '*)П.А. 
Равв. Пумп. послднее полустишіе внизу пояснилъ: «Благословенная община Израи- | 
лева подобно голубю съ блестящими перьями. °) Іс. ХШ в. *°) Равв. Пуми. пере: (С 
вель: разсЪяль. а Мандельштамъ: разстелетъ. *') Пе. Равв. Hyun. °) Пе. Фирс. | ( 
1683 r. и П. А. °°) По Фирс. 1683 г. и П.А. “) Пе. Фирс. 1683 т. П. А. (2 
55) Пе. Фирс. 1683 г. “) Пе. А. Фирсовь перевелъ: пагорчистой а Мандельш- | (44 


2 —< e ema E 


پاس 


тамъ: хребетной. ?”) Мандельштамъ перевелъ: чегожъ вамъ завидовать. Евр. рицедь-- 925 

съ завистью смотрёть. наблюдать. Aq. El TL 2015576 др форфиеуа. Для чего вы епо- (С 
9 E 

рите горы надменныя. буш. 1У4 replorouodkete. 0 чемь заботитесь. *) П. А. I. A. 


% 
59) Пе. Равв. Пуми. и Мандельштама. °') Пс. Фирс. 1683 г. °) Пе. Русск. Пе. % 
Мандельшт. а Равв. Пуми. перевель: мир1ады. “) Пе. Фирс. 1683 г. и Пе. Равв. ((4 


Пумп. Преосв. Амвр. перевелъ: воинствъ, а Мандельштамъ: серповъ. *°) Русск. По. 922 
Пе. Равв. Пуми. и Мандельштама. “) По. А. и Русск. Пе. (ШІ 
х. 
= 2 
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ЖҰҚ о) ! 1 а 46 ох [ 2 Д 3 © шт 

ннах ен пл'Ённыүх ): поля @й дары’) @ челов‘ бковх ) Н @ не- м 

| | . 4 4 / / >>> 

 покораћюрнусло RE BEEAHTHEA, Господи Боже’). Благослокенх и. {б 
э» 5 СЕ 5 4 І Г 

ОНА КСАКТИ ДЕНЬ) Онал ŞAROTHTEA ) 0 наск: НОГА НАШЕГО СПАСЕ $ 


нї). (Cend). Онх ть Нога нашу Нога Спаситель): fi о в (( 
رو‎ з 

| (под Бога (ёсть) ) йсұдды 206 смерти”). (Овдче Нога собршаети ), (5 

| | 


\ : 4 | 

главы КрАРФБЖ сконұя: колослтгоє ТЕМА”) кегда одашага ) вх pe £ 
ц DE І УХ р т І 1 БЕТІ Ў Ж % 
гр шенїнүх сконух. Рече Господь: нах ВААНА КЫКЕД о НИЗА ГА к (4 
НА морской") қыкдек5 '7). ко дапограднетж ”) HOA вол BZ крови: > 

0 و‎ / / / 1 / / 1 1 
| (и) АДЫКА ПЕСХ Тконух (ПОЛНЖЕТА кровь) крагокх Тконух (пролитгю) (( 
і МҸ 
Те @ единого когождо (йух) |). НндЕша ”) шесткіл Бога моего Шара мо- (>> 
| ` ГА 21 > №020 0 / K *з). / 5%) б 1 (< 
ЕГФ ко скатнанун J НПЕРЕДН ) ндоша п'Бкцы J: по HHKZ J нгр4- 5 
| 1) Русев. Пе. Пе. Мандельшт. Равв. Пуми. перевелъ: пафнниковъ? °) Русск. Пе. и | 
П. А. °) Равв. Пуми. перевелъ: отъ человЪка. °) Мапдельштамъ перевелъ: для. ( 
обители Iara Бога, п внизу ПОЯСНИЛЪ. ДЛЯ работь въ каменоломняхъ при 60- | К 
| оружеши храма. Ср. 2 ки. Сам. АП, 26—31; а Равв. Пумп. внизу поясниль иначе: | (>> 
| «т. е. побфдивъ сердца всфхъ п каждаго и благочестиваго и отступника. Туть псал- (4 
мопБвець говорить о законахь, данныхъ Богомъ на Сүна%›. По Евр. Господи | қ 


' °) Пе. Равв. Пуми. а Мандельштамъ перевелъ: поддерживаетъ, промышляетъ о 


| 
| 
| 
| 
| 
Боже относится къ 19 стиху. а пе къ 20, какъ у ГХХ. °) Пе. Фирс. и Пе. А. | ( 
| 
5 ч 2 | 
насъ благими. Евр. амасъ—обременять. Въ Рус. переведено: обременяеть ли ЕТО | 
| 
| 
| 
) 
| 
) 
{ 


 насъ, а Пр. Амвросій: обременяй пасъ благими. °) Пе. Фирс. 1683 г. Равв. Пум. Ф 
геревелъ: наше спасеніе, а Мандельштамъ: помощь намъ. °) Русск. Це. и (( 
Пе. Мандельштама, а Раввинь Пумп. перевезъ: Избавитель. °) По. Мандельшт, | < 
'*) Пе. Мандельшт., а Равв. Пумп. перевель: пути. Евр. тоцаотъ множ. жен- С 
скаго рода: походы. ") Пе. A. п Пе. Pass. Пумп. 17) Русск. Пе, и Пе. Ман- | ((4 
дельшт. Равв. Пумп. перевелъ: разбиваеть на голову. !”) Русск. Пе. и Пе. Ман- >> 
дельшт. Раввинъ Пумп. перевелъ: волосистую макушку. Евр. кадкокъ— темя, ма- (( 
кушка, верхь головы. '*) П. А. Въ Русск. Пе. и Пе. Мандельшт. переведено: за- Х> 
коснфлое, Равв. Пумп. макушку, упорствующую. Пуш. 2ут2у0у, 2У251р200М5- | E 
улу ёу тайт тл)! а9тбу. Власатый, обращающися (ходишій) въ прегрьше- (¢ 
піяхъ своихъ. 1°) Пе, Фирс. 1683 r. и Ic. Равв. Пуми. У Фирсова на 101% пояб- | 424 
пено: «изъ неволи Ога царя Васанскаго», '°) По. Мандельшт. °°) Равв. Пумп. ие- (( 
ревелъ: выташу, а Фирсовъ: выпровожу. '*) П. А. Въ Русск. Пе. и Пе. $ 


Мандельшт. погрузилъ, а Равв. Пуми. перевель: пусть будетъ топтать въ крови. 
| буш. ооүхатед6::. 0 тоб; 000 ретй оаратоз, хал М№фт оса TOY ЮФУ соо дп 
$09570 фу ёудобу ооо. Да станеть нога твоя вмЪств съ кровію (въ крови) и 
лзыкъ псовъ твоихъ да полижеть отъ каждаго изъ враговъ твопхъ. Фирсовъ на пер- 
‚ вую половину стиха на пол сдБлалъ замфчане: «значить, страшное отмщеше не- | 
пріятелемъ отъ людей своихъ». “) Пе. А. °°) Пе. Брун. ХҮІ в. Пе. Фирс. 1683 I. ( 
Русск. Пе. и По. Мавдельшт. **) П. А. 4) Рус. Пе. и Шо. Равв. Пумн. Фипрсовъ [С 
перевелъ: шли напреди п®вцы. 7) По. Фирс. 1683 r. и Пе. Равв. Пуми. *) $ 
Ше | 


ЕК 


Ба Тема 5. ға 


ر و ت ووت وو و و АО УА a‏ 


Әле, Фары 


4% 
| oie на музыкальных OPSATAKZ од посред д'Ёвы = | А9 (04 
| ж . 9 ред \ Д'ВВЫ ГУМПАННИЦЫ 9 << 
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Эш зу Пе. Равв. Hyun. и Пс. Мандельшт. “) Русск. По. ““) Равв. Пумп. перевель: чер- (С 
у) | тогъ, Мандельштамъ: дворецъ. Евр. тира - палата, дворецъ. ?') Пе. АШ—ХГҮ' в. (( 
<< | Пе. Фирс. 1683 г. и П. А. ?°) Русек. Пе. Пе. Мандельшт. и Пе. Равв. Пумп. Евр. ра- (>> 
у) даф, нреслЂдовать. “”) Въ Пе. Мандельшт. переведено: о страдашяхъ, въ Русск. Пе. К 
2 | страдаше °) Въ Пе. Мандельшт. распъваютъ, въ Русск. Пс. умножаютъ, въ Пс. <5 
< Преосв. Амвросія: разглашають. Евр. сафаръ, перечислять, разсказывать. 7”) У Фирсова 79 
у) | едълано пояспеніе: «пусти ихъ за своевольнымъ разумомъ ихъ на погибель ихъ». °) Русск. (( 
2% , Пе.. въ Пе. Мандельшт. переведено: пусть изгладятся, Пс. Равв. Пуми. да бу- 2 
0) | дуть вычеркнуты, Пе. Фирс. да будуть заглажены имена ихъ. 7”) Рус. Пе. Пе. Maut- | ((( 
б> 

@‹ 
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у, û | живых: И сх пракедными да не вд тх написаны’). Я3х к'Ёдєн® ) | Ш 
>) У \ + کی‎ 
1) есмь И сгтражд5шій ): да козниётл) ma спасенїе) Твоє Hore! | { 
< а (Тогда) °) косукалю ima Богд мого ва п'Ёгноп'Енїн ): кодқғанч5 > 
Б, о“ Ж or 

IJ) AK Oro кх салкосабкін). бже ofroan'ke кӛдегя HOrS паче Болд °), (( 
Д | | № 
< аг гиче тельца“) porarraro VG QA BABOEHHBIMH копыггалн ' ). OY 304 622 
1) ЭМА / О І 15 оо І І І 16 лі (( 
2 (ci) ) смнреннїн Ун KOSPAASIOTEA ): н ORHKET'A сердце каше 5 Н(Ц85- < 
>> $) ЗЯ Е в” -% 
1) АА (рін Бога”). ко Господь кнемлетх оўвогнах 9: A оүзннкокя (г 
55) ле Овонуж Әне преднрдетя “). Да косукадлати бге неве А GEMAA: морд > 
7) "As Н КСЕ АЕНЖ У ЕЕСА вх них”). ко Бога спасёт Отон Н ¢oSH- (( 
< г 72 / 0, Гы .. [а / / (а) [4 е) О г; К> 
«АА RATA ) грады І5дейегін: Н олт TAMw Н НАЛЕТА его). И 6 
у. | поттометко ”) рдвокх бге «клад Кета”) йм: A кЗдУтх Фкнтати 9) я 
2 952 
5 КЖ НЕМА АЮБАЦИЕ Ama rd. “д 
у) ш (( 
т) [г MN AO И л х. я 
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шы,” 
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2) та І у \ / / р (>% 
Lê) 1 Начдльн'йшємЗ п'Бви (алол) Давидовя KX косполіннанїе, Ф: 
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35 ‚ б / әл \ Әй / 2:9 
ож НЗБАБНТН ) ма Господн» помощи мн, посп шн). Дд 


| П. А. Содержаніе сего Пеалма сходетвенно съ окончашемъ 40 Псалма. 
| 
| 
| 

| | 

1 [а] / | .. / 4 | 

постыдатаа н ПОббААМАТСА ИИ ДУШУ мою. да БОЗБрАГАЧС | 

ЖЕТ: | 

) 

| 


| 2 
<“ | 

1) дельшт. и Пс. Равв. Пуми. °) Пе. Фирс. 1683 г. въ Це. Мандельшт. да не | ((( 
<<) будуть записаны. °) Русск. Пе. и Пс. Мандельшт. Евр. ани — бдный. °) Пе. (>> 
1) Мандельшт. Евр. каавъ, болъть, страдать отъ болъзни, °) Пе. Мандельшт.Евр. са- | (( 
2. тав--возносить, приводить въ безопасность, обезопасить. Равв. Пумп. перевелъ: да | < 
< возстановитъ меня спасен1е Твое». °) Въ Русск. Пе. и Пе. Мандельшт. помощь | 

Й) Твоя, Евр. 1ешуа— спасеше. °) Пе. Фирс. 1683 г. и Пе. А. °) Пе. Равв. Пуми. | ( 


< 7) Рус. Іс. °) Евр. шоръ — Boab. '°) Евр. фаръ — телець. 1!) По. Равв. Пуми. | 
У) 112) Въ Рус. Пе. сь раздъленными копытами. Мандельштамь перевелъ: нежели | 


0 
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2 | волъ молодой, рогатый, копытистый. °°) Пс. Фирс. 1683 г. и I А. “) Пе. Фирс. 
SX 1683г. П. А. и Пе. Мандельшт. '°) П. А. Рус. Пе. и По. Мандельшт *°) Рус. Пе. © 
Й) Пе. А. и По. Равв. Пумп. Евр. левав- сердце. 7) Рус. Пе. Пе. А. Пе. Мандельшт. | ((4 


<<) |15) Пс. А. '°) Пе. Мандельшт. 7% П. А. и Пе. Мандельшт. 7) Пе. А. Рус. Пе. и (% 
])) Пе. Мандельшт. **) Пс. Фирс. 1683 г. П.А. и Рус. Пе. *) Равв. Пумпи. пояснилъ: | (( 
| Оіонъ. *) Рус. Пе., въ Пе. ХШ-ХГ в. племя, въ Пе. Мандельшт. и Равв. < 
% yur. потомки. “) Въ Русск. Пе. утвердится, въ Пе. Равв. Пуми. унаслъдуютъ. “% 
) Евр. нахалъ— овладфть; зера — сЪмя, потомки. Послфднимъ словомъ перевели. (( 
&) | Мандельшт. и Pass, Пуми. *°) Рус. Пе. и Пе. Мандельшт. 7) Пе. Русск. и Пс. 
1) | Мандельшт. 7%) Рус. Пе. п По. Равв. Пуми. 
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Д (КПА Н NOCPAAMATEA REA û te tfi ін) мн\ элд. ДА ROSBPATATEA KENATh ) (( 
"є со?) СТЫДОЛІХ) галголюцїн MH. БАДГО же) БЛАГО ЖЕ. ДА рад ют) К 
Й КЕСЕЛАТСА ) Токоюо вен qin ТЕБЕ J: А АЮКАЦИН СПАСЕНТЕ `ТЕОЁ» 

A4 глагодютж непрестанно: да БОЗЕЕЛИЧИТСА Господь )! 454 нишь Н (б 
бўвога °) @ Боже! пос шй”) ко мн Ты мол помошь ) A ИЗкаки- (с 


гель: не ŞAMEAAH |) Господи! балка. ((4 
| 
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П. А. УбБгая Давидь, тридесяти лЪтъ сущи, Авессалома, прибъгаетъ къ Богу и $ 
просить руководства Его во всю свою жизнь. (( 


© д TA, Господи, оупокауя: дл HENOGTHIRSEA во к'ЁкЛ. Пракдов 2 

(9 Д Ткоғю ИЗКАБИ MA, Н скокодИ 2) ма: приклони ко мни oxo (К 
| | Т” \ о | тк \ ! 13 1 

г й Гкову Н (пин ма. Н5дн АН 'ТЕЕРДЫНЕЮ 9) КАД БЫ ан (0 


| всегда понходити ) (Овитатн): запок' жд ь'`) спдегн ma: ко > 

-а \ [А ` (4 16 1 Д9 [а / 
Л Ты MOM ТКЕрДЫНАо мол tp kno eT h ). Боже MOH, ИЗЕАЕН (( 
') Пе. А. Рус. Пе. Пе. Манделыпт. ”) Пе. Равв. Пүмп. °) Пе. Фире. и Пе. Рус., и 
а Равв. Пүмп. перевелъ: въ олЪдствіе, Мандельшт.: пресл5дуемые. Евр. экэвъ, зна- (С 
чить: паконець, по причинЪ, вел5детвів Въ По. 39, ст. 16 Равв. Пуми. ал экэв пе- [Г 
реведепо: при, въ Русск. Пс. въ, въ Пе. Мапдельшт.: волЪдъ за, въ Пе. Преосв. Уҹ 
Амвросія: о копечномъ. ЅдБеь Преосвящ. Амвросій перевелъ: на мзду, какъ въ (С 
нӛвоторыхһ Латинскихъ: pro тегсеїе. *) Це. Равв. Пуми. °)-Тамъ же. °).Въ Сун. Библ. << 
н5ть: Кор, и по Еврейски иътъ: Господи. °) Въ Рус. Пе. Пе. Мандельшт. и Пе. 2 
Равв, Пумп.: великъ Богъ. °) Равв. Пүмп. перевелъ сей стихъ: ‹Я вфдь горемыка (б 
и страдалецъ: поспъши ко ми, о Боже, Ты--моя помощь, мой избавитель! Не мъшкай, 9 
о Предвъчиый! > °) Пе. Фирс. 1683 г. Пе. Равв. Пуми. Русск. Пе. и Пе. Мандельшт. (С 
1°) По. Рус. Пе. Мандельшт. Пе. Pass. Пумп. ") Пе. 1296 г. 7”) Пе. Фирс. 1683 г, М. 
въ Рус. Пе. и Ic. Мандельшт. освободи. °) Рус. По. и По. Мандельшт. Равв. Пуми. > 
перевелъ 1-ю половину сего стиха такъ: «будь мив прютною скалою, куда бы миъ (( 
завернуть постоянно». '*) Ис. Мапдельшт. “) П. А. въ Русск. Пс. переведено: уст- 44 
рой. Евр. циваг--зановфдывать, опредфлить. 1°) Рус. Пе. и По. Мандельшт. (( 
6 ‹ 
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"4. А. М2 №4 БААЛА БАА А КДА А А ДАЛ у АЈ Л ДАЉА ЛАЉДАРА 
ووک وړک وک0‎ ИНАЯ 
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у Ma нда рки нечестикага ): HS pith кеЕЗЗАКОННАГО Н прнт'- 

> ra / 2 е 1 Б ч А \ 

1) е сничелл ). Понвке Ты мол надежда)! Господи Ноже-Ты моє оупо- 

ЕСІ... \ МИА 0 / A) т / тҮҮ ТО 9777 / 

2) Э вані 0 юности жоға. На Теке 494 опиоаүса ) Ф чрева: O оүтгрокы 

ы» Г / Г 5 Е \ ЖМ; 

У) матере MOEA Ты бй мон покрокитгЕль J: вх Т \калёнїє ) Moe 

тх \ / лі / nl І 0 \ / 7 \ !‏ ھک 

<) 5 кегда. Дала многицх 454 вых аки Ч5до: 4 Ты надежда) мод кр'п- 
к 8 о .. 

2) И кал). Да неполнатса OVETA мол ұкдлЕніл Ткоєго: весь ДЕНЬ КЕЛИКО- 

> та ЖЕТ 4 т \ \ 

1) апта Ткоєго ). Не бкержи ) мене ко врела старости: вгда й4- 
ғ. І \ 

«А “| НЕМОГДЕТ Я tp пость мо А 11), не Фогаки MEHE. Понеже) ЛЕДІ 


\ П 13 Ў \ 0 [ .. 14 / 2 қ / 
мон гокорАт х ) про мене: и CT регуцтн ) дш мою KSNHW со- 

1 15 / / б І nl MES / 16 
кают сл ІЗ Глаголюціе: Бог WETAGHAZ ЄСТЬ CFO: ГОНИТЕ Ја ко 5- 
1 а ¥ nl ! (е) / 17 ° 0 го 18 ны 
мите его: ко н'Ёсть НЗЕДБИТЕДА ). Боже не 9ұдалайса ) @ 
\ 1 1% А (0 \ 20 / 1 21 
мене: Боже мону посп шн) мн Ha ) помощь. Да посрдматса 7) 


YA е \/‏ 
АДА 0‏ 
ا اس ا انف 


<<; Н йечевне'гх противници“) д$шй моёА: да OBKAEKSTEA KZ СТЫДЯ 
1) ҮЙЕ орал?) бир цит бал ми. 45% же КСЕГАА Б5Д5 бүповдтгн (на ТАУ 7): 
< & п поилагдчи”) ко ведкой похва Ткоёй. Ofer mod’ RSAS *- 
) р 4 XKaa'k Твои. Оуста MOM’ BSASTZ BOSE 
1 
= ') Рус. Іс. и Пе. Мандел. ”) Рус. Пе. въ Пе. Равв. Пумп. и По. Ман- 
«у дельшт. переведепо: грабителя. °) Русск. Пе. Пе. Мандельшт. Пс. Равв. 
1) Пумп. *) Іс. Равв. Пумп. Евр. сомак — опираться, утверждаться на чЪмъ. 
<<) °) Въ Іс. Равв. Пумп. переведено: путеводитель. Пе. Мандельшт. попечитель. 
7)) Евр. гүзъ, значитъ: исторгатель. Преосв. Амвросій и перевелъ: исторглъ 
>, мя еси. Но Шультенсъ производить это слово отъ Арабскаго: газа -- воздавать, 
<, въ причасти каль, значитъ: благодвтель. °) Пс. Фирс. 1653 г. п П.А. °) П. 
р) А. °) Мандельшт. защита... кръпкая. °) Въ По. Мандельшт. величіемъ Тво- 
<<) им, въ По. Равв. Пуми. величіе Твое. Весь сей стихь онъ перевелъ: «на устахъ 
2) мопхъ всечасно Твоя слава, Твое величіе. По Евр. лку да воспою славу Твою, 
< нтъ. '°) Въ Пандектъ Антіоха ХІ в. не отъврьзи 1”) Пандекть Антіоха ХІ в. и 
5< Пе. ХШв. *°) Пе. Фирс. 1683 г. и П. А. °°) Въ Пе. Pans. Пумп. переведено: тол- 
п RY OTB, Мандельшт. сговариваются. въ Рус. Пс. думаютъ, въ Ис. Преосв. 


<<) Амвр. глаголють, въ Пе. Фирсова: молвили. “) Въ Рус. Пе. подетерегаюшіе, 
2) въ Пе. Преосвящ. Амвросія: наблюдающш, въ Пс. Мандельшт. подстерегая; а 
1 Равв. Пумп. перевель: посягающіе на мою жизнь. 1”) По. Равв. Пумп. '°) Евр. 
<< радаф--гнать, хватать. 1”) Рус. Пе. Псалт. Мандельшт. и По. Равв. Пумп. 1%) Пс. 
7) Док. Ск. въ Пе. Фирс. переведено: не отдаляйся. °°) Пс. Фирс. 1683 г. Пе. А. 
>< Пе. Манделынт. Пе. Равв. Пумп. ””) Рус. Пе. Пе. Мандельшт. и Пе. Равв. Пуми. 
)) ^1) Русск. Пе. ”) Пе. Фирс. 1683 г. П. А. Рус. Пе. Евр. сатапъ—быть про- 
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25 тиввикомъ. Зушт. XATALOJDYÛTTOOAY хо! ФТС Ol дупуеімеуд т) фоуў роо. 
SX . | Да постыдатся и исчезнужь шцюотивишіеен души моей. “) По. Цът. Докт. Ск. Милеш. 
1) и Пс. Фирс. 1683 г. °*) Рус. Пе. П.А. °°) Въ По. Фирс. переведено: буду болћъе размножа- 
<<) ти славу Твою; въ Русск. Пе. буду возобновлять хвалы ТебЪ, въ Пе. Мандельшт. все при- 
1) бавлятькъ Псалмамһ Твоимь, Равв. Пумп. буду увеличивать славу Твою. 
<<) 
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жа а / - 
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' / Па те \ ! / Су Г. / nl П Қ (С 
{ATH пр4кд5 Тоюу вё ДЕНЬ Тков списенік: понеже 29% не знаю чнелА 7). 2: 

Е 4 \ / з „д %< 

Нннд5 сх силами Господннлмн ): Господио поманў токмо’) Твою (д 
прївдЎ. Шөже) Ты наЗчнах мА Өй”) @ Юности мовА: Йй до ным | (> 


П |19 козк'Будю ) Syed Твод. Й даже до старости A сбдины’) не (( 
QETAKH МЕНЕ: ДОНДЕЖЕ козе мышце Твою род (сем) ) Н Kem Ж 
градминжх? Ткоғ могъшестко ). Правда Твой) Боже до кы- ( 
| м М 
(ота): ко (кесел) келикол 7 Әже сотгкорилх сен Тыо кто ПОДОБЕНЖ (< 
-а -. № 1 12 ты 1 n \ х 13 Буе б / ! (и 
Тек; Како) Ты посылдалх вен Ha MA 2) келикїА Н люты Е'ЁД- > 
.. 14 \ 18 1 16 е) / \ бо МАДИ б б | и 
егкіл ): (но) ) паки’) WRKHKHAZ мА вен); н изя пропдетей (4 
/ ! / 0:28 8 0 / /7 “ұл МЕТ 

Зземныух паки кыкелх MA бей). Ты ОУМНОЖААХ БЕЛИЧТЕ МОЁ J), 

о б / 20 о 1 УИ о AI / 1 522 
A Опачь 9) тимах мене). Й 454 Б5Д5 прослаклати TA) на 
музыкальном орздін (НА Пслачгнри) "9, Ткою прдвдЗ 7), Боже И 
® 


мой: BAS коспкати ТА”) кх гӛслеухо скАТЫЙ Йзранаевя. В0,304- 5> 

') буш. 03 үйр 00а слили. Ибо я не умфю вычислить (Равв. Пумп. (>> 
высказать). Въ Пс. Фирс. переведено: не в5даю числа добродвяніямь моимъ. Въ (( 
Русс. Пе. я не знаю имъ (благодвяніямь) числа. ”) Пе. А. Мандельштамъ перевелъ: 55 
со веъми силами Владыка, Господь; въ Русск. Пс. въ сил Господа Іеговы; въ Пе. : 


J) Фирс. приступаю для прославленія веякія силы Господни: Равв. Пумп.: возславлю Кс 
7]. Твои великїя bua, Владыко, Боже мой. 7) Рус. Пе., а Равв. Пумп. перевель: един- (С 
ственно и внизу пояснилъ: т. е. Твою лишь справедливость». *) Ад. 958, 20100505 «< 
1 у=. Боже, Ты научилъ мене. °) П.А. и Пе. Pass. Пумп. °) Пе. Док. Cs. 1517 r. ((4 
<< П. А. Русск. Пе. и Пс. Мандельшт. °) П. А., а Мандельштамь перевелъ: вЪ ку. 
% °) Не. Мандельшт.: въ Русск. Пе. переведено: всъмъ будущимъ. въ Пе. Преосв. | 
Г) Амвросія: всякому грядущему. По Евр. въ единств. числђ. Равв. Пуми. пере- ( 
С) вель сей стихъ: «Но оставляй же мене, о Боже. до глубокой старости, пока вы- 
7)) скажу Твое могущество поколъшю. Твою силу каждому вновь прибывшему›. Внизу (( 
А полснилъ: «изложивъ ихъ письменно, я разскажу всфмъ поколъніямъ Твое всемогу- $ 
J) щество». °) Русск. Пе. По. Мандельшт. и Пе. Равв. Пумп. По Еврейски посл5днія ( 
7) два слова: Твое могущество. относятся къ 18 стиху, а не къ 19-му, какъ у [С 
% ХХ. '°) Пе. Мандельшт. въ Русск. Пе. переведено: до выспреннихъ, въ Пе. % 
) Преосв. Амвросія: превыше есть. !!) Мандельшт. перевелъ: «все великое». въ ( 
Русск. Пе. въ великихъ дълахъ. Равв. Пумп. весь стихъ перевелъ: «И Твою 
32) безграничную благость, совершенныя Тобою великія дфла: кто равень Теб, о Боже?» б 
'*) Пе. Равв. Пумп., а Мандельшт. перевель: Ты, Который, въ Пс. Фпре. 1683 г. [С 
< колико, въ Рус. Пе. коликократно. *°) Пе. Равв. Пумп. Въ Русск. По. коликократ- > 
1) по ни подвергаль. **) Пе. Мандельшт. °) Пе. А. 1%) Пе. Фирс. 1683 г. въ Рус, Пе. (б 
Б |0Пять, въ Пе. Pans. Пуми, неоднократно. !”) Пе. Брун. ХҮІ в. '*) Пс. Фирс. 1683 г. М 
> 9) Пе. Рав. Пумп. °) Пе. Мандельшт., въ По. Равв. Пумп. пе разъ. ") Словъ: б 
у) |й Û вездня земли паки возвёль MA “си, по Евр. н®тъ. °°), По. Фире. 1683 г. 22) ( 
> | Пс. Мандельшт. *) Русск. Пе. °°) Рус. Пе. и Пе. Равв. Пуми., въ Це. Мандельшт. ¢ 
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$ 1 б М \ و‎ \ ` \ (а) Л \ я б 1 (4 

AStoTrea ) оусгн мой) erAû воспою Тек: Н дӛша mod, же Иөк4-) 45. 

|“ 2 | و 1 | \ [ 

3) правду Твою: ко постыд КшдгА H посрдмишдсА °) һцізшін вай | 

2 | 
Шы, 


«у 1 
1 мн. (( 
<) %2 
]) (( 
29 Шлломх Соломон) бі. > 
у, _Ш 
<<) П. А. При смерти уже своей Давидь, поручая Богу сына и наслъдника престола | (> 
1) своего Соломона, просить, да наставитъ его въ добродътели и разум%. | (( 
<< 5% 
у) (0 
< ға [ І Г ги / о ! \ Г І (> 
у) 4 ORE; даждь (544 TRON парекИо 4 правду Твою сын царев. (4 
<) К Да (диг Онх народж) Твой по правд" ): А нишиух°) я 
1) "| Тконух по пракосодію ). Да принесут") горы мирж нд- [С 
<< Т р045: 4 уолан правд. Да сзднтх Оня ннунуж ) кх| ¥ 
1) нар од 7), СПАСЕТ (ЫНЫ бүвогнүз НО HHŞAORATZ п ри- ((4 
22% >> 


ў М 
тбенителА ). Б5дЗтхкоАтИсА ) ТЕЕ дондеке солнце К 


7Т Ф] 


Н ASHA BS A ST прекывдтн ) вх роды) род Кж. Онн- ( 


<2 у 
5 дет; ко дождь на скошенный д%гх ): ак KANAH © 
у 5 (ДОЖА) 9; КАПАЮЦИА нд Землю"). (Тако) ”) ко днн) его м 


<<) 1) Пс. Док. Ск. 1517 г. Пе. Фирс. 1683 г. *) Въ Пе. Преосв. Амвросія и Пе. 052 
7) Мандельшт. искупилъ. Равв. Пүмп. перевель 2-е полустишіе: «запоетъ выручен- (б 
4 ная душа моя». °) Въ Русск. Пе. переведено: возвъ щаетъ. Равв. Пуми. пере- < 
«у велъ: всечасно будеть пЪть. *) П.А. °) П.А. Таковая надпись на двухъ только Псал- (С 
)  махъ: 72 и 127 (по Евр. счету). °) Русск. Пе. Пе. Мандельшт. и Пе. Равв. Пуми, ((4 
<<) ") Пе. А. и Пе. Равв. Пумп. °) По. Фирс. 1683 г. Пе. Брун. ХУТв. и Пе. Док. Ск. (> 
1) °) По. Равв. Пумп. Мандельштамь перевелъ: справедливостію, въ Русск. Пе. (( 
< правосудно, а въ Пс. Фирс. с разсужденіемъ. ^°) Пс. А. въ Пе. Равв. Пумп. К 
Ў переведено: пусть приносятъ благодать народу... :') Пс. Брун. ХҮІ в. '°) Русск. | С 
1) Пе. Пе. Мавдельшт. Пе. Равв. Пуми. '°) Рус. По. Евр. осакъ—притБснять; здесь при- ((4 
< часте формы каль: прптвеняюшій, угнЪтающій. “) Пе. Фирс. 1683 г. Равв. Пумп. (> 
))) перевелъ: трепетали Тебя (Бога). Sym. фойд ооута. oe #050 о 10105. xal Eurpoodey (й 
2% тїс сЕ\тутс. Будуть бояться Тебя доколъ солнце: и прежде луны. °) Пе. Фирс. 55 
< 1688 г. °) По. Русск. "7 По. А. Русск. Пе. Равв. Пуми. перевелъ: на подкошен- С 
7) ную траву. Фирсовь: на посъченную траву, а Мандельштамъ: на зыбь луговую. ((4 
< 4) Пе. А. °°) Равв. Пумп, перевелъ: какъ ливень, орошающій землю. *°) Пе. Фирс. (>> 
2)) 1683 г. и Пе. А. “) Русск. Пе. Пе. Мандельшт. и Пс. Равв. Пуми. (( 
>24 (9% 
2 5% 
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2, процк'К'гетх прдкедный 9; и (кӛдега) ) ОкнАТЕ’) мира, Ддндеже 


= 4 о 5 >= / ОЕ 
Е5дЕ Ж) анд. Оқладагн к5дегж) @ мора до мора: Н @ "Еки 0 
1 о .. 
до MOHELA BEEAEHHbIA. Да преклонна тел ) пред HAMZ юкитдюцїн KZ 


< #1 21 


п;сгынахх 9: д коази Erd полиж®та прауж ). Цайе @apetnerin ) 
о т! 11 1 І I а 2 Іі ч .. 12 б 1 1% 
Н Осгрококх ) принезчгя дары: цайе Яракійсцін ) и Олқы 2 пред- 
стават дань“). Й поклонат блу кей царїе: кей HAP OAH `) послат") 
ПУ у / nl о 1 17 Г) .. / 18 0 ! 
сму. Понеже (онх) изкакитх ) ницаго копіюшаго ) н кЕд- 
о № / 19 Д 1 20 1 و‎ 0 1 
HAO, 64 же несть”) полоциннка. HomHaSeTz ) ниша н овога: 
о ( 0 / 21 / о / 272 | nl ттт 1 
д ДУШИ оувогих л ) спасет. HSKAKHTZ ) души нх ® коварства 
о 1 .. 28 М 24 / 1 25 о 1 19] мВ о 
н НаснАТА ): драгоцебнна —) кЗдетя крокь ) предх Очила erd ). Й 
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1 к5детя Онх жити”): й дістоһ em @ gaara Яравійска 2): Н вдетя 
г молити (Боге) ”) @ неля кєгдї: (И) 7) клагословлАти Erd КЕСЬ ДЕНЬ. 
< 

у) ') Пе. А. *) Пе. Фире. 1683 г., въ Пе. Равв. Пүмп. да будетъ. °) Пе, Равв. Пумп. 
<<) °) Русск. Пс. въ Пе. Мандельшт. не станетъ мФояца, въ Пе. Фирс. донележе м$- 
У) сяца станетъ, въ Пе. Равв. Пуми. пока существуетъ луна. °) Пе. Док. Ск. °) Пс. 
А Фирс. 1683 г. Пе. А. Русск. Пе. Пе. Мандельшт. и Пе. Равв. Пумп. Посл®дній внизу 
1 сдЪлалъ замфчаше. «По мн®нїю комментаторовь, тутъ говорится, о рЬкЪ ЕвфратЬ». 


$ 7) Равв. Пумп. Евр. кара — преклоняться, нагибаться. °) Пе. А. Евр. множ. 
циимъ — сухія, пустынныя места, въ переносномъ смыслЪ: жители пустынныхъ 
мЪстъ. Равв. Пумп. перевель: степняка. °) Русск. Пе. Равв. Пумпи. перевелъ: да 
будуть грызть землю враги его. '°) Преосвящ. Амвросій перевелъ: отъ моря. |”) 
Пс. А. и Пе. Равв. Пуми. Мандельштамъ перевелъ: островитяне, а въ Русск. Пе. 
переведено: жители острововъ. °”) Пе. Br. 1495 г. *) Чюд. Пе. ХІ в. '*) Русск. 
Пе. Пе. Мандельшт., а Равв. Пуми. перевелъ: поднесутъ ему дань. “По. Фирс. 
1683 г. Русск. Пс. Пе. Мандельшт. и По. Рав. Пумп. “) Пе. Фирс. 1683 г.: 
въ Пе. Мандельшт. да служатъ ему. Въ семь стих слова: земстіи, по Евр. 
нфтъ. Въ Bibl. бг. замчено: al. тїс 17$ ађеѕі, ш Hebr. Въ Пе. Брун. ХҮІ в. 
HBTB же сего слова. i"), Пе. Фирс. 1683 т. и П. А. '*) Пе. А. Русск. Пе. и Пе. 
Мандельшт. а Равв. Пуми. перевелъ: «вфдь онъ спасаеть вздыхающаго горемыку». 
°) Пе. Фирс. 1683 г. и Пе. А. Равв. Пумп. перевелъ 2-ю половину сего стиха: 
«безпомощнаго б%дняка». °) Пс. Фирс. 1683 г. “) Пс. А. Русск. Пе. Пе. Ман- 
дельшт. ”) Въ Пе. Русск. Пе. Мандельшт. искупитъ. Евр. гаалъ — искупаять, 
освобождать, избавлять. ^”) Русск. По. и Пе. Мандельшт. 7“) Русск. Пе. и Пе. 
Мандельшт. Евр. іакаръ — драгоцнну, дорогу быть. *) Пе. А. Русск, Пе. Пе. 
Манлельшт. и Пе. Равв, Пумп. Евр. дамъ — кровь. Aq. тул.о0огта! тб биа 
aTOy су бодоімас ato. Будеть цӛнитьоя кровь ихъ въ очахъ его. Въ Bibl. 
бт. al. ёут:џоу 70 бя адтбу ёувтиоу ato ех Нем. Цънна кровь ихъ предъ 
нимъ. *) Русск. Пе. °") Пе. Фирс. 1683 г. и Пе. Равв. Пумп. Посл%днїй внизу 
сдЬлалъ замфчаше: «Будеть счастливъ спасенный имъ б5днякь». °*) По Евр. шэва 
изъ савы. 7”) Пе. Равв. Пумп. °°) Русск. Пе. Пе. Рав. Пумп. и Пе. Фирс. 
1683 г. 
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Петь кӛдетя ) лада частица пшеницы пос АанндА ) кх ЗЕМАЮ Ha 
веру горх: (И) зашЗмитя пабдх 64; ко Аиваня: A (жнчтєан) °) @ 
града проце" “Ко Ака трава зеЕмндА. Hua rd да БЗАЕГХ”) ко 
кн: пред солнцеля) дд растегя erd Ama: да кадғгогаок Атса”) 
БХ НЕМ) да ОУБААЖАТА ГО БЕН народи ). Надгослокенх Господь Бога) 
Богх Йзранаекхо "корай ‘Saeed бдинх. Й да кЗдегх‘) кәлгосаокенно 
fina слдвы $rû ) ко вк: A да нипданитеа ') славы го кА алад. 
Яминь A Аминь: Садкд: Скончашасл ) молитвы Давида» сына Їкєк 77). 


КНИГА ТР6ЄТЇїЯ'”). 
Галбая Ясдфокя бк"). 


II. А. Творець Псалма сего, разсуждая 0 счастш нечестивыхъ, заключаетъ, что 
въ единомъ Боз истинное обрфтается спокойстве. 


кх Изранлюо кя ЧИСТЫ Ми сЕрд- 
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бу о йегинУ БлагА Бога 
15 ш و‎ \ 16 П 17 \ / 

HEMA). 13% же едка 2) нЕ поскользнУшдса 2 мон HOS'K: 


б М 0! 1 
|) AKA не радыдошаса "). Язх позакидоках ”) BESSMHBIMZ, кида 

[ Аа 2 о! 22 Г 
спокойстків ') нечестикыүж ). Ико нЕсть Оковх ) по смерть 


9 По. Мандельшт. ”) Евр. фисаръ— малая частица. зерна посфянныя. Въ Пе. Преосв. 
Амвросія переведено: (всфянна). Въ Пе. Фирсова переведено: «со единыя горсти пшеницы. 
высБянныя въ землю, на верху горъ зашумить плодъ ея, яко ливанъ». °) По. А. *) Пе. 
Мандельшт. °) Русск. Пс. и Пе. Мандтльшт. Равв. Пумп. перевелъ: BM BCTB съ солн- 
цемъ. въ Пс. Фирс. донележе солнца станетъ, а Преосв. Амвросій перевелъ: дондеже 
солнце пребываетъ. °) Пе. Равв. Пумп. °) По. Фирс. 1683 г. Русск. Пе. Пе. 
Мандельшт. и Пе. Pass. Пумп. °) По. Фирс. 1683г. и Пе. Равв. Пуми. °) Въ Русск. 
Пе. переведено: славное, въ Пе. Равв. Пүмп. всеславное. 1°) Пе. Мандельшт. Въ Пе. 
Равв. Пумп. переведено: да преисполнится. |") Пе. Док. Ск. въ По. ХШ в. кон- 
чАшаса. 7) Әтоть стихь въ Славянской Псалтири помфщенъ въ заглавіп 72-го 
псалма. Преосвящ. Амвросій внизу на сей стихъ дфлаеть замъчане, «Различныя 
происходятъ между учеными толкованія 0 сихъ словахъ: паи послдній сей псаломь 
отъ Давида сочиненъ; или послдвій въ книгу внесенъ ири собраши псалмовъ; изъ 
коихъ са$дующия уповательно посл найдены и присоединены Асафомъ и другими. 
Сүмн®нїя однако нфтъ, чтобы н®которые изъ слБдуюшцихь не были Давидомъ писаны». 
1%) Такъ оглавляется въ Евр. Псалтири 73-й псаломь по Евр. счету. “УІІ. А. 
«Ом. по. 50» (по Евр. счету). '°) Русск. Пе. °) Русск. Пе. и Пе. Pass. Пумп. 
*') Пе. Фирс. 1683 г. и Пе. Равв. Пумп. °) По. Равв. Пуми. Мандельштамь пере- 
велъ: не разсыпались, въ Русск. Пс.: не поскользнулись. Зуши. тоф 09027 
259 72 9п0р909ут2 ue. Что меня поддерживало, то за ничто развязалось (разр%- 
шилось). Равв. Пумп. второе полустишіе внизу поясниль: «чуть не упаль». °°) Це. 
Мандельшт. 7”) Пе. Мандельшт. *) Русск. Пе. и Пе. Мандельшт. 77) П. А. Внизу 
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| хх: 4 т\ло йух Tuno). Вх трух челов" чекиух н'бетъ Пух 2): Ы. | 
S| A сх челокки (прочили) 9 не сграждЯ тихо). Cerd ради гордость Ок- (б 
м Г] А! 5 ај 5 0 [4 А 6 1 Al ر‎ 
килл ёсть шею йуж ): (они) @д'Клшдл HachaleMz °) (конил (Аки) 5> 
та с Жет 7 жел ( ере 0 nl А! Р Жер аны 2) УФ 
3 | оу крашентемх ). С) ткл кыкатнанса J очи нух: (они) прет (( 
га / [з 5» 10 1 ы] 11 І 12 <% 
И СУТЬ ПОМыЫШАЕНТАМН ) вя рд. Насл'Күдютгл ) сх ЗАОБОЮ ) raa- С 
| гдаютж (O) оўгнет'гЕнїн 2) са высоты") гадголюта. Полагают суета (04 
Еа \ ! 15 б БОТИ nl І 16 \ \ І КЖ 
(| свод на невес Куж): д Азык йух кружит ) по Земан. Cerd ради (0 
людїє ûrdû Оврлндютса 7) TSA4 ЖЕ: Н ОЕНАНЫА КОДЫ û 6 pk- 5> 
т | о 1 19 о / / / ! N 20 б лі ; 
ЖІ тошдса of ннух ). Й глдголюту: како Нога к'Кеть (ПЁ) Он есть (( 
Ki КАНЕ ко Всєкышнемх `). СЕ clin нечестикін J, счагтанкїн ккд (>> 
аё \. 23 ^۸ І ШОР, І | Я 25 Жр. [ 26 [ (( 
М! (Его) ) OU M HOSA HOT ) когдтегко. Такх) MOKETA выть”) напрдс- << 
% 
т ((4 
Преосв. Амвр. сдълалъ примбчаніе надь словомъ: оковъ. Т. е. болъзней и неблаго- کک‎ 
получїй». Мандельштамъ перевелъ: «н®Ътъ для нихъ узъ связующихъ», а Равв. Пумп.: © 
ить для нихъ мучевій смерти. Aq. 053% ӛлі дбоспадеми тб Фаудто адтфу. Нътъ (К 

горькихъ етраданій до смерти ихъ (о смерти ихъ). Sym. 094 ёуєЎоцобуто тері (>> ; 
0аудто) адтбу. otepe үйр ЯУ 174 тпропоул atoy. Не помышаяли о смерти своей, (( 
ибо домы ихь были крфики. ') Русск. Пс. Равв. Пуми. перевель: плоть $, 
ихъ тучна, Преосв. Амврос.: но въ цфаости (есть) крЪпость ихъ, Мандельшт. % 
«что здорово — могущество ихъ». Евр. бари-- жирь, тучность; уръ— сила, началь- С 
ство, начальники. ”) Русск. Пе. Равв. Пуми. перевель: «имь чуждо людское горе». ((4 
Мандельштамъ: «не участвуютъ». “) Русск. Пе. *) Русск. По. Равв. Пуми. пере- (> 

велъ: «ихъ минують человъческія бъдствія». °) Пе. Равв. Пумп. °) Пе. Равв. Пуми. | @ | 

7) П. А. Равв. Пуми. 2-ю половину стиха перевелъ: «точно мантіею, облеклись на- 55 | 
силемъ». *) Въ Пе. Равв. Пуми. переведено: выдаются, въ Пе. Преосв. Амвросія: (С 
надменны. а Мандельштамъ перевелъ: «выдфлилея изъ жира цвътъ ихъ». буш. (С 
проётилтоу ао Мпорбтптох бодамьву адтеу. Выдвинулись впередъ отъ тучности (>> 
глаза nx». °) Пе. Мандельшт. Преосв. Амвросій перевелъ: преступаютъ. '°) Въ (< 
Пс. Равв. Пумп.: превзошли помыслы, въ Пе. ХШ в. въ размышленіе. К> 
буш. тарёфа!уоу тї фаубивэа Tî xapûla. Преступили убъжденія въ сердц®, '') 2 
Русск. Пе. Пе. Равв. Пуми. Мандельштамь перевелъ: глумятся, а Преосв. Ам- ((4 
вросій: въ сухоту приводятъ. Евр. мүк», значить, сохнуть, а также и на- (> 
смЪхаться, какъ перевелъ Равв. Пумп. и въ Русск. Пе. переведено. !”) Пе. Мандельшт. (С 
15) Пс. А. °") П. А. Преосв. Амвросій въ скобкахъ помЪстилъ (сердца своего). 1%) > 
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А., въ Псалт.. Фирс. 1683 г. переведено: не затанмъ. '°) Пе. А. и Пе. Ман: 
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перевелъ: на воздус%. °) По. Докт. Ск. 1517 г. и Пе. Фирс. 1683 г. °) Пе. А. $ 
М Русск. Пе., а Pass. Hyun. перевель: бросалъ. Евр. пафэлъ въ форм ги- 

филу значитъ: бросать. повергать. 1") Пе. Мандельшт. |”) Пе. А. Фирсовь пере- > 
велъ: обаче еще не удоволилися хотфшемъ свопмъ. “) Пе. Брун. ХҮІ в. п Русск. ( 
Пе. “) Пе. Фирс. 1683г. °°) Пе. Чуд.ХІв. 1°) Русск. По. Евр. кола— истреблять, < 
докапчивать. Равв. Пумп. перевелъ: докональ; Пр. Амвр. потреби. !7) Русек. Ис.. а 5% 
Рав. Пумпи. перевелъ: въ ужас; Преосв. Амвр. п Мандельшт.: въ смятеши. Евр. {б 
оэгала-—возмущеніе, страхъ, ужасъ. “*) Пе. АШ в. и Пе. Толк. Өеод. 1472 г., въ 2 
Пе. Фирс. 1683 г. переведено: рано искали Bora. Равв Пуми. перевель сей {С 
стихъ: «какъ Онъ ихъ побьетъ, такъ возмолятся къ Нему и снова призовуть Бога». Є 


Зу Пе. Брун. ХҮІ в. *) Пе. А., Русск. Пе. и Пе. Равв. Hyun. ?') Пе. Фарс. 1683 
г. и Пе. А, “) Пе. Фирс. 1683 г. Равв. Пумп. перевелъ: Его зав ту небыли м 
вървы “°) Пе. Равв. Пумп. *) Русск. Пе: у... А. “) Пе. Фарс Со у 
n Ié. А. 
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һа &РС л а а. (ам, 
А г АК г АД ААКАЛАД ААКАА ААКАА ж = 
УЕ 
2 2 44 
? 
2, АА | HE коздкнддше ) всего гнЁ ка Ско. Й помлн\о ко плоть суть: ((4 
1) М Rk r pz ) преходлцйи ЖЕТ коз крашдющїйса р Колькрїтгы Преш- Г 
< горчиша бго кх пустыни й прогн' каша бго вх Земан KESKOAH'KA '). я 
п ы ө <2 
7) КҮШ! OBPATHUACA (паки) A Испытокашы ) Hora, A сқатдго Изранлека про- (б 
2 мех 7 я کک‎ 
<) мк|гн'бкашд ). НЕ nomanua кн бгу днё )) KX Онь же ИЗБАкН пух 622 
١ тте .. с ее \ 0, 
у. Мг | ® в'бдсткїл ). Вх Онь же) положи зндмени^ Овод ка бгүпт"Ё» f (( 
ж \ \ n \ б 
Т dig | Sasa Овод на полн Цоднх. Й прекратн') кх кровь рЁки йүз: Я {д 
< ie | Источники Йужо да непіютя. Посла HA ннүж множестко ) Hack O- > 
Б 1 о. 3) я =. \ 2а 
7]. Мо) мыух 2), Н подаде пух: И Жақау A nor SRA `’) пуж. Й даде) черкю ) ((4 
.. \ ү \ << 
үө пронеристеніж °) пух: 2 тұзды. йух саранч К). Виногрддх Йух поки грд- © 
)) ПА мз: 0 / 18) Др / 1S о \ [ 20) л! 1 (( 
2 Жн| Қолға: д смоковницы ) Пух mp4 Somz ). Й предаде скот) нух град: ШІ 


0 х9 І 22 23 (4 

ІШ д стада‘) йух огню). Посад на ниух Арость гн'Ёкд Окоевго 7); г 
)) б / Я“) Ы У) б ; \ 26 1 ва 127 / 28ү т! ( 

< ббгроз® )) негодованїе ) и Кено) нашесгкїє ) ѕлыух ) анге- 


(< 
)) Шс; А. Пе. Фирс. 1683 г. п Русск. Пе.. а Равв. Пуми. перевель: вътерокъ И 
«2 преходяшій, Мандельшт.: дыханіе отходящее. Евр. руахъ, значить: IY Xb п 5 
22 въ теръ. °) Пс. А. и Пе. Равв. Пуми. *) Въ Русск. По. переведено: въ необитае- Фс 
К ‚| мой. въ Пе. Равв. Пуми. въ степи, а Мандельштамъ въ первомъ подустишїп пе- >> 
2) ревелъ: въ степи, а во 2-мъ—въ пустынъ. Въ Сун. Библиг во 2-мь полустиши: EY (( 
<<) тї ёро. °) Пе. Мандельшт. °) Пе. ХШ в. Преосв. Амвр. перевель: въ Предьлы (> 
у) заключиша, Мандельштамъ: очертывали, Равв, Пуми. ограничивали. Евр. тива (С 
< зпачитъ: описывать. опредълять; а съ Сурскаго: огорчать, раздражать. °) въ Чул. < 
7] Пе. ХІ в. день. °) Рус. Пе., а Равв. Пуми. и Мандельшт. перевели: отъ врага. @ 
У). ~ | Евр. царт значить: врагъ, б5детве. скорбь. °) П. А. °°) Пе. ХШ в. '!) Пе. Фирс. (( 


<<) 1683 г. '°) Русск. Пс. Евр. аровъ— множество насфкомыхъ. Рав. Пуми. пере- (> 
1) велъ: звЪрей, Мандельшт. воронъ, Преосв. Амвросій: всякъ родъ мухъ. 7) (( 
<) Пс. Чуд. ХІ в. °°) Пе. Pans. Пуми. °°) Рус, Пе. Евр. хосияъ— червь подтачива- 
ч 


® 

) ющій растенін. '°) Пс. Мандельшт. Евр. 1евулъ, произрастеше, произведеніе. "7) Русск. ё 

У Пе. и Пс. Равв. Пуми. “) Пе. Равв. Пуми. |”) Русск Пе. Евр. ганамалъ — большой ((4 
<) градъ. Равв. Пуми. перевель: огненными камнями. Мандельштамъ: молніею, (> 
уу Фирсовь: ледовиты мъ градомъ, а Преосв. Амвросій: ледовитымъ камнемъ. Aq. (Е 
<< гу ходе, мразомъ. “) Пе. ХШ в. ") Русск. По. и Пе. Мандельшт., а Равв. Пуми. < 


п перевелъ: стадо. Евр. MIRI — стадо, скотъ. ?°) Русск. Пе., въ Пе. Равв. Пүмп. ( 
у) переведено: на жертву иламени, Мандельштамъ: искристымъ стръламъ, [ 
<<) Преосв. Амврос. углію горящему. Евр. рэшэф — горящий уголь. 7) Пе. А. %2< 
1) и Пе. Мандельшт. °*) Пе. Манделышт. Евр. эвра — вонылчивость, негодование. (б 
< °) Пе. Мапдельшт. Евр. раамъ — негодоваше. ”) По. А. Евр. цара — тЬенота. > 
> скорбь. 77) Пс. Мандельшт. Евр. мишлахат — насланіе, нашествіе. Въ Русск. Пс. К 
р); переведено: полчище, въ Пс. Преосв. Амвросія: насланте, въ Пе. Равв. Пуми, ( 
цфзый отрядъ. °*) Евр. раа—злой. Symm. аүүглоу хахо)утюу, ангеловъ з40б- 


ствующихъ. (с 
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Ка өлем ЭЛИ 


ГА \ б / 2 / ^! ит 

лювх. Проложи ) стезю гн'Ёв$ Своем: не оудержикдше ) дъшх йух 0 
/ 03 / 3 nl \ ы М Al К) а б \ °) 1 

смертні П жизнь ) йук предаде морокой Азк'к ). И оулертвн ) всА- 

0, 1 / $ | РКТ І 

кого пёркенцд") кх бгүпт"К: начдтки ) снах ) Пух кх селенїнух Хамо- 
о ` 9 П | | 0 0 я nl / 

кыүх. Й поведе) Свой ндродх Aw ОКЦЫо Н БЕДЕ”) йүз йке етддоо 
2 / 11; + М О ЮА a / 13 و‎ VEN / О \ 

по пустыни ). Й веде) пух KESONACHW 7) н ОНИ не қолшаса: 4 кран 
І \ о \ 14 я ! / хақы 
пух покры море. И приведе ) пух кл пред'КаЎ ‹клтыни ©коғА ): 
{ я 5 / О о 0 \ / 17 25 4 

кх гор сей Ішке стака `) диница rd. И нагна народы ) 6 аниа 
nl 0 \ Г nl nl 18 0 \ Де nl р 

ТҮТІН раздан наса дїк пух (жє 0): Н кесели BZ селенїнух Йүз ко- 

о ео ул І 0 . [ жү; І о 

АНА Изрлилева. Я онн ШоқЗшаша Н поеогорчеваша Богд Вышнагоо И 
.. б. / 4) тұт / 20 0 14 1 Ұз 

повел" Кити г) бге не сохраниши. Й Оступиша °) н нЕК"бонн қыша 7) 

ті о ҮЗЕДІ б П 29 nl / О / У 23 о 

Шоже Отцы нуж: Фкратншаса ) ко Ак. ФклїАнчнвын ). Й про- 
Ро Г І мұ оо І / | Г 5 

гн'Кваша бго сконлн капидан. ): и HETSKAHAMH своими раз дражиша 4) 


1) Пе. Мандельштама. Евр. филэсъ — д5лать просторнымъ, уравнивать. Равв. |. 


Пумп. перевелъ: даль полный просторъ, Преосвящ. Амвросій: пряму со- 


твори, Русск. Пе. уравнялъ. ”) Пе. Мандельшт. Евр. хосэк — удерживать; · 


въ Рус. Пе. переведено: не хранилъ, въ Пе. Фирс. 1683г. не сохранилъ; 
въ Пе. Равв. Пумп. обрекъ. °) Русск. Пе. и Пе. Равв. Пумп. Евр. хайя — жизнь. 
*) Евр. дэвэр — моровая язва, зараза. Равв. Пуми. и Мандельшт. перевели: 
чум%, а Фирсовъ послЪднее полустишіе перевель: а на скотъ ихъ пүстилъ 
моровое повФтріе. °) Пе. Равв. Пумп. Евр. накаг въ фори гифилъ значитъ: 
поражать, умерщвлять. °) Русск. Пе. и Пе. Мандельшт. °) Пе. Брун. ХҮІ в., 
Русск. Пе., Пе. Мандельшт. и Пс. Равв. Пуми. °) Че. Равв. Пумп., Це. Мандельшт. 
*) Рус. Пе. и Пе. Pass. Пумп. Евр. нагаг — вести. '°) Русск. Пс. и Пе. Равв. 
Пуми. ''): Пе. Равв. Пумп. "Пс. А. Рус. Пе. 2°) Рус. ПС БР Па 
Пумп. въ безопасности. Евр. вэтах, значить: упованіе, надежда, а съ частицею 
ламедъ значить. безопасно. '') Русск. Пс., По. Манд. и Пе. Равв. Пумп. 19) Пе. 
Мандельшт. Преосв. Амвр. перевелъ: въ предълы святыни Своея. °) Фир- 
совъ перевель: возлюбила. въ Русск. Пс. возобладала, въ Пе. Мандельшт. 
пр! обр ла, въ Пе. Равв. Пумп. пріобрътенпой. “”) Въ Пе. Фирс. переведено: 
народы поганыя (языческіе). '*) Евр. хэвэл— веревка, ужище. Мандельшт. пере- 
вель: «повергь ихъ въ межевую сажень, въ насадство». Равв. Пумп. обра- 
тили ихъ въ наслЪдственный үдълъ, въ Пе. Брун. ХҮІ в. жребіемъ, въ 
Рус. По. по жребію. °) Пе. Фирс. 1683 г. Равв. Пуми. перевелъ: законовь, Ман- 
дельшт. завътовъ, въ Русск. Пе. уставовъ. Евр. іеда—свидътельство, 
законъ. “У Русск. По. и По. Равв. Пумп. Евр. сугъ — отвращаться, отступать. °') 
Евр. богадъ — быть невфрну. вфроломну. ”) Евр. гофакъ—вертъть, оборачиваться. 
Равв. Пумп. перевелъ: перевернулись. 7) Евр. рэмійя ложь, обмапъ. Равв. 
Пумп. перевель: изм $ нническ!й., и внизу пояснилъ: «KARD переворачивается лукъ 
въ рукахъ измфнника». “) По. Мавдельшт. въ Чуд. Пе. ХІ в. переведено: на тр%- 
биштихъ. Евр. боша— высота, храмецъ, “) Евр. кинэ— ревновать, въ форм5 
Гифилъ, вызывать на гићъвъ., раздражать. 
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Ба CG MA A 


0 \ о / 1 Іі [а] у N3 б М 
bro. Оүслышд ) Нога Н вознЕгодова ): Н KEABMH ) козненл- 
1 4 ! үнү \ 1 5 0 / 6` / РК) / 
внд'Е ) Морав. Tord ради”) «ставни ) жиаише ОТаюлекое: килү; 

І ‹ 14 / ! 7 п зге \ Жі 26 
(кк неме) CDHZ прекыклше сх челок'бки ). Й даде ) вх панх 

‚ ‹ \ А % 10 ы / о 
са4қ5 ) Оқою: И красотў') Оқою кх рукн крагюкя. Й преддде на- 
О .. \ 3 0 | 

00A ской МЕЧА"): И НА на БАТ СВОЕ’) ASTEKA. Юноши 3 
ПО/АДЕ Огнь: 4 Авы Пух не қыша ©плакикдемы 7). Овацинннцы Пух 
HAAOUA 00 МЕЧА J): 4 БДОКИЦЫ пух нЕ палдкаша '°). Но коега Господь 
І { | Г о бу 17 
МКФ (ПА: 0 CHAEHZo ү ) ® кинд. Й порази крагоки Око- 
Е 


Д кол'Ёна ) ) Зфремова НЕ невр. По 72 йз кол' но Тздово: 


/ 0 18 
нух сзади J: 
Їоснфоко: 


пуж кбчномУ поношенїю. Й рин СЕЛЕНТЕ 


пори е 7 водаювн. Й БО АЕН 7) ОкоЁ скат илне, kw го- 
ры 9н ): П йк ЗЕМАЮО тверди ^) ero ко кЁкх. Й Нара Лавидд [ива 
СВОЕГО: Н 534”) его, © «гради ШО Окчнүх» (0 доиныхи 8), RATA его) MATH 
ШЕ народ Окои“): Н нага' де Окоро Паранда. Й о опас А KZ нЕЗло- 


кін СЕ д Оког@: И 0%КОКОАН Ш) А НсК5СТКОЛЯ, ү) ки Своих. Сала. 
р р А р 


') Равв. Пуми. внизу пояснилъ: ‹ихъ богохульство». °) Пе. Мандельшт., въ Русск. Пе. 
переведено: воспламенился. Евр. авар— проходить. въ форм гитпаэлъ, во- 
опламенилоя, вознегодовалъ. °) Пе. Фирс. *) Пс. Равв. Пумп. °) Пе. Фирс. 1683 г. 
°) Пе. Фирс. 1683 г. Равв. Пумп. перевелъ: покинулъ, Мандельштамъ: бросилъ. 
7) Пе. А: *) Рус. Пе., Пс. Равв. Пуми. и По. Мандел. °) Рус. Пе., Пе. Равв. Пүмі. и Ман- 
дельшт. Евр. озъ значить, сила и слава. Рав. Пумп. внизу пояснилъ: т. е. скинію 
завЪта. ®) Въ Рус. По., Пе. Равв. yur. и Мандельшт. красу; въ Пе. Брун. XVI в. 
переведено: украшенте. Евр. тифнэрэт—украшеніе, краса. '') Русск: Пе., Пе. Равв. 
Пумп. и Пе. Мандельшт. '°) Русск. Це., Пс. Равв. Пуми. и Пе. Мандельшт. '*) Пе. Фирс. 
1683 г. п Пе. А. “) Шо. Pass. Пуми. 7”) По. Фирс. 1683 г. °°) По. Фирс. Рус. Пе. и Пе. 
Рав. Пумп. Послъдній внизу пояснилъ: «т. е. не оплакивали своихъ убитыхъ мужей, ибо и 
ORB были убиты, или умерли съ горя». 17) Пе. Док. Ск. Равв. Пумп. 2-е полустишие 
перевелъ: «словно герой, вокрикивающій съ похмфлья». и внизу пояснилъ: «какъ ге- 
рой, который, вздыхая, пробуждается изъ похмфлья». 1%) Пс. Док. Ск. и П. А. “) 
Русск. По. п По. Мандельштама. °) Чуд. Пс. ХІ в. *) П. А. °°) Пе. Равв. Пумпи. 
Евр. бана строить, воздвигать, созидать. *°) Въ Русск. По. переведено: какъ гор- 
пія Свои селенія, Мандельтт.: подобно горнымъ высямъ. Aq. 515, ВЫ- 
соко. *) Русск. Пе. и Пс. Мандельшт. Sym. OS т» үўу, Лу 29ерелйюоеу 26 Toy 
dıya. Вакъ землю, которую основалъ въ въкъ. °) Пс. Фирс. °°) Пе. А.. Русск. Пе., 
а Равв. Пумп. перевелъ: изъ за овчаренъ, Мандельштамъ: изъ за хаЪвовъ. 

°°) Пе. Фире., Русск. Пе. переведено; отъ доящихъ. Равв. Пумп. изъза Te IIB, 
Мандельшт.: изъ за молодыхъ коровъ. Евр. алотъ —доящіе. Sym. 9х0^0’- 
Џодута вхо осу 745) 2050у, ввель его ходящаго за беременными. Aq. 59159 
сбу 119570 2/0утө», озади ТІГІСТІ! въ чрев (беременныхъ). °) Русск. Пе. и Пе. 
Мандельшт. “”) Евр. нахат-весть, направлять, руководить. 4) Пе. Мандельшт. 
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If a40 Mx Ясафокх Он. 


П. А. Творець Псалма сего, ходатайствуя о жителяхъ Терусалима, просить Бога 
объ обращеніи гнфва Его на главу враговь Его. 


1 Г / б 1 .. .. / |: .. N 0 
оже! народы (Азычение) пріндоша кх Haca’kaie Твоё «0ск- 
ө 1 
керниша храм Твой (катгый: ЇерЗсалнатх преврачтиша вх ра 3- 
Г | а Г шы у 2 ! 3 Та 
кдлнны ). Трзпїл pasa Тконух @даша ) кя пиц ) птн 
1 
UAMZ невеснымх: 4 т Бла скатыүж ) Тконүя зк'Бремх 
.. І І | а. 
— Земнымх. Пролі ша кровь Пух МК к048, окрет epSea- 
анлы: H HE Gk погревдюцд ). Шы выхомя поношенїєм сосБдемя HA- 
A: бү б IE I ANT / 
шимал: Посл Anienz ) Н порзганемя @кргтнылд ) нг. Докол'К» 
/ / 1 8 4 9 1 10 1 
Господи» RSAEUH непрестанн ) гн'Ё катил )5 (докдл'Ё) ) БЎДЕТА 
1 11 Al nl 1 .. 1:2 \ ГЕ ғ. Гы 
пылдтн )) ко Огнһу негодокдніе ) Ткое. Пролен гн'Ёвх TRON, нд 
.. 1 .. .. | | 
народы (АЗЫЧЕСКТА) НЕ Знают Теке: Н Ha царетвїеА, жЕ П/мене Твоего 
| 07 1 13) / و‎ І 14 ОХ و‎ / 
не призкаша. ко пожроша )Маковло НЖилИШеЕ ) его «пЗетгошиши. 
.. 5 1 f 
Не NOMAHH HAUIAXZ БЕЗЗАКОНИИ пёрвыүх ' ): скоро °) (жє) да ветр" 
ا‎ | 2 Л 
ндся ) милогЁрдї# ) Тоё: мк фло оекЗд буол). Помози 
=, | \ 
HAMZ, Боже ОПАЕИТЕЛЮ НАША) салқы ради мене Тковгф: Н ЗЕДЕН НАСА) 
(е) С \ / nl 1 К \ 20 / 
Н «чисти гр Құй наша лене pûan Твоего. Почто") глаголютя нд- 
І о 1 Ее \ А та, А! 1 ' 21 
роды (Адычекіжу: rak веть Нога йү; дл вУдегх кдомо 7) предх 
Очила нашнла бацренїе кх нлрод Бух) да пролитую“) кровь равх 


') Русск. Пе.. Пе. Мандельштама и Пе. Равв. Пуми. Евр. ий — куча, громада, 
могила, бугоръ. Въ Слав. Пе. и ХХ слова: Іерусалимъ... въ развалины (овощно- 
хранилище) относятся къ 2-му стиху. °) Рус. Пе. и Пе. Мандельшт. °) Пе. Ман: 
дельшт. Евр. маокалъ— пища. *) Пе. Фирс. 1683 г. и Русск. Пе. °) Чуд. Пе. 
ХІ в. °) Пе. Мандел. °) Чуд. Пе. ХІ в. °) Русск. Пе., а Мандел. перевель: без- 
престанно, Преосв. Амвросій: во вЪки, Раввинь Пумп. неумолимо. Евр. 
нэцах— вЪчность. °) Пе. Фирс. 1683 г.. Русск. Пе. и Пе. Мандельшт. °") П. А. 
МУ Русск. Пе. и По. Мандельш. 7) Пе. Равв. Пуми. Евр. кинеаг— ревность, гн®въ, 
ярость, негодоваше. '°) П. А. и Русск. Пс. '*) Русск. Пс. Евр. новэ— жилище. *°) 
Равв. Пумп. перевелъ: не помяни намъ старыхъ грвховь. '°) Въ По. Мандельшт. по- 
екорФе, въ Русск. По. поспъши. Равв. Пуми. скоро. '"). Пе. Мандельштама. 
%) Пе. Мандельшт. .”) Пе. Равв. Пуми. и По. Мавделшт. Въ Русск. Пс. переведено: 
весьма изнурены. Евр. далал—изнурять, истощать. ослабфвать. “”) Русск. Пе. 
Въ Bibl Gr. замБчепо: а]. ішетр еіс т! луг! тй 20уп. За чфмъ говорять язычники? 
Зу Пе. Фирс. 1683 г. **) Пе. Равв. Пуми. 7”) Пе. Фирс. 1683 г. Русск. Це., Пе. 


Ақиқа ақ 265625456256 
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ЕЕЕ МАТА 
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=] РТ 


21 ФЕТ 


.. 7 \ А5 ЧЕ | Я 
| Тквонух. Да прїндУтх ) предх ланце Ткоє KOGAbIKANÎA ) оузникокх ): 
ПО БЕЛИЧИЮ мышцы ') ТкоғА сохрани”) сынокя 7), 0 ¢ Sk A, € HH bl K Ha 
смерть 9; Оєдамерицею возврат `) кх н'Ёдро Пух соседом НАШНАХ П0- 
НОШЕНТЕ йүз» лке поносишд TA, Господи. Я мы TRON народ о | Әкцы 
/ 9 \ / / 10 \ 4 11 (е) / 
паствы ') ТкоЕА: BSAEMZ пролактин 7 ТА ко кЁки ), ASF рода 
кж родя коктен 7) үкал$ Твою. 


ү На МХ о. 
П. А. Пеаломъ сей предетавляеть людей, просящихъ Бога о изведени ихъ изъ 
пл%на Вавилонскаго. 
1 У 2 1 б Ы етс 112 / 
П. А. Начдаһн“йшелі8 пец на шестистуӛнн Еж Өрбдін 90 фаабмх 
[ 4 вил че 
свнд'ЁгєльгкА 40425. 


1 1+ а 15 \ бұ 0% | ЖЕЛ 
5 3 аетырю ) ИЗранлЕеБх Jo кНЕмАНо KoA АЙ ' )Їфсифау Aw Окча 7), 
9 ( о 18 [; гы Г [; , о [ ея Г 
| МЕНЕ Jo СЕДАН НА қарзынан 2. Пред Офремолях, HM FEHIAMHHWMZ 
о / Г А Го ШЕСІ | \ 0 ыы. 120 / 
н MAaHaciEMZ KGOGKSAH ) сил» Ткою: Н прінди НА СПАСЕНТЕ ) насх. 
Д [ 2 n \ дес К, 22\ 
Боже) козгтанокн нас) A прот лице Гк: A Aa спаАСЕМСА°). 
0 
/ 01 І 95 
Господно Боже снах! докол гн КвдтинсА кЗАЕШН”) нд молитв народа 
М \ / 2502? 26 ! І 0 / 271 
Ткоғге ); Ты пнтдешн г) нүх ) ҳавол (лёзнылїд: н поншн ) 


Мавдельшт. п Пе. Равв. Пуми. °) Русск. Пе. °) Въ Рус. Пе. вздохи, по Евр. 
во множеств. числ. °) По. Фирс. 1683 г.. Рус. Пе. п Пе. Мандельшт. *) Мандельшт. 
перевелъ: могущества Твоего. Раввинь Пуми. Своею могучею длапію. °) 
Русск. По., По. Pass. Пуми. °) Фирсовъ и Мандельштамь перевели: остатки, вм. 
сыновъ. ”) Пе. Мапдельшт. Фирсовъ перевель: которыя осуждены на 
смерть. °) Русск. Пс., Пс. Мапдельшт. °) Пе. Макс. Гр. 1599 г., Пе. Фирс. 
1683 г., Русск. Пе., По. Мандельшт. и По. Равв. Пуми. °") Пе. Фирс. 1683 г., 
въ Русск. Пс. будемтъ славить. ”) По. Фирс. 1683 г. '°) Русск. Пе., въ Пе. 
Фирс. изъ народа въ народъ возвЪ щати. 77) бм. Пе. 45 по Еврейскому счету. 
ҮС? 1685 г. п Ш. А. 1°) Русск. Пс. '°) Пе. Чуд. XI в. и Русск. По. 
17) Ад. 65 поіру!оу, какъ стадо. буш. O поіруа, какъ стада. 1%) Преосв. Ам- 
вросій, Пе. Равв. Пумп. п Мандельштамъ перевели: возсіяй. Евр. гофійа въ 
(форм Гифилъ значить: сіять, блистать, являться. 1”) Русск. Пе. и Пе. Мандельшт. 
Евр. уръ, пробуждать, въ форм Шэлъ—возбуждать. °) Русск. Пе. и Пе. Ман- 
дельшт. 77) Русск. Пе. Евр. шувъ въ формъ Гифилъ значатъ: возстановлять. Рав. 
Пуми. перевелъ: утЪ ши, Мандельштамъ возврати. *) По. Мандельшт. 7%) По. Фирс. 
1683 г. “) Въ Bibl. Gr. замфчено: al. 702 №05 oo» ех Нер. *°) Пе. Док. Ск. 
ОШУ Мако Тр; 1592. г. Толк. Од. Пс. 1492 г: “) П. :А., Русев: По., 
Пе. Мандельшт. “) Пе. Кир. ХІҮ в., По. Докт. Ск. 1517г. и Це. Макс. Гр. 1592 г. 


МА — 2\4 


%> 
Ф, 


Жу 
МА 


72 


= 


52 
КА 


бее 
) اجا‎ 


(5/5 


(у= 
“ 


Же 


< 
\ М4 


Е 


\ 


М 


[А ЕИ СЕЛДЕ Л 


Пух слезами кх (пдан5ю) А5 J. Ты cogkaaax ій насх рдспрею ) 


ГА | о \ 1 1 / 3 \ / 4 
(ос дола нашид: 4 крази наши дразнит (насх) ) между сокою). 


ГА И) 1 / 5 
Боже (НАЖ) КОЗСТАНОКН НАСА) проск'Кчги ЛИЦЕ ТКОЕ И списенн KDAEMZ ). 
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еж / ОО A І / с Я І Ж: 
Гы принеслх єн изх бгупта киногрддн5ю 40987) н HSTHAAZ еси на- 


ا 


/ О / .. в 27 І ПаК 3 / ғары Т 0 І 
роды (АЗЫЧЕКТА) о А Ю НАСААИАЯ єси. Ты расчистнал вен ) окрбгя 
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— 
== 
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ОБА 7 \ Гезе М9 во / 10 І 1! [ 11 
e4 J: пЗеги кореніл скол”): Н напданн ) Землю, Горы поврышася’) 

5 | З гүл 20 3 
сініп eA: д кЁтки (ко) ) кедры HORTA. OHA простерда ой 


1 


> 
— 


1 


/ \ / б nl \ / 4 \ / 14 
розги скол до морал: д отрасли ском даже до р'бкх. Почто разорнаж ) 


шем 
- 
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-- 
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ОАА о / О \ 15 ” 0 / 16: \ / .. / 
GH ограды вА ): f скрывают" ) f кн милоуодацин пУтЕмк. Я 
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Гы 17 / 1 18 я و‎ Гы ЛӨ Т? / 
ной) кепрь подгрыд4етА ) @: И ПОЛЕБЫЙ BKK ) полде 0. Боже 


1 б ГА 700 / \ б 1 ба / 21 о 
(Най) БАТ ИСЛо МОЮ у}, прини СХ некеге Н БИЖАЬ: И ПОПЕКИСА ) «– 


Гы \ / 499 о ! 23 я \ ! А ом 
(ЄН лов" киногрддной ). И кбткь )о жє насади Денница TKO: и От 


24 я 25 0 / оз \ \ и! 0 / о / 26 
22у I | расаһ Jo ке ) sp kra ech Сев. Пожженд @сть OFHEMZ И пор5вленд J: 


') Равв. Пумп. перевель: полною ubpol. Евр. шалишъ — тройный, 
или: третья часть эфы (Ерһае), родь мъры. 7 Пе. Мандельшт., а Равв. 
Пумп. перевелъ: Ты дфлаешъ насъ предметомъ распри. °) Пе. Фирс. 1683 г., въ 
По. Мандел. переведено: издЪваются надь нами, Пс. Равв. Пуми. насм%ха- 
ются вдоволь. °) Русск. Пе. °) Пе. Болон. ХІ в,, Кипр. ХІҮ в., Брун. XVI в. 
и Макс. Гр. 1599 г. °) Русск. Пе., Пе. Мандельшт. и Пе. Равв. Пумп. Евр, гэ- 
фэн — виноградная лоза. °) Пе. А. и Пе. Pass. Пуми. °) Пе. Равв. Пумп. °) Русск. 
Це. п Пе. Равв. Пуми. Евр. шэрэш въ форм п1элъ,‚ пускать кории. 1°) Пе. ХШ 
в. 1') Въ Пе, Фирс. переведено: покрыты суть. '°) П. А. '°) Русск. Пе., Пе. Ман- 
дельшт. и По. Pass. Пумп. '*) Въ Пе. ХШ в. разори, Eb Русск. По. разру- (( 
шилъ. ^°) Русек. Пе., По. Мандельшт. п Пе. Pass. Пумп. °) Въ Русск. Пс. пе- > 


реведено: чтобы обрывали, въ Пе. Преосв. Амвросія: и обираютъ. '”) Русск. (4 
Пс., Пе. Мандельшт. и Пе. Pass. Пумп. °°) Русск. По., а Мандельштамъ перевель: К 
разрываеть, Равв. Пуми. объ даетъ. Евр. киреэмъ— совершенно уничто- 2 
жать, опустошать. '°) Русск. Пе., а Равв. Пумп. перевелъ: полевая дичь, Фир- (б 
COBB: полевой скотъ. ”) П. А. Евр. на, значить: молю, прошу. °') Евр. фа- (>> 
кадъ—пещись, заботиться, стараться, Мандельштамь и Равв. Пумп. перевели: (( 
вспомни. °) Въ Русск. Пс. переведено: виноградникъ, въ Пе. Мандельшт. вино- К 
градную лозу, Равв. Пумп. лозу. 7”) Въ Пе. Преосв. Амвросія переведено: лозу, % 
въ Русск. Пе. насажденіе, въ Пс. Pass. Пумп. стволь, Пс. Мандельшт. покровомъ. (й 
Евр. ханаг. —в%твь, отрасль. Фирсовъ перевель: винницу. [ХХ читали: вә хун- (> 
на оть күн»: приготовь. располагай ею, или возстанови ее: ?*) Пс. Мандельшт., Пре- ((( 
осв. Амвросій перевель: л$ торасль, Фирсовъ: лЪторасли, Равв. Пумп. отросток». (( 
А въ Русск. Пе. Сына. Отцы церкви подъ Сыномъ разумбють: Мессію. Евр. ¢ 
бэнъ —- сынъ; а говоря о деревахъ, означаетъ: отростокъ, вЪтвь, отрасль. Быт. | | (4 


ХЫХ, 22. *°) Пе. А. а у Фирсова: которыя. ®) Пс. Фирс. 1683 г. Въ Рус. Пе. > 
посъчено. 


MAOH CM А ЧАТ. 


= түү | түт \ Җ З Т 
iif © мроеги ) анцй Твое погнке ). HSAH ) рӘка TKO надх мужем 7) | 
1 2 \ / ! 5 ОЎ 6 0 
Деннцы TBOEM: надх сыноми ЧЕЛОК "Е ЧЕСКИХ °); (его же) °) бїкр'К- 
/ пях \ о МАЛ түт 1 малын а» СА АУ б / / с 
Aj пилх еш Хек. Й мы) не богзанмх 0 Теке: Ты Фжикиши ПУАШ. 
\ / 1 $ nl \ 1 / / 
К| мы БЎДЕМЯ призыкати J HMA ТкоЕ. Господио Боже HAZ, КО 8- 
`9 1 \ \ % 10 о / 1 11 
крати ) НАСА: про‹к'тй анце ТКОЕ ) ИСПАСЕНИ КЗАЕМИ’). 


! 1-4 
ШГ аА дом П 


П. А. Возбуждая пророкъ Израильтянъ къ хвал Божей, приводитъ-—-Самого Бога, 
показующаго причину установленнаго праздника. 


д ЦП. А. Начлаьн'йшем п'Бвиў на лЗенконсколех Ор5дїн Гагин) 
AMAHSEMOMZ, пень 45445. | 


І 5 / І 4 ь 
К о‹пойтеЕ ) Бог, защит) НАШЕЙ: коскайкните НОГУ 
чын и: К / 15) Е «ТО [ 27) 17 
г дкоклю. Начните ПКНЇЄ Jo дадите қоны) псал- 
/ а} / 18 1 
1 тирь MpIATHS ) ск гмаьми. ВострЗитте нд нокх м 
19 / 0 1 90 2 

(Аца) рукою» RZ ОпрЕД КАЕННОЕ крема ) кҝ.) день праздника 
тА 1 1 №: 22 Г.» д 1 23 0 1 .. 240 
6| нашего. Понеже то) покегЕні Дал ЕТІПТІ ): oveTAHOKAENTE ”) 
тя / “1 І 25) 296 [4 м 21 0 \ 
S| Нога Ідкокла. Положнах ) 6) CEHA’KTEARETEOMZ дл Тюен фа )) вгдА 


1) Пс. Мандельшт. Внизу онъ зам%®тилъ: «буквально: крика, выговора», въ 
Пе. Фирс. отъ лица гнфва Твоего. *) Пе. А. °) Пс. ХШ в. *) Пе. Фирс. 1683 г., 
П. А.. Русск. Пе. и Пе. Мандельшт. °) П. А., Русск. Пе. и Пе. Мандельшт. 
°) ХШ в., По. А. °) Пе. Мандельшт., Русск. Пс. °) Пе. Фирс. 1683 г., Русск. 
По., Пе. Мандельшт. и Пе. Равв. Пумп. °) По. Мандельшт., въ Русск. Пе. пере- 
ведено: возстанови, Пс. Равв. Пумп. утъши насъ. '°) Въ Пе. Мандельшт. пе- 
реведено: просвътися въ лиц Твоемъ. ") Пе. ХШ в. Въ Пе. Равв. Пуми. 
переведено: да спасены буд... '°) Ом. Пе. 8 и въ пред. $ 47. '°) Пс. Мандельшт. 
Евр. ранан— пЪть. буш. ёослреїсе, благохвалите, Ай. б@уото\їтє. хвалу сотво- 
рите. '*) Мандельшт, перевелъ: оплоту. '°) Въ Пе. Фирс. зачните въ Пс. Равв. 
Пумп. пойте, Пе. Мандельшт. поднимите. °°) Пе. Мандельшт. °°) Пс. Мандельш- 
тама; въ Чуд. Пс. ХІ в, вакна. °) П. А. Равв. Пумп. перевелъ сей стихъ: «Пойте 
пБеню, бейте въ литавры, взыграйте на благозвучной цитрЪ и аирз». °°). Пе. ХШ в. 
°°) Пе. Равв. Пумп. Евр. кэсэ— установленный праздникъ, установленное время. 
1) П. А.) Пс. Фирс, 1683 г., а Равв. Пуми. перевелъ: онъ, и внизу пояснилъ: 
т. е. день тотъ. °*) Пе. Мандельшт. **) Евр. хок— опредфлене, рЪшевіе, уста- 
новленіе. Въ Русск. Пе. п Пе. Равв. Пумп. переведено: уставъ. °°) Чуд. Пе. ХІ в. 
Ш. А. ° Рүсев. Пс. 


е М 


ТЕ Һазісма м 

қ А ДАКА \ ААА 

УУУУ Уруу 7,99.‏ و وک و وک و وک و وک وو و و ر ون 
‹@ 5 

5% 
))) б 1 1 ГА б ГА 2 و‎ ГА о / б \ 1 3 (( 
нзыде ) Ha Землю бгулегекӛю ): идлышахх мзынхо EFM же не GHAKZ ). са 

24 па | ©’ б А / 4 тч 1 % б NFB / ; әр Ж (е) І 9% 
2) 3494 «скокодиуж ) @ кременх рамена еге): рК его ИЗКАКИ- (4 
2% и шаса) ® кошннця ). Вх кЕдеткін ) ты приз каля еси’) МЕНЕ 55 
ж ғ! я < 
1) н Я3х Изкакиух TA: оуслышаух ТА БХ ТАИНЕТКЕННОМХ гролК 7): {б 
Фу т. Н‹пытгдүх TA оў коды) Шерйкы 7) (Оғай). Олышн ой нарбджо Н “© 
7) 14% заскил Ельск Ую °) тев Йзранаюо ТТ кы) ты по(лЎ- ((( 
<<) т-а (УҒА \ 15 1 (е) % 16 мс) / 17 ` 22 
3) (шал єн «МЕНЕ. A4) нЕ BSAFTZ бү TERE ) Ногх ноку): ниже по- (б 
А М | клонишисл HOrS чУкдем5. Я3х “ль Господь Ногх TRON, ИЗкЕДЫЙ TA > 
2 Қ > 
Нах SEMAN Өгү'пє ЙАА: @крый °) era (кой Н Язх наполню йух '). (б 
Ег |1 народа Мой нЕ посазша Моего гала: Н Израиль не кнАТХ Ми. Й| (> 
] та ЕЕТ О р. е) х ЕР 20 (825 / Я | / 4 І 2 (б 
2 м | 13% «оставих его на колю ) Erd сердца: да XOAMTZ по сконмх 5 
та І 1224 ОГА! | го 0 м а / % 

J) | мысллмя J). O Аре кы народ Мои послушал MEHE: АЕ КЫ Изранль ((( 
2% бї | Ходнах онин путин). бекор": °) дах смирихх КЫ крагокж йүз: A на А5 
> 2 25 .. А % 
J) si сопротнкалюцнұса Пах) наложиух KHL) pt Мою. НенакидАцин ") (и 
52, = 3 >: 


9 Пе. АШ». °) П. А. °) Въ Пе. ХШв. не зна. *) Пе. Равв. Пумп. °) Русск. Пе. 
°) Въ Русск. Пе. переведено: освободились, ”) Русск. Пс. °) Русск. Пе., а въ По. Равв. 
Пуми. и Мандельшт. переведено: въ бЪд%. °) Пе. Докт. Ск. '") Пе. Равв. Пумп.. въ 
Русск. Пс. переведено: изъ среди грома, Фпрсовъ: въ скрытости бури, Док. Ск. 
сокрыти бури®мъ. 1”) Пс. Док. бк. °) Въ Русск. Пе., Пе. Мандельшт. такъ переведено; 
а Равв. Пуми. перевелъ: водами меривійскими. Евр. мэрива— тяжба. споръ. Въ Пе. ХХ 
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роешъ свой ротъ, Я его наполню» и внизу пояснилъ: «т. е. проси сколько хочешь— 
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перевель: вмигъ. въ Русск. Пе, скоро. ?*) Въ Русск. Пе. переведено: на сопро- 
тивныхъ, въ Пе. Мандельшт. на преслфдователей, въ Пс. Равв. Пуми. на его 
противниковъ. ?*) Пе. Pass. Пумп. 7%) Пе. А. п Рус. Пе. Sym. uroorotoh Коріюо ol 
феосяцеуох дото). Непавистпики Господа солгавшіе Ему. Aq. Мизото бутет Коо» 
друђооута! atoy. Непавпдящіе Господа отвергпүтея Его. 
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') Евр. кохаш — лгать, ласкательствовать. Мандельш. перевелъ: стали бы 
потворствовать Ему. Фирсовъ поддали бы ся Имъ, Равв. Пумп. рабол%ъи- 
ствовали бы Ему. *) Преосв. Амвросій написалъ въ скобкахъ (благополучно); въ 
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`) Въ Русск. Пс. всякій, а Равв. Пумп. перевелъ: какъ обыкновенные вель- 
можи. °) Пе. Фирс. 1683 г., Русск. Пе., По. Равв. Пуми. и Пе. Мандельшт. °) Пе. · 
Мандальшт. *) По. Фирс. 1683 г. и Русск. Пе. Мандельштамъ перевелъ: ибо Твое на- 
слЪдіе—между всеми народами; Равв. Пумп. «вЪдь Ты владычествуешъ надъ всеми наро- | 
дами». °) Русск, Пе., въ Пе. Мандельшт. переведено: не смолчать Теб%. Евр. 
дома, звачитъ: быть подобну, а также: молчать. °) Русск. По. °) П.А. 
°) Въ Пе. Мандельшт. ухищряются. вь Пе. Равв. Пумп. куютъ замыселъ. | 
°) Пе. Мандельшт. '°) Въ Пе. Преосв. Амвр. переведено: и между собою совфщашася. 
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') Пе. Мапдельшт. Евр. шут — полагать, дфлать. Въ Русск. Пе. переведено: ( 
поступи съ пими. 7) Пе. Равв. Пуми. °) Евр. ораш, насафдовать, обладать, کک‎ 
занимать. Въ Русск. Пс. переведено: овладфемъ. *) Пс. Мандельшт. °) Евр. гал- (6 
галъ—вихръ. пыль: макина вЪтромъ гонимая. Равв. Пуми. перевелъ: «уподоби ихъ (0 


Пе. 1°) Пс. А. у Равв. Пуми. Всевышній '*) Русск. Пе. и Пс. Мандельшт. 
КЕРТІК 05) Русск. 116-55) Пс. „Фирс: 1683 г., Пе. Русск. п Пс. Равв. 
Пуми. '*) Пе. Равв. Пумп., а Макс. Гр. перевель: прежелаетъ. °°) Русск. Пе. 
°°) Пе. Равв. Пуми., въ Пс. Мандельшт. тужитъ. Евр. ронанъ, пЪть, хвалить, 
прославлять, восклицать. ?') Пе. Равв. Пуми. ?°) Макс. Гр. перевелъ: воробей, 
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1), 1) Пе. Равв. Пуми. п По. Мавдельшт. °) Русск. Пе. и Пе, Pans. Пумп., въ ПС. 
< ХШ в. и Пе. Өеод. 1472 г. @тпёстнлл есп. °) Русск. Пс. и Пе. Мандельшт. *) Пе. 
7) Мандельшт. Евр. әвра--пегодоваше, восплахепеніе. °) Русск. Іс.) а Равв. Пумп. 
< перевелъ: смягчилъ. °) Евр. харопъ — жаръ. зной. пламя. °) Въ Русск. Пс. переведено 
> возстаповл, въ По. Равв. yuu. утЪ ши, въ Пе. ХШ в. «врати. °) Не. ХШ в.. Русев. 


2) Ис., Пе. Равв. Пумп. и Пе. Мандел. 7) Въ Русск. Пс. прекрати. 2°) Русев. Пе. и Пе 
<<) Мандел. *) Пе. Фирс. 1683 г. °°) Пе. Фирс. 1683 г. а Манделыштамъ перевель: 
У) «ужели продолятишь». 17 Русск. Пе., Пе. Равв. Пуми. п По. Манлельшт. ПЕ 
۵ Фирс 1683г. >) Пс. Фарс. 1683 г., Пе. A н Русск. Пе, '°) Пе. А. п Русск. Пе: 


ы» 12) Равв. Пуми. перевелъ: возвеселится Тобою. '*) Чюд. Пе. XI B., а Равв. 
у) ° | Шумп. п Мандельштамъ леревели: опажп. 1”) Равв. Пумп. перевель: благость 

С; Мандельшт.: помощь. *°) Въ Русск. Пе. изрекаеть, въ Пе. Равв. Пуми. провоз- 
7) вфетить. *') Русск. Пе., а Докт. Св. перевелъ: на обрящающияся сердцем». 
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') Русск. Пе. °) Пе. Равв. Пуми.. въ Пе. Брун. переведено: взыде. Евр. нишкаф 
въ фори5 нифалъ. значитъ: смотрфть, обнаруживать себя, появляться. °) Пе. А. 
*) Русск. Пс. и Пс. Равв. Пумп. °) Пе. Фирс. 1683 г. и Русек. Пе. °) Пе. Фирс. . 
1683 г. и Пе. А. °) Пс. Фирс. 1683 r. и Пе. А. *) Преосв. Амвросій перевелъ: 
благовозиши о миф, Равв. Пуми. благочестивъ, Мандельшт.: благовъренъ, въ 
Русск. Пе. поклонникъ Твой. Евр. хавидъ—благочестивый, какъ переведено 
въ 9 стихЪ предъидущаго Псалма. °) Пе. А., Русск. Пс., Пе. Мандельшт. и Пе. 
Равв. Пуми.. въ Пе. Фирс. переведено: вопію. °°) Пе. А., Рус. Пе. и Пе. Ман- 
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“) Пс. Фирс. 1683 г., Русск. Пе., Пе. Равв. Пуми. °) Пс. Док. Ск. °) Пе. Чюд. ХІ в. 
") Пе. Чюд. ХІ в. и Пе. Мандельшт. °) Русск. Пе. и Пе. Мандельшт. °) Пе. Фирс. (55 
1683 г. и По. А. Евр. яраг, въ форм Гифилъ: научать. '°) П.А. ")Рүсев. По. буш. (( 
5уФо0у, соедини, прил®пи. Преосв. Амвросій перевелъ: соедини. '°) Русск. Пс. 

°) П. А., Пс. Мандельшт. и Пе. Равв. Пуми. 1“) Пе. Чюд. ХІ в., Пе. Мандельшт., Пе. { 


3) Пе. 1296 г. ”) Русск. Пе. такихъ дълъ По. Фирс. 1683 г. BIB таковыхъ. °) П. А. Й 


Равв. Пумп. и Русск. Пс. °°) Пе. Фирс. 1683 г. п Русск. Пе. °) П. A., a Равв. Пуми. 
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Фирс. 1683 г, и Русск. Пе. °) Пе. Чюд. ХІ в., Пс. А., Пе. Мандельшт. 7”) Русск. ((4 
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') Пе. Фирс. 1683 г., П. А. Aq. 0=р21001< 49209 êy доз түшосрёуоо. Осно: 
ваше его на горахъ освященныхъ. °) Пс. Фирс. 1683 г. п Пе. Равв. Пуми. °) Пс 
1296 г. и Пе. 9еод. 1472 г. *) Пе. Фирс. 1683 г., въ Русск. Пе. возвЪщаютъ. 
Равв.. Пуми. славныя д®ла разсказываютъ про тебя... °) П. А. Евр. 
закаръ-—вспоминать. °) Русск. Пе., Пе. Мандельшт. и Пе. Равв. Пуми, °) Пе. А. 
*) Въ Пе. Мандельшт. и Равв. Пумп. вотъ. °) Ад. xal тї 010, а о (ов. буш. 
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у) А., Русск. Пе., Пе. Мандельшт. и Пе. Pass. Пумп. “°) Пе. Мандельшт, '°) Евр. 
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были д5ти дары отъ Іуды. Они были изъ числа пЪфвчихъ и стихотворцевъ. См. 1. 
Паралл. 6, ст. 33. Сей и посл®днїй Псаломъ имъ писанъ. См. въ предисл. 5 8 и 9». 
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7] ') Русск. Пе. и Пс. Pass Пумп. °) Пс. Өеод. 1472 г. °) Пе. Фирс. 1683 г., 
А а въ Русск. Пс. переведено: вопію. *) Русск. Пе., а Равв. Пумп. перевелъ: «да 
22 дойдетъ до Тебя молитва моя». °) Русск. Пе. п Пе. Мандельшт. °) П А. Евр. 
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| )) а Мандельшт. и Равв. Пумп. перевели: до могилы. “’) Пе. Мандельшт., а Фир- 


2% COBB перевелъ: уподобленъ быхъ. Евр. хашав въ форм гифильъ. значитъ: 
11 2 12 

у) быть причтену, причислену. ") Пс. Равв. Пумп. и П. A, ° Русек. Пе. и Пе. 
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55% влючать. °°) Пс. Фирс. 1683 г. и Русск. Пс., а въ Пе. Преосв. Амвр. переведено: 
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< МУ Вь Русск. Пе. переведено: разрушаютъ, въ Пс. Равв. Пуми. сокрушили. Пе. 
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4 «нии erd. Тон БУДЕТ зватТи J: О"ТЕЦА Ты мону Ног мои H 'тєкєр- 
; Ш хх 1 ТУТ х Рев \ 0 ви / ПАО ЕК / 13 
22у ки | дына ) cmacenîa моего. И Яза сод 'Клаю ) ero перкородныл 9. 
БУ “Т 14 гы | х ! 15 р І \ 
10) | превыше ) царей земных. Во к'ки 7) сохраню emS милость Мою: 
А 0 , Ги / 5 / n , қ 
ФО л|н дакіти Мон сх ними!) к'бренх. И сотворю ) пағда ) erd ко 
та 4 0 / па nl \ І ді / о 0 / 
АТАНУЫ Пресгодх его МКФ ДЫН неба. iE сыноке erd OETAKATA <4- 
Б> І гы о у 2 Т о 
ТБ кона Шой: и не nOnASTZ по О пред лента ліх") ойл. Аше оу34- 
2) ЕР ЖТ ك‎ e Г 21 о І у / / 
<< конёнїл `) Мол бекке рндта 1): Н дапок'Кдей Монух не сорани: | 
қ 2 22) 4 \ 23 Д ГОД | | , 5 
)) Аг Тогда ) {3х нАКАЖУ ) жезломя прегт®пднТЕ ) йү) раналін--го Құл 7) 
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| 20 / тте 27 т 2$ | 
< лд | нүх. Но) милости ШоғА не Bums”) ® него”): A ка йстин'Е Дей 


анам 


22 Пуми.: я дароваль спасеше герою, Мандельшт.: Я обзекъ помощью витязя. ^) Пе. | 
9!) Pass. Пумп., въ Пе. Брун. ХҮІ в. утвердить его. Евр. кун утверждать; въ 
) 


у) Пе. ХШ в. и Це. Өеод. 1472 г. помо жетъ. ему. °) Ш. А., въ Русск. По. пе- 
52% реведено: не превозможеть, Пс. Равв. Пүмп.: не ноработить, въ Пе. Мандельштама 
| почему-то переведено: пе поднимется заимодавцемъ иротивь него; въ Пе. Фирс. 
>, 1683 г. не утфенитъ его. Евр. наша, въ форм$ гифилъ. обманывать. оболь- 


%5 щать. °) Пе. Фирс. 1683 г, Русск. Пе. и Пе. Равв. Пуми. Евр. катат--совру- 
) шать, үсмирять. *) Пе. Фирс. 1688 г., Русск. Пе. Пе. А. Евр. нагагъ — пора- 
5: жать. ”) По. Равв. Пумп., въ Пс. Фарс. 1683 г. п Ш. А. бүдеть. “) Русск, 
7 Пе. 7) Русск. Пе. °) Пе. Мандельшт. °) Русск. ПШс., Пе. Мандельшт. °") Русек Пе. 
2 11) По. А., Русск. Пе. п Пе. Мандельшт. '°) Русск. Пе., Пс. Мандельшт. и Пе. 
У Равв. Пуми. въ Пе. Фирс. 1688 -г. сотворю. °) Пе. Фирс. 1683 г. и Пе. Ман- 
7 дельшт. '*) Русск. Пе., въ Пе. Мандельшт. и Равв. Пуми. переведено: верхов-. 
пымъ, въ Пе. Фирс. 1683 г. вышнимъ. Aq. ©%изтоутоїт 202112901 TIS YA, ВЫ- 
| сшимъ царей земпыхъ, буш. дуототоу TOY 3201025өУ TAS үс, верховнымъ надь ца- 
И, рами земными. '°) Пе. ХШ в. “) Пе. Фарс. 1683 г. п Русск. По. °") Пс. Фирс, 
въ Рус. Пе. продолжу. въ Пс. Манд. содълаю, въ Пе. Рав. Пуми. ув®ков®чю. °°) 
2)) По. ХШ в. и Пе. Өеод. 1472 г., въ Пе. Мандельшт. и Пе. Равв. Пумп. потомство. 
2 °) Евр. мишфатъ—судъ, опредвленіе. Равв. Руми. перевелъ: не послъдуютъ 


5) Моимъ Sakoraub, Мандельштамъ: не будуть ходить по законамь Моимъ. *) Пс. 
у) Равв. Пумп.. въ Пе. Мандельшт.: постановленія, въ He. Преосв. Амвр. устано- 
< влешя. *') Въ Це. Русск. и Пе. Мандельшт. переведено: нарушатъ. °°) По. Фирс, | 
))) 1683 г., Пе. А. и Пе. Равв. Пумп. *°) Пе. Фирс. 1683 г., Русск. Пе. °*) Пе. А. 


<) 79) Брун. ХҮІ в, “) Пс. Фирс. 1683 г., Русск. Пе., Пе. Мандельшт. и Пе. Равв. 
Пуми. ?°) Пе. Фирс. 1683 г., Пе. А., Русск. Це. и Пе. Мандельшт. 7”) Пе. Док. Ск., | 
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Ле] не солг% ). He Hap Su ) Йох зак\егаА Моего: A (eme HASHAe ) ((4 
0 Г А! / ттт % 8 о / 6 / 1 452 
из х ) тг Нонух, не @л Еню). бдиножды ) КАХА сқаутынЕю (( 
ов): солку ан”) Дақнд5; Палем 2 erd ко кЕкя прекдети: 47) пре- > 
стол Erdo МК солнце, предо Мною. Сон”) кӛдетж оў т Керженх 2); (4 
14 

(ке ASHA, ко Bkz: д евна ГЕЛЬ (СЕИ) Ha НЕКЕЙ к'бренх. (белд). Ты © 
xe бринЗлж ин Н оүннчижиля: базгнкллгл сен) на полАЗАН- ((4 
наго) Ткоғо. Ты кодгнбшдаса вм) здк тол рака Тковғго: ((( 
покергая ссн) нд ЗЕмаю в'Енецх 9) erd. Ты разорнах сен REA ‚> 
0 1 18 ! с хх 19 \ / 20 е) Х › 1 @ 
опаоты ): разрЭшнах есй ) кєй ткердынн ) его. Рлсүнци- ((4 
) >. 


ЖА ЫЫ \ М; І І 99 Е [ Фа 
TZ) сго Кей мнмоҳодацїн MSTEMZ: БЫСТЬ БХ ) поношение сос дом | 59 
рр хаи \ 1 ОХ І / 28 ON / Ma (0 
Mr | сконмх. Ты козкыенах еси десницУ крдгокх ) его: козкеелнах ен |. > 

52 


4 гк / І з \ Те 5 УА 
MA кеКүж протикникокж/) его. Ты @клонналх 2) ен Өстік”? МЕЧА @ 
тх о \ б 1 б 227 о І \ тге / б қ 93 1 29 (6 
Ме | erd: и ŞacTSnHAaAZ GEA) Gro ко врани. Ты балах вен `) RAEKZ  ) © 


М: (04 
Пе. Брун. ХҮІ в. и Шо. Маке. Гр. 1599 г, ') Пе. Фирс. 1583 г. и Пе, Преосв. | | я 
Амвр., а Мандельшт. и Равв. Пуми. перевели: не измфню врности моей. буш. ( 
od тара сорох, не преступаю, Ад. 05 Федосов, не солгу. 7) Пе. Русск., Пе. < 
УХ Равв. Пүмп., Мандельштама. а въ Це. Фирс. 1682 г. не разорю. °) Пс. А., ОТ 
< въ Пе. Фирс. 1683 г. и Русск. Пе, переведено: что вышло изъ усть М... 2 
*) Пе. Фирс. 1683 г. Пе. Док. бк. и Русск. Пе. °) По. Фирс. 1683 г. Іс. ((4 
Мандельшт. и Пе. Равв. Пуми. °) Рус. Пс. °) Пе. А. ° Русек. Пе. °) Пе. ХШ 
в., въ Пе. Мандельшт. и По. Равв. Пумп. потомство, а въ Пе. Фирс. 1683 г. ( 
родъ. "°) Пе. Фирс. 1683 r. *') Русск. Пе., По. Pass. Пумп. и Пе. Мандельшт. *°) 
Пе. Фирс. 1683 г. и По. А. “) Пе. Фирс. 1683 -г., въ Русск. По. переведено: С 
Й) прогиввалея. 1“) Пе. br. 1495 г., Венец. и Милеш. °) Пе. А. Въ Русск. Пе., (04 
0) Пе. Мандельшт. и Пе. Равв. Пуми. переведено: нарушилъ. '*%) Пе. Фире. 1683 г. 054 
) 
) 


Русск. Пе., а Равв. Пумп. перевелъ: попралъ въ прахъ его корону; Мандельштам»: (( 
үнизилъ Ты вЪнецъ его до земли. !”) Пе. Фирс. 1683 г., Русск. Пе. и Пе. А. К> 
Евр. нәзәр——корона, вӛнець. 1%) Въ Русск. Uc. и Пе. Мандельштама переведено: (С 
ограды, въ Пс. Фирс. 1688 г. пригородни, въ Пе. Равв. Hyun. стЪны. |”) ІШ. (4 
А., а Равв. Пумп. перевелъ: обратилъ въ обломки его үкрбиленія, Фирсовъ: пова- >> 


лилъ еси већ башни его. ?°) Пе. Цът., Милеш и Пе. А., въ Русск. По переве- (4 
дено: крбпости его, Док. Ск. кръпость. 77) Русск. Пс., а въ Пе. Мандельшт. | 
и Равв. Пуми. переведено: грабятъ. °°) Пе. А. ?°) П. А., Русск. Пе., а въ Пе. } 

Фирс. 1683 г. непріятелей, въ Пе. Мандельшт. преслФдователей. Въ Сунайск. ( 


Библ. ёуђробу 40700 вм. тбу 0018... “) Русск. По., а въ Пе. Фирс. переведено: өх 
даль еси надъ нимъ утфшене веъмъ противнымъ его. ?°) Пе. Равв. Пуми., а Ман- ((4 
дельшт. перевелъ: Ты отводишъ лезвее меча. “9 Пс. А., Русск. Пе. и Пе. Равв. > 
Пумп. Евр. цуръ, значить, скала, твердыня; а также: остріе п лезвее. “”) С 
Въ Пе. Брун. ХҮІ в. и Пс. Фирс. переведено: не помогль еси ему. *) Пе. Фирс. [С 
1683 г., Русск. Пе. и По. Равв. Пумп. ?°) Русск. Пе. и Пе. Равв. Пуми. Евр. Фуа 
тогэръ — чистота. блескъ. (С 
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б \ й о / б \ 241 9747 / ах / б \ 1 
спо: д преггоая ег повергах ссн нд Землю. Ты сократилх бей 0) 
\ nl 2 OS و‎ / e. E: х / 4 \ 
дни юности ) Erd: и помрылх вн”) его сгыдемх”) (Сеад). 

/ Жү / 5 
Доколе Господно сирыкдешиса ) ко кк; (докод'К) SAETA пылан, 
nl nl ! т рм | \ 6 | 1 | 
(к Огньу ги"Ккя TRON; Вспомлни”) (что @ль) ) 194; кїй лой 
ә °) / U 7 Қы зү І ПХ n / |; КЕ гы 
RK'KIS A Jj; ради коен зеты Ты (954444 єси REA СЫНЫ ЧЕЛОККЧЕКІ АҘ КІН 
/ 9 / 0 | І 1 0 
мужи ) поживео н не обаритх смерти (кто) `) HSBABHTZ душ 
рту п 7 МАЙ А! 11 < / І тїт \ І .. 12 ا‎ 
скою HSA рэки дда )5 ГАК суть милости TRO прёжнї л 2) Господи, 
nl А [ 0 5 15 (7 А! = го \ 1 
(Ими KE) Ты каласа вси ДакндУ KO feruH'k Тковн; IOMAHH, Гогподн» 
ЖО: Г Т | , ЖЕ, жү 

поношенік рдкх Ткоиухо (GRE) 244 ношУ KX ШЕРДІ MOEMZ (0)”) кеКүл 
І [ 5, ] 2 А | 
снаһныүя народокяҙ Hauke порицаютх ) крази Ткойу Господи: йәшке 

1 № и}. 6 тт Х Ы ч 
порнцдютях сады”) ПомАзанника 7) TRoerd. Благослокенх Господь 

М о ГА 8 б 1 1 

ко R'kKZ: аминь Н аминь. Садкд: 


ЕННІЛ ЧС ТВ б РТ А. 
[алло мя па. 
П. А. Поученіе 0 краткости жизни человъческой, и о кончинЪ оной. 


|. А. Молитва Movcéa челок ха EOKiA. 


/ І / 19 І 20 / б \ / 21 
родх. Прежде НЕЖЕДИ ) родншасаһ ) горы н Ты (оозда) 
эл 1 б / б тїт [д б 7 \ 1 
Gh Землю Н к(еленн5ю) Н O кЁкаА н до R'kka Ты Ног. 


') Русск. Ilc., Пе. Мандельшт. и Пе. Pass. Пуип. ”) По. A., Русск. Пе. и Ile. 
Равв. Пуми. буш. %07110$ 99705, юности его, вм. тоб урбуоо. °) Пе. Фирс. 
1683 г., Пе. А. и Пе. Равв. Пумп. °) Пе. Фирс. 1683 г., Русск. Ше., Пе. Мандельшт. 
и Пе. Pase. Пуми. °) Пе. А. Sym. 20: туо; Жор ажохров от их 152305; ФА 1020! 
Өс "Ор о 90405 соо. ДоколЪ., Господи, скрываешся до конца? (докол) будеть пы- 
дать гнфвъ Твой, какъ огонь? °) Пс. Фирс. 1683 г. °) Пе. А. °) Русск. Пе. °) Пе. А. 
1) Шо. А. ") Це. А. "°) Русск. Пе. и Пе. Мандельшт. “) Пе. А. и Русск. Пс. 
Sym. 28907959 Êy TO хблпо MO) Павлом оу 29У0У. Я носилъ въ нфдрЪ моемъ отъ 
премногихъ язычниковъ. '*) Русск. Пе. '°) Русск. Пе. Sym. тї їуул —сафды, вм. т? 
дута/... ") Русск. Пе., Пе. Мандельшт. и Пе. Pass. Пумп. 7) Пс. Равв. Пумп., 
а Мандельштамь перевелъ: пріютомъ. °) Русск. Пе., Пе. Мандельшт. п Пе. Равв. 
Пуми. 7%) Пе. Док. Ок. n Пе. А. “У Пе. А., въ Пе. Равв. Пуми. переведено: воз- 
никли, Пе. Мандельшт. появились ”!) Пс. Мандельшт. 


Қ» | < І ой 1 [ 17) о 18 / 
оплодни! Ты кыл єєн HAMZ пристанище ) изя ) рода RZ | 


7 А 2 А А. Жж. ГУ АА \ \ ж \ А \ JA с 
ЕО ОУ ОЕА УА ОЕА ОАО АО ААА АО 


| 


4 
7 


[4 


рь | һае!сла ы. 


9 و و و کو و 


7 О >< ооо оо 22 н 2.) шше, 2) зо; 2.) о 4 > 
6 2: 
ж >. 
1) ЕН / 1 ! 2 92, 2 б / 87 б ! (4 
2 Гы докодншн ) челок' кл до көӛшеніл )5 Н глаголеши ): «Брани 3, 
Еа 0/ / е " ! < 
1) "гел сыноке челок'бчестїн. Ино тыка айта пред Очима Тона, © 


ко день кчерішній, Й иде), A йке) стража кх Hoh °) > 
4, ku день кчердшнїй, Йже пройде) Н мно ра: ий“). > 


- Ф, 

Т) ê Ты, йке HAKOAHEHÎEMZ, оўносишн ) йух: они), ко сонлу КФ 'травлу | ((4 
GG mm м [ ! 9 ) / 10у е [ 11 75 
< 5 же За5тра Зелен етх ). Заград це тетя") н дғаннКетж ): | (2 
1) 3 на кёчерх подеКкдетса ) A Изсыхаетх ). Понеже) мы поги- К 

CY ЕТ х" Г Д 749 п ГАЈ р, “е \ Г 17 % 
қ вдемх ® гн'Кка TKoer 7): 4 0 аростн Тқоға ) мы см тихолкл № (с 

| \ \ 9 ә \ 

2 и Ты подожнах бей предх Сокою ") веззднони» наша“): тайное наше ) | 5 
У) 5 peas ск ольх 2) анцй Твого. ко кей дне наши прондоша подх К 
Ж) негодокднїєемх Ткойл 24 ara наша ИЗЧЕЗОшАо йке) доуно- 22 
) И в %) го ы: / [ ! ЗЕ / 2 (( 
ЗА 1 КЕНИЕ J. Дни КЫША НАШИХ Хо БА HARE (ЖИБЕМ Я) Jy СЕД МЬАЕСА ТА << 
«< Ға” ^! \ 95 / Al ! و‎ 1 26 КО» 
1 дт: АЕ же (к'го) °) KX (НАЛ Z9 OEMhAELATZA АА: A АЗЧШЕЕ°) (9 
<) кх ниух трах H кол аны: ко проуодатя ) скоро ЭН мы OVA 5> 

та ) 29 \ ! 30 І 21 |6. \ СУЛ М І 9 

Г) и raema ). Кто кебддетх ) снае 3) гн кд TRoerd; м ко страх TRON) (4 
< Е (>> 
Т Ж ЕДАМ: ү ү, | Г ать: (( 
9 ) Пе. Мәшдельшт. и Пе. Pase. Пуми. Евр. шув — возвращать; Bb формЪ < 
9; гп филъ — отводить, доводить, °) Пе. Равв. Пуми, Евр. дока — сотреніе, кру- 3 
> (шеше, пыль, прахъ. °) Пе. А. “) Въ Пе. Манделышт. переведено: «подобна вчера 522 
7] ‘прошедшему дню»; а Равв. Пумп. перевелъ: «еловно үшедшій вчерашний день». ”) (К 
2 | Пе. Фире. 1683 г. и Пе. А. °) Русск. По. °) Русск. Пе. Евр. зарамъ — навод- (> 
Ге па подобіе потока упосить. *) Рус. Пе. ° Въ Пе. Русск. переведено: CBB жа, (С 

2, въ Пе, Мандельшт. «подобны травв по утру зазеленбвшей»; въ Пе. Равв. Пум, (и 
< «которая выросла утромъ»; въ Пе. Фирс. 1683 г. съ утра выросла. Евр. | > 
1) холеф—изиЪнять; проходить, зеленбть, рости. '°) Пе. Фирс. 1683 г., Рус. Пе. (( 
<< үп Пе. Мандельшт. '') Пс. Мандельшт. |”) Русск. Пе., а въ Пе. Равв. Пуми. пере- (>> 
п ведено: а вечеромъ подкошена. °) Русск. Пе. Въ Пеалтпряхъ: Русской, (( 
9 | Преосв. Амвросія и Рав». Пумпи. 1-й стихь сего псалма включаеть 2-й ХХ, а 6-й << 
% ХХ въ сихь Псалтпряхъ раздвлегь на два стиха, согласно Еврейскому тексту. °’) >>> 


е. Фирс. 1683 г. ”) Пе. Фирс. 1683 г., Русск. Пе. и Пе. Равв. Пуми. °°) Це. ( 
2) | Фирс. 1683 г., Русек. Пе., По. Мандельшт. и Пе. Равв. Пуми. 9) Въ Пе. Равв. (>> 


<< Фа 
1) | Пуми. переведено: изнемогаемъ, въ Пе. Мандельшт. мы потрасены. '*) Пе. {( 
УУ к, 1655 г. '°) Равв. Пуми. перевелъ: «Ты ставишь гръхи наши СебЪ па видъ». 


8) Русск. Пе. ") Русск. Пе., а въ Пе. Преосв. Амвр. и Фирс. 1683 г. предъ 2 

Й) овътлостію. 7”) Пе. Мапдельшт., въ Пе. Фирс. 1683 г. переведено: мимоидутъ (( 
52) даромъ ради гиФбва Твоего; въ Пе. Равв. Пүмп. Ушли вс® наши дни (> 
п при Твоемъ пегодованіп. 7) Пе. А., въ Русск. Пе. переведено: какъ звукъ, (( 
въ Пе. Мандельшт. подобно вэдоху, въ Пе. Равв. Пуми. словно вопль. «5 
< Евр. гэгэ—дыхане, паръ. “) Пе. А. ®) Пе. А. “) Пе. А, Евр. рогав сила, 542 
| превосходство, Въ Русск. Пе. переведено: а самый цвФть. 7) Въ Русск. Пе. пере- (( 
% ведепо: протекаютъ. Евр. гузъ—отевать; проходить. °) Евр. хишъ — скоро, 9» 


быстро, 2”) Русск. Пе. и П.А. °°) Пе. Мандельшт. °) Пе. Dupe. 1683 г. и Русск. Пе. (( 
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рде 
А М4 Ж Г г кы 5224 VW ۷ АД ж A A АКАЛА 
А АУУ 
9 4 < 
Ў 1 е ГА Гы 1 / е) К 
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)) *) Рус. Пе. *) Русск. Пс., а Равв. Пумпи. перевелъ сей стихъ: «Шумятъ, ревуть 

%5 потоки, о Боже, поднимаютъ потоки свой шумъ». °) Русск. Пе. а въ По. Равв. 

1) Пумп. вьвышинФ. °) Рүсев., Пе., въ Пе. Мапдельшт. великъ, въ Пс. Равв. 

< Нуми. переведено: могучь, въ Пе. Преосвящ. Амвросія: крЪ®пльш1й (есть). °) 
ў Пе. А., въ Русек. Пе. переведено: сильныхъ, въ Пс. Мапдельшт.: величавыхт. 

у] GE Пс. въ Пс. Фирс. 1683 г. освпдфӛтельство Твое въ Пс. · Ранв. 

> Пуми. уставы Твои, въ Пс. Мандельшт. завфты Твоп. 7 Ie. А. °°) Пе. 

3 Мандельшт. °°) Пс. Мандельшт., Равв. Пуми. второе полустпшіе перевель: «Твой 

<<) домъ, о Боже, украшепъ долговъчною святостио>. Б) Преосв. Амвросій сдБлалъ замв- 

1) чаше впизу: «У Евреев пътъ никакого надписашя па семь псалм5». °) Русск. 

2. По., Пе. А. Aq. этифаутдь, явись, 1%) Пе. Фирс. 1683 г., Пе. А., Русск. Ле. Пе. 

% Мапдельшт. п Пе. Pass. Пуми. 7”) Русск. Пе., въ Пе. Равв. Пумп. мзду. '°) Русск. 

1) По. !”) Равв. Пүмп. перевелъ: торжествовать. Мандельштамъ: ликовать, Пре- 

<<) освящ. Амвросій: веселитися. °) Преосв. Амвр. перевелъ: клевещутъ, Ман- 

7) дельштамъ: разглагольствовать. Евр. нова -- изрыгать. 17) Въ Русск. Пе. 

2 переведено: дерзко. въ Пе. Преосв. Амвр. досадная. Евр. атак твердо, же- . 
БУ єтоко, несносно. 7”) Рус. Пе., а въ Пе. Преосв. Амвросія: возвышаются. *) Пс. 
1) Равв. Пумп., а въ Пс. Фирс. 1683 г. переведено: утисняютъ: въ Русск. Пс. и 

7% Пс. Преосв. Амвросія: поппраютъ, въ Пе. Мандельшт. угнетать. “7 Пе. Мандельшт.. 


)) въ По. Равв. Пуми. давятъ, въ Русск. Пс. угпътаютъ, въ Пс. Фирс. 1653 T. 
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и Пе. Преосв. Амвросія: озлобляютъ. ^) Пе. Фирс. 1683 г. и Шо. А. 
1683 г., Пс. А. и Пе. Манделыпт. °) Пс. Фирс. 1683 г. и Пс Э ОСИ 
1683 г. °) Пс. Pans. Пуми. °) Пе. Фарс. 1683 г. ) Пе. ХШ в. 7 Въ 0. 
Фирс. 1683 г. переведено: той, который сотворилъ. °) Въ Пе. Мандельшт. 
переведено: наставляющему. вь Пе. Равв. Пумп. каратель; въ Русск. Пе. 
вразүмляющій. 1”) Въ Русск. Пе. и Пе. Мандельшт. вЪд®нї1ю. ") Пе. Фирс. 
1683 г. и Пе. Равв. Пумп. '°) Пе. Фирс. 1683 г. и Пе. Мандельшт. 7) Пе. 
Фирс. 1683 г. и Русск. Пе. °) Пе. Оеод. 1472 г. *) Въ Пе. Мандельшт. 
переведено: дабы успокоить. '°) Рус. Пе. ") Русск. Пе. "9 По. А. и Русск. Пе. 
°) Пе. ХШ в. *") Пе. Фирс. 1683 г. и Пе. А. “) Пе, Мандельшт. Ад. её Тһеой. 
жа) бт\зо Mou. forte 40500; а за мною, лучше, за нимъ. 77) Пе. А, и По. Ман- 
дельшт., въ Русск. Пс. переведено: его найдут». “) П. А., а въ Пе. Фирс. 
1683 г. за меня, ^) Пе. Док. Св. 7”) Пс. Өвод. 1472 г. *°) Пе. деод. 1472 г, 2) 
Равв. Пуми. перевелъ: въ преисподней. Евр. руша—моячаніе, гробъ. *) Пе. 
Фирс. 1683 г. 7“) Русск. Пе. °°) Фирс. 1683 г. Въ Русск. По. переведено: при 
умножен1и скорби моей, въ Пе. Равв. Пуми. «когда мысли мои ветревожились 
во ми». “) Пе. А., въ Руск. Пе. переведено: «Станеть ли близь Тебя»; въ Пе. 
Pass, Пуми.: развЪ найдетъ у Тебя пріютъ. °°) Ш. А. “) Въ Ш. Равв. 
Пумп. созидающій. “Ү Русск. Пе., въ Пс. Равв. Пуми. во имя закона; въ По. 
Мандельшт,: сверху законовъ. “”) Русск. Пе., въ Пе. Мандельшт. опоачаю- 
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щіеся, въ Пе. Преосв. Амвросія собираются полчищемъ, въ Пе. Фирс, ((4 
1683 г.: собираются. 1). Пс. A. Рус. По., Пе. Pans. Пумп: *) Русск. Пе. > 
твердыня. Равв. Пуми. твердынею, Мандельшт.: скалою, а Преосвящ. Ам- (6 
вросій: въ камень. ) Русск. Пе. “) Русск. Пс. °) Русск. Пс. °) Русск. По. и [< 
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2 | ') Русск. Пе., а Равв. Пүмп. перевелъ: Мое воздаянте. °) Пе. А. *) Пе. Фифре. (> 
1) 1683 г. Въ Русск. Пе. переведено: И потому. въ Пе Равв. Пумп. Потому и. въ (( 
А | Пе. Мандезьшт. Такъ что. *) Пе. А., Русск. Пе.. въ Пе. Равв. Пузит. переведено 2 е 5% 
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1 1%) Пе. Фирс. 1683 г. п Русск. Пе. °) Пс. A., а Равв. Пумп. перевелъ: дабы они (( 
2, засБдали со мною; въ Пе. Маке. Гр. 1599 г. яко еъдЪти Hub со мною. 7”) Пе. > 
<< Фирс. 1683 г. “) Пс. А. и По. Док. Ск. °°) Пе. А., въ Пе. Равв. Пуми. переве- (с 
У) дено 1-е полустише: не сидитъ въ моемъ домЪ лукавець. *”) Пе. А.. Въ Русск. (1 
<< Пе. не стоитъ. въ Пе. Мандельшт. не утвердитея. Евр. кун, въ формв нифаль, >> 
))) утверждаться, устоять. “) Пе. Фирс. 1683 г., Русск. Пе. и Пе. Мавдельштама. (и 


ро5 Бако 


клӨїслЛ д. 


[лаб мх у. 


П. А. Творець сего Пеалма проситъ Бога 0 избавленіи народа Еврейскаго изъ 
пана, утБшая оный надеждою и обфщашемь Божія правды. Пятый Цсаломъ ио- 
каянный. 


с... 


[ / б;, же а) П Кл о -/ 61! 
Молитва ннцага» “да оұныкдетя ) и предх Господемх проліт 
МОЛЕНТЕ (КОЁ. 


а / ТӘТЕ! [ 7 \ 0 7277 ‚у кезі 

А осподи! оўслышн моднигв5 лою, Н копль мой да прїндєгл 

тх - \ рыу \ ЖҮ ЭХ үтү \ / 

г кк Тек. НЕ сокрын ) Анил TROEW (0 МЕНЕ: КА ДЕНЬ 

/ N8 \ | ттт А ! 

скорки моє ) прикаонй ко mH'k оо "Твоё: вх день (вх 

та 4l NES Ц 0 І 07 1 \ 

л онь же) призок TA, скоро оуслыши ma. Ик дик мон 


б / | / 8) / \ / nl 2 / 
Н5че30ша AKO дыд: 4 кости мон, сосуошаса )5 ко (5шийо. 
1 \ | \ о / 5 б | | 1 
ОєрАце MOE, йке тгрдкду OFA SKHEA ) Н сше: KW  Закыцх сни 
( ЕТІ / И / / 
\а'Ёвж лой. СӘ гласа коздыҳанта мое кость мол HANE кА плоти 
Гы 0 Д nl 12% ! 76 ІК. nl мр 
MOEN. Оүподокнусл 43% пеликан пустынном: выух ко сока’) 
ей 8 р ` 9 ом 107 nl / nl / 11 
на разбааинаух ). SZ не сплю ) Н веть ) ко птица Одинокда”) 


<1 001 171 1 


1) Це. А. °) Пе. А. и Русск. Пе. Евр. сатар, въ форм гифилъ, скрывать. 
°) Пс. А. *) Въ Русск. Пе. переведено: обожжены, какъ горнило, въ Пс. 
Равв. Пуми. словно головня. обгорфли. въ Пе. Мандел. высохли, какъ 
на очаг. буш. о длб/лома ада үүсуғу—какъ сухой обжигь едълались. Евр. 
мокэд—очагъ, горнило. °) Въ Русск. Це. переведено: нодсЪ чено, въ Пе. Равв. 
Hyun. подкошено, въ Пс. Мандельшт. выжжено, въ Пе. Фирс, 1683 г. вы- 
вяло, въ По. Брун. ХҮІ в. поражень быхъ, въ Пандекть Антоха ХІ в. при- 
свявоу{ 1. Евр. тика— поражать. °) Пе. А., а Равв. Пуми. перевель: степной 
бабъ итицЪ, Мандельштамъ: похожъ на журавля въ пустынъ. °) Пе. А. и Пе. 
Мандельшт., а въ Русск. Пс. и Пе. Равв. Пумп. переведено: филинъ. °) Пе. А., 
Русск. Пе. и По. Мандельшт. Sym. 017101 — на развалинахъ. °) Русск. Пс., а въ 
Пе. Равв. Пуми. бодретвую. °°) Пе. Фирс. 1683 г., а въ Русск. Пе. сижу. въ 
Пс. Мандельшт. едЪлался. '!) Русск. Пе., въ Пе. Равв. Пуми. переведено: подобно 
птиц, одиночествующей на крыш %; въ Пс. Преосв. Амвросія: яко врабей, 


Валео ус лд а д. 003 
= У ~? 


.. 3 | 4 \ 1 Al ГА б { 0 
юшін ) жа) проканнаючя“) MA. Зане пепелхо кю XA'KEZo Адак: а £ 
.. \ / І о А 4. \ 0 | 
MHTIE MOE расткораул со САЕЗАМИ ЖЕНЕ лица гн'Квд Твоє Н Apo- 5 
\ Зу: / о \ те | в / \ % 
(тн ТковА: Ты KOSHECAZ MA «Нн; Тын НиЗКЕрглх MA 6и. ДНЕ мон» ((4 
nl ! 6 / Ч о а nl \ 0 / ней >> 
ако т нь )) наАКЛОНИШАСА ): 4 13%, ко трака изя. Ты же %2 
еи ! б / түү \ 1 ! 0 rrr, 
Господно ко к' н превываеши: н HAMATh TKO KZ рддж Н (04%. Гы ((4 
І 8 n [ Ж ° | 7 & 
ко3станеши )) оулмнлосєрдишиса надх CTOHO MA ): ко крема по- (б 
1 10 б | б 11 .. / О/ тиа \ 
MHAOKATH `) его: КО Брема бүггаваенно ) поїнде. ко раки TRON | 05 
ج‎ 
1 13 1 .. о \ б б ГА с \ (А 13 и] б у 
кОЗАЮБИША `) КАМЕНТЕ Г: H © прах" erd maa kro x ). Й окота (б 
/ БКТ > | Я Д و‎ ү аер З / 
народы (лзычеиие) Млїєнє Господна: н кей Шірік Земан салқы ТкоєА. % 
0” А 5 / .. 1 б АТЕВ / [ ГОРЕЛИ / Аз, (( 
ко (оэнждегя Господь CIWHZ: Н АКИТА КО (лдк'К СКОЕИ. Призричся т) < 
І 5 б / т / т» | 25 
нд MOAHTES кеополоциныүж 2: H не презонтх ) жоленіл йух. Ha- {б 
І .. ГА .. 8 б / 1 0 / ">ы? 
пишет СЕ вх рОдй поса дУюцїй J: Н народ» созддтиса HM S TM г), > 
І 1 ША К 20 \ / 2 ч ; 
косукдантгя Господа. ко коз әре ) ск кысоты скатыни |) код: Го- (и 
1 о ГА г ea “% 
СПОДЬ СА НЕКЕ нА ЗЕМАЮ призр'К, Оүслышати коздыүйнік ска 3 a H- % 
2%» І / / 23 / | а (| 
ных ), рар" шити сынокж Сарти ). Позк'Бегити Ama Господне (б 
КЕ! б Жап 0, э \ / 1 ( 
кх Стон: f \кА45 GFW ко lepSeaatavk. ВЕГА сокерэтеа народы RISK : © 
ج‎ 


Н царстка “)-сабжитн Господ5 J. йзн®рнлх “) Соня на пути снаУ (4 
Ф. 
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особящійся на кроваЪ. въ Пе. Брун. ХҮІ в. яко врабей уеднненный на зданш. ') Пс. А. 
и Русск. Пе. °) Пс. А., Русск. Пе. *) Въ Пе. Равв. Пуми. переведено: поносители 
MOM, въ Пе. Мапдельшт. бранящіе меня. *) По. Равв. Пуми., а въ Русск. Пе. 
переведено: при проклятіяхъ ставятъ меня въ примфръ. °) Русск. Пе. и Uc. Мандельш- 
тама. °) Русск. Пе. °) lc. А., а въ Пе. Фирс. 1683 г. наклонены. Евр. на- 
таг наклонять. °) Русск. По. ”) Русск. Пс., въ Пс. Өсод. 1472 г. помилУеши. 
'°) Русск. Пе. '") Пс. А. Евр. моэд— установленное время. !?) Пе. Фирс. 1683 г. 
и Русск. Пе. '°) Русск. Пс., а Равв. Пумп. перевель: милъ имъ его прахъ, 
въ Пе. Мандельшт. къ праху его чүвствуютъ сожал не. '*) Русск. По., Пе. Ман- 
дельшт. и Пс. Равв. Пумп. '°) Пс. Аи Русск. Пс. "%) Русск. По. Евр. ареаръ — 
обнаженный. лишенный помощи, безпомощный °) Русск. Пс. '*) Въ Русск. Пе, пе- 
реведено: напишутъ о семъ послъдующищъ родамъ, въ Пе. Равв. Пуми. 
для позднЪйшаго потомства, въ Пе. Мандельшт. для будущаго покол®%- 
нія. '°) Ше. А. “) Въ По. Фирс. 1683 г. воззр®лъ еси, въ Пе. Брун. ХҮІ в. 
призр% *) Іс. А. °°) Пе. Өеод. 1472 г., въ Русск. Пе., Пе. Мандельшт. и Пс. 
Равв. Шуми. узника. 7) По. А.. Русск. Це.; въ Пе. Мандельшт. освободить осуж- 
денныхъ на смерть. въ Пс. Равв. Пумп. обреченнаго на смерть. “) Пе. А., Русск. 
Пе., Пе. Мандельшт. и Пс. Равв. Пумп. ?°) Русск. Пе., Пе. Мандельшт.; а въ Пе. 
Фирс. 1683 г. переведено: дабы служили Господу, въ Пе. Равв. Пумп.: для 
служения Богу. “) Пе. Мандельшт.; въ Русск. Пе. переведено: утомилъ, въ 


я - , ЕЗ 
фон h адісма д. 


ҚА 


< ч Е ои 
)) мов): сократнлх AHA мон. 49% т бух: Боже мой! ) нЕ погӛкн MA ) ((‹ 
ке |в® преподокенїє дней монух: “kra TKO вх родх родов. Вх НАЧАЛ ^) (г 
559 Ты QEHOGAAZ Өй ЗЕМЛЮ: Нн д'Ёло 7) p14 Тконүх некесд. TA NOFHGHSTZg 
д Ты прекдеши”“): И БСА та)» Ако ДЕТ, Фкветидюта: A ойно Әде | [{{ 
<) Ки ma перел'Ёнишн') & A Йал нате. Ты же згойжде Но A та 'Гкол | @® 
|). не Феи д бют). Сыноке QABA Тконух RSASTZ Окитадтн 1): A сім 
БУ Пух орг кердитсА 1) предх Токою. | 
>” даш > 


) Улломх Далкндокж OE. 15 


У П. А. Давидъ прекраснфйшимь симъ Псалмомъ изъявивъ Божія благодъяня RB ( 
%< себв и къ народу, побуждаетъ всю тварь къ хваленію Божію. (9% 


лагослокн Аше мод, Господа: Н KE кн5тренна А MOA) IMA 
£RATOE Өг. Блдгословну АЗШЕ Mod, Господа: Й HE АБЫКАН К 

т вех валгодЕанїй ') Өгф. Hike б пУцлетж) кй кЕззлконїА TKOA: | 

ноибллетя кй недуги тгкой. Извавллетя O погивелн ) жизнь "TRON; 

ONG SIRAETTA С) TA милостйю Н mnaocepaiemz ”). Насьиилети KAA A MH ') же- С 


\ ` ' ..” Ы , 2а 
Пе. Преосв. Амвр. озлобиль. Зут. 25250227 3% 906 туу ізу9У MOD, 902: поз (( 
TIS 1509: оо да, 0 0205 40, мл дуа)... Онъ озлобилъ па пути силу мою, 

үмалилъ дни мой. Я сказалъ: Боже мой, не введи... Евр. ана въ форм® П1941%,- ( 


поражать, изнурать. ') По. Равв. Пуми. °) Пе. Фирс. 1683 г., Русск. Пе., Пе. 
Равв. Пумп. п Пс. Мандельшт. *) Пе. Мандельшт., въ Русск. Пе. переведено: не (2 
похить, въ Пе. Pass. Пуми. пе отзывай мене. въ Пе. Преосв. Амвросія: не (( 
преставляй. ^“) Пс. Док. Ск., Пе. Маке. Гр. 1592 г., Пе. А., а въ Русск. Пе. пе- 

реведепо:, древле въ Пе. Равв. Пүмп. пекони, въ Пе. Мандельшт. въ древно- 

сти. °) Русск. Пе., Пе. Фирс. 1683 г. и По. Мандельшт. ·*) Русск. . Пе. УЦ ( 
A. °) Пе. Брун. ХҮІ в., Русск. Пе.. По. Мапдельшт.; а въ По. Равв. Пумп. . пере- > 
ведено: смъиишъ ихъ. °) Въ Русск. Пс. не истощится. въ Пе. Мандельшт. (( 
не окончатся, въ Пе. Равв, Пүмп. безконечны, въ Пе. Фирс. 1683 г. $ 
конца не имЪютъ. '°) Въ Пе. Фирс. 1683 г. и Пе. Равв. Пумп. будутъ жити. 

Евр. шакан— обитать, населять. ") П.А., Русск. Пе., а въ Пе. Фирс. 1683 г. ( 
будетъ утвержено, въ Пс. Мандельшт. устоитъ. 2). По, А., Русев.. Пе. и Пе. 454 
Мандельшт. Sym. 2922ү25122, благодьяній. '°) Пе. А., въ Русск. Пе., Пе. Равв. Пуми. (б 


прощаетъ. Евр. солах— даровать. отпускать. !“) Пе. Мандельшт., въ Русск. Пе. $ 
отъ могилы, въ Пс. Равв. Пумп. отъ гибели. Евр. шахат— поврежденіе, гибель: (< 
има. °) Пе. Равв. Пуми. Евр. атар, въ форм. піэлъ — окружать, опоясывать. ( 
1°) Русск. Пе., Пе. Мандельшт. и Пе. Равв. Пуми. *”) Русек. Пс., а въ Пе. Ман- >> 
дельшт. переведено: напиталь веъмь добрымъ стремленіе твое. ((4 
55 
7% 
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еъ \ ^! \ б / | | ү; 
AAHÎE ТКОЕ: Юность TRO ORHORHTEA, Ко Орлл. Господь кории | (4 


of 


ЕЯ 1 б 3 59 } [4 с 2£ 3 | 
правды ): н суды ) REEMA «юкиднмымх. Сәнх козк'Ёстилх ) веть 
$ \ ч ¥ as Е. K \ ‘) \ 907, 0, 1 
птн OKO Шоусеокн: AK Aa Скох СЫНОК ISPAHAEBBIMZ. Инло- 
І و‎ І 5 б / Г о 
срд H KAar' x) Господь: долготгерп' лив U многомилосгикя. НЕ A0 

\ / 6 ` ! 7 
конца негодует J: ниже қо к'бкх клюдетх гнКкх °). Пе по гру 
Г 8 ог / 3 1 \ .. 
нашилух ) Оня творигя ) нами: ниже по кеззакомемх HA HAZ `) 
І 11 / 2 12 | 3 
коздаета ') нама. HKU )) Ак высота”) некеснлА HAAZ Землею: TAKU 

| о \ 1 Й П] 15 [а] 0” 

милость бге прғоклиддегА ) HAAZ KOM IIH AM нед) бго. Еко далекж °) 
/ Р == / / К 0/ б І 17 ТЕК 1 / 7 

Носговя (0 Запада: TAKO CDHZ О ДДЛАЕТ Я ) © ндсх наши преси ъп- 

Еее 18 0 QET ‹ 2 5 

де). ко же Отец мна5егж 7 сыны: тако”) Господь блїнло- 
/ 9 [ р №622 О 93 

CTHKAQETEA ) НАХ воднае Өг). Понеке СОнх өндег 17) со 3- 

1 .. 94 / / 95 | І (е) \ 26 | $ 

Данте ) наше: полнитж J, ако персгь «олы. Челок' кх ) ико "PABA 

/ б Уу КРЛ АІ 0U 38 1 / / 29 о \ ! 
Іше ег J: Ике полекый ) цктхо тако цветет). беда K'krrgx 

.. / \ \ е ! (ө) \ \ 
прїндєгд на него) се (ож) н'Ёсть еге: ниже познаетх 670 кх том 
ТІ п зо І А Г іі Й о ! [ 
ағКсто его ). „Мнаосгь Господна ® к'бка H до кка Ha кодцінуса 


1) Въ Пе. Мандельшт. перевелено: правосудіе, въ Пе. Равв. Пумп. справед- 
ливость, по Евр. во множ. чисаЪ. ”) Въ Русск. Пе. судъ, а по Евр. во множ. числ®. 
*) Пе. Фирс. 1683 г., а въ Пс. Мандельшт. сдфлалъ извъстными, въ Пе. Рав. Пуми. 
проявилъ. въ Русск. Пе. показалъ. Евр. яда—знать, обнародывать, показывать. 
*) П. Фирс. 1683 г. и Русск. Пе. а въ Пс. Мандельшт. переведено: предпрілтіе, 
въ Пс. Равв. Пүмп. дъянія. Евр. олійла —дЪло. °) Русск. Пе. и Пе. Манделыпт. 
°) Русск. Пе. и Пе. Равв. Пуми.» а Мандельштамъ перевель: взыскиваетъ. °) Пе. А., 
въ Пе. Мандельшт. переведено: запоминаетъ обиду, въ По. Равв. Пүмп.гнЪвитея, 
въ Русск. Пе. продолжаеть гнФвь. Евр. натар— сохранять, соблюдать; въ ча- 
ствости: соблюдатьгнъвъ. *) Пе. Брун. ХҮІв., Пе. А.. Русск. Пе. и Пе. Мандельшт. 
9 Ис. А. 2°) Пе. Брун. ХҮІ в., Пе. А. и Русск. Пе. ") Пе. А. °) Пе. Мандельшт. 
Въ Русск. Пе. и Пе. А. но. '*) Пе. А. '*) Въ Русск. Пе. и Пе. Равв. Пумп. переве- 
депо: велика, въ Пе. Преосв. Амвросія: (толико) утверждаеть, въ Не. Мандельшт. уси- 
лилась. Евр. габар— усиливаться, преобладать. '°) Пе. Мандельшт. |”) Русск. Пе., 
Пс. Мандельшт. и Пс. Равв. Пумп. Евр. рохак – далеко находиться другъ отъ 
друга, отдалаться. 7) Пе. А., Русск. Іс. °) Пе. А., Русск. По. и Пе. Ман- 
дельшт, 1”) Пе. Док. Ск. п Пе. А. *°) Русск. Пе., Пе. Равв. Пуми. и Пе. Ман- 
дельшт. *1) Пе. А., въ Пе. Мандельшт. переведено: сжалился, въ Русск. Пе. 
жалћетъ, Bb Пе. Равв. Пуми. умилосердилея. ?°) Іс. А. п Пе. Мандельшт. 7%) Пе. 
Фирс. 1683 г. 7”) Въ Русск. Пс. переведено: составъ, въ Пс. Фирс. 1683 г. Изъ 
чего насъ сотворилъ. Евр. 1ецэръ— образоваше. 77) Русск. Пе., Пе. Равв. Пумп. п 
Пе. Мандельшт. 7%) Мандельштамъ прибавилъ: слабый. °’) Равв. Пумп. перевелъ пер- 
вое полустишіе: Дни человъ ка — словно трава. 7) Пс. Равв. Пумп. и Пс. 


| Мандельшт. ““) По. Фирс. 1683 г., Русск. Пе. и Пе. Мандельшт. °") Пе. А. 
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))) ЕГЕТ) запок'бдн rû, ême’) творити А. Господь нд нє ҥй оуготока {й 
5 К пресголя Окой: й царетко rd Rekan QRKAAAAETZ. Блдгослоките Го- 5> 
® \ af о л м; бя 5, Ф 
))) сподд (кей) Янғған 6rd, снанїн кү іпостіну эгкормцрін Слово ге По- (( 
Ф. 


0 1 \ 
550 ва |са5шаюце галса ) слокеск бро. Балгослокитге Господа кен ROHHETEA °) а 
1) Кк | Grd, (45гн бг» ткорациін волю rd. Балдгослоките Господа BEA Akad (и 
> % ө Б о. \ 
ЕЗ бгбу на веакнух лево кух”) қалдычестка бео: каагослокй душе мол | 
7. 
2% Господа. 


< 
<) 
J) [лад лм * "г. И 
Фу П. А. Въ семь Псалмь доказываетея премудрость. могущество, благость и про- $ 
видӛніе Боже о творенш міра и яже въ HEMD. 

2% ғ. \ \ \ “Үү (Шет! «Я | го \ 2 

)) А лагословно АЗШЕ молу Господа! Гоподио HORE жой, Ты (( 

\ 6 І 1 \ و‎ І колы І n ! «< 

<< КЕЛЬМИН °) КЕАНКХ ) Ты ФЕЛЕЧЕНА °) ен салков Н КЕЛЕД" 652 

ға .. 9 А 0 РТО ПІ 4! 1 (4 

[)) к пїєлх ). Ты OAKKAANEA ском МКО ризоюо простн- (4 

БЕ сы ом е \ аты [ / یکو‎ 

г рами НЕБЕАо АКФ ШАГЕ ). Ты покрыкдан кодами горна 75 

<> | / а [4 О nl / / 13 Гы کے‎ 

) ЖНАНША Окон °): даллан) Өвалкн СкоЕю КОЛЕСНИЦЕЮ у= (ОДАН на (4 
та 1 ! 14 ҮҮ гә пі 15 \ / 16 \ 

<) А крнддүл Kk pa ). Ткорлй Ангелы) Овод дуун J: сан ОқоА--пы- 42 

< \ ) а гта [Г 

$ 


стишіе переведено: «Его владычество обнимаетъ вселенную. °) Пе. А., а Манд. перевель: 
< слушаясь голоса слова Его. *) Русск. Пеалт. и Псалт. Pass. Пумп. °) Пе. Фирс. < 
)) 1683 г., а въ Русск. Пе., Пе. Pase. Пуми. и Пе. Мандельшт. во веъхъ мъстахъ. (( 
2 


А АУАЛЫ ШТ Русск. Пе. Мандельшт. веъмъ, въ По. Равв. Пуми. 2-е полу- (б 


< °) Пс. Фирс. 1683 г. °) Русск. Пс. и Пе. Мандельшт. буш. М2ү22 21 —великъ Ты. 


°) Русск. Пе. и Пе. Равв. Пумп. °) Въ Пе. Преосв. Амвросія переведено: во славу а 

т и въ велел поту, А4. 21100601 т0 21. OLITOETELAY—B'b славу и велел пе. Евр. (( 
2% годъ—-украшеніе, слава. Въ Пе. Мандельшт. переведено: въ красу п велище Ты од%тъ. (> 
))) 9) Макс. Гр. 1592 г.. Русск. Пе., въ Пс. Равв. Пуми. переведенъ сей стихъ: «Ты обвитъ (( 
А свЪтомъ, словно саваномъ; Ты раскидываешъ небеса, словно палатку. !!) Пе. А. Слова 55 
Ў сш заимствованы изъ сносви внизу; въ Русск. Пе. переведено: горнія селенія, въ С 
У) Пе. Равв. Пумп. теремы, а въ Пе. Мандельшт. горницы. и внизу пояснено: букв. (К 
<) ярусы, высоты. '°) Въ По. Мандельшт. дБлающій. Евр. сумъ— полагать, д%- (>> 
))) латы; въ Русск. Пе. переведено: сод%лалъ. °) Русск. Пс., По. Мандельшт. и (Ки 
2) | Пе. Равв. Пуми. '*) Русск. Пе., Пе. Мандельшт. и По. Pase. Пумп. 1”) Равв. Пуми. 5 
3) перевелъ: Ты дъласшъ вътры Своими посланцами, Своею прислугою г 
2) --пылаюшій огонь. Мандельшт.: длающій бури послами Своими. служителями (ки 
< Своими—пылающій огонь. '°) Евр. руахъ—духъ, вътръ. Въ Русск. Пе. переведено: у 
У) вЪтры, въ Пе. Мандельшт. бури. | Ш 
2 <% 
>. 6: 


5 $ р > Ф Ф; 35 
ОАО ААА АЕ 


аю {сла А. ДЕ 


Ке 5А. МА М4 м4 = ы ү = кы № АА, кА fi №4 Е кл кА \ кА Үү) 
ОО УАУ УА ЕЕЕ رو ووک و و‎ 
) А 4 

2 %, Р 


< 
Т) тж / їн!) nl о 52/2) и) І А. өз АЛ ЕТ 
М < лаюции ) Оғнһ. Оснокдкый ) Землю Ha черди EA: ДА непокоаек- 
<<) р ү ; 12 х n Г. 0% 7 ) 5) nl Г 
У S| ағтса ) вх к'Бкх кка. Ты юдбалх єй 0) кездною J, ко ри- 
> ға 6 І 7 АА іт ў "т / 5 
<) 3 Зою ): на гомух столтх ) коды. С) угрозы") Твое вгу) 
А | о жы Г / к. \ 10 9 І 
1) И! они: @ гад гролм Тковге ”) сгрелммчел ”). Ноодатя на ) горы, 
<. / П 3 4 | тАУ ` | 
® низХодатх кх долины): на лего же Ты Фұнокдая еен") ймх. 
7) >: 56 / ¥ | \ ! 
2, Ты положнаж сен AMZ пред Кая) его же не прейдУтгк: ниже OBPATATEA 
< ғ. / І \ Г Бу б 
?) (| покрытн землю. Ты посылдеши ”) пегочники кх долиндүз °: посред” горх 
1) жа 1 ІЛ 257) 18 Ат \ ! / 3% [УЖ әз о мр МУ 
0) 1 проуодетя ). Помтх ) Они’) ксл ѕкбри полекыл ): дикїн ослы”) 
226 | о Г 22` \ / 23 : 
2)) S| итоллютх ) (кою mamas. При HHXZ ) птицы невиных «витдют 7): 
4” Қ Жы \ ! „ 25 б І / 26 т \ 0 27 / 
<<) ги | пз среды ктей) нодаютя гласх”). Ты наподеши”) ск высот 
2)) т-а ! 28 / ж. \ 4 І Жа 29 \ N 
Ж М! Тконүл ) горы: © плода kaz Твонух НАСЫЩАЕТ сау ) демал. Ты прон- 
> 3 ۵ / б 3 32 
7) зЗращаеши 5) трд скотмхо Н ЗЕЛЕНЬ ) Ha потгрекУ ”) челок' комля: 
тз 33 ШЕТ О, \ / 
25 1 дл Пакодитя ) үл' вл O делай. И вино веселит сердце челок ка свт 
БУ 1-4 ОТ ТШ) о Г о І 25 
1) Si | дег ) anu Û елед: 4 Хаки укр" плет 7) сердце челок ка. Ha- 
<) ‚СИЧ 
У) | | 
М, 1) Русск. Пе., Пе. Мандельшт. и Пе. Равв. Пумп.; въ Пе. Преосв. Амвросія переве- 
12 дено: огньпла менный. ”) Пе. ХШ в. Въ Пе. Мандельшт. переведено: утвердившій; 
55 въ Русск. Пс. Ты утвердилъ, въ Пе. Равв. Пумп. Ты поставилъ. Евр. ясадъ— 
7) основывать. °) Русск. He. и Пе. Равв. Пуми. *) Пе. Фирс. 1683 г. и По. А., въ Русск. 
Фё! 


<<) Пе., Пе. Мандельшт. и Пе. Равв. Пумп. покрызъ. °) Пе. Фирс. 1685 г., Русск. Пе.. 
1) Пс. А. *) Пе. Фирс. 1683 г., Пс. А. °) Русск. Пе., Pass. Пуми. °) Пе. Мандельшт., въ 


2% Русск. Пс. переведено: отъ грознаго повелъ пія. °) Русск. По, По. Равв. 
< Пумп. и Пе. Мандельшт. '°) Въ Пе. Мандельшт. переведено: отъ гула грома.... 
1) стремгЛавь бЪгутъ. ") Въ Пе. Равв. Пуми. спъшатъ, въ Пе. Преосв. Амвр. 
< скоро уйдоша. Евр. хофаз— стремиться, поспъшно (быстро) нестись. '*) Русск. 
Т) Пе., Пе. Равв. Пумп., а въ Пе. Мандельшт. подымаются на выси. '*) Русск. 
> Пе., Пс. Мандельшт. и Пе. Равв, Пуми. °°) Въ Русск. Пе. переведено: утвердилъ, въ 


<< Пе. Мандельшт. п Равв. Пуми. назначилъ. 7”) Пе. Фире. 1683 г. и По. Ман- 
) дельшт. 1%) Пе. Равв. Пуми., а въ Пе. Док. Ск. это слово на полъ снесено. |”) Пе. 
%<) №, въ Пс. Фирс. 1683 т, пдуть, въ Русск. Пе., Пс. Равв. Пумп. текүтъ. |") 
7] Русск. Пе., Пс. Pass. Пумп. и Пе. Мандельшт. ”) Пе. Мандельшт. и Пе. Равв. 
N Пуми. ПослЪдній поясниль внизу: источники. 7) Русск. Пе. “) Пе. А., Русск. 
< Пе. Евр. фэрэ— дикій ocean. “”) Пе. Фирс. 1683 г., Русск. Пе., Пе. А. и Ш. 
)) Равв. Пумп. °°) Пс. Фирс. 1683 г., Русск. Пс **) Русск. Пс. Евр. шоканъ— 
<< обитать. °°) Пе. Мандельшт., въ Пс. Фирс. 1685 г. переведено: посредЪ вътвей, 
1 въ Русск. Пс. сквозь вӛтви. “) Пе. A. 2°) Пе. Фарс. 1683 г., . Русск. Пс. п 
) Пе. Мандельшт. ?*%) Русск. Пс. и Пе. Мандельшт. °) Пе. А. и Русск. Пе. °°) 


2 є 

<< Русск. Пс. и Пе. Мандельшт. Евр. цамах—произрастать. ”!) Русск. Пе., Пе. Ман- 
7), дельшт. и Пс. Равв. Пуми. Евр. эсэв—трава, зелень. ““) Пе. А.. въ Русск, Пе. пе- 
62 


> 5 5 33 8 ы E ғ 7 34 э 4 тй 
<) реведено: на пользу. “) Пс. A., въ Ис. Док. Ск. да и зведеши. “) Пе. Мандельшт., 
у) |въ Пе. Равв, Пуми. переведено: дабы сіяло, въ Русск. По. блистаетъ. “°) Це. Маке. Гр. 
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\ Дое 2 [ 55 я ЖА 
сыцрдюоча ) древа Божі )5 кеден анкінегін) AXX же насади”). На 
| 4 / [; / 5 0 7 А / е9 А! Ч. 
т" үз ) птицы FHKGAATEA ): AHMET о—жианше (еге) на «лау ). 
ү, + Г.в Г. / 8 / 9 و‎ / 10 / Б. ы. 
Горы кысокіА--дикініж KO SAMZ ) т скдлы ) бүк кн ) Заацемя '). 
Желк | І оа? \ Г [ 13 / П 14 / 
Гы соткорная вен ) ан ради БрёМЕНХ J: СОЛНЦЕ ЗНАЕТ ) ской 34- 

5 за д [ 16 Е [ 1 / 1 
пад J). Ты насылавии 7) 2415) Н KBIBAETZ ) ношь: кж ней преуодатгх °) 
845 / “> / 19 ТОК 20 і П 21 ва 1: 
кен sn'kpie ASBPAGHÎH. AGEH мга) рыкакютя ) За докычею *'): Н непрдшн- 

22` ттт / 1 ; э .. | 23 / (БАЗА 1 21 
дю J) @ Бога пни (еск. Воз(ТАЕТХ ) солнце) Они совирдютгс ) 
(е) 1 25 \ / 26 ҮС \ 27 / 28 4 
н ложата ) вх (КОН логовнуд ). (Тогда) ) кыходитя ) челов" кя 
‚ еу. о ! че \ / 29 І 1 30 І 31 
на д ло (ко: И Ha Д'БААНТЕ (БОЁ ДАЖЕ ) до Бечера. Коль’) велики ) 
/ 32 K \ \ 21 І \ ой / .. д! пзу 
(ошты) ) дтбад Тволә Господни. вел Ты премздростчю сотворил еси: 
\ / 33 / 34 д \ \ 35 / / 0 
GEMA HANOAHHEA ) BOTATITKA) Твоего. СЕ ) море БЕЛНКОЕ Н про- 
1 1 / | \ / 
ограннов! TAMU ГАДНО Иже H'KeTh ЧИСАДо ЖИКОТНАА ЛААДА СА БЕАН- 
/ 1 / 36 / 2/7 б ц у \ 
кими. ТАМО кораван ПАДКАЮТГХ. МЕРА его же Ты (оздда ен 


1592 г., Пе. А.. Русск. Пе. и Пе. Мандельшт. °) Пе. А., Русск. Пе., Пе. Равв. Пуми. 
°) Пс. А.. Русск. Пе. въ Пе. Равв. Пуми. Бога, въ Пе. Мандельшт. Господни. Sym. 
Кобо, вм. 705 тей», Aq. пейіо) Коріоо, полевыя Господни. °) Пе. А. Въ Сун. Библ. 
$01508. Онъ насадилъ, такъ перевелъ и Мандельштамъ. “) Пе. Фирс. 1683 г. и 
Пе. А. °) Пе. 1296 г. °) Въ Пе. Мандельшт. переведено во множеств. числ: аисты. 
Евр. хосида—аисть итица. буш. 6109 отбоя 2ууосёуог: то били брат бо. 
Гдь воробьи совьютъ гизда, хищной итиць жилище. °) Пе. А., Русск. Пе. Евр. 
бэрошъ— ель. °) Пс. А., Bb Русск. Пе. переведено: сернамъ. °) Пе. Мандельшт. 
и Пе. Равв. Пуми., въ Русск. Пе. переведено: каменные утесы. ““) Пе. Фарс. 
1683 г.. Пе. А., Русск. Пе. *') Въ Русск. Пе. переведено: кроликамъ. Евр. 
шофанъ—кроликъ, изъ породы же зайцевъ. °”) Пе. ХШ в. "°) По. A,, въ Русск. 
Пе. переведено: дли указанія времень, въ Пе. Мандельшт. для опредфленя вре- 
менъ. 1%) Пс. Фирс. 1683 г., Русск. Пе., Пе. А. и Пе. Равв. Пуми. °°) Въ Пе. 
Мандельшт. переведено: закатъ. '*) Пе. Мандельшт. 17) Пе. Фирс. 1683 г. и Пе. А. 
'*) Пе. Фирс. 1683 г. и Пе. А., въ Русск. Пе. переведено: бродятъ. “) Въ Пе. 
Док. Ск. это слово па ноль напечатано. ?°) Пе. А., Русск. Пе. и Пе. Манделыпт. 
1) Пе. Равв. Пуми.. въ Русск. Пе. переведено: ища добычи. Евр. тэрэф - до- 
быча. ??) Въ Пе. ХШв. исиросити, 77) Русск. Пс., въ Пе.. Равв. Пуми. забле- 
ститъ, въ Пс. Мандельшт. загорается. *') Це. А. въ Русск. Пс. скрываются. 
въ Пс. Равв. Пуми. изчезаютъ. бүші. 91090729921, удаляются (отступаютъ). °) 
Русск. Пе. и По. Равв. Пуми. °) Русск. Пе., а въ Пе. Мандельшт. и Пе. Равв. 
Пули. переведено: въ берлогахъ своихъ. 77) Пе. Фирс. 1683 г. и Пе. А. “) 
Пе. Фирс. 1683 г., Русск. Пе., Пе. Мандельшт. и По. Равв. Пуми. ””) Пе. Фирс. 
1683 г. и Пе. А. “) Пе. Фирс. 1683 г. и Пе. А. “) Пе. Мавдельшт. °) Пе. Фирс. 
1683 г. “) Пе. Макс. Гр. 1592 г. **) Русск. Пе., въ Пе. Равв. Пули. переведено: 
изобилүетъ Твоими твореньями, въ Пе. Мандельшт. наполнена произведеніями Твоими. 
Евр. кинейянъ— ваадфне. богатство. *°) Пс. АШ в. °°) Пе. Фирс. 1683 г., Русск. 
Це. и Пе. Равв. Пуми. %) Пе. А. и Пе. Мандельшт., въ Русск. Пе. и Пе. Равв. 
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< 

) та о [ э у І 5 1 се» г. 0 Р 2 : | 1 

3 KS | да нерлегх кх HEMA )) ВА Ha Теке өүпокаюга )у Aa ддсн ) ліх ШТ 
/ 7 

(0 ) 


N бе лі А4 *) / 5 са үй 6% Х / 6 
7) ки | нүя қо крема J. Ддешн ) Ты На) OHH сокнраючся“): вЕрзавин 
к / 7 \ 1 8 ! 4 \ \ 
«0. | рк TKO, насыцаютсд ) клагомх’. бокрывдеши ") анце Тое, коз- 


>> қ І 11( = І / nl ы а) / 19 о І 
))) м5раютса J: @намаии дзүх йух Они оуланраютж ) Йй кх переть 
#5 л б / : 7 Г х 5 

27 "| скою фкрашаютсл’). Послеши дух TK OM 7), содндаютсд 7) Н ©внов- 
2) Дӣ / Е) тұт \ \ / / / 13 Ж 17 

ЗА ЛА | ЛАЕШН Гы АНЦЕ ЗЕМАН. HSAH слава Господни ко кеки: Aa ) КОЗкЕЕ- 
26) Г 5 / 18 , [ 27) 

1 лк | айта Господь вх) дау Своих. Воззритх Сн НА GEMAN 
4 б / 20 / 21 / б 2/97 
4 ‘лг| Онд Задрожит ): коснетсл ) гордих A озадылАттА ). Воспою Г6- 


\ / 23 / E | 
2) сподевн кх жнког мом): КУДУ ги НОГУ моєму, ДОНДЕЖЕ SEMh. 
57% т / із / 24 2, \ \ ! е Al 25 / (е) 
ХА ла) Да кӛдетх пріасгна ) Sad мол веда: И 294 да“) қодкағаюса © 
НЙ n / 7 (4 26 \ ^ 

)) < Господ К. Да йочеан5ти гр'Кшннцы со) Земан, Н КЕЗЗАКОННИЦЫХ во 

% nl 27 / | \ MN \ Қ б 55 ; 
% еже ) не қытн Пли: клагословНо ДУШЕ мох Господа! ЯланаЗТА. 77) 


К<... ГА 
Ро СААКД: 


23 

т) Пумп. левіаөанъ оставлено безь перевода. ^) Пе. Фирс. 1683 г. и Пс. А., въ 
| Пе. Мандельшт. переведено: чтобъ забавляться ему въ немъ, въ Пс. Равв. 
ГХ Пумп. для гуляній въ немъ. ”) Пе. Фирс. 1683 г, въ Пе. Мандельшт. на- 
<< дЪются. 7) Пе. ХІҮ в,, Брун. ХҮІв., и По. А. “) Пс. 1296 г., Пе. Бруп. ХҮІ в. 
) Пе. А., Русск. Пе., Пе. Мандельшт. и Пе. Pass. Пумп. °) По. Фирс. 1683 г., 
<< Пс. А. и Пе. Мандельшт. 7) Пе. А., Русск. Пе., въ Пс. Фирс. 1683 г. переве- 
1) лено: престреши, въ Пс. Мандезьшт. открываешъ. °) Пс. А., По. Pans. 
< Пумп., Русск. Пс. °) Русск. Пе., вь Пе. Фирс. 1683 г. насыщени бываютъ всфми 


ور 


2 

$ 5 ' : - 5 
< благами Твоими. Sym. /007259109Ут27! 4ү20%У, насытятся благъ. !”) Пе. Мандел., 
уу) въ Пе. Pans. Пүмп. Когда же скрываешъ. Евр. сатаръ, въ формЪ гпфилъ, 
<) скрывать. 1”) Пе. А., въ Пе. Равв. Пумп. переведено: они смущены, въ Русск. Пе. 


0) смущаются, въ Пе. Мандельшт. поражаются. '°) Русск. Пе. Евр. гова—изды- 
2Х хать. Въ Пе. Мандельшт. какъ и въ Русск. Пс. переведено: умирають, въ Пе. 
5 Равв. Пумп. гибнутъ, въ. Пс. Фирс. 1683 г. погибнутъ. 7) Пс. А., Пе. Равв. 
2) Пумп.. въ Русск. Пс. и Пе. Мандельшт.. возвращаются. “) Пе. Док. Св. и 
<< Брун. ХҮІ в. '°) По. А., Русск. Іс. и Пс. Pass. Нуми. 1°) По. А., Русск. Пе. 
у) Пе. Равв. Пумп. п Пс. Мандельшт. 17) Пе. Фирс. 1683 г. и Пс. А. °9 Пе. Фще, 


г. и Пе. A. °") Пе. Флре. 1683 г., въ Пе. Равв. Пумп. посмотрить. 7%) Пе.‏ 1683 ل 

5; Фирс. 1683 т. въ Псалт. Раввина Пумпянскаго затренещетъ. “) Пеаат. Фирс. 

2) 1683 г., Русск. Пе., Псалт. Мандельштама и Пе. Равв. Пуми. ”) Пе. Равв. Пуми. 

< °°) Въ Пе. Фирс. 1683 г. переведено: донележе живъ, въ Пе. Мандельшт. пока 

у) живу, въ Русск. Пс. во всю мою жизнь. ~) По. Док. Ск. и Русск. Пе. *) Пс. 

Р, А. “) Пе. Фирс. 1683 г., Русск. Псалт., и Псалт. Равв. Пумп. 77) Пе. А. “) Въ 

<> Печ. Псалтири Преосв. Амвросія. Печ. ү РЬшетнпкова 1811 г., въ МосквЪ. па стр, 

И 221 внизу подъ симъ словомъ есть примфчаше «Ся рЪчь сложена изъ Еврейскихъ 

<< речей, галелу и ягъ, то-есть: хвалите Господа; п Святый Јүстипъ тозкуетъ % 

| оное такъ: хвалите съ п®%енїю Сего, иже есть Сый». ( 
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П. А. Краткая ПовБеть исхода Израилева къ воспоминанію чудесь Божшхъ. 


Гы 1 7 Гы т! 0. % 
рослаклаАЙте ) Господа» иризывайте бла Grd: козк'К- 
Я [ДИ] 2 \ б \ / 3 гы б N ГЫ 
lane ) Мал бг BZ народ'Бух ). Поспойтге вм»: MONTE 
0 \ 1 ОРЕХ | 
Gm: пов'бддите ) к^ Чудеса г. XKAAHTEEM МЕНЕМ 

І в) о | 
(қамтыл) Grd: A4 BOSBEEAATEA сердце буну Гос- 

о І ( е7; б Г Е QD 8 \ 
пода. ни Нг) Господа н енлы ) бге: ШЕШІ: ) АНЦА 
г, \ 9 \ 0 \ | 0! 
Ого ВСЕГДА”. Босполннайте |) чЧ5дед бгоо же СОНЯ 

/ .. 0 У | ғ \ 
соткорн: знамени") бге н (5ды )оўсгя бга. Оаа | 


е ! қант У [ ы е ШАСЫ ыы. 
| “крдд1лЕ— рави ) бге: сыноке Такюкан— иЗвраннін SFO. 
түт + / 1 ғ \ nr / 15 ) 
Гой — Господь Боги наши: (ды) ré по кй елан. Они помнит”) | 

! , 1 б 6 / | \ / 8 { 

ко к'®хх зак Гх CRON: (Н) “”) слово (же) зак' цд) RZ тыс ' )|. 
П РЦ хх 1 / و‎ 0 І > І 
родови. бже заву йврдАлїЗ и клат Свою ІсдакУ. Сн поегавиигя | 

527109 / 0 0. | о » ! а ! 
TO) ка закона ) Таков: д Іізранаю кк зак кіченжу Глагодл: | 

\ 1 1 1 б 4 21 / 4 .. 22 У}, 
тесі дама Землю Ханааню вх оуд ах) вашего наслда). Внегда 


1) Пе. А. *) Пе. Фире. 1683 г., Русск. Пе. п Пе. Pass: Пуми. °) Пе. Фире. 1683 г., 
Русск. Пе. и По. Равв. Пумп. *) Пе. Брун. ХҮІ в., въ Русск. Пе. переведено: 
пов ствуйте о вс®хъ чюд. въ По. Равв. Пуми. разсказывайте већ..., въ Пе. 
Мандельшт. бесБдуйте о вс®хъ чюд... °) По. Фирс. 1683 г., Русск. Пс., Пе. Ман- 
дельшт. °) Русск. Пе. ") Пе. Фирс. 1683 г. и Русск. Пе. *) Пе. Фирс. 1683 г., 
Русск. Пе. n Пе. Мандельшт. °) Пс. Док. Ск. и Русск. Пе. '°) Пе. Фирс. 1683 г. 
и Пе. Мандельшт. |") Русск. Пе., Пе. Мавдельшт. и Пе. Равв. Пумп. '*) Пе. Өеод. 
1472 г., Русск. Пе., въ Пе. Мандельшт. переведено: рЪ шения, въ Це. Равв. 
Пумп. заповЪди. °) Въ Пе. Мандельшт. п Равв. Пумп. переведено: раба въ 
родит. падеж единств. числа. -'*) Пе. Өеод. 1472 г., Русск. Пс., а въ Пе. Фирс. 
1683 г. переведено: сү, а на поле снесено: судьбы; въ Мандельшт. рёшешя, Bb 
Пе. Равв. Пумп. законы. °) Пе. А., Русск. Пе., Пе. Мандельшт. и По. Равв. 
Пумп., а въ Пс. Фирсова переведено: Онъ имћеть въ памяти. '°) По. А. *"") Пе. 
ХШ в. '*) Пе. 1296 г. “) Пе. Серб. Милеш. и Русск. Пс. :”) Русск. Шо, въ 
Пе. Фирс. 1683 г. за уставъ, въ Пе. Мандельшт. закономъ, въ Пе. Равв. 
Пумп. какъ закопъ. *) Пс. Фирс. 1683 г., Русск. Пе. и llc. Равв. Пуми. , въ 
Пе. Мандельшт. долю вашего насл6дя. Преоев. Амвросій перевелъ: (во) Jy meu Bb pie 
и внизу въ печатномъ издани 1811 г. пояснилъ: «Веревка опредвленной м%ры, 
которая тогда была въ уүпотребленіи для размфриваня насл®дства земель. по частямъ |. 
принадлежашимь ко владфию». “7% Пе. Мандельшт. 
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УХ Кг Сбжденію ): д 'гарцы еге) бүл\®дрн'гн. И книдЕ Тзранаь ко бгупегх: 4 
‚а ө | / г. / а) و‎ Д 23 / лы 
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52 ‚а “МА о 4 о 5225 ! 26 | о \ / 21 
2) ке) вельм ): я сод лл его) сильне) крагокх его. Прекратисл ) 
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<< сердце йүз) (ко) же нендкид'Етги народх rû: И честь ткоритн про- 2 
0). TAKS) ДОДА; Grd. (Тогдл) ”) посад /Моусед рава Оковго: Н Плрона, ((4 
4 | > 
Э; | 2 
7) 1) Пс. Равв. Пуми. °) Іс. A. °) Пе. А. п Пе. Равв. Пуми. °) Въ Пе. Рүсек., ((4 


1683 г., Русск. Пе., Пе. Pass. Пуми. °) Пе. Мандельшт. °) Рус. Пе. Въ Пе. Брун. 


Ў Пс. Фирс. 1683 г., Пе. Равв. Пүмі. переходили. преходили. °) Пе. Фирс. 
М, ХҮІ в. къ инымъ людемъ. ~) Пе. Док. Ск. Пс. А., въ Пе. фирс. 1683 г. не 


< допустилъ. °) Пс. А. '°) lle. А., Русск. Пе., Пе. Pass. Пуми. '') Пе. Фирс. 1683 г. @ 
Т) КТА ТУ 0. Фирс. 1683 г. Русск. Пс. `°) „Пе. Фирс. 1683 г. въ Русск. | ( 
<< Пе. не дблайте зла. '*) Пе. А., въ Пе. Русск. переведено: весь хл®бъ подкр%- > 
1) пляющій человвка истребилъ, въ Пс. Равв. Пумп. сломалъ всякую подпору хлБбную, (4 
>» въ Пе. Мандельшт. всякую подпору къ хл®бү сокрушиль. 1°) Русск. Пе., въ Пе. 55 
Ў Равв. Пумп. отягчены были цЪпями, въ Пе. Мапдельшт. втиснули въ колоды. !”) са 
2) Пе. А. буш. 25 019100 195 т Фоул 99509. Въ жел5з0 пришла душа его; въ ((4 
<< Русск. Пс. переведено: желфзомъ отягчена душа его; въ Пе. Мандел. въ жел®зо за- я 
1) кована была душа его,-вь Пс. Равв. Пуми. желъзо сковало его тБло. °°) Въ Пе. ((4 
2 Фирс. 1683 г. п Русск. По. переведено: исполнилось. '*) Іс. Фирс. 1683 г., $ 


<> Пе. А. '°) Пс. А.. въ Русск. Пс. переведено: правптелемъ, въ Пс. Мандельшт. 
1) управителемъ, въ Пс. Равв. Пумп. распорядителемъ. °°) Пе. А. ")Вь 


<) Пе. Мандельшт. переведено: связывать, въ Русск. Пс. владычествовать. въ 
7 Пе. Равв. Пумп. подчинилъ. въ Пс. ХШ в. да оучити, въ Пс. Док. Ск. дабы 
э) научили. Евр. осар.— связывать. **) Пе. А., въ Русск. Пе. и Пе. Мандельшт. 


< переведено: по своей вол. *) Пс. А. и Пс. Равв. Пумп. **) Пе. Фирс. 1683 г., 
1) Русск. Пс., Пс. Мандельшт. и По. Равв. Пумп. 7) Пе. Фирс. 1683 г., *°) Рус. Пе., 
24); Пс. Мандельшт. и Пс. Равв. Пуми, 77) Русск. Пе..и Пе. Мандельшт. ”) Пе. Фирс. 
у) 1683 г., Русск. Пе., Пе. Мандельшт. п Це. Равв. Пуми. °) Пе. Фирс. 1683 г. и Пе. А. 
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<< 235 | И Гит \ ох з) А І П 4; \ \ n > АП 
7] кн 6ге н ЧУДЕСА (Әгш) кА ЗЕМАН Халок'К. Пола TMS, H полрачн: H 
| ка. не сопро'тнвншдгл ) слокесн Ord. ПрекрлтИ қоды йух кх кровь: Н Измюри 
% | | | н бя ШЫ, 
1) 1 рывы Пух. Вокип :KAKAMH ЗЕМАА Пух: (И кышм) J KZ чертогах ца- 
| 4 = 
<) ла рей. Ре: Н Акиса 2 множество mSxz 7: A єкннпы') ко већ пре 
1) ак длы йүз. farkero дожда Пух”) Оняпосад 7?) град: бгнь—плАл\л 7) 
% A / Al n و‎ \ 112 в! бо / 13 nl бо 
Т Аг на землю йух. Й HSKH') йух кнногоадыо Н смоковницы °) йух: н 
7). | “14 / / ! 15) л! \ б 2 т 
<) ЛА сокр5шн ) (ксаков) Дреко пред kaa ) Пуж. Рече: и прилет" ). е- 
га \ 17р о / ву ا‎ р م‎ a Т; 41%) 
2)) ранча) н гусеница J, Илье не к'Ё чнсад. Й полдоша вю траве") вх 
5 Земан Пуд: A полдоша плод пух еман“). Й ASKH келкаго первенца 
2/79) кх Земан йух: начатки ”) ведкта сйлы 2 йух. Й ASKEAE пух со срев- 
Ган ролл И златом: Н не БК вх код'Кнаух Пух НЗнемогдюцдго г). Воз- 
‚велне бгүпегя O Иксүожденін пух: Ко страух Пух нападе Ha него. 


') Русск. Пе., въ Пе. Равв. Пумп. переведено: явили, въ Пе. Преосв. Амвр. 
положиша, въ Пе. Фирс. творили. Евр. сумъ— полагать, дьлать. °) Русск. Пе. 
°) Русск. Пе. *) Пе. А., а въ Русск. По. переведено: не упорствовали. °) Пе. 
А., въ Пе. Фирс. ажь были въ палат... °) Пс. Равв. Пумп., въ Пе. Манлельшт. 
переведено: налетЪ ла ворона, въ Пе. Равв. Пумп. явились звФри. °) Евр. 
аровъ— скопище. множество насфкомыхъ. °) Евр. винимъ—вши; въ Пе. Ман- 
дельшт. переведено: комары, въ Пе. Равв. Пумп. гадина. °) Пе. Фирс. 1683 г. 
и По. А. *°) Русск. Пе., въ Пе. Мандельшт. наслаль, въ Пе. Фирс. 1683 г. 
пустилъ. “) Пе. Мандельшт., въ Пе. Равв. Пумп. переведено: огонь и пламя. 
Евр. лэгава — пламя. “) Пе. ХШ в. и Пе. Равв. Пумп. Носафдйй внизу. поя- 
снилъ: т. е. градъ. °) Пе. Брун. ХҮІ в. и Русск. Пе. 7“) Русск. Пе.. въ Пе. 
Мандельшт. и Пе. Равв. Пумп. переломалъ деревья. '?) Пс. ХШ в. °°) Пе. 
Фирс. 1683 г., въ Пе. Мандел. налет%ъла, въ Пс. Равв. Пумп. явилась. °’) 
Въ Пс. Преосв. Амвросія: переведено: прүжіс, и внизу въ печатномъ изданиг 1811 г., 
на 231 стр., пояснено: «Или пруги, тоже что саранча, по латын называемыхъ 
Локустае; сей родъ насфкомыхъ поядаетъ всякое растене и плоды земные; къ 
сему роду насЪкомыхъ прячислить можно и бабочекъ на вершинахь былія травнаго 
садящихся, и червей тъхъ, которые искореняють растешя такъ, что одинъ только 
стебель ихъ оставляютъ; также и т%хь, которые на древахъ бывають въ вид чер 
вей, а на нихъ поядаютъ цвфтъ и листъ ихъ, и испускаютъ изъ себя паутину н 
древахъ, опутывая листы его ею». °°) Пе. А. Преосвящ. Амвросій внизу пояснилъ: 
«родъ саранчи, тоже поядающей растенія». !”) Пс. ХШ в., и въ По. Равв. Пуми. 
въ едиств. числЪ. ") Въ По. Мандельшт. и Равв. Пумп. адматамъ перевели: поч- 
вы ихъ. Theod. хатёраүоу тб» xaprûy тїс үйс одтбу. Въ Пе. Пр. Амвросія и в 
печатной и моей рукописной 2-го полустишія нЪть. *') Пе. Брун. ХҮІ в., Русск. 
Пе., Пе. Мандельшт. и Пс. Равв. Пуми. °°) Пе. А., Русск. Пе., Пе. Мандельшт. 

| и Ше. Равв. Пумп. “) Русск. Пе. 
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наытн А. РаЗкерде скалаў ) Й потекоша коды: почекоиы По БЕЗКОД- 
ныла m'keramz ) (ке) °) ока. ПОНЕЖЕ) польлн% скАТГОЕ Сабко (кож 
Ки Яврлдм рако Оковму. Й иеде народя Свой сх радосттю ): са 
кесем!) Нзкранным» Око. Й даде AMZ ЗЕМАИ”) народов (азыче- 
(ких: Н TOBA племен ) насл Кдовашд. Да софранатея оуетлвлента 
бг: f законы бго совлюд5тх ): Яланазім. СаАка: 


/ 2 °з 5 
ллдлх фе. Плана Та’). 


П. А. ПовБеть о бывшихь въ пустыни чудесахь Божшхь къ неблагодарнымъ 
Изранаьтянамъ. 


росадкн ге”) Гоподду rw кайгы: ко кх Rk о ми- 
дость бга. Кто ИЗГААГОЛЕТИ 7 силы Господна; (кеге)! 
Нспок сть’) всю уклаў 7) бео; Блажени, Хранации 554%: 
ткорацин правд во һсаков крема. OMAHA лао Гошоди» 


„ үрт \ 4 а 
KO БАДГОКОЛЕНІН народа Гковго: посен MA КО  СПАСЕШИ 


') Русск. Пе., Пе. Мандельшт. п Пе. Равв. Пуми. °) Пе. Фирс. 1683 г. °) Пе. Фирс. 
1683 г, “) Въ Русск. Пс. Онъ послалъ перенеловъ, въ Пе. Равв. Пуми. прислалъ 
Опъ перепеловъ. °) Пе. Макс. Гр. 1592 г.. Пс. Фирс. и Русск. Пе. °) Пе. Мандельшт. 
и Пе. Равв. Пужі. °) Въ По. Фирс. 1683 г. переведено: по сухимъ м%стамь, 
въ Ше. Мандельшт. по пустыни, въ По. Равв. Пуми. постепи. °) Пс. Фирс. 1683 г. 
и Це. А. °) Пе. Фарс. 1683 г. *°) Русск. Пе., Пе. Мандельшт. и Пе. Равв. Пуми. 
11) Русек. Іс. "”) Въ Пе. Фирс. переведено: землю. '*) Пе. Мандельшт. и Пс. 
Равв. Пумп.; въ Русск. Пе. переведено: трудь иноплеменныхъ. '*) По. А. '°) Пе. 
А. «Таковая надпись на девяти псалмахъ изображена, а именно: 106, 111, 112, 
113, 135, 146, 148, 149 и 150. Ом. въ пред. 545». '°) Въ Пе. Фирс. 1683 r. 
прославляйте, въ Русск. Пс. славьте. 1") Пе. Өсод. 1479г. и Пс. А., въ Пе. 
Фирс. 1683 г. можеть изглаголати. '*) Пс. А. '°) Пе. А. “) Пе. А. и Пе. Мандельшт. 
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2 а = “2, әмме. КА و‎ 200530 МА) у= уел, رڪ رلک‎ М2 4222 с> 


ЛІСА БЕСЕАТЕЛІХ народа TRoerd: (A) ) по{ваанга, (кАРЁст 5”) са наса. | 
) \ 
ATEMZ) Тконлмх. „огр Бшнуолх со Отцы нашими: о ы 


0591 171 


нечегтвовлҳомх М), ШТ наши вх бгупчт"Б не раз Е ша '°) чУдеся (( 


5 Твоиди: HH NOMAHŠuIA множесгвА милости Ткоға: но воз ттишиел г) 422 
НШІ "Уух Ади?) Ree | (© 

Н б тордо б мора Emar. Ho Снх спаелх йух ради ИМЕНЕ са 
59) |) $") SÊ 
]) 7, | Окоєго: ҺА ПОКАЖЕН ДА chiA ORO. Воскликн Сонх HA море (б 
фу | О Нн Оно ЕТ 1"); И прекеде йух по REBAHAMZ $ Ku по П5- 


„ж 20 mw 21 
стынн 1"). Й спасе о (0 рен НЕДЕН нап М5 нави йух ©) 


Ў "1 Ткоғмх ). Да киж®) влаго’) невранныух Тконух (Н) ) кодкее- (( 
р 
| 
| 
| 
| 


А руни ‚враг ЭУ). Й воды покрыша врагов ШЕ “); ни ёдинх 0 нихх. я 
кі Фстаса ). Тогда”) покфриша ®) слокен бге: (н) кофша уклаў ((4 
0 27 / 2 ы 2. \ Ы о \ | 255 

7 м 0657). Но коро закыша ) дад rd: непождаша ) сокізгд бго. (С 
Ф м Й пожелдшд ”) ) прихожн ) кх пустыни: й искЗшаша Бога KX кедкод- Я 
в ни (emad). Й пеполнн 7) прошение Пух: но посад (Н) Йетошднїе ) (4 
>> 

ӘНІҢ Брун. ХҮІ в., Макс. Гр. 1592г. п Пе. Мандельшт. °) Пе. А, ") Пе. Мандельшт. | (( 

Б Пс. °) Но. А. б) Русск. Пе., Пе. Мандельшт. и Пс. Равв. Пумн.”) Русск. Пе.. | Ж 
Пе. т и Пс. Равв. Пуми. ПослЪдяій внизу сдфлаль замфчане: «Израиль въ | f 
Библіп называется наслёдемъ Bora». °) Пс. А. Евр. ова-криву быть; неправедно | © 
| поступать. Равв. Пуми. перевелъ: кривили душею. °) Евр. раша — быть нече- | (К | 

| стиву. Равв. Пумп. перевелъ: безбожничали; въ Пс. Мандельшт. переведено: ока- | Ф 
зывались преступники. '°) Русск. Пе. °") Пе. Мандельшт. Евр. мара—возму- | (( 

| щаться. !”) Русск. Пс., Пе. Мандельшт. и Пе. Равв. Пуми. 17) Пе. Макс. Гр. 1592 г. % 
Чу Пе. Фирс. 1683 г. и Пе. Pass. Пуми. !?) Пе. Брун. ХҮІ в., въ Пе. Макс. Гр. 1592г. | (С 
переведено: яко показати. 7%) Евр. гоар—кричать на кого, шумћть. Въ Рүсек, Пе. | (( 
переведено: грозно реку, въ Пе. Мандельшт. воскрикнулъ. въ Шс. Равв. Пуми. (>; 

’ послалъ Онъ грозу. 17) Пе. Макс. Гр. 1592 г. °°) По. Мандельшт. а Преосв. Амвр. (б 
перевелъ: чрезъ бездны. °°) Пс. ХШ в., въ Пе. Мандельшт. переведено: какъ по | 55 
-торной возвышенности, въ Пе. Равв. Пуми. словно чрезъ степь. ””) Пе. Макс. | © 
Гр.1592 г. По. А. и Русск. Пе. *') Пе. Макс. Гр. 1592 г., Русск. Пе., Пе. Ман- | ((4 
дельшт. и Пс. Равв. Пумп. 7?) Псалт. ХШ в., Русск. Псалт. п Псалт. Равв. Пумп. | © 

°) Русск. Пе., въ Пе. Равв. Пумп. переведено: ихъ противниковъ, въ (( 
По. Мандельшт. преслЪдователей ихь. Евр. царъ-— неприятель, врагь, притБопитель. | <> 

| °) Пе. Фарс. 1683 г., Русск. Пе.. Пе. Мапдельшт. и Пе. Равв. Пумп. °°) Пе. E 

‚ Фирс. 1683 r. °°) Русск. Ле. и Пе. Мандельшт. °°) Пс. Фирс. 1683 r., Русск. Пе. | ((4 
Ги Пс. Мандельшт. 7%) Пе. Фирс. 1683 г. и Русск. Пе. *°) Пе. А., въ Пе. Фирс.) ©% 

· переведено: не ожидали; въ Пе. Мандел. не дождались Его рӛшенія, въ (йб 

‚ Пе. Равв. Пумп. не уповали на Его промысль. °°) Пе. Цът., Венец. п ЇШш- | «$ 

! леш. °) Пе. Равв. Пумп. и По. Мандельшт. °) Русск. По., въ Пе. Равв. Пумп. | 6 
переведено: удовлетвориль, въ Пс. Фирс. 1683 т, и Пе. Мандельшт. даль HMB, чего | (4 
‚они просили. 7”) Пе. Мандельшт., въ Русск. Пс. переведено: язву, въ Пс. авв. 52 


| Hymn. гибель. въ Пс. Пр. Амвросія: песытость, въ Пе. Фирс. сухость. Евр. 
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А nl 0 7 СІ 1 п б О 

вх йух душу. Позакид ша‘) Они кх стан» Movcéto Ё Ларин аққа- 
/ 5% 44 Е % Хар 

иённол18 ) Господемх °). Ра3кЕр ега ) Зема Н noraoTH’) Ду- 
/ о х / 6 АЕ т 

Анау н покры сонмне ) Якірдна. Й раже Огнь кх сонан Пух: 


-. 1 \ rk / \ / б / 
| ПААМЕНЬ ПОПАЛИ гр ШНИКИ, Сотгкоришд "ТЕЛЬЦА БА Хорик': и ПОКЛОНИ 


о ГА 2) 0 2 \ \ ( 
шаса нетУкднУ °). Й перем "К ниша Î) fAAKS (кою НА враз) КОЛА )o 
(9:4 -/ / / , я .. 
адзфаге) траку. Зақыша Бога, спаслюцаго йүз: сотгворшаго КЕАНКТА °) 
ух, Е! 3 
(Жад) ) вх $гупт"®. Ч5днаА 7) кх Semah Хамокі: сграшнал KZA мори 


|Чермн бах. Й рече: да потрекаю ) йүз, дү кы йшүгй АзкрАнный 
их 


/ 1 | 5 \ 
бг не стиля предх HHMZ, (Яко қы) ) кх пролом (стн) “). 
сей [ 17 | А ) > : \ 
вратити ) їйрость гоо дд не погкитх йух. ТАкожде ) Өнй 


М 19 1 ГА 2 о n 

| презр" бша") Землю кождел'Ённ$ю; не к'Ёрокашд ') словен бг. Й по- 
1 ГА 9 1 279 Е т 
|роптлша кх кӛшаүж ) сконуж: не посазшаша””) ғала Господна. Й 
/ 2 0 | я 2 о 
|коддвнже СОнх рук Окою на ниухо низложнтн йух кх пустыни. Й 


НИЗЛОЖИТН MAE MA 7) пух KZ но" хо Н бадан 7) пух по (гра- 
ніл”). Й прнл'ЕЁпишлсл ) (йдол8) 27) Налафегор5: Н сн дош жертгкы 


1 28 2 / / 29 [А 1 30 о УТ 
мертвых ). И раздражиша Богд ) gkaamn своими“) И наПААЕ”) 


"рэзон— сухость: истощане. ') Русск. Пе. и Пе. Пандельшт. ”) Русск. Пе. и 


Пе. Мандельшт. °) Пе. Мандельшт.; въ Пе. Преосв. Амвросія переведено: святи- 
телю Божію, въ Пе. Равв. Пумп. святому Превъчнаго. “) Пе. Брун. ХҮІ 
в. и Пс. А. °) Русск. Пс., Пе. Мандельшт. °) Пе. А. ° Русск. Пе., Пе. Ман- 
дельш. и Пс. Равв. Пумп. °) Евр. муръ, въ форм гифилъ, перемфнять, изм%- 
нять; въ Русск. Пс. и Пе. Мандельшт. переведено: промфняли; въ Пе. Равв. Пуми. 
зам нили. °) Пс. ХШв. '°) Русск. Пе., Пе. Мандельшт. и Пе. Равв. Пуми. Евр. 
шор—волъ. '') Пе. 1296 г., Русск. Пе. '°) Русск. Пе.” Пе. А. °°) Пе. ХШв. Въ 
Русск. Пс. И хотълъ истребить ихъ, въ Пе. Мандельшт. И думалъ Онъ было 
үничтожитьихь; въ Пс. Равв. Пумп. Онъ р шился истребить ихъ. °°) Русск. 
Пе. '°) Русск. Пе. Въ Пе. Равв. Пуми. переведено: въ провал%, и внизу пояснено: 
„Т.е. заслонилъ собою Проваль, пробитый въ стънъ вфры измфнчивыми Израпльтянами, 
ИЛИ можно объяснить: «въ провал» —въ несчастіп“. Мандельшт. объяснилъ слово: въ 
пролом». «т. е. какъ бы въ стЪнахъ крБпости». 17) Пе. А. °) Пе. Фарс. 1683 г. и 
Пс. А. O Русск. Пе. и Пе. Равв. Пумп. °) Пе. ХШ в. *') По. ХШв., въ Русск. Пс., 
Пе. Мандельшт. и Пе. Равв. Пумп. въ шатрахъ. °?°) Пе. ХШв., Пе. А. “) Пе. ХШ 
в. “) Пе. ХШ в., Русск. Пе. и Пе. Мандельшт. ””) Пе. Равв. Пумп., въ Пе. Брун. 
ХҮІ в. въ странахъ. Въ Пс. Фирс. 1683 г. переведено: по разнымъ цар- 
ствамъ; въ Русск. Пс. по землямъ; въ По. Равв. Пумп. странамъ. *°) Пе. А. 


и Русск. Пе. °") Пс. А. **) Въ Пе. Равв. Пумп. внизу пояснено: мертвыхъ бо- 


говъ. °°) Пе. А., Пс. Фирс. 1683 т., Русск. Пе., въ Пе. Мандельшт. переведено: 


досадили Ему; въ-Пс. Pass. Пуми. разгнЪ вали, и внизу пояснено: Бога. °") Пс. 
Фирс. 1683 г., Русск. Пе., Пе. Мандельшт., а въ Пе. Равв. Пумп. своими но- 
ступками. °') Пс. А. 
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| 1 18 м е / Kk / 19 1 و‎ І 20 
$ них ЖЕ ) рече HMZ Господь. Но см'бшашасл ) сх азычннцы ): 
«М == | 0 2% K / лг. E7 21у и! و‎ ММА 22 nl І 
“ли накыкоша "badana Йцх. ОлЗжиша ) йук Her SAHA MZ )) же БЫША 
А م ا‎ RES р | І / 2726 21 Г \ 
мж є'Ктїю ). И приносишд кж жЕртвЎ J) волок сыны ско 
б / \ о 1 95 / 1 , 
н мери (кой. И проливдшд ) кровь сынок «конуз Н дерей свои хо 
nl / 27 АС / 7126 0 А 27 / 0 
ИА же приношат 5 КЖ жертку ) HETSKAHWMZ ) XANAAHEKHMZA: Н 
0 (928 > Го 99 п / 5 
Осккерненд “) высгь Зелл ноокю ). Икккернншаса д'Блдми көндің”): 
б 0 1 4 / Е 31 4) (4 $2 / = / 
н сокАЗдиша кхсконхх начинаниицх ). И козгор сл ) гнфвх Госпо- 
/ U3 n І 244 3 ДЕСЕ 35 
день на ндродх Свой ): и кооненакндЕ Оня“) нда'Ё дк Ско). 
о, “и: 0 و‎ І ж А 18 / А! 37 / 
Н предаде пух вх рки ASHINHHKORA J: да «клдддютгх AMH °) HEHABHAA= 


') Евр. мэгэфа— язва, рана. ”) Пе. A. °) Русск. Пе., Це. Равв. Пуми. и Пе. 
Мандельшт. °) Пе. А., въ Русск. Шо. переведено: умилостивилъ, въ Пе. Фирс. 
1683 г. отм щепіе үчинилъ, въ Пе. Мандельшт. сдфлалъ расправу, въ Пе. Равв. 
Пуми. сотворилъ расираву. °) Русск. Пе. и Пе. Равз. Пуми. Въ Пе. Мандельшт. зараза. 
°) По. А., вь Русек. Пе. и сіе. 7) Пе. А, *) Пе. Фирс, 1683 г. и Шо, А, °) 16. 
Фирс. 1683 г. °") По. Фирс 1683 г. Вь Русск. Пе. и Пе. Мандельшт. у водъ Ме- 
ривы. '') По. А. '): Пе. Мандельшт. Yelk. А. “) Ц. Брук ХНА 
1") Пе. Брун. ХҮІ в. *°) Евр. бота — безразсудно говорить, Въ Пс. Фире. 1683 г. 
переведено: нелЪ иотная рекъ. 1") Шо. Маке. Гр. 1592 г., Русск. Пе. и Це. Равв. 
Пуми. °) Пе. А. "") Русск. Пе. Въ Пе. Равв. Пуми, и Пе. Мандельшт. перем $ ша- 
лись съ народами. 7”) Русск. Пе. 7!) Пе. Равв. Пуми. ”?) Пе. А. п Русск. Пе. 
°) Въ Русск. Пе. нерезедено: и они сдфлалися дзя нихъ сфтю; въ Пе. Равв. Пуми. 
которые и были для нихъ ловушкой. “) Въ Пе. Фирс. 1683 г. приносили ва жертву. 
°) Русск. Пе., Шо. Pass. Пумл. и Шеалт. Мандельшт. *°) Русск. Пе. °) Це. А. 
°) Пе, Фирс. 1683 г. ‘и.Пе.. Равв. Пуми: 7”) Пе. А., Пе. Равв. Пүмі., въ Пе. 
Фирс. 1683 г. пролит!емъ крови; въ Русек. По. убійствами. °°) Пе. Фирс. 
1683 г. °") Русск. Пе. блудодЪяше обнаруживали своими поступками; въ Пе. Равв. || 
Пуми. обезчестили себя своими простуиками; въ Пе. Мандельшт. заблудились въ за: 
тЪяхъ своихъ. °”) Пе. Мандельшт., въ Русск. Це. воспылалъ. “) Пе. Мандельшт. 
°*) Пс. Док. Ск. и Пс. Равв. Пуми, *°) Шо. Мандельшт. и Пе. Равв. Пумп. °°) Русек. 
Пе., въ Цо. Равв. Пумп. въ руки народовъ; въ Це. Мандельшт. въ руку языч- 
никамъ. °°) Пс. А. °) Пе. Фирс. 1683 г. и Русск. Пс. °) Пе. А., въ Русск. 
Пе. и Пс. Мандельшт. переведено: они были покорены подъ взасть ихъ; въ Пе. Равв. 
| Пумп. они покорялись ихь власти; въ Пс. "Фирс. 1683 г. послушны были предъ 
ними. Евр. кана, въ форм нифалъ, угнетать, емирять. 
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27 / Г و‎ А 
ныз Господин HOKE наши; А соверн ны @ наҙодокя (азычекиух): д“) 
/ Al к \ Же 9 
когүкдлнлїд Има ‘ТВОЕ ¢RATOE, П КОЗЕЕАИЧИАКА RO ҚЫ; Ткоей!). 
М ЕЙ, / 44 о / ы / е ? б 13 
Палгослокенж. Господь Погх Иәуранлек (0 к'Ёна н до кка: Н (A4) ) ре- 
/ / ! б .. ۰ 
чег весь народж: AMHHR '')! Aaanašia! Садка: 


КНИГА HST A AY. 
Аы АТ ҰРЫНЫ | да 0 м А э. 


П. А. Псаломъ, содержащій примЪры Божія провидЪніа. 


*/ nl / nl | ! ! ое 
рослаките Господду мкФ БЛАГА мкФ БХ кЕкж милость бг. Дд 
/ б ү; За е > ог о. П б \ \ 
рағы иЗкакленїн Господелі: нүже СОнх изЗвави НЗ раки крагд. 
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0 ұт / `` х e / б / 16 т [4 و‎ / \ 
га! И © странх соврал нух: 6 косгока н Запада J) ® сера н морд. (Они 


І 17 р Г [ u 18 0 |5719 n / 
каўждашад ) KZ пустыни непроҳодн'бй J: не «врелу ) кие 


') Пе. Өеод. 1472 г. *) Русск. Пс. и По. Мандельшт. °) Въ Русск. Пс. переведено: 
своими предпріятіями, въ Пе. Равв. Пүмп. по своему зломыслію; въ Пе. Мандельшт. 
своими намфрешями. *) Пс. Равв. Пумп., въ Русск. Пе. переведено: изнурены были, 
въ Пе. Мандельшт. оскуд%ли, въ Пе. Преосв. Амвросія: умалишася. °) Пс. А. п 
Русск. Пе. °) Русск. По. и Пе. Мандельшт. °) Русск. Пе., въ Пе. Равв. Пуми. на ихь 
злололучіе. °) Пе. А. и Пе. Равв. Пуми., въ Русск. Пс. внявъ ВоОПЛЮ ихъ. 
") Пс. А., Русск. Пс., Пе. Равв. Пумп.. и Пс. Мандельшт. '°) Въ Русск. Пе, пе- 
реведено: и возбуждалъ къ нимъ состраданіе во всЪхъ пл%н...; въ Пс. Равв. Пуми. 
возбудилъ онъ къ нимъ міктосердіе всфхъ ихъ плЪнителей, въ Пе. Мандельшт. Д%- 
даль Онъ предметомъ милосердія предъ всбмп пан... '') Пс. А. Здесь въ 2-й поло- 
вин стиха .прпбавлепо: гако. 1”) Пе. А.. въ Русск. Ше. переведено: дабы хвалиться 
Твоею славою; въ Пс. Фирс. 1683 г. и хвалияися бы славою Твоею; въ Пе. Равв. 
Пумп. для превозношеня Твоей славы. ‘°) Пе. А., Русск. Пе., Пс. Равв. Пуми. п 


Нс. Мандельшт. '*) Пс. А., Русск. Пе., Пе. Мандельшт. и Пе. Равв. Пуми. По Евр. 
амэн— истинно. *°) Пе. А., Пе. Pass. Пумп. и Пе. Мандельшт. '°) Въ приводимыхъ 
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<<) «Т. е. моря». ”) По. А., Русск. Пе. “) Русск. Пе., въ Пе. Мандельшт. томится $ 
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® 
> 
у) за / 5 Al + / 0 ! 2) / 1% тұ О аз ыты ({ 
> оЗлюкнух Jo ико Господь оуслышд гайд мон ) (ну) моавнта $ 
> іле АЗ, ОЯ. \ А к ^! УЕ оо \ \ 2 
2 К мол ). ко приклони қо MH'K сүуо Оқоғ: и ) ко AHH мод прн- (4 
“з \ 0 І 11 / І Kk \ л! / 12 <<. 
"| 306%. (Окр®жнша ) ма кол'Кани смертны: B'KAbI 4докы  постигоша ) < 
б І 3 2 | =. 
у) | мл: скорбь й печаль ©вр'Ётгоүх ”). бөл же произвахх Пла Господне: (4 
Ф 5 Ф. 
5 “| оогосподио Йзваки Au moR®“. Господь милостикх Й прдкеденя: H Богх | @ 
) 15 х. / 5 | ( 
2 5| нашх милосердх ). Хранит) Господь простодушныух 9: 294 @ад- | XS 
N П їз о 20 Г БАТ я \ /ч пу | 2, 
))) 5 "Ех )» а Оня спе Ma. Нократнса Jo ДУШЕ 4049 BZ ПОКОЙ TRON: (< 
ж га | ДАП / \ 17) | / E o уз п / $ \ <<. 
СА) н| ико Господь Благосотгкорн "TERK. ПОНЕЖЕ Ты н9какнАЯ вси ASUS мою (9% 
ты | \ зт 2 / \ а= У 
))) 5 @ смерти: Очи мон Û след), ноз'К мон @ пддёнїл. Да үожд$ пред |. (4 
62 г ; қ Ф. 
29) анцелія Божіндіж /) ко стран жикыхх. Силва: 4: 
® 


= 
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< ‹ >> 
5) [лабам я и). (А 
2; ІШ 
<<) — ш! қ с №23 І т! Kk ` б / | С 24 25 
))) 4 83% к'Бровлух, E | глаголаух: 55435 S'KA0 WBAOBAEHZ BbIK2°® ). | ( 
%&2 KE Я 
$ 1 2 6) 5 
))) ) Пе. Равв. Пумп. *) Русск. Пе. Въ Пе. Преосв. Амвр. переведено: на мЪ сто. ( 
°) Пе. А. и Русск. Пе., въ Пе. Равв. Пуми. переведено: въ могилу, въ Пе. Мандельшт. کک‎ 
9 во адъ. Евр. ду ма г—молчаліе. “) Русск. Пе. °) Въ Русск. Пе. переведено: радъ: К 
) л.- °) По Фирс. 1683 т. н.По. А. '). Це. А..и Пе. Равв Пуми ) Ша (4 
<< Лс. А.. въ Русск. Пе. переведено: молитвенный мой гласъ; въ Пс. Мандельшт. го- 9% 
| лось моихъ молитвь; въ Пе. Равв. Пуми. мон мольбы. '°) Въ Русск. Це. переведено: п (( 
Ф потому я во ве% дни; въ Пе. Мандельшт. а поэтому; въ Пе. Равв. Пуми. когда К 


только. '') Русск. Пс. и Пе. Манд. '°) Русск. Пе. ””) Пе. А. Евр. мацаг--обрВтать, | ( 
постигать. '*) Пс. Фирс. 1683 г., Русск. Пе. и Пе. Мапдельшт. 7) Русск. Пс., въ Пе. ( 


2 Фирс. 1683 г. соблюдаетъ. '°) Русск. Пе.. Пе. Мандельшт. и Пе. Равв. Пуми.. въ Пе. 9% 

| Преосв. Амвр. простосердыя. °") Вь Пе. Равв. Пуми. переведено: слабЪю; Евр. (4 
2 далал--ослабБвать, истощаться. 1%) Пе. Фире. 1683 г., Русск. Пе. и Пе. Мандельшт. ч 
%5 °) Пе. Ішір. ХІҮ в., Пе. Сев. Собр. МҮ в., Цът. “) Въ Пе. 55 (по Евр. ече- У 
7} ту) ст. 14. очи мои отъ слезъ пропущены, а здфеь есть. *') См. тамь же. | ((( 
С) °°) По Слав.. а по Евр. есть продолженіе предъидущаго псалма. °°) Въ Русск. Пе. (>: 


0 | когда. *) Пе. A. Sym. ExaxOdÛy. Я озлобленъ былъ. Равв. Пумп. перевель сей | ( 
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үү ДА І ; / 7 ДУА ! / т т \ 
йз рук кх струк moeat J: қалқа челок' Ккк лжикх ). Что коз- 
1 а А 3 = К K Ке у» 0 \ А ТЕ 7 / 
дама Господекн (94) ) кек валгод'КАНЇл 6rw ко мнк; Чашу спасе- 
.. .. \ о | \ о ) \ 5 = 
нїд пони: н Ana Господне призок». «в ты ) мод ROSAAMZ ) Го- 
ГА 1 0 \ т 
сподеви предх Keka народом 6rd. Драгоц нна °) пред очами Господ- 
/ / 6 (СХ. - | І 
HHMH смерть преподокныхх бго. 65 Господи, 29% ракя Твой» 44% ШУ 
І / е \ \ І | И 
TRON, сынх равыни 'Ткоєй: Ты разтерзаля н озы мод. Тек при- 
5:14 бо І я о у асы 
не жєртьЎ ) қалы: н йл Господне призов». Чк'ты мод Господеки 
1 ГА 1 т 
ROSAAMZ предх веба народольд бге. Во дкор'Кух дому Господна: по- 
Я І г. .. 
ее теке) Їербсланме. Илана. 


|| ох p81. 


П. А. Призываше языковъ (язычниковъ). 


! "1 К Ц 0 .. Ох \ 
Хкалнтге Господа кен народн (АЗЫЧЕКТЕ: поукилнитте Gro REA ПАЕ- 
\ 8 0/ \ nl 1 р \ 1 б А! { 
МЕНА). ко велика (веть) милость Grd кк HAMZ: 4 ИгГИНА Господна 
1 М б 1.. 
(превыкдетгя) ко к"Екн. Илана. 


1 та 9 
Гллолмо {5 ). 


П. А. Благодаретвенный Псаломь, прославляющій милосердіе и чудеса Божия. 


стихъ: Съ вфрою молилъ я: <0, какъ жалокъ я!» ') Въ Русск. Пс. въ смятенш. 
въ По. Равв. Пуми. въ своей б%дъ, въ Пе. Мандельшт. въ опрометчивости своей. 
°) Пс. А.. въ Русек. По. обманчавъ. Аф. SO ила êv хо 00315001, тйс 4У0ро- 
тот 0/20595М2. Я сказалъ во время страха: волкой человфкъ ложь. Theod. raz Яу9- 
p0roz ёх\е!пе.. Всякой человЪкъ съ недостаткомъ. буш. xal лоу 90406». rio 
йудротос биафеодетаи. И сказаль будучи въ страхЪ: всякой человЪкь ажеть. 7) Пе. 
А.. Русск. Пе., Це. Фирс. 1683 г..вь посафдней: за вс добродъянія. *) Пе. 
ХШ в. °) Въ Русск. Пс. переведено: совершу, въ Пе. Равв. Пумп. ‘отихачу, 
въ По. Мапделыит. выполню. Евр. шоламъ— воздавать. °) Пе. А., въ Пе. Ман- 
дельшт. тяжела, въ Пс. Pass. Пумп. тяжка. Евр, якаръ— драгоцфивый. °) Пе. 
Фирс. 1683 г. и Русск. Пе. °) Русск. Пе., Пе. Мандельшт. и Пе. Равв.. Пумп. 
° ) Преосвящ. Амвросій о семь исалмЪ внизу замфтилъ: «Псаломь сей содержитъ 
въ себЪ родъ разглагольствія, на подобе пени п®спей. Ибо пачинаеть Давидъ гла- 
голати даже до 22 стиха: потомь народъ прославляеть чудесное царя возведеніе по 
25 стихь. Тоже священиицы OTL 25 стиха благословляють народъ, увфщавая ихь 
къ празднованио. Напослъдокъ паки Давидь отъ 27 стиха хвалить Бога, возбуждая | 
къ тому же народъ». 
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Т гы. ‚7 nl | Т / OEY ү 1 1 
f Бросллкадайтге Господао кш вх вых милость rd. Да речетгя нын) 
2} 6. / Al 4 Ек 1 ^ \ 1 / [; / م‎ 
Гзранль: ко кх кЕкж милость бг. Да peter нын долл Яд- 
Зр 
| IK [ / [м ү» -/ 
конь: Пако вх кЕкя милость е0. Да рекох нын ROA Господа: 
ті ! / 2-3 дм [ و‎ ыб. 4 ой. © / 
ако вх ккк милость rd. С) печдан >) призва\х Господд н оуелышд 
/ 3 ۲ г т 
MA: постави) мА Господь на просттранноля мот"). Господь со мною, 
: / 5 \ / \ ! = 1 / 
не KOREA J: что сочкоритгх мн" челок' к; Господь o мене вх полоц- 
6 ече, ИТЕ «У \ ! 
никах): cerd ради оузою (блцренїє ) на краен Mod. Лучше”) нада 
А. б у І о 
THEA HA Господдо нежели оупокати ) нд челок'Ккд. 45ЧШЕ орпокдти HA 


= / و‎ в / О / 2 و‎ / 
Господ49 нежелн бпокдтгн на КНАЗИ. REH народы (мзычеетти) «кожи 


ХО?! АІ 5 / б П 144 0 П 11 б 
MA: НО АЗА ИМЕНЕМА ГосподннлЯ исгреви\ / нүз. \Окст®пнкше ) «к 


І | А! | Е / б / я 0 / 
рЗкиша ла: НО АЗА ИМЕНЕЛАХ Господнилух НОГрЕКН\Х нх. (ОкрУжиша Мао 


nl | / \ в “7 1 12 лі ^! / .. ом 
аке ПЧЕЛЫ (OTA), (но) бүгаенъша ) зак” ГНА КА тернін: И ИМЕНЕМХ | 


= ' و‎ я Е \ 42 \ © П | 
Господннмх 49% нетрекнузх нүз. TONS гндая MM єн (краже) ко еже 
1 \ 48 = у / 14 \ ч / АН [4 \ б 
плети (mk) 2: но Господь поможе ) ми. Господь крКпость мод Н 
и. 0А / \ Же КТ? ЕРЕН РЕ ча Тб б ТЖЕ 
п'Ёнїє: СОнх кысть мн ко СПАСЕНИЕ”). Taacz пни”) и спасНТА KZ 
/ 17 І / 2 / І 18 / 
жилнуаух ) прлкедныух: 0оА&ннца Господня ткорнтя ) сна. 4ДЕ- 


Пе Фирс. 1658 ТІРІ САТ Т ОСА 
Пе. А. ^) Пе. Dupe. 1683 г., Равв. Пуми. . перевелъ бей стихъ: «въ тБснотв я 
зналъ Бога: привольемъ отвЪчалъ ма Богъ». Внизу пояснилъ: «т, е. послалъ 
миъ въ отвЪтъ приволье, радость. По моему ми%нію, псалмонфвець говорить въ 
этой глав о событш своей жизни, а именно 0 дълъ съ Гомаеомъ». Мандельштамъ 
перевелъ: «изъ TBCHOTH возвалъ я къ Богу: Богь отвътиль MIB — просторомъ». 
°) Пс. Фирс. 1683 г., Пе. Мапдельшт. и Пе. Равв. Пуми, 
Пс. Преосвящ. Амвр. со мною среди помощниковь моихъ. °) Пе, Фирс. 1683 г. Въ 
Русск. Пе. переведено: смъло смотрю я на вр.... въ Пе. Равв. Пумп. я торжествую 
надъ враг..., въ Пе. Мандельшт. насмотрюсь я на ненавистниковъ..., въ Пс. Преосв. 
Амвр. узрю (смерть) на ненавидящ... °) Пс. Фирс. 1683 г.. Пе. А., Русев. Пе., 
Пе. Мандельшт. и Пс. Равв. Пумпи. °) Це. Фирс. 1683 г. и Пе. А. '°) Пе. Равв. 
Пумп. Sym. 0:20рофа, и сокрушиль. '') Пе. Док. Ск. 1”) Пе. А. Евр. даак—пога: 
шать, уничтожать. 1”) Пе. А. Въ Русск. Пе. переведено: Ты такъ сильно толкиулъ 
меня, что я упаль бы; въ Пс. Мандельшт. Толкали, толкали меня до упалу; въ Пе. 
Равв. Пуми. Ты толкнулъ меня, чтобы сбить съ погъ, и внизу Равв. Пуми. 
пояснено: «намекаеть на Голїаөа, съ которымъ состязалея и котораго убилъ. Ом. бам. 
1. гл. 17, ст. 4». '*) Пе. Фире. 1683 г., Пе. А., Пе, Маидельшт. и П. Равв. Цумп, 
'°) Въ Пе. Фирс. 1683 г. переведено: былъ миъ пзбавптелемь; въ Русск. Пе. 
содфлалея мопмъ Опасителемь; въ Пе. Равв. Пуми. Онъ Виповникъ моего спасенія. 
Ку Пе. Манделыпт. Евр. ринна— ифше. Въ По. Равв. Пуми. ликованья, въ Русск. 
Пе. торжества, в» Пе. Фирс. 1683 г. воскліцанія. '") Русск. Пе. °) Пе. А. Въ Пе. 
Равв. Пуми. совершастъ геройства; въ Русск. Пе. дЪлаетъ сильнымъ; въ Пе. Ман- 
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°) Шо. Фирс. 1683 г. "| 


°) Мавдельшт., въ! 
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АА ААКДА а, АА к АА М4 / м4 ү 44 кы A 
2< یکو یکوک‎ УУУУ СА سس کم م‎ УСЕ, 


7] 
ка / Г Д ' 
уу 31 ница Господна козноситх’): дкннца Господна "TOPAZ сна800, He 


< م اهس‎ \ [ таты, ! Ше, Те [ / \ \ 
) НІ 01050 HO :KHKZ KDAS: Н MOR’'KMZ kaa Господна. HaKaGSA НнаКАЗА MA 
4 - / / / Е: \ / | 

< и Господь: CMEGTH Же НЕ ПрЕДАДЕ MA. СӘкерӛнтге мн Кратга правды: 294 


ЫР 1 22 р ГА 1 3 5.7 .. \ \ 1 ГА 
) {| GHHAS ) кл ннухо прослдвлю ) Го ода. „бл врата ГосподнА: пракед- 
2 .. Д 4 1 / 5 әде | \ \ 
< а нін водат) кх них. ооПросллкаю ) Теке: ко оұслышдаж MA йу А 
| / ОХ \ ге І .. 
2) кк) вылх вн мн во спасен. Каменьо (6ғ0 же) преневрегошд °) ЗНЖАЗИЙНО 
< Са / РЛ а а д" Г ы б- л! [ 8 | 
Т) нг БЫТЬ во гаду оугад. СО Господа қысты (її: ) (н) есгь дивно) кх 

а] , І [ Г Я ) \ 

40) НА ОчегКүз нашиух. СЕЙ день Господь со'гкорй: КОЗ рдАЗЕМел Н KOŞKEfEAHMEA 
У а т б. 7 \ 1 к)! ЄХ. 1 \ / І ч 
7) ке, вх ОНҺ. СО Господно спаси нын'к J! 5 Господн, поп'ши нын! Haa- 
2 / / | т 1 
CN с, ГОСЛОКЕНХ градый ко ма Господне! БАДГОЛОБАЛЕМА“”) қаса ИЗХ дом 
}).. қ / 7 г / n ! 11) 9% І / ! Ч 

кз Господна. Ногх Господь варна ) єгь НАСА: СБАЗЉИТЕ жертк праЗд- 

на 752 І 13 [ 1 / о І \ го КТ | 
])) бн) ника) Беркан 5 (вед) даже до рогх Ол'таревыуж. Ты мой Бога, 
> за و‎ 1 у - \ | \ | 
буны. Н проглдвлю Теке: Ты мой Бога: Теке 494 прекозне» ). Прослака Айг 

НЫ | 0 | о 

7) Господ49--ЙкФ СОнх қалға: ко KZ KX милость бсо. Олда: 


У =? 
2) К 0 [с ИЛ 31. 
<<) / г 15: 
1) 1 аса О М я рн! ЈЕ 


П. А. Златой алфавит». 


дельшт. даетъ побЪду. ') Русск. Пе. ”) Русск. Пе., Пе. Равв. Пумп. и Пе. Ман- 
дельшт. 7) Пе. Фирс. 1683 г. и Рүсев. Пе. *) Русск. Пе., Пе. Мандельшт. и Пе. 
Равв. Пумп. °) Русск. Пе. п Пе. Фирс. 1683 г. °) Пе. А., въ Пе. Фирс. 1683 г. 
и Русск. Пе. отвергли. °) Пс. Фирс. 1683 г., Пе. А. и Русск. Пе. °) Пе. Фирс. 
1683 г. и По. А. °) Пе. Фирс. 1683 г. и Пе. А. Равв. Пуми. перевель сей стихъ: 
«0 Боже, пошли спасеше, о Боже, пошли счастіе». Мандельштамъ: Молимь, Господь, 
спаси! Молимъ, Господь, спосизшествуй! 1°) Русск. Пе., Пе. Мандельшт. и Пе. Равв. 
Пуми., въ Пе. Фирс. 1683 г. хвалимъ. '') Пе. Равв. Пумп., въ Пе. Преосв. 
Амвросія возая намъ, Мандельшт. даль намъ свБть, въ Русск. Пе. осіялъ насъ. 
*) Русск. Пе., въ Пе. Мандельшт. праздничную жертву. Евр. хаг — праздникъ: 
нраздничная- жертва. 1°) Русск. Пс. Въ Пе. Преосв. Амвросія ужами. “*) Словъ: испо- 
вЪлса Тев, тку оуслышаль ма Ссн, й выла Ech мн во спасене, по Еврейски HBT. 
1) Въ печатной Псалтири Преосв. Амвросія, изд. РЪшетникова 1811 г., на стр. 
| 339 п 340 замбчено о семь псалм слфдующее: «Намфреніе Давида къ написанію 
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Пре \ А: - / 
ААЖЕНИ непорочнін кх STH 0 (одецгін KA закон Господни. 
+ Г os б ПГ) 0 
Балкенн рану и ОУСГАКАЕНТА ) Grd: веба сердцем RSbIEISA= 
а а х ! 5 OEE ШШ П 
юцин ) Gro: He д'Балюцїн КЕЗЗАКОНЫАО БА пучу STW XOAA- 
яа тт, = > ! 0 \ - \ ы тұт 
| ции. Ты Запок'бддах Geh кельми үрднитгн повел" нї) Ткол. 
с 5 б ТӨР ҚА \ лі r Р б 
СӘ дакы ) испракилисА П®тї моно вже Хранитти отоганоклениА Ткол)! 
ага: \ у / Р № УІ 8 \ за 5 \ с! 
Гогда HE MOCThURSEA, БНЕГАД ) призою ) на кА З4апок'бдн Tao. HSAS 
; [ лаа Г [ \ 74 9 т 10 ! 
прослакл"ги Теке кх пракосгн сердца: кнегдд HaSuSea ) еддм) правды 
ді: \ ЕУІ [ о ле бйле) \ | 13 
ГковА. 1945 соуранмтн '') oVeTAGAENÎA ): не «остави мене совершенно ). 
Б Р Ч 11 nl 15 ҸӘ 16 І жету лке \ (Д 
Бэтъ. ЧЁмх ) Юноша) вчнститгя 2) путь (кой; Єгдй RSAETA соура- 


ЗАВ Куме о \ у | ғ 
HATH ') (веке) ) по слокесн `Тковм ”). ferka сердцем MOMMA каыенауи 


сего псалма состояло въ TOMD, чтобы поощрить народь свой къ снисканію блаженныя 


жизни. которая единственно состоитъ въ пополненіп закона Божя. ПЪтъЪ ни одного въ 


‘сихъ 176 слихахъ, исключая 122-й. гдЪ бы не подтверждалъ онъ важность CIH, по 


той причин®, что народь Израильскій три раза въ годь изъ вебхъ странъ, въ на- 


 значенное время. стекалоя ко храму во Іерүсалим%, и дабы въ пути семь, могъ на- | 
‘мБрене путешествн своего совершать въ благоговЪйномьъ упражнении своего предпрія- 
TIA; и Дїй того-то самими путешествешілками, пными Pash, а прочими два повто- 


ряемы они были, въ разсуждеши дальности ихъ разстоянія. И послв сего, по прибли- 


женіп ихь ко храму, пЪты были псалмы, которые имфютъ надиись на себв: степен- | 
‚ные, или степеней, кои и начинаются по окончаши сего псалма съ начала 18 ва- | 


өпемы со псалма 119, а по Еврейской съ 120, которые при восхожденіп на степени, 
ведущя въ храмъ, нфваемы были. путешествующими ко храму. кои и продолжаются 
до 134 псалма, т. е. до начала 19 кависмы». Въ Псалтири Преосвященнаго Амвро- 
сїй рукописной миъ принадлежащей, помъщено внизу другое краткое примвчавіе:. «На- 
мБреше Давида въ изданш сего псалма состояло научить, что блаженная жизнь един- 
ственно въ исполнеши Закона полагается. НЪть ни едпваго въ сихъ 176 стихахь 
(исключая 122 стихъ) гдЪ бы о законЪ Божіемъ не было упомянуто. Ч®мъ простран- 
нфе сей исаломъ, тӛмь важнъе, тъмъ величественнЪе. Оостоптъ оный изъ 22, о0М0- 
стишій по числу Еврейскаго Алфавита». ') Пе. Док. °) Въ Пе. Равв. Пуми. уставы 
Евр. ада — свидтельство, законъ, учеше. Въ Пе. Мандельшт. залпов ъди. °) Пе. А. 
£) Пе. А., Русск. Пе., въ Шз. Равв. Пуми. начертания; въ Пе. Мандельшт. 
указания. °) Пс. А. въ Пе, Док. Ок. выша. °) Пс. А. °) Пс. Док. Ск. °) Іс. ХШ в. °) Пе. 
Фирс. 1683 г. и Ic. A. °°) Пе, беод. 1472 г. Въ Русск. По. переведено: праведнымъ 
законамъ Твоимъ; въ Пе. Равв. Пуми. изучая правдивые уставы Твои. |) Пс. 
Фирс. 1683 г. “) Пе. А., въ Русск. Пе. уставы, въ Пе. Фире. 1683 г. повел %- 
пія, въ По. Мандельшт, постановлен1я. '°) Пе. Мандельшт. п По. Равв. Пуми., 
въ Русск. Пс. совефмъ. Евр. ад мэод— совершенно, совоъмъ. '*) Русск. Пе. Въ Пе. 
Фирс. 1683 г. в чимъ. *°) Русск. Пе., Пе. Мандельшт. и Пе. Равв. Пуми. 1”) Це. 
А., Русск. Пе. Sym. һамтроуғі. 5055005: очистить юнбішій. °’) Пе. Фирс. 1683 г. 
8) Пе. Мандельшт. 1°) Пе. А., Русск. Пе. и Пе. Мандельшт: 


( 

ее оқ в 

МЫ ^ Ж 4 м 4 А 27/4 
УЧУМЕЧ ААА, «АМ = Ас Ас АСА AAAS 6:21 


_ Мао тема. 2 “ы 


г. МАДА Се Бая АЛАКА кА ДАА -АЛАРАЛАБКАЛАРКАЛАБРАЙ: 
О Уа ау О У УС 


Теке: не даждь ми обкаонитисл ) @ здпок дей Ткоиух. Вх сердц' мо- 
мх 29% скрыух слокед Ткод: да НЕ’) согр' Кш Тек". БлагослокЕНх ей, 
Господни! Haul мл б 'гановдЕнїдлїх ) Тконмх. OVETHAMA монад 19% 
кодк'егиух век ды”) «үста Ткоиух. На пути оүченїй”) 494 р4до- 
KAXEA ). паче) о Heme 0 кебу KOFATETKAXX `). (0 покеа'Ёнїнүх ) Тко- 
нуж полышааю 7: A пути TKO созещаю ''). ОустаноклЕнТАми Тқо- 
HMH 14% наслажАдюСА ): слокёси Твонүй не завыклю. ГИММЭЛЬ, 
Дара”) рак» Тковғи8) (да) ) жикх KAS) f сохраню слоко Тков ”). 
СОкрый Очн мон да ШЕТТЕН Ч54е4 @ закона Тковга). Прншағцх 49 
© НА Gemal: НЕ скоый @ мене <4пок"Едей Тконух. ФокрУшиса “) дЗша 
мол @ желанил (познатн)“) еде Твол””) на велкоє крема. Ты гро- 
Зенх Были") бен гордых: проклачн сукаонаюцинсх @ Запок'Едей Твонух. 
(Онай @ мене поношенїє A обничижение: Яко 14% (рана) оетдкленїа 
Toa. Йко оКлоша кназн (Ий) каєкетау на MA: 4 рак% Твои размыш- 
лАєтгх) 0 пүстлноклентаух “) Тконух. Йко ОСТАНОВЛЕНА”) Тод, оўсла- 
кдЕНЇЕ) мо Н —сок'Ё'тники ) мон. Далэтъ. Прнапе Земан дЭша 
MOA: «жии ) мл по словен Ткоем». Пти мод козк'Еетнух й Ты 


1) Русск. Пе. °) Въ Пс. ХШ в. тако нътъ, какъ оно есть въ По. Слав. и Пс. А. 
°) Пе. А. *) Пе. Фирс. 1683 г. и Русск. Пе. °) Евр. эдотъ — свидБтельство, за- 
конь, учеше. Въ Русск. Пс. переведено: откровеній, въ Пс. Мандельшт. запо- 
вдей, въ Пс. Равв. Пумпи. уставовъ. °) Пе. Мандельшт. °) Пе. А. °) Пс. А., 
въ Русск. Пс. какъ о великомъ богатств%, въ Пе. Мандельшт. какъ 0 
` всевозможномъ богатствЪ. °“) Русск. Пе. °°) Евр. суатъ — помышаять, говорить. 
'') Пе. Pass. Пумп., въ Пе. Мандельшт. воматриваюсь въ стези Твои, въ Русск. 
Пс. взираю на пути Твои. !”) Въ Пе. Преосв. Амвросія: наслаждуся во уста- 
новленіпхь Твоихъ; въ Русск. Пс. утфшаюсь уставами Твоими. 7) Пе. 
Фирс. 1683 г. и Пс. А. “) Пе. А. °). Пе. Өеод. 1472 г. и Пс. Цёт. 1495 г. 
`$) Пе. А. и Русск. Пе. !”) Въ Пе. Фирс. 1683 г. дабы узрълъ. "9 Пе. А., въ 
Русск. Пс. истомилась, въ Пе. Фирс. 1683 г. изнемогаетъ, въ Пе. Равв. Пуми. 
томится. Евр. гарэсъ — сокрушился. '") Русск. Пе. °°) Въ По. Равв. Пуми. къ уста- 
вамъ Твоимъ, въ Пе. Мандельшт. къ опредъленіямъ Твоимъ. ”!) Русск. Пс., въ Пе. 
Фирс. 1683 г. погромилъ еси; въ Пе. Мандельшт. пригрозилъ бы. Евр. гоар ъ-—кри- 
чать на кого, пригрозить. “”) Русск. Пе. °°) Русск. Пе., въ Пе. Фирс. 1683 г. раз- 
мышляль. °*) Пс. А. во установлен..., въ Пс. Фирс. 1683 г. повелӛнія Тв., вь 
По. Равв. Пумпи. уставы Твои. ””) Въ Русск. Пе. откровенія, въ Пс. Ман- 
дельшт. запов ди, въ Пс. Равв. Пумп. уставы. “) Пс. А., въ Русск. Пс. ут5- 
шеніе, въ Пс. Мандельшт.. отрада, въ Пе. Равв. Пуми. утЪха. ”) Русск. Пе., Пе. 
Мандельшт. и Пс. Равв. Пумп. Въ Пс. Преосв. Амвросія переведено: мужіе сов%та 
моего. PD Пс. А. и Рус.. Пс. 


ЛУ ЛИГ АД А АЛДА \\ А-А Л “ т LA ў ӱ АМА > 
=. ОЕА ОЕА ر‎ 


к о СТАТ" 


ки о / СОРА М 0 "ЖЫ Ме; 4 / У 1 қ 
кд Гоуслышаах MA бй: на5чй ма оустанокаЕНТАмх Тконмх. ВрадЗми MA |. 
| \ Т г Г о р м, 
т) Б пути покел'Ёнїй Твонух ): И ЕД5 размышадти ) 6 де бук ) Тко- 
ғ [Д тг 5) 
i | Ka. Изныкаегх ) душа мод @ печали”); бү'гвєрди Ma по словен Тко- 
\ ттт М а, [ ` 8 түт 
каем 7). СОддай ) 0 мене путь жн): 4 9лконоля Ткоимх NoMa 
| ‹ \ - \ 
A| ma. Путь Йогины Н$крдү® 7: (бды) Ткой предложнух '') сев'К. Прн- 
| 1 б .. 2 т 
ЛА лбануса 254 кх Тконмх OVETABAEHÎAMZ ` )у Господин: не погрдан мене. 
ИР ПЕ П М) да / nl лы о \ / 15 / 
Ак По пӘти ) дапок'Кдей Тконух 2444 почек» "J, ёгдд разшириши ' ) сердце 
лг мо. ГӘ. Начи мене, Господин, пути“) отставлен") Твонух, да (о- 
уа ее ә ҚАДА 1 х 19 1 (е) 1 7 “20 1 
АА Хбаню его”) даже до конца |} ВразЗмИ ма Н кЗдЗ каюетн“) законх 
та = Гы (е) | / 21 (а ! 1 / / 22 \ 
ле Ткой: Н BAS уранитн 2) ero келих сердцемх монах. Постави “) мА на 
аа \ Гы д. / лі nl 9 A2 я \ / 

AS | СТЕЗЮ ЗАПОЕ"КДЕЙ Тконух: нкФ 49% козаюких ) ю. Прнклони сердце 
га \ / 0 E 24 о / 25 А \ nl 
]\ ^5 MOE кх Твонлух отетгаваенлмх Уу 4 не кх корысти). СЭкрати очи 

\ 1 ) 2 

ФА Ан | моно êxe не кид Ктин сеты: «живи ) ma путем Твонмях ). бү'гвєрдй М, 

> й у \ / \ І / 5 1 29 М \ ДА 

7) A, | рақ TROEMS слоко Тков ради страха пед Гокою ). СӘнмН поношЕнїє 

<< та \ [ө] 1 31 nl 1 81 А! N 3327 ғ \ 1 \ 1 

<< М мов бгр же”) даж кою ): Йко (бды ) Ткой қалғи. ОЁ козжелАуя 
8) Жы о / 35 қаз лін 

Л), Ма | Злпов' ден) Toyz: прдвдою Гкоғю ) южики ма). Вавъ, Да прї- 


ө, 
Б 
) 
9 ') Русск. Пс. °) Ис. Фирс: 1683 r. и Русск. Це. >) Broo ІС sS 
7) Passe. Пумп. изпоетъ, въ Русек. По. слезптъ, въ Пе. Преосв. Амвросія: истае- 
< ваетъ, въ Пе. Мандельшт. истаяла. °) Іс. А. °) Пс. А., Русск. Пе., Пе. Ман- 
<< дельшт. и Пе. Равв. Пуми. °) Пе. Док. Си. °) Пе. А., Русск. Пе., Пе. Мандельшт. 


и Пе. Равв. Пумп. °) Пе. Фирс. 1683 г. и Пе. А. Г) Въ Русск. Пе. ищу 
законовъ Тв.. въ Пе. Мандельшт. опредлевія Твои пм®ю въ виду; въ Пе. Равв. 
Пумп. созерцаю Твои законы. Евр. шоваг, въ форму ліэлъ, положилъ, предпо- 
ложиль. ^) Пе. А. 79) Bp Пе. Мандельшт. заповфдямъ, въ Пе. Равв. Пумп. 
я держусь Твоихъ уставовъ. 1%) Пе. Фирс. 1683 г. '*) Пе. А. °) Пе. А. 79 По. 


Ауылы 


уу Pape. 1683 г. и По. А. "') Bp Русск. Пе. уставовъ, въ Пе. Мандельшт. постанов- 

<) лен! й, въ По. Равв. Пумп. начертавій. 1%) Русск. Пе., Пе. Pans. Пуми. п Пе. Манд. 

) °) Пе. А., въ По. Равв. Пуми. во вЪки, въ Пс. Мапдельшт. моею стопою. { 
1 Двр. әкәф--конець; конечно, даже до конца. *") По. Мандельшт. *) Русск. Пе. °) >> 
< Русск. Пе., въ Пе. Мандельшт. путеводи, въ По. Равв. Пумп. веди. Евр. да- х 
ра к——попирать ногами; въ фори гифилъ: выводить. ?°) Въ Пе. Мандельшт. по- {( 
59 любилъ ее. **) Въ По. Мандельшт. заповЬдямъ, въ Пе. Равв. Пумп. уставамъ. < 


°) Рүсек. Пс., По. Мандельшт. и Пс. Равв. Пумп. Евр. бэца—корысть, прибыль. (4 
*°) Пе. А., Пе. Мандельшт. п Пе. Равв. Пумп. °°) ВЬПо. Pass. Пумп, своимъ. °) ((4 
Пс. А. Евр. кушъ— вставать, въ фору гифилъ: возбуждать, утверждать. °°) Пе. 52 
Pass. Пуми. °°) Пе. Док. Ск. 2!) Пе. Преосв. Амвр.—и Пе. Маядел. ”) Рүсек. “Но. 40 
п.Пс. Өзод.: 1472 г. °°) Пе. ХШ в. п Mos А. "Русск. По. и По. Равв. Ну. 6 
**) Пе. А., Русск. Пе., По. Мапдельшт. и Пе. Равв. Пуми. (0 
ҙы. 
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“7 ААЛ УУ А2 Ал А д ЖАА. А А д АД УЧ ААА ААА А 
АЖУА Фа (Ф, ЖАС ) у=” \9 рк. SL ЭЧ іше 
ЕЕЕ ОЕА ЕО ХЕ ОУ بویت لک و‎ 


RAED 


7 \ І ЙЕ и Ж و‎ Reg EADS 
HASTA ко мн милости Ткол ) о Господни (Н) ) спдсЕнТЕ ТкоЕ по сло- 


\ 0 1 луч / 87 \ 
кеен TROEMS. Й KSAS бк'Буавдти ) слоколх поношдюціем *) мА: по- 
1 5) м б / сы; \ \ о тз \ ! 6) = А! 
НЕЖЕ ) дах оупокдю HA ГкоА слокесд. Й не нми сокоЁмх°) 0 OETA мо- 
р ESSN ^! nl ! 1 ПА Үү А5 9 nl 2 | 
AKA саокесе HETHHbI: НЕО 45% над юс ) нд озды ) Ткон. И 459% БЕГ. 
5:29 / / / з о | 
дА") к545 сорани законх Ткой: кх кбкх й кх ккк ккд. Й KSAS | 
1 10 Т л! ТАЎ гаш \ І n 007 / 12 | 
одитги '") широке): ко залпок'дн Ткол кзысклуж. Й қ5Д5 глаголи). 
б 0 ! в. Ц ут / n с И 
© оусгакленїлух ) Тконүж прғдя царйу Н не постыждзаА ). Й оуслаж-, 
/ 15 1 [; Б / > nl / ш І 16 І 
дл) Злпов'Кдьми Тконлн Аже 144 козлювиух. Й воздвиг? °) ръце 
\ Г Еа 2 
мой кх здпок'Кдемх TKOMMZ, Аже козаюкихх: И кд раЗаышдатги | 
б о а - / \ ) Б \ 
U оуетгдкленїАух "Твоих. Әйинъ. поланн 7) слово кя рак TROEMS. | 
nl E و‎ / 19У о Тәу © ИХ و‎ Пес \ ! 2 | 
Наке Ты «кнадекнах / MA бй. Отк——оүч"Кшенїє моє вх кБдетвїн до- | 


/ 20 nl / ае / 21 \ жү a Х®2 2 / 23 
ENA ): ко садко Тков (оживи) ma. Гордїн кельми) nocavksato'rea ) | 
! | тте а, \ р / х 21у 
надо мною: 43х же (0 закона Ткоєго не оуклоннусл. HOMAHSKZ (ды) | 
т А ү: кєт (4 25 б б ! / 86) 0 / 21 У жұт 
Ткон) Гошодну 6 кЕка °), н оучт"Бшнусљ. Страх) өкжелиегя ) мм 0 
Ё ПЕ ео / / пъ ХУ о ТҚ Че А (СІ ! 
гр"ЕшникФкж; Фетиклаюинұж Законх Твой. OVETAKAENÎM Ткол BAXS пб 
.. \ ЛЕ Х / 947 
HEMZA дал MENA вх дом сгринсткіл ) моего. Вх ноши коспоминаю ) 


^! А.Х 1 о о ЕШ / Арии .^ 21 / | 
HMA Твоє Господн и совлюдаю”) законх TRON. С’) қысты «о | 


') Пе. А. въ Пе. Равв. Пуми. да снизойдутъ на меня; въ Пе. Мандельшт. | 
пусть дойдутъ. °”) Пе. А. °) Въ Пе. Мандельшт. отвЪ чу словцомъ; въ Русск. | 
Пе. и Пе. Равв. Пуми. дамъ отвФть. *) Пе. А., въ Русск. Пе. поносящему, въ | 
Пе. Равв. Пуми. поносителю, въ Пс. Мандельшт. бранящимъ. °) Пе. Фирс. 1683 г. 
°) Пе. Мандельшт., въ Пе. Фирс. 1683 г. и Русск. Пе. никогда. По Евр. ал | 
мэодъ— совершенно, совефмъ. °) Пе. Мандельшт. Евр. ихэл ъ— ожидать, падБатьея. | 
°) Въ Пе. Өеод. 1472 г. судомъ Твоимъ: въ с. Мандельшт. на ръшеніе Твое. | 
”) Пе. Док. Ск. п Пс. Фирс. 1683 г. 1°) Русск. Пе. !") Въ Русек. Пе. свободно; | 
въ Пе. Мандельшт. п Пе. Равв. Пуми. на простор%. ‘*) Въ Русск. По. буду го- | 
ворить. ) Въ Пс. Равв. Пуми. о уставахъ. '*) Іс. А. и Русск. Пе. '°) Пе. A., | 
въ Русск. Пс. буду утӛшатьея. '°) Пе. А. 1°) Bp Русск. Пе. и Пе. Равв. Пуми. | 
размышляю, въ Пс. Мандельшт. буду углубляться. 1”) Въ Русск. Пе. и Це. Ман- | 
дельшт. вспомни. въ Пе. Равв, Пумп. припомни. °°) Пе. А. Въ Пе. Мандельшт. | 
которымъ Ты меня обнадеживаль. °°) Це. А. *') Пс. А. и Пе. Равв. Пуми. 77) Въ 
Русск. Пе. до крайности, въ Шо. Мандельшт. чрезвычайно, въ Пс. Равв. Пуми. | 
ужасно. ?°) Пе. А. **) Русск. Пс., въ По. Равв. Пуми. уставы, въ Пе. Мандельшт. 
рБшевія. ?°) Въ Русск. Пс. издревле. 79 Пе. А., въ Русек. Пе. негодованіе, въ 
Пе. Равв. Пумп. ужась, въ Пе. Мандельшт. судороги. Евр. зальяфаг— сильное 
волненіе отъ гнфва. °) Въ Пс. Фирс. 1683 г. обдержитъ, въ Це. Равв. Пуми. объ- 
яль. **) Въ Русск. Пе. въ странническомъ жилищ, въ Пс. Мандельшт. въ дом% 
обитанія моего. °°) Русск. Пе. и Пс. Равв. Пумп. “) Пе. А. °) Пе. А. 


® 


(кї Жао с жаз 


24 
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И, H3 | мною ') : Aru соураниух °) TRO повел нї). Хэтъ. 137 рух, Го- 

$ \ \ a р \ 

$ ни сподио часть мол‘), — сокаюдати слокесд TKO ). Пололюса ) anu 

ны Твоғмў кел сердцем: помнази MA по словен Ткоємљ. Помыслнух ) | 

ә 7 .. 

ү) 0 путаух мону ): Н возврату HOS'K мой кх оставлена) Тко- 

2 Х Haz. Посп'шнух ') н не оумеданух ”) хранити Запок'Кди Ткод. Обтин 2 
1% / р \ түрт \ 

) гр'шниковя криша `) MA: (но) ') 194 закона TKoerd не давыл. 

< 15 [ 5716 І И Г Г 17 

1] Ық) Вж ) под5ноцін костаю ) просллвлатн ТА 0 сУдаух праведных ) Тво- ; 
—* / 1 18 nl nl : [4 1 1 \ و‎ І 

Ф) д" ۰ Фоѕчдетникх 1) 29% жамы ксі КОМИ TEKE, H уранацылж 
ЗЕ ы, 4 \ 19 [ т. \ 4” \ 20 \ о 

)) ХА покел"'ЕнїА ТкоА ). Милости ТкоєА, Господни» полна ) дела: оустак- 

а Елеу У 25 І ¢ І р: Ме) оз г І СА 9 

хе) AEHIMMZ J Тконмх набчи Ma. | ӘТЪ. HAaaro сотгкорнлх єн» Господни» 


Ох 
{Л 


وک 


\ / а .. р 
рав Твоем» по слокесн Ткоєм%. Благосгн, рада”) н знднїю ) научи 
| І 
Ma: ко SANOK'KAEMZ Твонмх в'роваух, Прежде ДАЖЕ НЕ смириуса 
А! 235 І 26 І 27 / \ / 28 \ / Ө”. 
49% (o согр'Кшлух ): но нын) слово ТкоЁ соуранаю ). Ты вадгх Н 
£ т 
клагод"К'геденх г): нАУЧИ MA OVETARAEHÎAMZ Тконах. ГОрдїн соплетдют® ) 


= 
Ххх 


\ / 31 nl ! 1 / 22 \ г. 
< НА МЕНЕ ложь“): 29% же кесім сЕрАЦЕАГА СОБАЮДАЮ ) TKO повел нА. 
) 0 / 33 nl / І пі nl / / б І 
Ö| OKAATO )о мако тУкомхо сердце нух: ABZ же ЗАКОНОМ Тконмх оуслаждА- 


Т) ') Въ Пе. Мандельш. это удавалось мн%; въ Русск. По. Сей есть предметъ 
«Є мой. ”) Пе. А., въ Пс. Мандельшт. соблюдалъ. °) П. А. и Русск. Пе. “) Въ 
))) Пе. Мандельшт. удълъ мой; въ Пс. Равв. Пумп. моя доля. °) Русск. Пе. 

> и Пе. Мандельшт. Въ Сунайск. Библ. тї ёутолас o0) —заповЪди Твои; въ 
5 Пе. Равв. Пумп. Твои изрЪченія. °) Пс. А. °) Въ Русск. Пе, изол%дываю, 


) въ Пе. Мандельшт. пересматривалъ я, Bb По. Равв. Пумп. взвфшиваю. ®) 
<<) Въ По. 862 г. 409, вм. соо, въ Bibl бг., ХХ и al. interpr.. роо. 7 Въ Пе. Равв. 
1 Пумп. къ уставамъ. ”) Въ Це. Мандельшт. поспъшалъ. '') Пе. А „въ Пе. Фирс. 
2 1683 г. не замедлилъ. Евр. хушъ — сп®шить; махаг, въ форм гит- 
Ў паэлъ — замедлилъ. 17) Русск. Пе., въ Пе. Мандельшт. силки, въ Пе. Преосв. 
5)) Амвросія: полчища. Евр. хэвэл— веревка: полчище, толпа, множество. 1°) Русск. 
<<) Пе., По. Мандельшт. 1“) По. А., Русск. Пе. "”) Пе. Фирс. 1683 г., Русск. Пе. и 
)) Пс. А. '°) Пе. А. и Русск. Пе. ') Русск. Пс. 1%) Въ Русск. По., Пе. Мандельшт. 
25 сообщникъ, въ По. Равв. Пуми. товарищъ. буш. 905. Другь. 7”) Пе. А., 
< Русск. Пе. и Пс. Мандельшт. °) По. Фирс, 1683 г., Русск. По., По. Мандельшт. и 
5) Пе. Равв. Пуми. ?:) Пс.А. **) Русск. Пе.. Пе. Равв. Пумп., въ Мандельшт. доброе. °) 
52 Пе. А.“)ІПо. А.”) Пе. ХШ в. *°) Въ Пе. Преосв. Амвр. заблуждахъ. Евр. шагаг— 
погршать, заблуждать. °”) Пе. Фирс. 1683 г. **) Пс. А., въ Русск. Цс,, Пе. Мандельшт. 
храню. °°) Русск. Пе., въ По. Pass. Пумп. благотворительный. Евр. ятав, въ 
> форм5 гифилъ, благодътельствовать. °°) Русск. Пе. Евр. тафалъ—устроять, при- 
) готовлять. °!) Пе. А., Русск. Пс., въ По. Pass. Пумп. напраслину, въ Пе. Ман- 
<) дельшт. клеветы. °) Пе. А., въ По. Равв. Пумп. храню; въ Пе. Мандельшт. буду 
5) хранить. “”) По. Мандельшт., въ Русск. Пе. пресыщено, въ Пе. Преосв. Амвр. уты, | 
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У СҮХ 7 РФ 


ВОИС Ом" 4553817; 


1 й) \ \ nl (е) / 3 ее) و‎ же 
EA ). Faaru MH'Ko ЧТо 49% ое" Бчгделе ): ДА HASUSEA дүСГАКАЕНІ АГА 


/ / І > | о \ 
конли. Законх тетя Гконух ахчше мн'К HEKE тыг ЗЛАТА Н сревра. 
ЛАКА: 

/ б 87 1 б 
PSurk Твой соттворнет"К ma A итотокает К“) ма: кразми MA н 
“К, Г Е Е 2 ЖИ "ұқ | п 

А8ч л GANOR'KAEMZ TKOMMZ. Бодцїнса Геке (ратк MA И ко36е- 

/ nl Al / А, б / И / nl 

EAATEA: ко 2444 нд CAOKO Твоє) оуповлух. Елі» Господи AKU 


бды) Ткон правда”): H по йогин °) Ты мА наклд5ешн ). Да BSAFTZ ) 


/ \ (е) ПЕАТ \ Мт \ \ \ 
Е милость TEKO ко бүтг'Кшенїє MH’'Ko по (локкн TROEMSo раку TROEMS. 

../ / 2. \ б е? REG м / гы 
4 прїнд5'гх ко мн Цедроты Гколо H ЖНКЯ БУДУ: Ако ЗАКОНА TRON 
б Га. 1 .. | 
үчт"Ешенїє жоғ. Да посты Атса гордїн ко непркғдна) ”) низао- 
/ 12 \ nl І / 13 0 Е 14 а щи) 
нша ) MA: 29% же КУДУ размышлити ) © повелбыиух ) Тконух. 

0 1 TS / .. > \ о ! ен \ 0 / 
4 оқрататаА КО л\н'Ё ) колцинсл ГЕБЕо Н в'Бд5їн Ткох OVETAKAE- 
сс 5 E و‎ is ца. ! 8 
іл”). Да кӛдетія сердце моё совершенно `) ко оустакленїлух Тконух  ): 
| / о / 19 ы \ / 20 
кө ДА НЕ NOCThHIKSEA. Кафъ. Исглекдега ) душа MOM (желал) ) спа- 
ая Е \ nl / у \ п / Од 0 / 21 
ЕНГА TROECW: 49% НА (ЛОКО ТГков бүпокдю. СОчи мон ИЗнЕМОГОША "о 


^ 


е) І 29 ГА + ¥ { \ \ бо Е \ 
OYETPEMAEHHBIE) ) кх слоко ТкоЕо ГААГОДЮЩЕ: КОГДА Ты бүтт"Кшишн ШАР 
І 23) м! Г Al ! 5721 \ 25 0 TU / 
ОНЕЖЕ ) 435% БЫЗ) ко мух KZ АН ): (но) ) ОУСТГАБАЕНИИ тгконүя 


ъ Пе. Равв. Пумп. зачерствћъло. Евр. тафаш--утолетВть, ожир%ть; отупЪть. 

Пе. А., въ Русск. Пе. үтішаюсь. ”) Пе. Мандельшт., въ Русск. Пе. страдаю: 
ъ Пе. Равв. Пуми. испыталъ горе. °) Пе, А., въ Русск. Пе. и Пе. Мандельшт. 
гстроили, въ Пе. Равв. Пумп. укръпили. Евр. кун— приготовлять. приспособ- 
ять. *) Пе. А., Русск. Пс., Пе. Равв. Пумп. и Пс. Мандельшт. °) Русск. Пе., въ 
Іс. Равв. Пумп. законы, въ Пе. Мандельшт. рӛшеніля. Евр. мишфат—судъ. °) Въ 
усск. Пе. праведны, въ Пс. Равв. Пумп. и Пс. Мандельшт. справедливы. 
7) Пе. деод. 1472 г., въ Русск. Пс. по справедливости: въ Пе. Мандельшт. и Пс. 
авв. Пумп. по правдфФ. °) Русск. Пс.. въ По. Pars. Пумп. бичевалъ, въ Пе. 
[авдельшт. угнеталь. °) Русск. Пе. '°) Русск. По., въ Пе. Равв. Пумп. утЗха; въ 
Іс. Преосвящ. Амвр. обрадованіе. |") По. Фирс. 1683 г. п Пе, А. '°) Русск. Пе., 
ъ Пе. Преосв. Амвр. низпровергоша. !”) Въ Русск. Пе. помышляю. '*) Русск. 
Пе., въ Пе. Мандельшт. буду угаублятся въ повелӛнія Твои. ^°) Пе. Фирс. 
1683 г. и Пс. А. '°) Въ Пе. Равв. Пумп. приверженцы Твоихъ үставовъ. "') 
Русск. Пс. Евр. тамимъ — совершенный. Въ Пе. Мандельшт. и Преосв. Амвр. 
какъ и въ (лав. переведено: непорочно, въ Пе. Равв. Пуми. в%рно. |” 
Въ Русск. Пе. въ уставахъ Твоихъ. '°) По. А. и Русск. Пе. *°) Пе. Фирс. 
1683 г. и Русск. Пс. “) Пе. А., въ По. Фирс. 1683 г. устали; въ По. Равв. 
Пумп. жадно устремлены; въ Пс. Мандельшт, томятся по ръчи Твоей. *°) Русск. 
Пс. 7%) Іс. Фирс. 1683 г. “) По. А., Русск. Пс., Пе. Мандельшт. и Пе. Равв. 
Пумп. 7”) Русск. Пе. и Пе. Равв. Луми. 
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| | | / М \ \ / 
ІШ не давых. Колико (веть) дней рава кое; когда соткориши CAA надх 
ү .. б / \ | 2 `` 3 / 
гонацинайн Ma `); Гордин нскопдша мнк АМУ ): что”) нЕ по здкон$ 


ЕО | \ зер / OS nl / 4 / 5 \ 
по Ткоғд5. Вед здиокБди Ткод — Петина: непрдведно ) гонат ) мене, 
2 \ 2077 / 1? \ \ 8 | б І 
ТЕ помози ми. BAKA) не погӛкнша ) МЕНЕ на ЗЕМАН: но’) 49% не Фега- 
| 


= 
=- 
чут! 
== 
o 
хол) 
гач 
ج‎ 
= 
‚л 
> 
N~ 
=. 
> 
— 
o 
د‎ 
3 
— 
ы 
ке 
я 
© 
жы... 
= 
ы 
ы. 
— 
е-е 
е) 
4 
— 
< 
= 
== 
= 
© 
4- 
2 
ы 
ә 
учн 
©- 
бам 
= 
© 
> 
== 
ә 
= 
e 
т 


ГЕ 


/ 12 / с. \ \ 0/ \ / б / е; 

Ч қыкдегж ) слово Гков на некен. Истина TKO вх бодх н рода: Гы 

3 \ б \ / 5 ; 

ЧА постакная 2 өй зЗЕмМАюо Н Она етонтях г). По eSaamz Твонмх 7 (вн) ) 
| ет / 17 \ “18 І \ П \ 19 е 

чв прекыкдютт" ) до ГО ДНЕ J: ПОНЕЖЕ BEE СЛУЖИТ Тек” 59. Ише БЫ НЕ 


/ 2 ИЩУ [ б ва / 20 “ 21 / / 
злконх Твой вылх әүтчішеніғлія монм ): то) погнкая выух вх в'бд- 
та Гү / 2? Э | а т [ 2 7 { А " т = %) nl 4 2% | 
чп TEIN MOEMZ ”). Во ккх не 44545 повели Твонух: ) ойно ка ниух 
ЕХ ` = | ! пт! / т / 
Ты ORHKHAZ Ma Єй. TRON 2549 (пин MA: HBW 43Z кзыенаця Тконуж 
А ОЛИО Жо. 425 І 26 / \ nl 21 
покел'Кнїн ). HeveeTHGin ) поджидают ) погкитги мене: (43% ЖЕ) ) 048- 
е о ШЕР 0! 1 1 / 
мышаүя 7) © Тконух аүстакленілүд. 49% ки Күл KONE всАКого (0- 
29 BI / т \ \ \ / | 
кершенеткд °): (но) °) злпок'Бдь TKO широка g'kad. Коль 454 кодан- 


1) Пе. Док. Ск., въ Русск. Пе. и Пе. Мандельшт. надъ гонителями моими, въ Пе. 
Равв. Пуми. съ моими притфенителями. °) Пе. А., въ Пе. Равв. Пуми.: Рыли нахалы 
для меня яму. буш. ӧлоробау pol Üirepfpavol опбтеия. Гордые вырыли для меня подъ 
землею (яму). У. Ceditio. @ро5ху ро. Отертооуо. 30909055. Гордые вырыли дли меня 


% З 6 
2) ямы. Евр. кара-—копать, шихаг—яма. °) Пе. Мандельшт., въ Русск. Пе. вопреки. 
42 *) Пе. Фирс. 1683 г. п Пе. А. °) Въ Русск. По., преслъдуютъ; въ Пе. Ман- 


дельшт. преслфдовали. °) Русск. Пе. Евр. кимеат— не много: почти, едва. ”) Русск. 
Пе., въ Пе. Равв. Пуми. чуть не извели, въ Пе. Манделыпт. чуть не унич- 
тожили. °) Пе. А. и Русск. Пс. °) Пе. А. п Русск. Пе. VF Русско Пси 
Мандельшт. 1!) Bp Русск. Пе. откровевіе, въ Пе. Мандельшт. п Пе. Равв. Пуми. 
завЪтъ. '°) Въ Русск. Пе. утвержено; въ Пе. Мандельшт. и Пе, Равв. Пуми. 
установлено. Евр. ницав, въ формЪ нифалъ, устоять, пребыть. °) Русек. Пс, 
въ Пе. Мандельшт. устронаъ, въ Пе. Равв. Hyun. укр®пилъ. Евр. кун. въ форм 
пїэлъ, учреждать, устанаваивать. ““) Русск. Пе. Пе. Мандельшт. и Пе. Равв. 
Пуми. Евр. амад — стоять. *°) Русск. Пе. по опред®леп1ю Твоему, въ Пе. 
Мандельшт. по рӛшеншію Твоему. °°) Пе. А. Въ Русск. Пе. п Пе. Фирс. 1683 г 
все. '') Пс. А., въ Русск. Пе. и Пе. Равв. Пуми. стоитъ. въ Пе. Мандельшт, 
стоятъ. 9 Пе. А., въ Пе. Мандельшт. до нын5, въ Пс. Равв. Пуми. по нын. 
Ку) Не. Фирс. 1683 г. 2°) Русск. Пе. 77) Пе. Слуцк. ХІ в. °°) Русев. Пе, 9 По 
А. и Русск. Пе. °) Пе. А. п Русск. Пе., въ Пе. Мандельшт. ибо за повелбніямі 
Твонми я сафдилъ: въ Пе. Равв. Пумпи. я дорожу Твоими начертаніями. 7”) Русск 
Пс. *°) Въ Русск, Пе. ищулъ. Евр. каваг— ждать, поджидать; въ Пс. Равв. Пумп 
| подстерегали. 7) Пе. А. °*) Пе. А., въ Не. Pans. Пуми. созерцаю Твои уставы 
` 23) Пс. А. Евр. тикла — совершенство, совершенная вещь; въ Русск. Пе. всег 
совершеннаго. ““) Пе. А., Русск. Пе., Пе. Фирс. 1683 г. п Пе. Мандельшт. 
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лез 9/4 е (04, іе (01) 0 жез (04) жез () 4 жез () 4) лез 04 а = 2934 
МАРЕ АУ АРАА А шше 2.) атша. А! шше. 2) жаша 2) шше, 5. 2) аид, 
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24 
АҒ ) б | 52% шор. 
2)) чи кихх икон TRON! весь день ONA — моє помышденїє '). Здпов'дь Ткол 
т б / / | 
ч. DYMSAPMETZ мене паче крагокх монух: мно ко ккк Mod ть. HAYE 
! УТ | | ө .. \ 
АУ веку ТЕП ШҰ мА 48% разум Ки: ИЕТ OVETAKAEHÎA TROR— MOE полыш- 
КЕ ЖҮ 2) / І п 4 al ! [; ү \ / 3 т 
)) р мене). ПАЧЕ сгареця оураз баку: мк Здпок'кдн Ткож соклюдоух ИЕ 
| \ \ Мкр 
<© ‘ба |кслкого птн зад‘) козвраннух ногам монах: дд сохраню слово Твое’). 
2. 7 / 6 тут, / / | \ УУ 
2) ‘бк CO (докх ') Тконух не оуклондюса ): ко Ты ма назчилх 6и). Коль 
م"‎ \ \ \ \ П 9 І ! و‎ / І Д 
) ри (Алда слокесд TKO моем ққ55 ): NAYE меда ортол жона. Покел- 
22 / | 
225 ра ian Тконмн 45% краЗУмлдюса ' ): еге) ради возненакихвух КАК 
та / / / "ұт У а 
2) ре путь неправды. НУНЪ, Олово Твоё“) скбогнльннкя ногдлх монах: 
еу б / / 4 І 6! П а] б І 12 nl 13 1 
59 5 |н скит стездмх монмих. 49% кадусА--Н Шполню ”)) еже) сохрани- 
$ \ / Т \ 5) В В Al Е ^ / н 4) Al Го ы 
HO fS тн (бды правды Toe ). Вельми) 1% оўгнетенх ) бомһо Господи: 
8 , » 17 І .. 
) ри живи MA по слокесн ТкоЕм». Довровольную жергк5 2) үста монух прїем- 
Ц ыы тұт 7 7 \ 
0) f дно Господи, со KAATOKOAEHÎEMZ 2:20 (Залы 2) Тонал наЗЧИ MA. ДУША 
о | у 
у), мол KX кз MoE всегда (кх Опдсностн) 7: но 25% закона TRoerd НЕ 
4; 


5 ji |завыүл. Нечестикін посгдкиша ) сЁть мн: но 294 не ofraonixea ”) 
) пу зе £ 2 \ .. 

ў) 41 |5 Тконұя покел'Енїй ). Язя нде‹а'Кдокдүх ) Ткол oVETAKAEHÎA ко к' кй: 
2? \ ОРА | 

/ ва [лі б \ / 1 .. \ / / 25 / \ / 
2\06: AKU он (ть радованїе моего сердца. Оклониух ”) сердце MOE творити 
3 - 

7) рг бүстакленіл Ткол?”) ко кЁкх до конца”). Самехт. Законопрет®и- 


9 ники") кознендкнд' Күй: Законх же Твой козаюкицх. Ты MOE прнк'К- 


) Въ Пе. Мандельшт. моя дума. *) Пе. Равв. Пумп.. въ Пс. ММапделышт. дума моя. 
Ве А. ) Пе. ХШ в., въ Русск: Пе. злаго. °) По. А. Русск. По, ік Пе. Ман- 
дельшт. °) Въ Русск. Пе. опредъленій, Пе. Мандельшт. р®Ъшенїї, Пе. Равв. Пуми. 
законовь. °) Пе. Равв. Пуми. Евр. сур.— отступать. уклопяться. °) Пе. А. и Русск. 
Пе., въ Пе. Мандельшт. «Ты ми указываль на нихъ»; въ Пе. Равв. Пуми. Ты 
руководишь мною. °) Пе. Равв. Пумп.. въ Русск. Пс. переведено: языку 
моему; въ Пе. Мандельшт. па мой вкусъ. Евр. хэк— небо во рту: вкусъ. °") Пе. 
Мандельшт. *') Пе. Брун. ХҮІ в., Пе. А., Русек Пе., Пе. Мандельшт. и Пе. Равв. 
Пумп. 2°) Пе. А., Русск. Іс, Пс. Мандельшт.- и Пе. Pass. Пумп. °) Пе. А. “) 
Въ Русск. Пе. опредфлешя правды Твоея; въ Пе. Мандельшт. рЬшевшя правосудія 
Твоего; въ Пе. Равв. Пумп. Твои правдивые законы. 7) Пе. Фирс. 1683 г. '°) 
Русск. Пе.. Пе. Мандельшт., въ Пс. Равв. Пуми. я пзмучепъ до нельзя. °) 
Русск. Пс., въ Пс. Равв. Пумп. обфты. въ Пе. Мапдельшт. дары. Евр. нэда- 
|ваг— добровольная жертва. °) Пс. Равв. Пумп. и Пе. Мапдельшт. пруимит съ бла- 
говол... '?) Русск. Пе. ””) Русск. Пе., Равв. Пумп. внизу пояснилъ: «т. е. моя жизнь 
всегда въ опасности». См. Второз. гл. 28, ст. 66. ?') Русск. Пе. °°) Пе. Равв. Пуми. 
3) Пе. А., Русск. Пе. ие. Мавделын. °') Въ Русск. Пе. усвоилъ себ%, въ Ле. 
Равв. Пуми. держусь. °°) Пе. А. и Пе. Мандельшт. *") Пе. А. 7) Русск. Пе. *°) 
Но Ш Е. п, Русев. Пе. 
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777 ААА БА ДАБАДАБ ААРААЕАА ААА ҚА АА ААА А ҚА 
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б / 


mie Н црн мой: HA слово Твоє 144 орпокдю, СӘстӛпнтге ) @ мене 
Абкакін ): A 14% сохраню °) залпов дн Бога мого. Оүткерди 9) мА! 
по слове "Ткова8) A жикх GSAS: Й HE побами мене BZ «жкиданїн ) 
моёмх. Подвр ан) мене ДА) ама: А БАЗ кннамтн ) кеегдд б'га- 
RAEHÎIAMZA TROHMZ. Ты попрлах ) ech вебу бетЗпаюцнух `) @ оұстақ- 
ленїй Тконуя: йке кеб хитрости '') — ложь /). Ты бвєргдєши 2), ко 
Изгабь “), REX x нечест'нвыух GEMAN: ENO ради коЗлюкиух Тол оұстақ- 
дене. Содраглетсл 7) @ страха "Твоего плоть мод: Н SAKA Тконух 
қоюса ). АИНЪ. Ткориух `) 194 (ДА Н прАкД8: НЕ предлзкдь МЕНЕ 
прич" кенителалх 0) монм. ЗдетгУпн 1”) рака Тотю ко БААУ (ёго) ”); 


б / 21 \ / ө 204 %- 0) / 2 و‎ / 23 
ДА НЕ (ОБИДА) MENE гордін. Сочи мон ИЗнЕМОГОША /) (оустгремленные) Л 
9 = т \ б / NA 
на) спасенїє Ткое: и HA слово правды Ткоед. Оо'ткорй ) сх раколих 
2 І І 1 Ж. و‎ 0 A П / о! 
Тконая по милосги Тковн: н OVETABAEHIMMZ TEOMA HASH MA. йз 
гы І / 26 0 ! 0 Ж \ / ж) 
TRON рабхо врди MA: дА) YR. оустглвленіА THOM. рема Гог 


') Пе. А. °) Пе. Равв. Пуми., въ По. Преосв. Амвр. злодБлателіе, въ Русск. Пе. 
беззаконные, въ Пс. Мандельшт. беззаконники. Евр. мэра— злой, лукавый. °) Пе. 
Фирс. 1683 г. и Пе. А. *) П. А., въ Русск. Пс. укр®пи. °) Въ Русск. Пе. въ 
надеждЪ моей, въ Пе. Мандельшт. въ упован1и моемъ. °) Пс. Равв. Пуми. 
©) Пе, А. °) Въ Русск. Це. буду вникать въ уставы Твои; въ Пе. Мандельшт. 
ия буду постоянно заниматься поставовлешями Твопми. °) Пе. А. и Пе. Мандельшт. 
'°) Пе. Фирс. 1683 г., Русск. Пе. и Пе. Мандельшт. '') Пе. Мандельшт., въ Русск. 
Пс. умыслы, въ Пе. Равв. Пумп. тщетно ихъ лукавство. Aq. бт. 959055 ou-| 
уст!) 1сеис ATOY, Ибо ложны ихъ замысмы. Sym. моля үйр пӣоа т домотис 02- 
<y. Ибо тщетно все ихъ лукавство. Theod её У ео: бт: 40х0у то эпола ад 
тФу. Ибо неправедно помышлевіе ихъ. !”) Псаат. А., Русск. Псалт., и Псалт. Ман- 
дельштама. '*) Русск. Пе., въ Пе. Мандельшт. отвергъ. 7%) Русск. Пе. и Пе. Ман 
дельшт. Aq. отешола био ю таутат доз тўс YAS. Вовхь нечестивцевъ зем- 
ныхъ Ты счелъ за остатки (отъ винныхъ ягодъ и виноградныхъ). бүшш. схор!ау 24015 


гіс 0508) блзхофас дере с тїс үйе. Нечестивцевь земныхь Ты обратилъ въ ничто 
Такъ переведено: въ Пе. Фирс. 1688 г. ”) Пе. А. въ Русск. Пс. трепещетъ, в 
Пс. Равв. Пуми. цепенБеть. буш. 0090701: 910 $0800 ool 1 5705 цоо. Плоть моя от 
страха Твоего трепещетъ. Буквально: ёрдотр:у21—волосы стоятъ дыбомъ (отъ страха) 
19) Русск. Пе., Равв. Пуми. 2-е позустише перевелъ: «я благоговвю Предь Твоими 
законами». **) По. Мандельшт., въ Русск. Пе. совершаю, въ Пс. Равв. Пуми. творю 
'®) Пе. Мавдельшт. и Пс. Равв. Пумп., въ Русск. Пе. гонителямъ, '°)- Русск 
Пс.. въ Пе. Мандельшт. и Пс. Равв. Пүмп. выручи Sym. 9%90ё9и— воспріими; Aq 
et Theod. ёүүдтса: —поручись. °) Русск. Пе. и Пе. Мандельшт. *") Пе. А., въ Русск 
Пе. дабы не угнетали мене; въ Пс. Мандельшт. чтобы не притфеняли мене. ”) Пс 
А.) Рус. Пе. “) Пе. Равв. Пумп. 7?) Въ Пе. Pass. Пумп. поступи. °) Пе. Брун: 
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! 1 7 | 2 / ку СОМУ \ І Al 
подеви — karn ): наршиша ’) законх TRON. Сего ради 49% возаю- 


Г ! қ, \ Г [ о І ги 3 \ [ 
внүх Запок'Бди TKO паче Злата A залга snerknua °). Cerd ради 
| \ қс те І | 5 / Г 
494 REA покелЁни Ткох почитаю“) йогинных °): БАКА ПУТЬ НЕ- 


2% 

= ۴ | 4887). Дивна оұстақлЕніА TROQ: ferd од иги‘) йү; 

2) ә правды менави ) дивна оү Ені : ею ради Хранит ) йул 
Ў \ ЖЕТ Е \ / / о 1 

<< ра Азша лой. СӘкрокенік ) Тковч0 слова проек"бцдети (н) RPASSMAMETZ 


/ 9 О \ а / 0 / 10 nl / 4875 / 
некнижныух ). Оүсга MOM (060310, Н дыш» ): ко Запок'Бдей Гконух 


ж 
1) (кельми) козжєллуж “'). Садка: 

2) 2 1 го САЎ ХУ / Al rS 2 
<) лв ИШризри на ma H ПОЛІНАЗИ мао ПО СУДУ ) люклшихх HMA 'ТкоЕ. O"FONbI 
1) jar | мод оүткердй ) слокомх 'Тконмх 02 Н да не Фкллддегх мною ксАков 
<< р4д кес <дконі. Изкдки мА 06 орт КенентА ””) yeaoR'kueekarw: И сохраню по- 
7) 6 кегЕніж ') Тво. йнцемх TKOHMZ коза рақ5 Тковй8 ): н HASH мА 
т) (45 (OVETABAEHIAMZA Тконая. Сочи мой йзанкдютх °) потоки кодх'): по- 
< раз HERE не үран'га ”) закона Твое. Цаде. Ты прдкеденж вей Господни, 
> та е 7 \ \ / 21 \ [/ ОХ / о / 
1) ран|н еды Ткон спракеданкы ). Ты запок'Бддлх єн правд БА оүстаклЕ- 
“2 т .. = 1 0 nl 22 / 23 / \ 24 / 25 
<< an, | nîna Твоихх н Йогин5 ”) сокершенн5ю ”). Рекность мол“) снддетя *) 
«2 

12 ХҮІ в., въ Пе. Равв. Пуми. и пусть постигну Твои уставы; въ Пс. Мандельшт. 
$ чтобы я понялъ запов%ди Твои. °) Въ Русск. Пе., Пе. Мандельшт. и Пс. 
1) Равв. Пумп. дЪйствовать. *) Русск. Пс. Евр. фур, въ форм гифизъ, ломать: со- 
<< врушать, нарушать. “) Пе. А. Равв. Пумп. перевелъ: самороднаго золота. 
у) Евр. фаз— твердое золото, чистое; въ Русск. Пс. переведено: дорогихъ камней; 
< въ Пс. Мандельшт. фазійскаго серебра. *) Русск. Пс. °) Пе. А. °) Русск. 
Ў Пе., Пс. Равв. Пумп. и Пе. Мандельшт. °) Русск. Пе. и Пс. Равв. Пумп. °) Русск. 
у) По., Пс. Мапдельшт. и Пс. Pass. Пумп. °) Пе. А.. въ Русск. Пс. простыхъ, 
<< въ По. Мандельшт. необразованныхъ, въ Пс. Равв. Пумп. слабоумныхъ. Евр. 
7] фәти-Шостой; глупый. '°) Въ Русск. Пс. ища прохлады, въ Пс. Мандельшт. 
< тяжело дышу, въ Пе. Равв. Пумп. глочу, т. е. Твои заповЪди; въ Пс. 
$ Преосв. Амвр. дыхаю. Евр. шааф— тяжело дышать; дуть, страстно желать. 1") Пс. 
)) А. 1°) Въ Пе. Мандельшт. переведено: по праву; въ Русск. Пс. какъ поступаемъ 
<< съ люб., въ По. Равв. Пумп. какъ этого заслуживають почитатели Твоего имени. 
7) °) Русск. Пс. и По. Мандельшт. '*) Въ Пс. Мандельшт. изреченіемъ Твоимъ. °) 
> Пс. А., въ Русск. Пс. и Пе. Мандельшт. оть угнетенія, въ Пс. Равв. Пуми. отъ 
$ гнета. '°) Пе. А., Русск. Пе. и Пс. Мандельшт. |”) Пе. Мандельшт. '*) Русск. Пс. 
т) °) Пс. А., Русск. Пе., въ Пе. Равв. Пумп. первое полустишіе переведено: «глаза 
< мои обливаютея ручьями отъ того»; въ Пе. Мандельшт.: потоками водъ пролились 
глаза мои. “) Русск. Пе., въ Пе. Равв. Пумп. не соблюдаютъ; въ По. Мандельшт. 


изъ-за не соблюдающихъ. ”!) Русск. Пе. °”) Русск. Пе. °°) Пс. Мандельшт. Въ Пе. 
Равв. Пумп. переведено: «Ты заповБдаль Твои справедливые и совершенно правди- 
вые уставы»: въ Русск. Пс. ист... непреложную; въ Пе. Фирс. 1683 г. а бол% 


| правду. **) Пе, Фирс. 1683 г., Пе. А., Русск. Ic., Пс. Мандельшт. и Пс. Равв. 
Пуми, *°) Русск. Пе, въ Пс., Равв. Пумп. мучитъ; въ Пе. Мандельшт. порабо- 
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— \ nl \ \ / Р 5 \ / = \ б 
мене: лак BASH жон ЗАБЫША САОБЕА TRO. Слоко Тков кельми (ЧН 

/ 1 (е) 1 ГО і т / 2 nl ^! б , 
ЕНО ІНЕ! ШУ; TRON возаюки 6. HHYTOKEHZ °) семь 49% Н npESp' KAA: 
) ға \ / м3 т / / / Бс \ / ! б 
< (MK | но ПОКЕД"ЕНИИ ) Твоих НЕ Закыух. Правда ҰЯМАТ правда во кка: Н 
гл / ҮҮ [Д А! / б \ 4 / 5 ¥ \ 6 
5) рг | Законх Гвои —— HETHHA. Скорвь н нота) поегигоши °) мене: (но) ) 


<< РАД злпок'Еди Твод— моё оучт'"Бшенїє 2. Оўставдента Твой (сть) правда ко 
ў) рме | к Кк: кразми ma Н живх BAS. NYPD. Возавахх кетл сердцем 
) ШЕ MOHMZ: имаыши дуло Господи: оставлен Твой сохраню °). йоззвдүз 
29) оз | кх Тек"К: списи ma: H сохраню оүставленїа Ткол. Предкарнұя рика) 
7) рін |н ко:3:364ух: на слово Твоё 244 оўповдю. Очи мой предкараютя ”) 
<<) ШЕ стражи") (ношныл) : ке размышлати ми @ саокесКүд Твонүз ' ). Оу‹лыши 
глдск мой по милости Ткоёйо Господи: по (94% 2 Твоему живи мл. 
55 үн Прнканжаютгса гонациїн веззаконїє ): нн 0 закона Твоего оудалишд- 
< нд сл. Близх Өй Ты» Господи: н кА злпок' дн Tso )-йстннд. Й3- 
рик дреёкле ) 24% кфдаю © орггалклЕнїлүз Тконүя: ко ‘Ты оутгверднах ин.) 
я” д \ .. \ во 1 ^ 

ғ ШЕ KX кке. РӘШЪ. Воз зри на в'дсткїе мов °) Н HSBARH 9 та: йко |. 
) нд, 13% Закона Ткокгф не завыцх. ОЗдн Ты мою тажку ) Н ИЗБАБИ МЕНЕ: 

12) (не по словен Твоему «живи жа 7). Далаға @ нечестикыхх ) enacénie: KW 
pis) OHH не каыккаша Тконүх әүстакленій. Милости) TRO, Господно многи: 


ЖАШд 


тила меня; въ По. Преосв. Амвросія: истощи мя. Евр. цама т—раззорять, со- * 
крушать. Aq. 07.5089 ue 0 50405 ооо. Ревность Твоя погубила меня. Муш. дпесіо)- 
т105У ре A (1055 роо: ревность моя заставила меня молчать. °) Въ Русск. Пс. 
весьма чисто; въ По. Равв. Пүмп. пречисто. Евр. цараф—расплавлять, очищать. 
Въ Пе. Мандельшт. переведено: переплавлена Твоя ръчь. ”) Пе. Мандельшт. и Псалт, 
Равв. Пумп. Въ Русск. Псалт. маль; въ Пе. Преосвящ. Амросія: малЪйшій. Евр. 
цапр— малый, маловажный, низкій. °) Пе. А., Русск. Пе. и Пе. Мандельшт. “) Въ 
Русск. Пе. горесть; въ Пе. Равв. Пумп. горе. Евр. цамок — скорбь, тБенота. °) 
Русск. Пс., въ Пе. Фирс. 1683 г. обыдоша. °) Пе. А. и Пе. Фирс. 1683 г. ”) 
Русск. Пе., въ Пе. Преосв. Амвр. наслажденіе; въ По. Равв. Пума. утБха. °) 
Пе. А. и Русск. Пс. °) Русск. По. Евр. вэшэф —разевтъ, сумерки. Равв. Пумп. 
перевель сей стихъ: «Чуть свЪтъ встаю и взываю, жажду Твоего слова». °) Русск. 
Пс. '') Пе. А. и По. Мандельшт, Въ Русск. Пс. стражу утреннюю, '*) По. А. '*) Русск. 
Пе. “) Въ Русск. Пе. любящіе злодъйство; въ Пе. Мандельшт. замышляющіе лукав- 
ство; въ Пс. Равв. Пумп. злоумышленники. Sym. 8515059) ої Öludxoyteo из. Пос- 
пъшили преслбдуюшіе мене. Евр. рада ф — преслъдовать, гнать. '°) По. А., Русск. 
Пе., Пе. Мандельшт. и Пе. Равв. Пумп. °) Пе. А. °) По. Фирс. 1683 г. п Пе. 
Равв. Пуми. °) По. А. ”) Пе. Фирс. 1683 г., Русск. Пс. и Пе. Равв. Пумп. ””) 
Пс. Мандельшт., въ Русск. Пс. вступись въ ДЪло мое; въ Пе. Равв. Пуми. |: 
веди мою борьбу. ”!) Русек. Ше. °°) Русск. По. *°) Пе. Олуц. ХІ в.; Бол. ХИ в. | 
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© ӨТІ ار ا ا‎ 1 n 7 / SITE و‎ , \ \ ( 
рн по (Здамх Тконлуд ) южики MA. нози гонаціїн ) ма и крази мон: ха 
ЕТЫ ба [ 5% 0 АЕ 1 р рс کے‎ 
(но) ) 49% не бүклоннүсл ® оуставлени Тконүд. HHATBKZ OCTSNHH- (С 
б І 5 | о / ы АУ 
кова ) н вознегодоваух ): ко Они не соураннша слокесх Тконух. | № 
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[ лі nl E e \ / 1 / 
ВИЖАво МН 48% покел"' нт То коЗлювнух: Господне по милости 
т-а го 0 / / 6 / с \ лі О / / / 

Ткоей ин MA. Начало ) (лока ТкоғгбФ-йогина: И REAKZ СУДУ пракды | % 

! / Й \ \ ==: 
ТковА ко Bkz. ШИНЪ, КнНАЗИ гоне) МЕНЕ невинно”): но Û сло- 


І / ] \ 0 І уи ті о ! ДИ. 9% 
кеся Тконүж сердце MOE OVBOMA. РддУюсА 43Z 0 (локегКүх Гконух > 
Al 9 б Гы { 1 10 1 11 / 2 б 2 ( 
яко кы ) dnp Krin кеанк5ю прнкыль ). Шашкнж5 ) НЕПрАКДУ 5 н ГН5- 3 
Ф > 


/ тү EIN АИ ға Гы 18 / 14 / nl ETS 
шаюса ) ва: Законх же Твой AGA ). Сеумижды ) AHEMZ 44% цкааю ') (6 
б 4.4 / т ) к; ® 
Теке © Зах правды TKOEA. белнкя ШУ; б люкАциух ”) Законх TRON: >> 
nl / о б Р КЕК ер 2 
н н'Кеть AMZ соклана ). 494 оупокдух на спасен“) "Твоё Господин: ( 
б / | А 0 / 10 \ \ / 20 (а) АУ `5 
й Sanos'kan Твол /кпоанауя ). ЛЭша мол Хранит") отставлен й 
5 \ б І я \ РБ кү \ №. 
Ткол: и дзх кельмн А AMKAR. боуранамю покел' нї TKO Н Фүстақ- 55 
Ф, 
.. с | \ .. \ Е 2 
AENÎA Ткол: ка) кей п5'гїе мон——предх Токою. TA B'b. Да кзыдетя ) 
/ 22 / \ Д, эй { 4 \ / > 
қопаһ ) мой предх лице Ткоє Господни. По слокки TROEMS враз SMH 52 (4 
мА. Да пріндегя моление мов ) предх лице Тков! По словен TROEMS ((4 
т / б \ \ / 24 727791425 و‎ \ \ / 
HSBAKH ма. Оустд мол пронднкут® ) ұқлағні ): сгда Ты на5чншн 
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°°) (докл Ткол: ((4 


| \ 1 \ Ф. 
к кел GANOK'KAH ТкоЖ--прдкда 7). Да кэдетж рӘка ТкоА кх помошь (>> 


. \ б 2 6 / 1 Гы / 
Ч MA OVETAKAENIAMZ 'Тконмх. Языки мои прово ветни 


2 „а 

1) Въ Русск. Пс. переведено: по правосудію Твоему: въ Пе. Мандельшт. по зако- 524 
намъ Твоим ъ; въ Пс. Равв. Пумп. ради Твоихъ законовъ. 7) Въ Русск. Пе. Мандельшт. | 
гонители; въ Пе. Равв. Пуми. пресл®дователи. °) Пс. А. *) Русск. Пс. и Пе. Равв. Пуми. | (% 


Symm. еі ү. editio 99етобутас — отступающихь. °) Це. Мандельшт., въ Русск. Пс. (1 
отврашаюсь; въ Пс. Преосв. Амвр. негодованіемъ истаяхь; въ Пе. Равв. Пуми. и < 
пресл®довалъ ихъ за то. °) Въ Русск. Ic. переведено: основание; въ Пс. е 
Мандельшт. заглав!е. ”) Русск. Пс. °) Пе. Фирс. 1683 г., въ Пе. Мандельшт. по- (04 
напрасну; въ Русск. Пс. безвинно; въ По. Равв. Пумп. безъ вины. Евр. хин- > 
намъ— даромъ, напрасно. °) Пс. Фирс. 1683 r. °) Въ Пе. Равв. Пуми. переведено: | 
нашедшій богатую добычу, въ Пе. Мандельшт. нан... великую добычу. !!) Русск. Пе., 

Пс. Мандельшт. и Пс. Равв. Пуми. !”) Русск. Пе. и Пе. Мандельшт. '*) Русск. По., 

Пе. Мандельшт. п Пс. Равв, Пуми. “) Пе. Слуц. ХІ в.; въ Пе. Равв. Пумп. пере- 
ведено: семикратно. и внизу пояснено: «Семь —неопредленное число, Т. е. много- 
кратно». '°) По. Равв. Пумп. '°) Русск. Пе. и Пе. Мандельшт. ") Въ Русск. Пе. 
переведено: преткновешя. °) Пе. Мандельшт. '°) Пе. Мандельшт. *°) Русск: П0., 

‚ Пс. Равв. Пумп. ”!) Русск. Пс. **) Пе. А. и Русск. Пе. 2%) Русск. Пе. *') Рүсен. 

Пс. Евр. вав а—изрыгать, обнаруживать. 7”) Пс. А. “) Пе. Брун. ХҮІ в. 7) Въ 

Русск. Пс. праведны: въ Пс. Мандельшт. справедливы; въ По. Равв. Пуми, 
правдивы. 


ЕЕК бе 


\ б / б т 5 
АЗша моду Н да Хвлантя ) ТА: Н (дове Твой") да’) помогӯтх мн. 
2, 2 1 nl о \ / 8 \ \ Al nl < 
Зака5днух 20 KW Овча погнвшеє °) : кЗын рава Твоего: ко 43% Ш 
б 
ЗАапок'Кдей Тконүх не Завыцх. ОлАкл: (> 


кїЛӨ їс їл й. ((‹ 
| АГА О. АХ б. | ((4 
П. А. Описаніе лестнаго языка. (С 


[г нь прекосҳодн' ишда °). Ф 


,/ 7 І / Го 10 о و‎ / 
о Господу квозЗвдүх кж скори MOEN ' ): Н Соня оўсдыша MA. 
+ б 1 атт | тт 
Господно HSBAKH душ мою @ үста лживых) й @ Адыка 
/ 2) к \ І 13 "ы; TIR \ р 14 \ ( 
аһетика ). Что дает") тек кь Най что прикакияча ` ) гек 


№ 

1) Пе. А., Русск. Пе.; въ Пе. Мандельшт. на помощь; въ По. Равв. 22 
Пуми. да поможеть. ”) Русск. По. Въ Пе. Преосв. Амвр. и Пе. Мандельшт. из- (( 
брахъ, избраль, въ Пе. Равв. Пумп. люблю. Евр. бохар--избирать; любить. ê 


*) Русск. Пе., Пе. А. въ По, Равв. Пумп. үт%ха. *) Це. Мандельшт. 7) Пе. 
Өвод. 1472 г. °) Русск. Пе. °) Въ Пе. Мандельшт. и Пе. Равв. Пумп. я заблу- <а 
дился. °) Въ Пе. Равв. Пуми. словно пропавшая овца. °) П. А. «Таковая 2 

надпись на слфдующихъ 15. псалмахъ имфется въ Евр. магалотъ. (м. въ пр. (С 
5 51». «Въ Греческомъ перевод изображено сіе слово: П%онь степеней. Иные: 9 
превосходнъйшая пФонь. Различно сіе толкуютъ; одни почитаютъ заглаве (( 
такой ресни, на коея тлась (іш псалмы пЪты были. Дрүгіе роль н®коего муси- ( 

кійскаго орудя, или возвышеннаго гласа. Иные же степенными называють для % 
того, аки бы оные отъ Левитовъ па пятнадцати ступеняхъ храма, или на возвы- (к 
шенномь нкоемъ мет пты были. Таковая надпись имЪется на слБдүющпхъ > 
псалмахъ: 120, 121, 122, 123, 124, 125, 126, 127, 128, 129, 130, 131, 182, ( 
133 и 134 (по Евр. счету). по причин отличной важности, краткости и превос- ( 

ходства своего. Псалмы сін частЬе прочихь чтены и п%ты бываютъ въ церкви». !”) 

Пе. Фирс. 1683 г., Пе. А. и Русск. Пе. ") По. А., Русск. Uc. и Пе. Мандежьшт. | 
1?) Въ Русск. Пе. и Пе. Равв. Пумп. лукаваго, въ Пе. Мандельшт. коварнаго. e 
Зу) Пе. А.п Русск. Пе. '*) Пе. Мандельшт. Евр. ясаф-— присоединять, прибавлять (( 


А — 
рт 
= ыы > з CISA 


% “А — / у \ АА ў ў АЈ 
ОО ОАО 
5 ка? 1 І 1 чы nl 2 ! / б / т! 
АГ АЗЫКХ ЛЬОГИБХ ІС (СЭнж» мк) ) стра сНАҺНДГО н30рены со оугльлн | Е 
/ 3 Ех | | 7 ҮШ: 
и) ê | можжекельнымін ). Оуқы мно ико 44% отраноткӛю кх еше“) — (Т 
-а - 1 5 \ \ 
5| жик кх селенїнух Киддоекиух `). Иного жилд Aud Mod сх ненакидациилін 
я 1 e / МЕ Жа, \ | / 6 NIN / 2 ; 
3| мира. 89% миреня: но егдд ъд raardaaTn °), Онй ко крани ). 


3 
к | Т) дломх ‘фк. 


П. А. Помощи отъ единаго Бога ожидать; яко Онъ всегда 0 томъ печется. 


р) Пень прекосҳодн'Кйшда. 


\ 8 41 \ І 9 42345 гй 4%, ГИ ҚҰЗ 
озкож$ ) очи мой кх гордая 2, Фк5Д5 прїндетх помощь 


\ П Е / ^ 
мол. Помощь мой Û Господа со'ткоршдго неко й озёмлю''). 


б 


/ or 

He дастх СОня noroaeGaTHea |) ног тгко н: нЕ’) ко5Дреаі- 
у 1913 І 4 5 0 
ЛЕТА хранитель TRON). СЕ НЕ дремлетя 1) и не спит) уранитель 13- 


> а | 7 В \ 22 

< ранлекя `). Господь ҳранитгель уткой, Господь enn) тТкоА) Снх @дЕ- 
№} ‹ 2 ) ы. 
3 (н$ю "Геке ). fo дни солнце не NOGASHTZ °) TERE: ниже And ноціїю. 
>° І А “И, / УЕ Қа: КҮ) \ [ 
2.2) Господь сохранит TA 6 ксакаге бай: сохранит“ ASS TRO (Господь). 


9 
01001 01 Ф151 = 21 ыь1 


Господь кодегя соуранатн ) Нксүождені гк А кыүожденї TRO Û 
нын A до ккд. 


! 


< - 


прилагать. ') Въ Русск. Пе. и Пе. Равв. Пумп. лукавый; въ Пс. Мандельшт. 
<) коварный. ”) Пе. Фирс. 1683 г., Пе. А. и Русск. Пе. °) Пе. А. Sym. оду 4у0ра- 


))) АТ дрхзо уа! — съ угольями можжевеловыми. *) Пс. А. «Мешехъ. городъ пос- 
2 троенный потомками Масофа, сына Афетова. Езек. гл. 27, ст. 13». °) Ie. А. 
< «Видаръ сынъ быль Изманловъ; его потомками Аравія населена». °) Въ Русск. Пе. 
7) когда буду говорить; въ Пе. Мандельшт. чуть заговорю. °) Пе. А., въ Русск. 
<) | Пс. у нихъ война: въ По. Мандельшт. ош ужъ къ войн. °) Пе. А. и Русск. Пс. 
И ) Пе. А. п Русск. Пс. °") Равв. Пуми. о первыхъ двухъ стихахъ сдфлаль замфчаше:. 
у) «Әти два стиха, какъ надо полагать. говорились народомъ или особымъ отд®ленїемъ хора, | 
<Х а ол®дүющїе стихи говорились въ отвЬтъ Шевитами или другимъ отдфлешемъ хора». ''). 
Я По. Фирс. 1685 г. и Русск. Пе.. въ Пе. Равв. Пумп. споткнуться; въ Пс. Ман-. 
%2) дельшт. споскользнуться. Aq. Wf ботс 02500450) подас со). Не дай споткновешя ногамъ. 
Б твоимъ. бүш. рл Od тештраттуа!. Не дай упасть. Въ Bibl. бг. замфчено: al. 
25 ир 0091, пе дасть. ех Нергаво. '*) Пс. А. °°) Шо. Манделыпт. и Пе. Равв. Пумп.. 
«у 1+) Русск. Пе., По. Мандельшт. п Пе. Равв. Пуми. °) Taub же. !”) Пе. Мандельшт. 
2) п Пе. Равв. Пумп. 7) Тамъ же. °) Русск. Пе., Пе. Равв. Пумп. и Пе. Мандельшт. 
< 19) Русск. Пе. °") Пе. А. и Русск. Пе. “) Въ Русск. Пе. охранять будетъ. Равв. 


Ў | | Пумл. перевелъ сей стихъ: «Богъ хранить тебя на каждомъ шагу, отнын® и во вЪки»!, 


(КЕ таа. ПО ТИНЕ 


>... ) “ 


5 
ыы. Й 
۸ | алом х рка. «9 
< % 
ы. — 
1) П. А. Похвала граду Јерусалиму. (14 
; 20% 
3 ч ү А 9 
1ГКень прекосуодн'Бйшал Дакндовкд. (6 
ا‎ 
/ д 1 nl ( б у / \ 19 / М» 
о3радовауса ) 2549 GAA рекоша мн’: зопойдемх кх AOMZ ((( 
р М \ 
Господенье0. Стодуз ноги”) наша ко врач"Вух тконужо 1- > 
в 2 | Жар 
руслан! Перуеданиия созданный» KW гоаджо соединенный ( (£ 
т / 3) 2 5 Е е» 
ко ёдино J. Там“) косҳодатх ) племена”) Господнао no J| $ 
ү с > | Е | 
оүстакаеніө ) 13рандек%, pûan прослакденїа ) Йаенн Господна. (¢ 


/ 10 / / 11 / МЕ 1 ‚ 
Пон же ) там ПОГТАКЛЕНЫ ) пресгоди (54 7/0 пресгодн (( 
ШЕ Г І 14 Г ] ; Г ! | Гу 15 < 
Aon ) Давидова. Просите ) аңға ің Зална8: да кЗАУтх покойны ) $ 
аюкацрін тек. Да БЎДЕТУ mip кж поеджст”нТи "TROEAMZ '), . "тишина “) (б 

' | | $ 
вж чергогаух ) згвонух. Ради врачи монух возгадголю лїйр® @ теке“). (6 
( 


>! / т І І nl ER Е / 
Ради дом Господа Hora нашего 43Z желаю ) TER'K БААГА. 


( а-а ом рек. 


П. А. Прошеніе къ Богу объ освобожденш отъ враговъ. 


") Русск. Пе. Равв. Пумп. перевелъ: «какъ радъ былъ я говорившимъ мив: пойдемте 
< въ домъ Божій»! ”) Равв. Пуми. перевелъ: «Мы, бывало, стояли въ твопхъ воротахь, 
о Герусалимъ». °) Въ Пе. Мандельшт. «столица, соединенная съ нимъ во 

<) | едипо, т. е. гора Оіопъ». Равв. Пумп. «Ты, Шерусалимъ. построенный. KARD подо- 
т) баеть городу, въ которомъ сосредоточилось все». *) Въ Русск. Пс. туда; въ Пс. 
1 Pass. Пумп. и Пе. Мандельшт. куда. °) Русек. Пс. и По. Равв. Пумп. °) Пе. 
<< Өеод. 1472 г. °") Русск. Пе. п Пе. Равв. Пуми. °) Въ Пе. Равв. Пуми. по обы 
)) чаю. °) Пе. А., въ Пс. Фирс. 1683 г. къ прославленію имени. 7) Пе. Фирс 

2 1683 г. ") Пе, Фирс. 1683 т. °) Русск. Пе. и Пс. Равв. Пумп. FY Пе. Фирс. 
1683 г. п Пе. А. '*) Русск. Пе. и Пе. Мандельшт. °°) Пе. Мандельшт., въ Русск 

| Пе. да благоденствуютъ. Въ ВИ. бг. замфчено: al interpr. ёола022192у) ol 4а 


<> тФуте: oe. ех Нет. Да возвеселятся любящш тебе. < ^°) По. Док. Ов., Пе. А., Русск 4 
))! Пе. и Пе. Мандельшт. '7) Пс. А., въ Русск. Пе., Пе. Равв. Пумл. и Пс. Мандельшт (( 
<) въ стЪнахъ, въ По. Док. Ск. въ столиЪхъ. Въ Bibl. Gr. замфчено: al. ішетрг У» 
1) TO протесот. оо), —въ предстъніп твоемъ. Евр. хаплъ— спла; предетвніе, укръп (( 
у) леше предъ стЬшою. **) Пе. А. и Пе. Равв. Пуми., въ Пе. Мавдельшт. покой. 1” > 
5 Пс. А. и Русск. Пе., въ Пе. Мандельшт. въ твопхь дворцахь; въ Пс. Фирс. 168 2 
2 ) г. въ палатахъ твоихъ. *°) Пс. A., BB Bibl. Gr. al interpr. 224450 Ә21У1У $ 90! 
> возглаголю миръ о тебЪ. Равв. Пуми. перевелъ: приношу тебъ прив%тһ; Ма 054 
дельшт: позволь мив изречь тебъ миръ. °) Русск. По. Евр. бикэш—искате (( 

<< 

2% 


УУУ Ст 255 
Ғ“У 12 SYRIE 8 ОФ 


h аеісманш. (Б 


Пень прекосҳодн'Бйшда. 


е зз “ | р \ А! й \ \ | | (< 

х Тек козкожу Очи мон, КНКУЦІЇИ ) Ha невен! 06) ко Очи С 
1 2 б % 3 1 \ 5 | 

равок ) (оусгремлены ) суть) HA piss °) гоеподх ) скону: мно Т 

nl / \ \ 

Өзін равынн на 585 госпожи (кок: TAKU Очи наши ко Го- (> 


Кей ЖА. 
چ‎ 
ا‎ 


7 / / / 6 1 | 
споду Бог нашем5 доном“) nomHaSerz °) ндсх. ПомнаЎн насо ( 


«2 
т Господн) помилуй НАСХ: Аки много MHI HACBITHXOMEA °) оўничизке- Р 
+ 
< А ніл. Много”) Auda наша `ндгытигл сек") поношенїемх ') @ ү 
< 6 
1) надменныухо пренекрежентельх ) 077) гордых. (( 
<< 5 
2), 1 
2, | а 
< Т) ало MZ дк. 422 
Ў { 
< П. А. Призваніе Давидово и ве%хъ Израильтянъ 0 спасенш ихъ, единственно отъ %> 
1) Бога произшедшемъ. | (Г 
Р > р 4 
< Пень превосҳодн"ишла Давидова. > 
1), ٤ 
% таб Г 4 / [ 14 [ 1 15 © Ж 
777 {IE БЫ НЕ БЫЛХ Господь сх нами Jo да рЕЧЕ"ГА нын) 13- б 
2) Е рана. ре қы HE выдя Господь сх HAMH, ЕНЕГАА Бост) 55 
2 т нд насх челов кх. То“) они живых погдотгнан ” вы насх, 
5%» га | о \ ! 19 ! 20) л! ү ^! 1 21 3 
Т) д вгда коЗгорбсл ) гнкх ) ух на нас. OKU воды“) потго- (( 
< < пиАН кы НАСА: ока прошад қы чрезж ) нашу Adu. Оўво | $ 
У) 5 прошай қы чрёзх наш? д®ш$ коды свнр'®пыл “). HAAFOCAOKEHZ ( 
%5 


страстно, сильно желать. ^") Русск. Пе., въ Пе. Мандельшт. о Возсъдающій нане- 


525 бесахъ! °) Пс. Фирс. 1683 г. 7) Русск. По., въ Пе. Преосв. Амвр. взпраютъ. 2 
2) 8) Русск. Пс. и Пс. Равв. Пумп. °) Пе. А. и Русск. Пе. °) Русск. Пе. 7) Пе. ( (( 
<<) Фирс. 1685 г., Русск. Пе., Пе. Равв. Пумп. и По. Мандельшт. °) Въ Пе. Мандельшт. > 
У) ибо ужь довольно насыщены мы пренебреженіемъ; въ Пс. Равв. Пуми. ((4 
2 «вдоволь натерифлись униженія». Евр. сова—быть насыщену. 2) Въ Русск. Пе. н Пе. \ > 
< Мандельшт. довольно. *°) Пс. А. Sym. ёуортас0 7) Фоул робу. Насытилась С 
1) наша душа. |) Рус. Пе. °”) Пе. Мандельшт. 1”) Русск. Пе., Равв. Пуми. пере- Ш 
29 велъ сей стихъ: · «Вдоволь натерп%лась душа наша руганія наглецовъ, презрЪніл над- 9% 
))) | мБнныхъ». 1%) Пс. А., Русск. He. и Пе. Равв. Пумп. “) Пс. ХШ в, °) По. A: °") (© 
И, Русск. Пе. и По. Мандельшт. Въ Пе. Фирс. 1688 г. тогда бы. '*) Русск. Пе. п \< 
<> Пе. Мандельшт., въ По. Равв. Пумп. живьемъ проглотили бы. 1”) Русск. Пс. °) Pycck. (с 
У) Пс., Пе. Pass. Пумп. и Пе, Мандельшт. ?') Пе. А., Русск. Пе., Пс Мандельшт. и (( 
2% По. Равв. Пумп. ?°) Це.А. ?°) По. Равв. Пумп., въ Пе. Преосв. Амвр. переведено: ФУ 
2) прегордыя; въ Русск. Пе. бүрпыя; въ Пе. Мандельшт. кипучія. Евр. зедон — (4 
62 
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Үү 


РТТ 


> 
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Ба Чем ТГ 


т-а а / al \ [ В ! а 1 7 / nl 8 / nl 
3 |Гопддһу ИЖЕ HE ДАДЕ насх КА дОБЫЧУ ) GSRUMA нүз. {Sua нашло ак 


/ n ше ! ! / / 2 (е) 57420 / 
THA, HSBAGHEA @ сти ловмцинүй: Сить ра "горке J) Н мы НЗБАК- 
/ / | 3 2. / / و‎ 
AEHH выүолл. Помошь наша ко Ймени”) Господд, сотгворшдге HERO H 


/ / 
ЗЕМЛЮ. СААКА: 


| Ало мл КА, 


П. А. Различіе надьюцихея на Бога и укаоняющихея отъ Него. 
ТЕ: Hk 
ень MPEKOCKOAH'KHUAA. 
! „у 0 nl \ АМ / 
дуКюцїйгд Ha Господду к гора CIOHZ, НЕ ПОДВИЖНА о пре- 


20 0, 5 = / | 
кӛдеге ) ко кіна. СОнрегт 160Зеланам ”) горы» 4 Господь крест" 
| / М-ы І п ! \ / 6 / 

народа Ококгбу @ нын'Ё A до ккд. Сего дн") жезая нече- 


7 1 .. / 

стивыух ) не BSAETZ превыкатин“) HAAZ кревтелмх ) прдведныүз: да прд- 
5 [ ЕРЕСИ Я м 1 

кеднін не прогтр$тх рэки свонух ко вЕЗЗаконтю " J. Надготкорйу Господи» 


| доврымих '') И подвымих KZ СКОЕМЯ серме. 1 гуклондюцінуса на кривые 


nrt) Господь ведет") (кагКетчЕ) ск д бллюрнан кез законїє. (на 
(КЗАН) НА Изранал. 


1 
Т алломя (ite. 


П. А. Поздравляя себя творецъ сего псалма возвращенемь въ отечество. просить 
Бога о возвращенш и прочихъ већхъ нлЬнныхъ. 


1 нь прекосуодн"Йшал. 


сильпо надутый, надменный, гордый. Въ Bibl. бг. а]. ішегрг. Tûte таро» ётї\ ту 
фут) тибу өс тї Dara, бі Этєртр®уб\. Тогда гордые пришли на нашу душу, какъ 
воды. ') Въ Це. Равв. Пумп. на добычу; въ Русск. Пе. на растерзание; въ 
Пе. Мандельшт. пищу. Евр. тэрэф— добыча. 7) Русск. Пе., въ Пе. Мандельшт. 
разорвались. Равв. Пуми. перевелъ сей стихъ: «Наша жизнь спаслась, словно 
птичка, изъ ловушки птицелова: разбилась ловушка, и мы спаслись», °) Пе. Фире. 
1683 г. и Рус. Пе. *) По. А., въ Русск. Пе. пребываетъ. °) Русск. По. и Пе. 
А. °) Пе. А. ° Пе. Фирс. 1683 г. *) Пе. Фирс. 1683 г., въ Русск. Пе. не 
пребудетъ; въ Пе. Равв. Пумп. не будеть тяготвть. °) Пе. Мандельшт. °) Русск. 
Пе. и Пе. Брун. ХҮІ ·в. '1) Пс. Фирс. 1683 т. и Русск. Пе. ) Пе А) 
Русск. Пе. '*) Въ Русск. Пе. погубить. Евр. ялак, въ форм гифиль, отво- 
дить, погублять. 
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Хе ‘ат 1 ) Г \ ГА 2 зо \ 5 \ 
гда‘) Господь KOSKPATH плфнх ) Сїюнь: (тогда) ) мы кы- 
т! / .. 21% \ \ 
(9419 Мк вх сонномх кнд'Ёнїн ). Тогда оретд наша Ис 


Д ! а) е) ні а 5 \ ` 6 
поянншаса радостно 4 Азык нашҳ пнд 7: тогда реван”) 
/ \ 3 / 7 * \ 
RZ народ'Бух: соткорнә Господь келнкоє ") (дело) ск нами. Сотвори 

2 / , б \ \ 
Господь келнков (д'Ёло) H мы радокахолил °). Возкратни Господни, na'k- 

Not 1 Al 1 .. 

НЕНИЕ °) наше кю потоки нд полдень '°). Өмірін со CAESAMH, пожн 
ф .. 3 2 Гы ті б / } \ І 12 ! 
ск п'Бнїємх ). Идан Йдегя п падчегх Hod л'Бшекх ) (д сбменемя: 
/ч / 13: EG 14 \ \ ЗЕ 
но прнүодай придет ) сх "Енем )„ носА ской снопы °). 


Ц га 
[г даломх ps 2 
П. А. Въ чемь состоитъ блаженство домашняго и традскаго правления? 


[.. А. Пень прекосуодн Ишим Сололюну. 


це Господь не созиждегя домх, чо”) ндпрасно 0) тружддютса 7) 
SHAS ero: ре Господь He сораниттх граджо "TO напрасно 
кант) стражи"). Напрасно KAMZ рано когавати 7) поздно сиди о 
ЖЫТ Қа“Екя кол'Ёзни°'): кодаюкленнол8 ОковлЎ *) Сонх дастя сӧнх 7). 


') Пе. ХШ в. 7 Въ Русск. Пс. илЪнныхъ сыновъ (іона; въ Пс. Ман- 
дельшт. пл®нниковъ С1она. °) Пе. Фирс. 1683 г. и Пе. Pass. Пумпи. °) Пе. А., 
въ Русск. Пс. какъ будто во cmb мечтаюшіе; въ Пе. Равв. Пумп. точно ожили. 
°) Русск. Пс. и Пе. Мандельшт. Евр. ринна—пфше. °) Пс. Фирс. 1683 г. °) 
Русск. Пе. п Пе. Равв. Пумп. °) Пс. Равв. Пумп., въ Русск. Пс. мы обрадо- 
ваны; въ Пе. Преосв. Амвр. сего ради возвеселихомся. °) Въ Русск. Пе. 
пл®нныхъ; въ Пс. Мандельшт. плнниковъ. '°) Пе. А. Внизу Преосв. Амвросій 
пояснилъ: т. е. Чермное море изсушивъ, перевелъ еси Ізраиля, свободивъ отъ плфна 
Егупетскаго. Чермное бо море положеніемь отъ Палестины есть на полдень. Въ Русск. 
Пе. переведено: на изсохшую землю; въ Пс. Равв. Пумп. въ сухой земл%; въ 
Пе. Мандельшт. въ пустыню. '') Русск. Пс., въ Пе. Равв. Пумп. съ ликованемъ; 
въ Пс. Мандельшт. съ п®снопЪнїемъ. Евр. ринна—п%ніе, “”) Евр. мэшэк— влага- 
лище, м®шокъ; въ Пс. Равв. Пуми. пос®въ; въ Пе. Мандельшт. мЪшокъ съ с$ме- 
немъ. 7“) Пс. А. “*) Русск. По. '°) Русск. Пс. и Пе. Равв. Пуми, "°) Пс. Мандельшт. 
1%) Русс. Пе. и Пе. Мандельшт. '*) Пе. А. 9 По. А. °°) По. А. и Русск. Пе. 2) 
Пе. Фирс. 1683 г. и Пе. А. **) Пе. Мандельшт. Равв. Пуми. перевелъ: предающиеся 
отдыху; въ Русск. Пе. поздо садитесь; въ Пес. Преосв. Амвр. продолжать 6%- 


дӛніе, °°) Въ Русск. Пс. переведено: въ изнуренш; въ Пе. Мандельшт. трудовый; въ 


Пе. Фирс. 1683 г. съ трудомъ. “) Пе. А. и Русск. Пе. °) Равв. Пуми. лояснилъ 


внизу: «Богъ даетъ ему наслаждаться СП0ОЕОЙНЫМЪ сномъ». 
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р) i С, насл дЕ Господне) сынок: MSA4—-1404 `) EBA. lw стр блы А ((4 
7% \ І І ‹ 
ғ К ри’ сильнаго: тако сыноке Юносги”). Блажен Луки) ИЖЕ НАПОАНН'ТА 
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Ж | fan колчанх ) ской: OHH HE NOFTHIAAMTEA, гд БЗАУТА ГЛАГОЛАТИ (0 


2)) крагллін (конан) во врат" бух. | ((( 
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7) | 
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/ --і Р 
[г алом к 1053. $ 
) | (и 
П. А. Похвала, үчеше и үтБшеніе сочетавающихея бракомъ. 452 
Ф. 


П'Кень прекосуодн'Кйшла (( ( 


лкен KEAKZ кой Год (одай п5талін ) rd. Йво °) У 
ты «нин @ ту5дФкя °) рук 'гвонүл: калженж ты П BAArw °) тек. (( 
Женд КОЛ kw 4094 ПАОДОЕН'ТА БХ ст"Кндух ) лом чого. бы- > 
HORE °) звоно ко МАСАНЧНЫА {тордан ”) крест СТОЛА КОЕГО). (г 
ОЕ тако KAAFOCAOKHTEA челов ко БодйсА Господа. HAArOEAOKHTZA TA ( 


= тех .. | б \ \ سر‎ 
Господь Cima: A риши қалға Терзсданлы кед AHH жикот4 TKO- 5% 
( 

\ п | Г [А ГА 0, ГА 12 ! 4 
еге. Й оузонши сыны сыновх тгвонух: на Гзранла же ) мирх! 


{даб мх рин. (( 


П. А. Ошсаше 05детвій народа Бояйя и милости къ нему оказанной. ( 


2 1 у 
ІеКень прекоскодн' Кишда. ( 


у 3 ПАР үт КУМ \ І І 5 ج‎ 
когажды 7) прич“ Кена» 7) МЕНЕ © юнопти MOEA: ДА бечет кын ^) 2 
0, Н 1 / 7 \ тте р 6 
Таранак. ИМногажды прнч"Бендүз мене Û Юностн MOEA: НО’) (к 


1) Це. А., Русск. Пе. и Пе. Мандельшт. °) Пе. А. буш. угбтлтос̧— юности. 

°) Русск. Пе., Пе. Мандельшт. и Пе. Равв. Пумп., въ Пс. Преосв. ANB. тудъ. Г 
*) Русск.. Пе. п Пе. Равв. Пуми. °) Пе. А. и Русск. Пе. °) Русск. Пе. 7) Русск. (9 
Пе. и Пе. Машдельшт. 7) Пс. А. и Пе. Равв. Пуми. °) Въ Русск. Пе., Пе. Равв. (( 
Пуми. п Пе. Мапдельшт. 4-й стихъ [ХХ есть продолжеше 3-го стиха по Еврей- 
скому тексту. ”) Пе. Фирс. 1683 г., въ По. Мандельшт. отрасли. °") Русск. Пе., 2 
Пе. ‘Pass. Пумп. п Пе. Мапдельшт. '°) Пе. Мапдельшт. .“) Пс. Өеод. 1472 г. (4 
Чу Пе. Pans. Пумп. и Пе. Мавдельшт. 77) Пе. ХШ в. 9 Русск. Пе., Пе. Равв. Пуми, 
| и Пе. Мандельшт. (| 
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р М%2 / О 3 O 4 | (С‏ \ ) ا ا 
г [не премогоша МЕНЕ. НА үрк" ) MOEMZ ораша ) оратан ): проко- >‏ 
а / І / \ 5 € д \ Ф‏ 
я А диша даныныл корозды скол). Господь пракедени: СЭнх разе че (‏ 
П б \‏ 7 / ; | .< 
е |0/ды) нечесгивыцх”). Да посгыдаччл Н ROSBPATATEA RENATh °) - REH 05‏ 5 
та ( а Ыл / Г | 4 | и‏ 4% 
|нғндьндамрін Оїоюнд. Да БУДУТ Пако "град на кроклаух Уу ке. прежде (‏ 5 )1 
ка |0 с Т9 nl рд гы / 11 \ \ 0 / 94‏ >< 
|нарыканїа )» Неше. бюжежнАй HE HANOAHH'TZ |) ЫШ, ROEM: Н горсти 8‏ 5 559 
І ый \ 13 n Т р ү‏ 12 | 9 
Т) и [ско ) кәжзцій снопы). Й не рек) мимоходАцЦИи: Балдгослокенїе ү‏ 
4 .9% 
Р / Ж / 5 І ү ; 4‏ > 
Господне HA БАСА: BAAFOCAORAAEMZ 7) кид Именем Господннліх 7, балка: (‏ )3 
\ ) 
Ê ‚а‏ /> 
к... 52‏ & 
ОАО. м. ж бка. (04‏ | )1 
SK 054‏ 
,№ >< 
Я П. А. Творець сего псалма испрашивая у Бога прощенія о содфянныхь гр®хахъ. ¢‏ 
совӛтуеть Израильтянамь имфть на Бога надежду. Псаломъ 6-й покаянный. (>‏ )% 
| < 
у [ fu (С‏ . | 3 
[г нь поекосуоднБИшал. >‏ | 2 
ж‏ > 
я Ж Х / 17 түт \ = ч” б / 6‏ < 
Т) т 3% газынны кзыкдю ) кх Тек Господи. Господи оуслышн ((4‏ 
2Î / /м | ЭХ > ЖЕТ. ы»‏ 
Е © гадей MOR ДА БУДУ оши Ркон, кнелаюцгін ГЛАСУ моленіа а‏ )5 
ғ! 1 ГА 18 Г. Ы |‏ \ 
т моего. Яі Господи» к5дешн каноати“) на RESSAKONÎA )„ ((4‏ .2 
А гаў 20 \ о / 21 У А о 906 nl 24 ! %%‏ 
то ) кто оусгонтгх. ) Но Joy Теке прошение), Ko еже ) валлгогок' бтн | (>‏ \ )20 
SAN \ 25: г! б 26 д Ц п / 27 а‏ 
кк Тек J). Яз оупокдю ) на Господа, на Господа оуповаетх ) Aud ((4‏ )1 
Ф ۹3‏ 
N ЖА | 52‏ 
“< 
К‏ )1 
Въ Русск. Пе.. Пе. Мандел. и По. Равв. Пуми. переведено: но не одолЪли. $‏ )1 ,> 
р‏ ) , \ ? 2 
Равв. Пуми. перевелъ: на холм. п внизу пояснилъ: «т. е. на Оіон%. Ср. lep. гл. 26,‏ )5 < 
ст. 8. Ом. ст. 5. Bch переводятъ: «па спинЪ», отчего выходить беземыслица». °) ((4‏ )2 
р Ф.‏ 


0 |Въ Іс. Мандельшт. п Пе. Равв. Пумп. переведено: пахали. *) Русск. Пе., въ Пс. (% 
7) Мандельшт. пахари: въ Пе. Равв. Пумп. пахатели. °) Русск. Пс., Пе. Равв. ((4 


Пумп. и Пс, Мандельшт., въ Пс. Преосв. Амвр. переведено: продолжиша браз- 

< ы ы , р р. пер р ; {5 

2 ду свою. Евр. арак, въ форм гифилъ, продолжать, дълать длиннымъ. °) Русск. @ 
2) | Пе., въ Пе. Равв. Пумп. переведено: канаты; въ Пе. Преосв. Амвр. вервіе. Евр. ((4 
<<) авотъ— сплетенная веревка. Зупии. 800/055—силки. Theod. её. \. еййо: 730509 (9%; 
7 --шейныя цЪпи. °) Русск. Пе. °) Въ Ше. Мандельшт. назадъ. °) Пе. Док. Ск.. ( 
у Русск. Пс. и Пе. Мандельшт. |”) Пс. 1296 г.. въ Пс. Фирс. 1683 г. прежде 55 
< } р 


$ вырванія. 11) Русск. Ис. и Пс. Мандельшт. 17) Русск. Пе. '*) Русск. Пе. '*) Пе. > 
2 Фирс. 1683 г. п Русск. Пе. °) Русск. Пе., Пе. Pass. Пумп. п Пе. Мандельшт. (6 
<) КИЕ Пс Пс. Мандельшт. п Пс. Равв. Пумп. °") Пе. А. п Русск. Пе. °°) У 


1 Русск. Пс. !”) Русск. Ilc., въ Пе. ХШ-ХИ в. на беззаконіе. 7 Русск. Пе., Пе. ((4 
< Равв. Пумп. и Пе. Мандельшт. 7") Русск. Пс. и Пе. Равв. Пуми. 77) Русск. Пе., 
«У Пе. Мандельшт. и Пе. Равв. Пуми. *°) Пе. А., Русск. Пе. и Пе. Мандельшт., въ (2 
у) Пс. Равв. Пуми. всепрошешіе. Евр. селійха—прощеніе, отпущеніе, даръ. °**) (4 
| По. А. “) Русск. Пе. “) Пе. Равв. Пумп., въ Це. Мандельшт. надфялея. °) Пе. ех, 
у) Равв. Пумп. Въ Пс. Мандельшт. падбялась. ( 
<> 
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nl .. / т .. و‎ / 6 Г = Al р و‎ 

ofrpenHias до стражи ofrpenHia. Да оупокаетя Igpanah Ha Господа: ко (и 
о 406 1725564 О 

су: Господа милость Н МНОГОЕ оу Herd нзкдленїє ). Й Той нзкдвитя °) 

5 түт Гав و‎ \ 

1зранал б кобух ке994конін єго. 
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П. А. Зерцало кроткаго и смиреннаго человћка. 
1 А 
П-бень прекогҳодн'Бйшдл Даквндокл. ( 
Д | / / \ \ Д т! \ @ > 
осподи! не козни сердце моє, ниже кознесост"Бсл Очи мой: (04 
\ 1 1 5 е, | 
ниже Ходиух BZ великнух И дикныхх паче мене). Йан) 244 не > 
ы П ^ \ 4 І те ІШ 
оүсаінрауж Н не оўспоконваух ASUS мою, ка) @доённое (д (и 
7 о І Гы 8 \ \ \ ^! = 1 9 , 2 
тиц) ) of матерн (кбй J; душа мол во мно ке Фдовннов ) (д (( 
б / і І П аз І } б Е Ж 
не). Да сүпокдғтя 15ранаь на Господа, O нын'К н до кА. у 
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| ал б мх д. 73 

| айнала Ш 

П. А. Прошеніе о жилищи Божїш и Его елужителяхъ. 5% 
/ у 

Пень прекосуодн'Бишда. ((4 


д) ( \ в І б \ ея A) Ох ОР / / 2 
; Н OMAHH, Господио Дакнда H БЕ SMHQEHIE ) его. Иже калса Госпо- (( 
ر‎ б K І Г Джыр, 11) ©. / = І 12 < 

ДЕБНО БКС кр'Ёполї$ Hors ') Такокаю: ооНЕ КНИА БХ НАН ) که‎ 


') Ше. A., Русек. He’. въ Пе. Мандельшт. я ожидалъ, въ Пе. Равв. Пүмп. я по: 24 
лагаюсь. ”) Пе. Мандельшт. Равв. Пуми. перевелъ сей стихъ: «ждеть душа моя Бога (< 
боле, чмъ сторожи ждуть не дождутся утра». °) Въ Русск. Це. и Пе. Мандельшт. 954 
переведено: искупление; въ Пе. Равв. Пуми. всепрощеніе. Евр. фэдут— искуплене. (и 
°) Въ Русск. Пе. и Пе. Мандельшт. переведено: искупить; въ По. Равв. Пуми. отпу- 
скаетъ. °) Равв. Пуми. перевелъ сей стихъ: «Боже, я никогда не былъ высоко- С 
сердъ, никогда я не глядфаъ свысока, не думалъ о высшемъ п непостижимомъ для | 
меня». °) Пс. Фирс. 1683 г., въ Пе. Мандельшт. напротивъ. °) Пе. А. °) Пе. А. > 
°) Мавдельштамъ перевелъ сей стихъ: «Напротивъ, я еще усмирялъ и успокоивалъ (( 
душу мою, какъ ребенка, отнятаго отъ груди у матери своей: точно ребенокъ, отня- 
тый отъ грудп--душа моя у меня»! Равв. Пумп. «Вфдь я убаюкивалъ душу свою, 2 
словно ребенокъ на груди матери, словно ребеновъ во миъ душа моя»! 1”) Русск. Пе. (4 
Sym. хахе)з=0с —озлобленя, ¥. ео, татетусдсг 00 —смиренія; въ Пе. Преосв. Амвр. 425 
печаль; въ Пе. Равв. Пүмп. мука. °) Русск. dle. 79 Пе. Фпре. 1685т. ((‹ 
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< ғ. 4 П Пий ! Қ С: ' / [ о... 
М) © Sanz моник делин, Дондеке «вра лого Господекн». жилицие 
к. 7 та қ , "2 9. | \ \ 9 о 
4) 5) кубиком Hors ') Лакоклюсо. СЕ мы слышауолмя ’нёмх ) кх бфрімг КЕ: Фвр'К- > 
> ға / ПХ Г / р > 5 Фа 
1)) 3| тоуомя его кх полаух \ЗБравныцх ). Внидемх вх Өге) жнаици *): покао- (4 
< ға Г в... ») [ а \ [ 6 ЕЗІ ОШ ИД ОА &% 
«СҮ Н нимсл подножию J ноги бгю. Востанн 5 Господно вх покои Ткон: Ты ©?» 
ру) а О / 7) 0 Я 2 ї қ ) ! \ 9 о / (4 
М | Н КОКЧЕГХ моге гкд ) Ткоғго. Окмцненннцы Ткон дд) WKAEKSTEA а 
> Ф К? ^ / % \ / . \ © 
У) "| правдою: н преподокнїн Ткой козрлаЗючел. Pûan Давида рака Тқо- (е 
44 \ ыты, \ кы: І 
Фу 11| #05 не крати ланце @ ) помазанника ") Твоего. Kaden Господь Да- я 
р>, ! nl 2 و‎ дің атт 3 \ \ а 
2) 6HAS Йстиною )) (н) @ me не Өкеркетелі ) @ плода чрёка твоего Ш 
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Се / / 0! \ 
50 к! 694 погдждУ Ha престол 'гвоёї®. ME сыноке "БОН соураната завет | 
) N б, б ТАС \ Al м (914870 ЕТ Al ! | 
Моно н оүстдкденїд Mod, Наше Haus Нух: то“) Н сынове йух ко к'бкни 
< 1 4 5 07 2 .. 
3 ГІ) RASTA сиди”) Ha престол" В TROEMZ. ко НЗ Бра Господь ©їонх: 
2) ай / 16у © \ І [ ГЫ гы гы ! / ГТ 
Фу дї нақдан ) его KX жнанце бєв'Е. Cen покой Мой ко кЕкхкЕка: ад 
>> а / nl / BN 0 ІШ» / о а А \ 1 ПИЕ 
2) 61| велю ко КОЗЖЕЛАХХ 6ГО° ). Інці5 ) его влагослокаю: ницы его 
N < насыціў xa'ksonz `). СкАЩЕННИКОЕХ ”) Erd (БЛЕК БО СПАСЕНТЕ: Д препо- 
Т та ДЫ; 2, 1 % Ы; ¢ А ТЕ Г 21 ( І \ Г рез, А 
` ON 31) ДОБНІН БНЕМх BBASTZ копг'КкАгн J. ТАМО ROSpatpS рогх Дакндокн: 


22) готокаю ”) ск'тильникх помазаННИКУ оем. Врлговх егі) saet в: 
21) СТЫДОЛХ: 4 НА НЕМА процк'Ктгетга 2) к'Бнєцх “) erd. (б 
у ( 
<< (>> 
Й) ( 
© ')Русек. Пе. ”) Пе. Фирс. 1683 г., въ Пе. Мандельшт. про него, и внизу по- (>> 
2) яснено: «про дворецъ, т. е. про храмь». °) По. А. *) Въ Пе. Pass. Пумп. обители, 
25 въ Пе. Мандельшт. покои. °) Пс. А., Русск. Пс., Пе. Мандельшт. и Пе. Равв. Пуми. К 

>; °) Пе. Фирс. 1683 т. въ Русек. Пе. стань ...на мет пов... 7) Пе. Өеод. 1472 т. (с 
1) и Русск. Пс. °) Русск. Пе. и Пе. Мандельшт, Евр. 03--сила, могущеетво.. мужеетво. · { 
<) °) Пе. А. и Русск. Пе. °°) Пе. Фирс. 1683 г. пРүсек. Пе. "") Русск. Пе. , въ Пе. Уа 
1) Фирс: 1683 г. помазаннаго. '°) Въ Пс. Равв. Пс. въ правдь. *°) Въ Пе. Равв. (б 
« Пумп. не отречется, въ Русск. По. и По. Мандельшт. не бтступитъ. “) Русск. < 
< Пе., въ Пс. Фирс. 1683 г. тогда '°) Русск. Пе. '°) Въ Русск. Пе. благоволилъ' ( 
7) содфлать его, въ Пс. Мандельшт. возжелалъ Я (торы — Сїонъ) въ сфдалище (( 
<) | 0605. ") Пс. А., Равв. Пуми. перевель сей стихъ: «Воть гд Мое вЪчное м®стопре- өзе 
1) бываніе; здЪеь-то поселюсь, его-то (т.-е. Сіонь) Я возлюбилъ». °") Русск. Пе. и Пе. (( 
2 Равв. Пумп. Aq. злиоииоуоу — кормъ. Sym. сито! — пищу. °°) Пе. A., въ Панд. 


ы» Антоха ХІ в. хлЪба п въ Іс. ХШ в. также. °”) Русск. Пе. 7") Въ Русск. Пе. бу- 
) дуть торжествовать. Aq. 9150$ 01у25092:У--пӛніемь будуть пЪть; Sym. 52011405185 


<<) 5200 170000!у — благохваля будуть благохвалить. ””) Пс. Фирс. 1683 г. и lle. A., 52 
- 7] -| въ Руеск- Пе: поставлю. °) Пе. А. Евр. цац--процввтать. 7”) Евр. незер— вЪнець. | (б 
<<; х 
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ААК КАА AKRAAR АТАККА КАКА АЊА یک‎ 
4 NR ғ; =“ = ло ANN CESS A уче \ уе С, уана 
22 Оуу А Фа сүзе “2 АХ а ХУ 4 Sab 0 
өх 


/ ка 
г дломх рав. 
П. А. Братнее согласіс Богу пріятно и людямъ полезно. 


Пень поєкоскодн"ЌйшдА ДАБИЛОБА. 
Ба 


(уе коль‘) докро й коль красно же жити врачи куа. 
VY ко чой (сть) доврый °) бален нд глак'Ё: КодАций °) HA 
PAA краду барон: одаций на «мет ) одежды его. 
"ко роса бралонскда о «Қодациа на горы Cidnetia: во тда Го- 
сподь Злпок' Кдд) калгосаокенік Н жизнь даже’) до к'Бка. 


71 ь1 


¬1 


/ : ха 
|] алом х. раг. 
П. А, УвЬщаніе къ Левитамь о пеполненіи своея. должности. 
Пень прекосуодн Кишда. 
\ 1 / т \ \ - / / .. 4 
е (нын'К) кадгослокитге Господа кей раки Господни столе вх 
\ 8 3 / VARNES І 10 1 / 
дом^ ') Господни по HOLIAMZ ). Подинмите /) рэки каша (ко) 


І 11 n Г r 2 к 1 
сқаугнанц5 Jo И BAAFOCAOGHTE Господа. Да’) Балгословитх гл Господь 
тге г Ї / / б 

6 Озонду соткорикый HEKO H Землю. балка: 


=] 210 61 


') Пе. ХШв.. Равв. Пуми. перевелъ сей стихъ: Ахь, какъ любо, какъ мило дружное 
житье братьевъ. °) Русск. Пе. и Пе. Мандельшт., а Равв. Пуми. перевелъ: ирекра- 
слы й, Преосв. Амвр. избранное муро, Фирс. 1688 г. избраниъйшее. Евр. тов— 
хорошій. °) Въ Русск. Пс. стекающій. °) Русск. Пе. , въ Пе. Фирс. 1683 г. на пододъ, 
въ Пе. Равв. Пули. по краямъ его облачешя. и внизу имъ пояснено: « Тутъ псалмопвець | 
разумфеть братство когановъ, потомковъ Аарона. помазавныхъ священнымь елеемъ». | 
°) Пе. А. «Ермолъ гора въ Восточной стороиф Іордана». °) Въ Русск. Пе. утвердил, 
Bb Пе. Мандельшт. направилъ, въ Пе. Равв. Пуми. нисносылаетъ. въ Пе. 
Фирс. 1683 г. даетъ. Евр. циваг —заповЪдать, объщать. °) Пе. Брун. ХҮІ в. | 
и Пс. А. °) Пе. Брун. ХҮІ в., Пе: А.. Русск. Пе., Пс. Мандельшт. и Пе. Равв. 
| Пуми. °) Пе. Мандельшт. и Пе. Pass. Пуми. '°) Пе. Мандельшт., въ Пе. Равв. Пүмп. 
| 


<<; поднимайте. въ Русск. Пе. прострите. 1”) Це. А. п Русск. Пе. 1%) Пе. ДҮ в., 
3) Пс. А,, Пе. Мандельшт. и Пе. Pass. Пуми. 
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П.А. Священники и Левиты возбуждаются къ хваленію Божію, проповъдываютея 
Божія д5ла, служащія къ церкви; и разность идоловъ съ Богомъ. 
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6. Г ве 

Ў. йланлўгал. 

)у таға ! Al ‹ Д / \ ы Ц 1 / 
©) лк KaAHTE HMM Господне Хвалите, рави Господни '). Отод- 
1) шін вх Aon ) Господни: KO двор Кух дому Нога НАШЕГО. 
<<2 | 3 | о 
<<) Хвдан'те Господду Ик) кайга Господь: пойте ймени бг» 
М 

| | \ 5 й \ Ф 

7), Ако ОНО сладосгно“). Зан) Господь [ДО бекі ÎAKWKAo 


0, / Mi 6 Ой nl / Al 
13 бана KZ ДОСГТО/АНТЕ ) бекі. Hsu 49% ПОЗНАЦХо МКО ке- 


21 ФЕТ = 


ликх 2 Господь: И Господь наши HaAz ) кебін коги. Бл» 


с / FEA \ 20 
БИШЕ, когүот"Ё Господь; (о'гкорн НА НЕБЕН H НА SEMAN, RZ 


)) т / ОМ 7 ег І 6 СЭ 9 / сы °) nl 5 тут “Уне М К) 
4% 3 морауя н ко кекүя везднаух. Сон KOSBOAHTZ ) ОБАДКИ O KONEUA 

1 / .. А 2 о бо / 
1) | Земан: творит") молнии при ложак): HSKOAHTZ кЧтры нд сокро- 

3 ог 2 .. ут? ! 

ФС) | киці 7) своих. Сәнх полз перкенцы Огупетекїа @ челок'бкд до 
46 22 \ ас \ \ ا‎ 
у) | скота. Сона посад") знаментА Н ЧЗдеа посред'к ree бгүптеу на Фа- 
2 > |, 0 Ч К, \ І / оо \ / 
<< (| рана н на KEM ракы єго. Поразн народы многи н оувн ) цари наһ- 
І), | 
> 
2) | 1) Русск. Пс. и Пе. Мандельшт., въ Пе. Равв. Пумн. рабы Божіп. °) Пе. Брун. 
A ХҮІ в., Русск. Пе., Пе. Мандельшт., въ Пс. Равв. Пумп. въ дом Божіемъ. °) Въ 
%5 Русск. Пс., Пе. Мандельшт. и Пе. Равв. Пуми. ибо. *) Русск. Пе. Евр. напмь-- 
2) пріятный. Theod. 725 —еладостно, пятно. °) Пс. А. °) Въ Русск. Пе. переведено: въ 
<<) Свою собственность, въ Пе. Мандельшт. въ сокровищницу СебЪ; въ По. Равв. Пумп. 
7) | Своимъ сокровищемъ. Евр. сэгюлла— собственность, имущество, °) Русск. Пе. и Пе. 
А | Равв. Пумп. °) Въ Русск. Пе. превыше всЪхъ боговь; въ Пе. Равв. Пуми. выше BC B Xb 
254 боговь, въ По. Мандельшт. выше всфхъ божествъ. °) Пе. Фирс. 1683 г., Русск. Пе., 
2) Пе. А. и Пе. Мандельшт. 1°) Пе. Док. Ск., въ Пе. Мандельшт. съ конца земли. 
<<) 'т) Пе. A.’ Пе. Мандельшт. и Пе. Равв. Пумп. 77) Въ По. Мапдельшт. изъ храни- 
)) (лишь Своихъ. 1%) Въ Русск. Пс. явилъ. °) Пе. 9еод. 1472 г. и Пе. Брун. ХҮІ в., 
ГУ 
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11) Пе. Фирс. 1683 г. 


Пас мк 


ны '). О\юнао цара Ялмаорейска, КӨТ цара Васанска, И кА царггка ) 
Хандднекд. Й ДАДЕ ) Землю пух вж) достонї 1зр4нлю нард СкоЕМУ. 
"enon, Pima TKO во ких! Пальуть TKO) KZ родх Н родя. Hsu 
‘поль БУДЕТ СУДИН") Свой народж 7): и вадя рақдлан Окойлан омн- 
AOCEQAHTEA '). Tawan Азыческїє `)—греврд П злато — д'Ёло `") рука чело- 


б { / 12 Al б ! 
к'ческнух. OVera Ваебют 7) но не галголюгя ): Очи AMn'ktoTZX, HO He 


видатгх °). Оўшн йлгЁютх )у но не слыша: НИЖЕ БО сеть AbIKûnie 7) 
ко отет\ ух Пух. Подокни AMZ Да КУАУЧА д'Кадюциїн пух '°), A KE MIZ 
над'Кюціїйса ') на ниух. Доме Їаранлек КААГОСЛОБИТЕ °) Господа: доме 
йлр®нь калгосаокнтге Господа. Доме Декинхо БААГОСЛОБИТЕ Господа: вод- 
цинсл Господа» КААГОСАОКИЧЕ Господа. Нлагослокеня Господь @ біюна °), 


HRS ”) ко 1еруеданаи К. АланаХій. 


и / ык» 
1] А О ЛАЛА рле. 


П. А. Прославленіе благодьяній Божшхъ везмъ обще и собственно Израильтянамъ. 


Гы 21 ٤ Al 244 1 Al / І 
рослака итте ) Господло (ко СОня кадгх: AKU вх кк ми- 
2 \ Гы / 1 А! [4 / 
аосгь бг. ШросалклантЕ Бога когеки: ко вх вк ми- 


۵ в. 7 Гы ч] /м Al 14 І 

A. лость GFW. HOCAABAAH'TE Господи ГО(ПОДЕН: МКФ Кя ки ми- 
р ғ, / ча | ! 1 

лость бге. бдиндго сотткоршаго қғаТтА ЧУДЕ: ко KZ B'KKZ мнлосгь 


въ Русск. По. низложилъ. 1) Русск. Пе.. въ Пе. Мандельшт. п Пе, Равв. Пумп. могу- 
чихъ. *) Русск. По., Пе. Малдельшт. и Пе. Равв. Пуми. °) Пе. Фирс. 1683 г. *) Пе. 
Докт. Ск. и Пе. А. °) Въ Русск. Пе. о Теб%. °) Пе. Фирс. 1683г. и Русск. Пс. 
7) Русск. Пе. п Пе. Pass. Пумпи. °) Пе. Фирс. 1683 г. и Рүсев. Не. °) Пе. Фирс. 
1683 г., въ Русск. Пе. и Пе. Мандельшт. язычниковъ, въ Пс. Равв. Пуми. на- 
родовъ. 1°) Пс. А. и Русек. 00., въ Пе. Мандельшт. и Пе. Равв. Пумп. твореніе. 
2) Пе. АШ. в. “) Пе. Фирс. 1683 г. Русск ік а 
Мапдельшт. и Пс. Равв. Пумп. '*) По. Фирс. 1683 г. и По. Равв. Пумп. °°) Русск. 
Пс., Пе. Мандельшт. п Пс. Pass. Пумп. °°) Пс. Фирс. 1683 г. и Русск. Пе. °) 
Пс. А. Aq. тй 05 réroey êr 09706--волкій, кто надфялея па нихь; Буш. тб 
0. пепоудо)с ато — всяк надЪявшїйся на вихъ. у. ейїйо. хас 0с Әліге ёт ata — 
всяк, кто надћется на нихъ, уі. editio лас 6 ӘіліСоу ёт айта —волкій, надвюшійоя 
на пихъ. 1%) Въ Пс. Мандельшт. славь, въ Пе. Равв. Пуми. славослови, въ Русск. 
Пе. благослови. 1°) Въ Русск. Це. на Оіон%, въ Пс. Равв. Пуми. Сіонекій. °) 
Русск. Пе. 2”) Пе. А., въ Русск. По. славьте. въ Пс. Равв. Пумп. хвалите, въ 
Пе. Мандельшт. поклонитесь. 
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бг. бозгкорикшаго НЕБЕСА разЗимолих '): Ойно ка киж милость бге. 
бүтгкернкшаго ЗЕмаю на коддүй: KW кх ккк милость ӨгФ. Со- 
ткоршаго кғанкіл ) склад: Яко вх RZ милость ord. Солнце ко 
валд'Ёнїє °) днемх: ко кх кЁкх милость rd. 45ң5 A зк'Ёзды ко кал- 
КЕнік ноцїю: rw кх кЁкх милость ord. ПордЗившдго бгупегх кх 


14 4 0 \ пі Г ! 0 \ № б 1 1 
перкенц бух ) єго: ико вх кЕкж мнаосгһь бг. Й НӘ КЕДШАГО I3panaa 


О ом nl Ёк р в О 7 б / 
н3х соды нух: мно BZ RRA MHAOCTh бге. Рукою крбпкою Н мыши EG 
1 »: nl. ә І 0 \ › | 6 ( / / 
простергою J: мк вх Е'БКА Милость бго, РавсКкшаго ) ієрліноє море 
Ч“%- | в № ғ 
на чдоги ): kw вх Kk милость бео. И прокёдшаго ЇЗралнла посред’ 
СУ E: | 0 \ ! б 9 
еге: кю кх Giz милость 6rd. Покергшаго `) Фардюна ий койнетко °) 
о \ | / о \ 
еге! кх море Чермноє: мно вх вых милость бге. Прокедшаго народа 
гы 10 І ті / , 1 І 
CRON чре3% ) пустыню: ко вх ккк милость бг. ПораЗикшаго КЕ- 
1 11 \ Al 4 / АА ӘБ (өрі \ / 12 
лики) цари: ка) вх в'кх милость бге. Й оүкнкшаго цари сильным г ) 
nl ! І ох .. / к 2 ГЫ nl ! 
аки кх в'Бкх милость 0гФ. Отона цара Ялморвнска: 1480 кх R'is 
/ б. (2) 01 \ | ғ т 
анаосгь бге. H Сога цар Басанска: ко кх к'®кх милость rw. Й 
түт _ / 1: | .. | 0 \ 
длвшаго ) Землю йух кх наса бдїе ): ак кх ккк милость бга. Вх 


| у > 0 / \ І 0; 

maca'kaie І3рлнаю ракъ Своєму: шко кх в'бкх милость бге. Нсполник- 
Д 1 ae 5 | о 0 
шаго НАСХ ко смнренїн /) НАШЕМ: ко вк кк милость бго. Й A4- 


Г [ эйс [ | Й І Жы 
БАБИКШАГО НАСХ 9 брагокх нашиух: Ике 6Z вік милость Grd. Дд- 
1 16 / 1 и 1 ^! [4 / 7 \ 

күлгө ) ШЕ (АКОН плоти: ико ка ккк милость го. Ирослак- 


го 17 524 / nl / / 7, \ 
ДАЙТЕ”) Богд НЕБЕСНАГО: МКО KZ кЕкж жнаость бге. 


') Въ Русск. Пс. премудро, въ По. Мандельшт. премудростію. Евр. тевуна 
--разумь, знаше, разүмбнів ”) Русск. Пе. °) Пе. Фирс. 1683 г. и Пе. Мандельшт., въ 
Русск. Пс. для управлен1я днемъ; въ Пс. Равв. Пумп. какъ владычицы дня. 
Евр. мэмшала— владычество. обладаніе, господство. *) Пе. А. и Русск. Пс. °) Пе. Ман- 
дельшт., въ Пс. Равв. Пумп. поднятою дланью, въ Русск. Пс. мышцею вознесенною. 
Евр. ната— простирать. °) Пе. Равв.. Пуми. Евр.н газар—сЪчь. разсфкать. ?) Русек. 
По., въ Пе. Мандельшт. на куски. въ Пе. Равв. Пумп. на двое, въ Пе. Фирс. 1683 
г. на поль написано: на двое. Евр. гезарим— куски. части. °) Пе. Мандельшт., въ 
Пс. Равв. Пумп. опрокинувшаго. Евр. наар — низвергать, сбрасывать. °) Въ Русск. 
Пе. и По. Равв. Пуми. войско. Евр. хаил — сила, войско. '°) Пс. Фирс. 1683 
г. 9) Пе. А., Русск. Пе., Не. Равв. Нумп. и Пе. Мандельшт. '°) Пе. Фирс. 1683 
г., въ Русск. По. царей знаменитыхъ, въ Пе. Мандельшт. и Пе. Равв. Пумп. 
царей могучихъ. Евр. адир— знаменитый: сильный. '°) По. Равв. Пумп. и Пс. Ман- 
дельшт. '*) Русск. Пе., Пе. Мандельшт. и Пе. Равв. Пумп. '°) Въ Русск. Пе., Пе. 
Мавдельшт. и Пс. Равв. Пумп. въ үниженіп нашемъ, Евр. шфела--угнетеніе, 
үниженіе, смирене. “°) Пе. Равв. Пумп. ") Пе. Фирс. 1683 г. и Пе. А., въ Пе. 
Фирс. прибавлено: же, къ глаголу прославаяйте. 
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~A 


оер لد‎ чөн чн ннн 


Васа. 


/ 
лломх раз. 


! Г ч | \ Г ЖЕ! о І 
ри ) р' клу Вавулонекнужо мы "дао сбдохомя А плаклуолх, 65< 
вопоминающе ) Оїонх. На керкїнух ) посред erd мы повбеи- ( 
(олт) Органы ) наша. Яко тамо па" Ёньшїн ндех трековаша 


торур 


= / 6 1 (А Я. б / 8 1 4... У гы 
@ нас”) словесх п'Кененныух ) Н погреватгели `) нашио-— весєлїа 22 зоспой- 
= 0 [ ! М 
те”) намх @ пеней Оїоюнакнухоо. Како мы кӛдемж птн) пень Го- ( 
ет І 0. 
сподню на Земан ЧУждей ). Яше 54545 тгекеу Їербсданме: SABBENA кЗдн| © 
% б 1 1 / | | 
дкннца мол. Прнапнй АЗыКх Мой гортани МОЕМУ о ү НЕ NOMAHD ТЕБЕ: (4 
АФ! тал / 1 Сев \ 15! N18 | (> 
АШЕ НЕ коне ) Тєр®галнлїд НА Беру кеселі моего J. Напомлни °), Гос- (( 
ЖС ; 7 | 

подно сынокомх бдюликилих“”) день ЇерЗсданлы 7), KZ ОНЬ ЖЕ ГААГОЛАША: 55 

Ф, 

ЖА 0 
ообазеЗшайче "); рарЗшайте до ахноканій ег009. Дцій BRABVAOHA, 34- ((4 
ГА | .. ^! 
пзетчЕтн Нара)! BKAAREHZ, ке ко9Дастя зеки коЗддднїє "TKO, еже (Ж 
\ 2 | 2 о / 

KOSAAAA GEH HAMA. НаажЕНХо Иже KOSMETX ) И QABBÎETZ л\лддЕнцы 'гкоА 
(0 камень. СадБА: 4 


1 
Галбма Длвидокя (49. 


% 
П. А. Прославляя Давидъ Бога просить о защищеніи своемъ. я 
( 


') Русск. Пе. и Пе. Равв. Пуми. ”) Пе. Фирс. 1683 г., въ Рүсек. Пе. и Пе. 
Равв. Пумп. воспоминая о С10н%:; въ Пе. Мандельшт. когда вспоминали 0 


СіонФ, °) Въ Русск. Пс., Пе. Мандельшт. и Пе. Равв. Пумп. на ивахъ. Евр. % 
оравимъ— ивы. °) Въ Пс. Фирс. 1683 т. повЪсили есмы. °) Въ Русск. Пе. 004 
и Пе. Мандельшт. арфы. °) Русск. Пе. и Пе. Равв. Пумп. Евр. шаалъ—вопро- >> 


“Ф, 
шать, требовать. °) Пе. ХШ в. °) Пе. А. Евр. толалимъ—погребатели; въ Русск. (4 
Пе. переведено: низложившіе, въ Пе. Мандельшт. побъдители, въ Пе. Равв. Пуми. 
насмъхавшіеся. Въ Bibl. бг. замфчено: хатоћаС0у2002у0: Ти — насмёхающеся над 
ними. °) Русск. Пс. и Пе. Мандельшт. Евр. симха—радость, веселіе. 1” Пе. 1296 
г. "“) Въ Пе. Мандельшт. станемъ пЪть. °) Пс. ХШ в. °°) По. Мандельшт., в 
Русск. Пс. не поставлю, въ По. Равв. Пуми. не возведу. '*) Пе. Мандельшт. 


въ Пе. Равв. Пумл. въ начало моихъ радостей. '°) Русск. Іс. °°) Рүсев. Пс. Въ Bibl 5 
бт. замбчено: al. іміегрг. той; дю 88%. 77) Въ По. Фирс. 1683 г. въ день ра ( 
зоренія Јерусалимскаго. °) Русск. Пе. и Пе. Мандельшт. *°) Пе. А., въ Пе. (( 
Равв. Пумп. сокрушенная, и внизу пояснено: «ПсалмопЬвецъ въ пылу негодовані > 
представляетъ себЪ Вавулонь павшимъ». °°) Пе. ХШ в. и Русск. Пе. (( 


Е 


4759 610 54% р. 


Г с [ ы, 
рослакдатги Теке RSAS ) (Господни) вех сердцем МОНАХ: 
! 2 м Е \ / дет \ 
предх коги ) пою ) Тек. Поклонюса ко pam Твоем» 
| түт тұт 
скатом Н прослакаю Ana Ткоё ради ) милости 'ТкоЕА Й 


/ АІ ти \ nl А 1 ОЛУ / 5 
ради негинны ТковА: ако Ты козкЕЛИЧИАХ вен HAAZ кСКлїд °) 


| ; / IK | 
пла Тков (Н) слоко Твоё. Вх день, (KZ Онь же) 294 коз- 
1 \ б ГА А [А Өт \ Гы 
Зваххо Ты ослышдах MA бей: волнах бй вх ASurk моей 
б Д але А -. \ 2% 7 | 
могмцестко ). ДА прослдватг Теке Господи кен царїе Земан ): ко 
/ | тұт 1 п т 
иуслышаша глаголы орет Твонҳх. Й да коспоютх кх птер Господ- 
| с / 0% ы \ 
нихх: Ик велика ) слава ГосподнА. Иво кысокя Господь: но на слн- 
/ о 1 (е) / ol 
реннаго призирлетгяо 4 HA кысокаго HSAAAENA (гок) Зрит 2). Яр 
| УИ аА 
пойду посред" скоркнә Ты «жикишн ма: на гика”) врагх монух Ты 
/ 11 ‚с. эрк gE \ 0 1 12 / .. \ / 0 
прост'реши ) рэку Гкою: Н спдсетк ) MA деница Ткох. Господь и со- 
/ Д І ! т "Ққ - '{ / м 
крши" За Ma, Господни. милость Ткол ко к'ЕКЖ: АЛЯ БУ; Тко- 
14 
нух да не фотакиши “). 


[г ДОЛГО л я ран “). 


П. А. Давидь, удивляяся всевдінію и всемогуществу Божію, исмовЪдуеть свое 
къ Нему благоговъше, а ко врагамъ ненависть. 


Ш.А, Начальнбишем п'Ёвц$ Давидова песнь. 


') Пс. Фирс. 1683 г. *) Въ Пе. Мандельшт. въ виду вельможъ. °) Пе. HBr. 1495 
г. и Русск. Пе. “) Пе. Фирс. 1683 г. и По. А. °) Пс. Мандельшт. выше даже всей 
славы, въ По. Преосв. Амвр. паче всего, въ Русск, Пс. по всякому имени Тво- 
ему. °) Пс. Мандельшт. Евр. рагав— производить, въ форм$ гифилъ— усиливать. 
үврБилять. Въ Русск. По. вдохнулъ въ душу мою бодрость. °) Пс. А. и Пе. Равв. 
Пумп. °) Русск. Пс., Пе. Мандельшт. и Пс. Равв. Пумп. °) Пе. А. °°) Въ Русск. Пс. 
противъ свиръпости. °") Пс. Фирс. 1683 г. и Пе. А. '°) Пе. А. Sym. сөбе! 
— спасетъ. 1”) Русск. Пе. буш. х2р10< пе) 0е!— Господь совершитъ. '*) Пе. Фирс. 
1683 г.. въ Пе. Равв. Пумп. не оставляешь, въ Русск. Пс. не оставляй, въ 
Пе. Мандельшт. не оставь. °°) Въ печатной Псалтири Преосв. Амвросія 1811 г. на 
стр. 140, на сей псаломъ сдфлано замфчане: «Сей исаломъ превосходвйшій и ни съ 
которымъ несравнительной, не взирая, что въ н®%которыхъ мЕстахъ .нБеколько труд- 
новать». 


AS Баю сла ют, 


АКАДАБААА ЛА АЛАМЫ AMARA А ЛААЛ: 
ОА کد‎ ОАО АО АО 05:30 05200 5 


б 


за І | А б 7 д 5) Ох 1 6 Орға ев ВА А 5 
к) = ошодн. Ты испытали J MA вино и познлах MA ви. Ты К'КДДЕШН ( 
Чоор дднтк moe Н косгині моё Ты pas Sar Keun ') помышленїє моє) | %> 


т-а و‎ / / 5 Гы о 77% 7,6 А 0 3 / У о \ \ 
'|н4дАЛлЕЧА. Путь) мон Н декан”) Ты окружил есн № Н БСА ОГЕЗИ € 
д мод’) Ты Ageakgosaaz бй). ко несть Gut слова ”) на) Азы {б 
ға / \ \ І \ 55: و‎ ! ОТОУ? ОШО х 13 5 

е| MOEMZ: СЕ Ты») Господне BEE СЕ бүк'Ёддл® «(НО бозади н спредн ) Ты کي‎ 
а (е) / 14 О 0 / ОА м / \ 0 1 / а 
5 | ограднлх ) ma ен: и положнах eh на мн 585 Ткою. Ч®деня рд- ((( 
GSMA) (Твой) дағ жене"), кысокх 7), не возмог» кх нем» достигн5- | ¥$ 
3 тн“). Камо пойду @ дзул Твоего Н 9 анцй Твоего камо в'БжЎ. йү (( 
та 1 / \ / O nl / 19 \ / у & 
H|KSHIAS на HEKO, Ты TAMW вси: АЕ Ложе ) сотгкорю кж преисподней, @ 

„я \ \ 29 22 \ \ NDE 0 / Ц 22 і 
діс Ты (ЗА) ). Яе коза крил'ћ Зари ), Н келю на кони" бух) (( 
ға І 23 п І а \ / 24 о І 25: 2а 
(| мора J. Й тамо рка ТкоА покедегя ) маз H поддеркитх ) ма де. (( 
шаң / \ ОЛ! ИП 26), / 27 \ ^+ ШЕ 0 / > 
дє | сница Ткол. И 48% Бух ): не покрыет'л Jan МЕНЕ TMA; HO H ноць» %< 
гі nl 28 Д nl Ха 9 б, М / 80 5 / әг 2 (4 
ке | (кеу) (кгга Окрест мене ). Иотам не мрачитя ) предх Товою J): (Е 
Ф. ر‎ 
Г 
') Въ Це. Pass. Пумпи. испытываетъ, въ Пе. :Мандельшт. H3 C 1B [0 Ba lb т 
Евр. хакар — испытывать, изслдовать. °) Пе. Фирс. 1683 г. ”) Пе. Фире. С 
11683 г. *) Пе. Брун. ХҮІ в и Пе. А. °) Пе. Pass. Пумп. Sym. 000% pou — ((4 
путь мой. °) Пе. Фирс. 1683 г., въ Русск. Пе. и въ отдохновеніи, въ Пс. 55 
Мандельшт. и ночаеги. Евр. рэва — ложе, постеля. °) Пс. А., въ Русск. Пе. и (< 
Пе. Равв. Пуми. Ты окружаешъ. *) Русск. Пе. °) Пе. Фирс. 1683 г. и Пе. 3 
А. ") Пе. Брун. ХҮІ в. и Пе. А. 5) Пе. А., Русск. Пе. и По. Равв. Пумп. Э) По. ¥2 
А. '*) Русск. Ie. “) Въ По. Равв. Пумп. ограждаеши, въ Русск. Пе. заключилъ, (4 
въ Пе. Мандельшт. связалъ. Равв. Пуми. первую половиву стиха перевель; «Ты {> 

ограждаешъ меня съ запада и востока». Евр. цур— ограждать. окружать, образовать. { 

Фу) Пе. Брун. ХҮІ в. "°) Русск. Пе. !7) Пе. Фирс. 1683 г. "“)Пс. A въ Пе. Фирс. 
1683 г. поняти его не могу. Равв. Пумп. перевелъ сей стихъ: «непостижимо ( 
для меня всев%д%ніе Твое: оно выше моихъ понятій». !”) Въ Пе. Преосв. Амвр. по- [Г 
стелю сотворю. въ Пе. Равв. Пумп. лягу ли въ бездну, въ Пе. Мавдельшт. ФУ 
проструся ли. *°) Пе. А. ?') Русск. Пе., Пе. Мандельшт. и Пе. Равв. Пуми. По- £ 
слЬднїй поясниль: «Т.-е. поселюсь-ли на краю востока». ”?) Евр. ахаритъ— край- Є 
ній предълъ, конецъ, край. *) Мандельштамь пояснилъ: «т.-е. запада». “) Русск. 2 
Пе., Пе. Мандельшт. и Пе. Равв. Пумп. *°) Пе. Мандельшт. и Пе. Равв. Пуми. (4 
°) Въ Пе. Мандельшт. сказалъ бы, въ Пе. Равв. Пумп. подумаль я. °°) Пе. А. *) 655 
Русск. Пе. °) Въ Русск. Пс. и Пе. Равв. Пумп. около мене. буш. ёа» ёіпо їсс (б 
5%0т05 ERLOXETASEL ме 0000 xal 995 фоту тері ме. Если скажу, можеть быть тма 5 
покроетъ мене, но п ночь свЪтла около мене. *°) Пе. Равв. Пумп. °°) Пе. А. и Пе. > 
Равв. Пумп., въ Пе. Мандельшт. «Но мракъ не үкроеть OTB Тебя». Sym. оте схо- (4 
|тимбу 85101 Әлір о=, 202 xal У98 65 прера фаз, Ни темноты не будеть предъ (>> 
Тобою, но и ночь будетъ свЪтла, какъ день. (с 
<< 


Һажісла 6. A2 


ДААА. `ЛАКАЛААЛ АЛ ДАЛ А? AAA ANRAAJ 7977 АЛ ЖАЛ ААА 
74% N Му А “Хам (жеме, \( шей Ү зе \ м 74 М ) ча ЖОҮ» 
я өтке Ф ды МА Уа 0 узуу АСУ 


е / 1 қ | > 
)) й ношь BSAETZ (кісгай )) Ако день: "там такова (же) какокя ) скс. 
є -. 1 1 б)”, 5974 \ / 4 / 5 кл 
т) м Ты ко (тажал «ш ) мон вн$тгренногттн ): покрыля лм”) ен ко 
1 \ 1 №6 | І түз 
2% ХІ чрект: МАТЕРЕ мой. ПрославлАю TA ) ако 494 дивно сотгкоренх (% 


2 Теке) ): чздна дал Тколу Н АША mod ндегі (бі) совершенно 8 
< еа б / ау М \ / Уотч Г 9 ГОТИ о 

< ef НЕ оучгднсл @ Теке кость мод, ГАЯ АЗ (ондаусА ) вх тайно оврд- 
1 т / 10 ۱ \ 11 о Г СА \ Г 

1 St | SOBAKEA ) ко raSsum'k оғлан). He WBPASOBABUIEELA ) (вщЕ) моё (тт"Кло) 

| тте \ \ 3 

1) видет Очи Ткой: Н ка книз\ Ткоёй к то написано!) веть: Н 
<< дни (вх HARE) создано“) қысты: ни єдиному 0 ннух сце (кыкш9) г). 
® 


)) Gi | бег ради ") коль драгошнны 2 жіне полышағні ') Тволо Господи! Как 
2 га [ 19у л! \ 20) | в эту л! е, “озу > ах 

<) и! | велнко ) пух число)! (ре) VEY восҳоці нечетни) йүз TO OHH MHO- 
1 و‎ І 93 Г \ 5 ұр рай ‘24у п гр 25 тан, Д (с. 
уу ап | гочисленны “) nave песка: вогдю © (нї уН до нын ) при Гек. Со 


2% ^! ы, Д б [ ОХ 26 І 1% ИЕ lu 27 

1) AE БЫ Ты, Господи, оүмерткнах еси ) нечесгикаго! Я мУкїЕ SPOKEN J 
2) По. А. °) Пе. А., въ Пе. Pass. Пуми. равны мракъ и свЪтъ. °) Въ Русск. 
<4) Пе. и Пе. Фирс. 1683 г. сотвориль, въ Пс. Равв. Пумп. создалъ, въ Пе. 
0) Мандельшт. устронаъ Евр. кана—пробрфтать, овладфвать. “) Пс. Равв. Пумп., 
А въ Русск. По. и Пе. Мапделыпт. внутренность мою. ПослЪдній объяснилъ: 
22 «букв. почки». °) Пе. А. Евр. сакак — покрывать Въ Русск. Пе. переведено: 


< составилъ, въ Пс. Мандельшт. соткалъ, въ По. Pass. Пумп. слЪпилъ. °) Пе. 
)) Фирс. 1683 г. °) Пе. Фирс. 1683 г. п Пс. А., въ Русск. Пе. дивно устроенъ. 
2% °) По. Мандельшт. въ Русск. Пс. вЪрно. °) По. А. Aq. ox. ёпехаћодтр dota 


7) роо бло 505 05 поту êy бпоходою. Не утаились кости моя отъ Тебе, изъ кото- 
2 рыхъ я созданъ въ Talib. '°) Въ Пе. Преосв. Амвр. воображахся, въ Русск. 
© Пе. п Пе. Мандельшт. сотканъ, въ Пс. Равв. Пумп. сплетался. Symm. 0x 8799 
)) бе ў хротаіюовс роо Ду поту ёу тб хроптФ, зпоху у тої хат... Не скры- 
<< лась отъ Тебе крБпость моя, которою я созданъ въ тайнф. сотканъ въ преисп... Евр. 
07) ранамъ — иглою рисовать; искусно, художественно дфлать, образовать. 1!) Равв. 
22; Пумп. перевелъ: въ подземной глубин, и внизу пояснилъ: «т. е. во чревъ материн- 
5 скомъ». 17) Въ Русск. Пе., Пе. Равв. Пумп. зародышъ, въ Пе. Мандельшт. составь. 
У буш. dudppoTtoy по) 51009 ol бофадмой ооо ода 7065 6 т? PIB соо паб! үсү- 
2” релизу. турах rhasÙroouévors 09 50500515 оЗбзиас. Необразовавшееся мое (за- 


т родышъ мой) видфли очи Твоп вм®стЪ со вовли паписанными во книгЪ Твоей; не 
пуждаясь ни въ какомъ днЪ для образованія своего. '°) Русск. Пе. °°) Въ Пе. Преосв. 
©; Амвр. создапа. 1”) Пе. А. °°) Пе. А. 1") Въ Пе. Преосв. Амвр. драгія, въ Пс. Ман- 
) дельшт. важны. “) Пс. А. и Рус. Пс. Евр. рэа—другъ, но лучше: помышлевіе. 
<<) 1°) Въ По. Преосв. Амвр. веліе, въ Русск. Пе. необъятно. ””) Пс. А. и Русск. Пс., 
Ў) въ По. Равв. Пумп. сумма. Евр. рош —голова; сумма, число. *!) По. А. “) Пе. А. 
у] °) Русск. Пе. “) Пс. А. °°) Пе. Pass. Пумп. Sym. &5)лубоо xal elo dêl 52090. 
%5 weta со). Пробужусь. и навсегда буду съ Тобою. ””) Въ Пе. Преосв. Амв. оубиль 
7), еси. Евр. катал — убивать. умерщваять. “) Пе. Фирс. 1683 г., въ Русск. 
<< По. кровошйцы. буш. 1410100у0: длоузосоле ат $05. Убійцы уклонитесь отъ 


7) мене. 
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У) ( 
КЕТ ) = \ ог / / р 2 ҚЖА б 1 3 

2), ГОТИТЕ ) 0 мене. Иже ГЛАГОЛЮ'ГД когоузлһстко )на ТА: Н торенин ) | (4 

62 

54 


э TIT / 1 ! "vat | 
Т A преко носат RPATORZ Гконуж ). НЕ коднендвид'Еух АН 49% НЕНД- (( 
) 5 тау > و‎ І 6 / 
< кидан ) ТА, Господи H не козгнУшацел ) ан кодегающими 5> 
жаг І .. | ' ж Г т а” % < 
) кк протнв$ Геке; Оокершеннов нендкнстію 494 KOSHEHAKHA'KXX нүз: OHH (( 
\ \ م‎ 7 А $, 
) кг (кыша mk ко краен. Йепыпгай ) мене, Боже, н оүк'Ёждь сердце МОЕ: 2 
б \ Г Куу 8 ү \ / 
кд песа ҚАЗ, mene, И ПОЗНАЙ Mo помышденїА ). ИЙ 30, не на скорв- К 
| 9 ) / \ 10 \ 
номх ан 49% путин): рэкокоди же мен”) КА пути‘) кЁчному. (( 
| > 
и 1 4 уле (< 
| а ломе 
2; р К> 
ON >> 
| П. А. Прошене о избавлеши отъ злобти и лукаветва человъческаго. (б 
2 Ф 
$: 1 к ГА - ; 
У) и Ш.А. Начдльн ишел ки» |гллолїй Дакидокх. И 
و‎ | <5 
У тя / 12 = = 4 / 1% 1 тте % 4 
1). К Зваки ^) Ma, Гопшодну O челок' ка saarw ' ): сохрани ма Û (С 
2 та ; Т 11 зи / / [ к Г „вЫ << 
<< г прнт"Кени'гєлл ). Иже помышллдюта 5406 5% серік: БОИ (>> 
* У тя І | / 15 / о 1%. 160) / 15 б Ж. Гы @ 
2)) А ДЕНЬ КОЗДЕНГДЮТГЯА ) кранн. (Они нзоцрлютх ) АЗЫ (кон» (( 
2% ғ. лі. 1 И А) 0 П өлі о \ С / К> 
ГА ¢ АКФ GMM: МАХ АСПНАА под оустами нух. (белд). оуранн 4 
элт / / 8 9 лат / 2. 
у мао Господи» б роки нечестикаго ' J: совлюди ) ма Û прич" Кени- (б 
| І / Пе 5 / 2 | 
СС Гел: ИЖЕ ПОЛ1ЫГАНША соткорнти ирепинание ") сгоплмх монмх 7). > 
Шала | 
ў \ 
x ') Пе. Фарс. 1683 r. и Пе. A. °”) Въ Пе. Преосв. Амвр. мерзость, въ Русск. Пе. (с 
2) злоумышленно. Евр. мезпмма--помышленіе, преступлеше. °) Въ Пе. Преосв. (< 
, 7 . 
24) Амвр. и Русск. Пе. все. “) Пе. А., въ Русск. По. пріемлютъ имя Твое всуз враги (> 
у) Твои. Sym. біліуі 097232122) SOL 002301559, 211091509 Мотаһюс Ol 2У0У10У 60). (( 
М Которые противорчили Теб помышленіемъ; враги Твои напрасно возносились. ”) 55 
5,4 Псалт. Докт. Ск. °) Въ Русск. ПШсалт. и не возгнушаться. Евр. күт—гну- К 
7), шаться, презирать. °) Псалт. Paes. Пумп. °) Пе. А., въ Псалт. Равв. Пуми. Пз- ((4 
24) вЪдай мои мысап. °) Въ Русск. Uc. не на опасномъ ли я пути, въ Пе. Pass. Пуми. (>> 
7) на дурномъ ли я пути; въ Пе. Мандельшт. нтъ-ли во маъ направленія къ тлённомү. ((4 
2 Көр. оцэв— скорбь, болфзнь. °) Пе. Мандельшт. “') Въ По. Мандельшт. по направ- К> 
хх лепію вЪчному: въ Пс. Равв. Пуми. по исконной дорог%, и внизу имъ по: (С 
7) йснепо: «т.-е. вЪрной, безопасной». !”) Русск. Пе. и Пе. Мандельшт. °°) Пе. А., (( 
< Русск. Пе., Пе. Мандельшт. и По. Равв. Пуми, 1%) Русск. Пе., Евр. хами с—васи- > 
ле, притЪснеше. Буквально: отъ мужа пасилій. Въ По. Равв. Пумп. переведено: (4 
отъ беззаконника, '°) Русск. Пс., въ Пе. Мандельшт. затБвають. Евр. гара— 5> 


Пе. “) Пе. А. “) Шо. Фирс. 1683 г. *') Пе. А. Въ печатной Псалтири Преосв. | 
Амвросія, изд. РЪшетникова, на стр. 452, сдБлано замбланіе Hab словами: запяти %24 
стопы моя, «препятствовать, или дълать помфшательство въ какомъ либо пред- (4 


7) воздвигать. возбуждать. '°) Пе. А. и Русск. Пе. °") Пе. А. п Русск. Пе. °) Русск. [ 


р д © | Сл 4 Ф. A4 


қа 


ار 


ААМҒАА ААҚ М А КАДА МА Vai МАА АА АА АА 
ЮУ, Уу; 2-22 А + атов АУ аша 4 بویت‎ 


и. У, ` м O Я / 3 Й { \ 
Е Гордїн (крыша мн ендо") н neran ): постлвишд ) ekir ) при стени: 
см 4 ГЕ] 1 1 5 = \ т т^ т 
1) З ‘тенёта разотгакиши ) мн. (Cena). Рух Господен: Ты Богх мой: 
7) а \ °) 1 $ РО тн \ I00 о \ 1. , „М / 

ду н | КНЕМАН ГЛАС МОЛЕНІА МОЕГО. Іегокд Господн, кр'Ёпїй Спаси- 
> 197 ті 8 \ \ 

Й) % тель мой’)! Ты покрывдеши ) глав» мою KZ ДЕНЬ крани. НЕ ААЖАЬО 
“” / و‎ ү ие А \ м 

< |господн, (Йсполненіл) пожеланий“) нечестнкол5) ниже помышаенїе ёго 
7) о / 0 / \ 2. و‎ 

у) исполнн `)! (да не) кознеччх. (Сел). Галлкнаго (HGZ) наПАДАТЕДЕЙ '') мо- 


| 1 и. к ИИ) ^! б \ 15 / 1 
нүз да покрыетя єго разкрашение ) FETA еге. Да ) падут на ниух 


КАЛАА 
ешо 707 Зы. 
Буа 


МЕ” ен КЕЛ» Е 545 ы СЕЎ / т, р / 1) 
4% “Үглік гораціїе J: да BSASTA ОНИ вкёркени вх Orth ): ви пропасти?) 
>>. / \ 
Л] ві да не") костан. жх SAOMSHINENZ '`) да не оргкердитеА HA Semah: 
< ЖП приччКеничгела ”) да оуаокнта “) SA0KA) вх погивель ). Еа), ко 
7) та [ І [ | 24у „Я [ озубу 0 26 / 
>. At | Господь (отгкорн'г® CHAZ НИНА ) (н) едх ) оувогнля. Истинно ) пра- 
N ЕЕ | аб 5 ; 
т) кеднін БУДУ" прославлти Ama "Твоё: прївїн ) превудУтя“) предх 
4 лицедїд Тконмх. байка: 


/ га 
Б дломя рм. 
П. А. Разсуждая Давидъ о слабости своей, ловительствЪ враговъ и сует мра 
просить Бога о дарованіи ему терифнія. 7 


прілтіш, просто м5шать, не допускать; а по переводу Преосв. Амвросія: запинаніе 
сотворити стопамъ моимъ: каковыя слова въ моей рукописи написаны внизу 
подъ чертою въ родЪ объясневія». !) Пе. А., въ Русск. Пе. и Пе. Мандельшт. 
силки. °) Русск. Пе., Пе. Мандельшт. и По. Равв. Пуми. °) Пе. Фарс. 1683 г. 
*) Русск. Пе. и Пе. Мандельшт. °) Пе. Мандельшт. Taub же: вм. тенета, пере- 
ведено: западни. °) По. Равв. Пумп. и Пе. Мандельшт. °) Русск. Пе.., въ Пе. 
Мандельшт. могущественный Спаситель. °) Пе. Фирс. 1683 г.,, въ Русск. 
Пе. покрой. °) Въ Русск. Пе. переведено: желаемаго. Въ Пе. Равв. Пуми. не 
осуществи, о Боже, желаній безбожника. Въ ВИ. бт. замӛчено: wf 0% Кобе тй 
êrıÛuulaz тоб парауброо. Не дай, Господи, исполнешя пожеланій беззаконнику. 
'°) Пе. А. ") Пе. А. °) Пе. А. Евр. амал—трудъ; развращевніе. Равв. Пуми. пе- 
ревель сей стихъ: «На голову моихъ враговъ да обратится коварство ихъ языка». 
Внизу онъ пояснилъ: «т. е. загозорь ихь». °°) Русск. Пс., Це. А., Пе. Мандельшт. 
и Пс. Равв. Пумп. ““) Русск. По., Пе. Мандельшт. и Пе. Pass. Пумп. °°) Пе. А. 
1°) Русск. Пс. и Пс. Равв. Пуми. ") Въ Пс. Преосв. Амвр. отнюду же, въ Русск. 
Пе. чтобы не востази, въ Пс. Равв. Пуми. откуда не выберутся. 1%) Русск. По., а 
Bb Пе. Мандельшт. двуязычный, въ Пе. Равв. Пумп. клеветникъ. 1°) Русск. 
Пе. ““) Пе. Мандельшт. *') Русск. Пе. 7?) Рус. Пе., въ Пе. Брун. ХҮІ в. въ па- 
губу. въ По. Мандельшт. для низверженія. ?°) Пе. Фирс. 1683 г. u Пе. А. *) Въ 
По. Фирс. 1683 г. отметить за нищаго. 7”) Пе. А. Въ Русск. Пе. справедливость, 
въ Пс. Фирс. 1683 г. правду. *°) Пе. Фирс. 1683 г., въ Русск. Пс. такъ, въ Пе, Равв. 
Пуми. да. °") Въ Русск. Пс. непорочни, въ Пе. Мандельшт. прямосердечные. **) 
Русск. Пс. буш. биазуобо, —пребудутъ, въ Пе. Фирс. 1683. г. будуть требовать. 
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Но НК ДЕН А/О EA 
/ nl / 1 Қы \ 5472 \ 
поли, 29% кзыкдю ) KZ Тек, поп шн ) ко мн: кней- 
\ \ ДА, о ма: ^1 е І 4 о 
АН моєму гаду 6ғда ) 29% кх Тек взыкдю ). Да HC 
5 І \ | / 
прдвитса молитва MOA, ако KAAHAOo предх Токою: коЗ- 


ДЕ 13 / | ^1 / / / 6 
Ант рук мону (мк) жертва кечернааА. Постаки ), 
3 / б 547: қ / 
Господно стрдж® ) оустолгх монмя: И треги) дверь оустенх монух. 
و‎ \ / \ ! / 9° пі / 10 \ 
Не оүнлонн сердца моего к д'Ба5 saomS Jo eme творити) АБА RES 
1 11 р / ! / 7 12 (е) т! 13 ГА 
законных 7) сх челов кн д'блдюцінаіи непрдвд5 ` J: Н Aa HE AM ) сай- 
| 5 \ І \ 
достей йух“). Накажегя ан ) мА поаведникя: (то) милость: OBAH- 
| \ \ \ \ же ; 
ЧДЕГЯ АН Онх МЕНЕ; (TO) ЛЕЙ AA ГАЛАВЫ: ГЛАЕА MOM НЕ pine ”) 
0۹ nl nl و‎ І \ / І / 7.9: М] 17 
его: KW еше Н молитва MOM (тока) про'гив® влод'Канїй йух’) (кра- 
Г Г Г 18 ӨТЕДІ 19 И Г "а Г 
ГОК). Покержени ДА BSASTZ) нд бүзгесы ) дін нүз: н ү‹лышїтд (40- 
\ 20 \ в! б \ [ 2 [4 17,29 бо ДКК 
кд”) моло МКО Он'Ё крон. Еко же рации И kisim ) на ЗЕм- 
М®22 І І 23 n ! о / UE ш 
Ай): (таке) pagavkratorea ) су челюстей преисподней. ) кю кх 


1) Русск. Пе. *) Русск. Пе., Пе. Мандельшт. и Пе. Pass. Пумп. Евр. хуш— 
поспфшать. “) Пе. Фирс. 1683 г. и По. А. *) Русск. Пе. и Пе. Мандельшт. .”) Въ 
Русек. Пе. переведено: до пріпдетъ, въ Пе. Равв. Пумп. обращена, въ Пе. Ман- 
дельшт. пусть замнитъ, въ Пе. Фирс. да будетъ пріятна. Евр. кун— принаровлять; 
приготовлять, устроять: направлять; въ форм нифалъ— утверждаться. Въ Bibl. бг. 
замфчено: al interpr. т4/97|0--да устроится. °) Пс. Фирс. 1683 г. и Русек. Пе. °) 
Пс. Фирс. 1683 г., Русск. Пе. и Шо. А. °) Пе. Фирс. 1683 г., въ Пс. Мандельшт. 
сторожи. °) Пе. Pass. Пумп. 1”) Въ Пе. Преосв. Амв. содълати; въ Русск. Пс. 
къ дБланію. |!) Въ По, Преосв. Амвр. буквально: въ беззаконіи, въ Русск. Пе. 
беззаконныхъ, въ Пе. Фирс. 1683 г. злыхъ. '°) Въ Русск. м поступающими 
неправедно, въ Пе. Равв. Пумп. съ людьми нечестивыми, го Пс. А. ") Русск. Пе. 
Symm. М бомобоим, TA Toes одтбу —да не Ъмъ сладостей ихъ. Евр. маннеамим 
—пратныя вещи, утфхи. '°) Пе. Мандельшт. '°) Русск. По., въ Пе. Мандельшт. 
отъ котораго не откажется голова моя. '7) Русск. Це. '°) Tle. А. Въ По. Равв. 
Пуми. у скалы устранены были; въ По. Мандельшт. съ утеса низвергнуться бы. 
'°) Въ Русск. Пе. разсыпались по камепнымъ утесамъ. °) Русск. Пе., въ По. Маи- 
дельшт. какъ умильны слова мои! °') Пс. Равв. Пумп., въ Русск. По. отъ 
с Ъкущаго и рубящаго, въ Пе. Преосв. Амвр. сБкущій и щезляющий дрова па 
земли; въ Пе. Мандельшт. какъ бы кто землю пахалъ и ракоса Евр. пати 
—разофкать: Евр. бока рЬзать, раздфалять, разофкать. *) Пе. °) He. A . _ВЪ 
Русск. Пе. разефяны, въ Пе. Мандельшт. раскиданы. Aq. 01405 ЖАТ. ха б\а- 
ЗСО êy Tî үй, ёсхортіо0т т® 0514 Тифу іс тб» адту— подобно ломающему что ни- 
будь (на куски) и разсъкающему (на части) на земли разсыпаны наши кости во адв 
(во гро0%). буш. тер үвөрүбє Otay 0105) TAY ТУ, 090: ёохортісдтр тй 0974 
тубу 25 отора 4009--кавь земледімець, когда разрываеть землю, такъ разсыпаны 


кости наши у челюстей ада. °) Русск. По., въ Пе. Равв. Пуми. въ пасть препопод- 
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у= ААБАЛАРАЛАБААЛЬАЛАРАЛ А АРАЛАЬАЛАРААКААА КАИ МАЛА АА 
л=мг ги=х ҚУА ОЕА А АНА АЕ Уш کت رک‎ АХ 
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SONOMA Т. 


Үз 4 Ая \ ЛА АА КЛАД АД ж лүузлу АА. ж A Гу AA КЛ АД 
о о 


з \ Л 1 ӨЛ! nl \ N түү 2 А \ 

| Тєк'б Шоже ) Господи) Очи мон! на ТА оўпокдю, не рини) дЗшн моє. 

ғ. / түүх 4 1 ` / 5 № гуч 

1 4 | Сохрани ma @ crn, (fe) поставиши ) mek: A û ловительсткх 2) А6 
-. й вв / 5 ) \ 

(|лаюшнух вез залконїе, Да впадутх ) вен) грбшницы кх (БОА мрежи: 


| 0 
Ддндеке 49% прейдД5 7). 


Ц .. 
алом (мА. 


П. А. ТеплБйшая къ Богу огорченнаго Давида молитва. 


1 П. А. пень Лакидока крама: Бнегдд кысть кх кертеп 
| молАйсА. 

к миома монда ко Господу KONI `): гадсомх монах ко Гос- 
" поду молю’). Изанваю |”) предж Ним моление ”) мов: ко9- 
т. кю ”) предж анцеМх бге печаль мою. Внегда Изнемо- 


ГОРА 13 № А Гы а сы ! 14 \ \ 
глет) во ak ASKZ mong Н Ты к'Бддеши') мою стезю: 
е. “ / І 5 / \ \ } | 
e |на п5тй) по неможе 454 шестк5ю ”)) ақрыша мн ск. Смотрю ”) 259% 
ү / \ бе ГА 17 МЕЛЕ , / % 19 / 
нд деную (ограну) и GIRS )у что) Hern Знающагю мене): погике 
ара р я \ А [ этү и \ у 5 [ | 
5 |орк'Бжнше ) 6 мене: н'Бсгь пекмуагосА ) 0 ASurk мой. Взываю KZ 
= / ГА, 0 Го. эт \ \ 
Текфо Господио гадголю: Ты моє оупованїє Ты мод часть) на Земан 


пей, и внизу пмъ пояснено: «словно землекопатели. роющіеся въ земаф. ища совро- 
вищь. и ставящие себя въ опасность». ') Пе. А. *) Руеек. Пс. Евр. ара— быть ли- 
шену, въ форм п!элъ— оставлять, покидать: лишать благодьяній. °) Русск. Пе. 
*) Шо. А., въ Русск. Пе. отъ ухищреній, въ Пе. Мандельшт. отъ папастей. °) 
Пе. Фирс. 1683 г. и Пс. А. °) Пе. Равв. Пүмі., въ Пе. Мандельшт. веб BMBCTB. 
7) Въ Пе. Равв. Пуми. пройду мимо, °) Русск. Пе. Равв. Пуми. перевелъ сей стихъ: 
«громко кричу я къ Богу, громко молюсь я къ Богу». ”) Пе. Фире. 1683 г., Русск. 
Це. и Пс. Равв. Пуми. '”) Русск. Пс. Евр. шафак — изливать. '') Русск. Пе, 
Пе. Мандельшт. и Пс. Равв. Пуми. Евр. сіах—помышленіе, въ Пе. Фире. 1683 
г. переведено: размышаеше, 17) Пе. Фирс. 1683 г. °°) Русск. Пе. Евр. атаф.. въ 
фору гитпаэль, зпачитъ: оскудфвать. не доставать. Въ ПС. Фирс. 1683 г. пере- 
ведено: оскудфвать. “) Въ Русск. Пс. п Пе. Мандельшт. зпаешъ. Равв. Пуми. 
перевель сей стихъ: «когда затоскуеть моя душа, Ты вфдь стережешь мою стезю: 
на дорогв, по которой иду. подкинули маъ еЪти». '°) Русск. Це. '°) Рус. Пе. '?) 
Рус. Пс; ") Рус. lC. £) Вь Пе. ХІҮ в. не OB кто познаяй мене. *°) Пс. А. 
7) Евр. дараш— искать, заботиться, цещися. Равв. Пуми. перевелъ сей стихъ: 
«взгаяни на право (т.-е. па правую сторону). (Ср. пе. 109. (по Евр. счету) ст. 
5, 121, ет. 5), посмотри: ифть для меня заступника, н®тъ дая мене прибъжища, 
ші кому ить д5ла до моей жизни»! 
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/ 18 \ / “. 1 1 9- 0 [А Га 20 1 0 
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мышлАю 0 Arkr4(z ) Ыр; Тконух. Водд'Евдю 2 кх Тек шк мой: 
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М‏ \ | 2 - 2 \ ا 
ASu4 мох KZ Тев Скдждегх) ) KW GEMA. кезкодида °). (белд).‏ 


') Русск. Пе. ”) Пе. Равв. Пумп. Въ Пе. А. п Пе. Мандельшт. оскудъхъ —лъ, 
въ Русск. Пе. весьма изнуренъ. Sym. @хроаза! тўс №длос̧ роо бт. ттоудоа 
5000ра — услышь мой лепетъ, потому что я очень ослабълъ. °) Въ Пе. Равв. Пумп. 
отъ преслЪдователей, въ Русск. Пс. отъ гонителей. *) Пе. Фирс. 1683 г. °) Въ 
Пе. Преосв. Амвр. обыдутъ. Равв. Пумп. перевель 20 половину стиха: «я 
стану вФицемъ благочестивыхъ (т. е. благочестивые будутъ славиться мною), ког- 
да Ты облагодћтельствуеши мене». бүш. 70 дуоџа 900, отефауєооута: діхало!, 
тоу возреттот< Ме--праведные үвӛнчають Твое имя, когда Ты обдагодфтельствуешь 
мене. °) Пе. Мандельшт. и Пе. Равв. Пуми, 7) Пе. Манд. п По, Равв. Цумп. °) 
Пе. Мандельшт. и Пе. Равв. Пумп. Евр. ана —отвЪчать. °) Русск. Пе. '°) Русск. 
Пе. °") Русск. Пе., По. Мандельшт. п Пе. Равв. Пумп: !”) Евр. дика—сокрушать, 
стереть; въ Русск. Пе. переведено: попираетъ, въ Пс. Мандельшт. втоптываетъ въ 
землю; въ Пс, Равв. Пумп. тнеть доземли. |”) Русск. Пе. '*) Русск. Пе. 9) Ше. А. 
19) Пе. Мандельшт. 17) Евр. шамам--опустФть, какъ перевелъ Мандельштамъ: 
опуст$ 10; приходить въ ужасъ. Равв. Пумп. перевелъ: цъпенћъетъ. '*) Пе. А., 
Русск. Пе. и Пе. Равв. Пуми. '°) Евр. гагаг-—думать, помышлять. Равв. Пумл. 
перевель: вдумываюсь. Мандельшт.: передумываю. °) Русск. По. °') Русск. Пе. п 
Пе. Мандельшт. °°) Пе. Фирс. 1683 г, и Пе. А. °°) Пе. А. “) Въ Пе.. Фирс. 1683 
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1) Въ Русск. Пе., Пе. Мандельшт. и Пе. Равв. Пумп, посп% ши. 7) Русск. Пе., 62 
въ Пс. Мандельшт. томится. въ Пе. Равв. Пумп. изныла душа моя. °) Пе. Ман- (( 
дельшт.. въ Русск. Пс. иначе, въ Пс. Равв. Пумп. да не ‘) Іс. А. и Пе. Равв. 


> 
Пумп. °) Евр. яда— знать, вЪфдать. °) Пе. А. и Русск. Пе. °) Русск. Пе, и Пе. Ман- > 
дельшт. °) Іс. Фирс. 1683 г. °) Русск. Пе., въ Пс. Равв. Пумп. «у Тебя, о Боже, (б 
я ищу прїюта›. '") Русск. Пе. °") Въ Русск, Пс. по прямой стез®%, въ Пе. Ман- 54 
дельшт. по ровной земл5; въ По. Равв. Пуми. по прямой почв% (по счастливой (0 
дорог). 1”) Русск. Пе. "”) Пе. Равв. Пуми. '*) Русск. Пс. '°) Русск. Пе., а Преоев. > 
Амвросій опять перевель; камень, въ Пе. Мандельшт. скала моя, въ Пс. Равв. ( 
Пумп. мой покровитель, въ Пе. Фирс. 1683 т. мой помогатель. '°) Русек. ( 


Пе. и Пс. Мандельшт. |”) Рус. Пе. '*) Пе. Фирс. 1683 r., Пе. А., Мандельшт. п 
Пс. Равв. Пумп. °) Пе. А. и Русск. Пе. 
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% га 5 б / nl ! / / | / лі. 7 54%% 15) Ф. 
1) Ki аў д деница ухо десница неправды. Сынове наши, йк растентА '), ко9- (г 
% росшїа " вх ности (коён: мрн наша Ик столпы) AeTécaHbi 2) вх 5> 
<> 1 \ } 2 
У гї [строении ”) уралы. Житницы ^^) наши (суть) полны ' “5 HSOBHASA ”) кслкаг (( 
2 / Ш 21 Al [ 5 Г 22 Г І 95 Г % 
рода үа'Ёволуя °): Окцы наши (оумножаютсл) г) "гысацамно TMAMH ^^) нанд- 8% 
| | 


2) дї |шиух бїанцаүл "). Волдке наши TOAGTH 2): н\еть напддЕнї А 7; ни Кода 08 
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7) С 

1) 1) Русск. Пе. *) Пе. Мапдельшт. °) Пе. Равв. Пумп., въ Пе. Фирс. 1683 г. (и 
печешися, въ Пс. Преосв. Амвр. промышляеши. “) Пе. Фарс. 1683 r. °) 52 
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1 Русс. Пе., Пе. Мапдельшт. и Пс. Равв. Пумп. Sym. dtu® — дыхан!ю. °) Пе. 
25 А. п Русск, Пс., въ По. Манделыпт. мимолетная, въ Пе. Равв. Пумп. слов- 
< по летучая тфнь. °’) Русск. Пе. и Пе. Мандельшт. °) Пс. Фирс. 1683 т., въ 
)) Пе. Мандельшт. опрокинь, въ Русск. Пе. разсыпь. Евр. гамам—поражать. °) Въ 


<) Русск. Пе. п По. Мандельшт. простри. Евр. шалаг— посылать. "7 Въ Русск. > 
$) Пс. извлеки, въ Пе. Равв. Пумп. спасаешъ. Евр. ницал, въ форм гпфпль, (( 
2 исторгать. извлекать. ") Русск. Пс. 7”) По. Фирс. 1683 г., Ле. А. и Пе. Ман- <3 
5% дельшт. 17) Русск. Пе., въ По. Мандельшт. подобны отраслямъ. °“) Русск. Пе. Sym. 2 
Т) отизуа —возросшія. '°) Русев. Пе. и По. Равв. Пумп. °°) Пе. А. '°) Русск. По. ((4 
<<) Равв. Пумпянскій перевель сей стихъ: «А сыновья наши ростуть, словно отростки (>> 
7)! Въ молодостп ‚своей, паши дочери, словно извалиные столбы, словно здавіе храма». (( 
<<) ) Пс. А., Русск. Пе. п Пе. Мандельшт. !”) Русск. Пе. *°) Евр. фук, въ форм% 5» 
7] гифиль, обнаруживать, показывать. *') Русск. По. Евр. зан--видь, буквально: отъ ( 
2) (одного) вида въ (другой). видъ: въ Пе. Преосв. Амвр. отъ единаго до другаго плода. (и 
<<) 7) Пе. Мапдельшт.. въ Русск. Пе. и Пе. Равв. Пумп. ходять. *”) Русск. Пе,, въ (> 
7) Пс. Преосв. Амвр. десять тысящь, въ По. Равв. Пуми. міріздами на нашихъ по: (( 
< ляхъ. ”*) Русск. Пс., въ Пе. Мандельшт. на нивахъ нашихъ. Евр. хуц-— улица. Въ کک‎ 
<< По. Фп Ж | Г р Г > 
. Фирс. 1683 т. множество ихъ по улицамъ ходить. ”) Въ Русск, Пс. тучны. 


2 ° Пе. А., въ Русск, Пе. нападеній, въ Пе. Мандельшт. н%тһ пролома, въ Пе. 
Равв. Пумп. н%ть напасти. °") Въ Русск. По. 08готва, въ Пе. Преосв. Амвр. пл%- 
3) нешя, въ Пе. Фирс. 1683 г. прехожденія. 
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Н прївд® Твою когпоют '"). Ціедрх н милостиня Господь: долготгерп'Канк® 
Н многомилостивх. Надгх Господь ко коЁмх ): f цедроты бео на Bek 
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HOROMZ челок'Кческилїй бго MOTSIMECTRO: н ¢AABS КЕАНКОЛ"ЕПНАГ цар- 


3%) и сткіл бро. Царетко "ков цдрегао вобух в'бкевх: Н кладычестко Твое 
+ ))) | ко вслколх род'К н род. (Нренх Господь ко вобух саокесКүд Оконух, 
3 
7 `) Русск. Пе. °) Це. А. “) Пе. А. «Ераестишіе сего псалма содержитъ въ себЪ алфа- 
< вить Еврейскій. Сл. Пе. 25». °) Русск. Пе. °) Русск. Пе. °) Русск. Пе. °) Пе. 
2) | Өсод. 1472 г. °) Пе. Pans. Пуми. °) По. Мандельшт. *°) Русе. Пе., Пе. Мандельшт. 
PQ | и По. Pass. Пумп. '') Въ Пс. Мандельшт. красу-славу. Евр. гадар— краса, 
51) үкрашеніе. °) Пе. А. Евр. дабар—слово; въ Русск. Пс. ио дивныхъ д%- 
р лахь Твоихъ, въ Пе. Мандельшт. дивныя дфла Твои. “°) Въ Пс. А. повЪдятъ; 
Б» въ Пе. Мапдельшт. разскажу. '*) Пе. Мандельшт. '°) Пе. Равв. Пумп. °) Пе. А. 
2) 17) Русск. Пс. и По. Мандельшт. 1%) Русск. Пе. и Пе. Мавдельшт. °) Русск. Пе. 
PQ и Пс. Фирс. 1683 г. 7) Пс. Фирс. 1683 г., въ Рүсск. Пс. да славятъ. °?) 
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б |қопаһ ”) йух оуслышитго Н спасет пух. Хранитх Господь кеКүх аюка- 
Ка (цинк) êro: А веку нечеигикыух `) Нетреви'тл /). Оүстд козгалголютг 
\ваа$ Господню: н да калгослова лет ) қолқа плоть НА (БОЕ rd 
пах к\ка ко R'kıtZ. CAARA: 


1 
1; ДАЛ ТОИ рле. 


П. А. Единая надежда есть Богъ Творець всего. 


е г с 
Яллна%51Л. 


\ кали ДӘше мох Господа! HSAS ұкдантн ”) Господа вх жи- | (К 
А , | 
коч" мобмя: в545 пи HOrS моем дондеке Seah). (9% 
Ін Мы 18 Г І 1) ; (( 
Не ндд'КитесА нА КНАЗИО (нн) ) на сына челок іческа 19 КА 


1= اس 


[А [ | Tos п 1 1 бо 
нелшке н Кеть cnacénia. Изыдетя 45% его ROSBPATHTEA (( 
/ Хх / \ 
KZ ЗЕМЛЮ (кою: вх той день погивнутх (REA) полыш- | 
.. е 3 1 б ! б \ ч 0. 
дені erd. Балкенхо GMS же помоцникя сео Нога 1дковль; 


(енә 
a2 


б те ГУРТ у! 471 \ / ! 
оупоканиЕ GW на Господа Богд (КОЕГО Соч‘коршаго НЕБО > 


59121027227. 


A ЗЕМАЮО море П REA, ИЖЕ Кх HX: ұранациго петину во вк: Тко- {(( 
') Оскоблешаго въ Евр. Псалтари н®тъ. °) Русск. Пе., Пе. Мандельшт. п Пе. Равв. (14 
Пуми. °) Русск. Пе. и Пе. Pass. Пумп. °) Русск. Пе., Пе. Равв. Пумп. п. Пс. Ман- 
дельшт. °) По. Равв. Пумп., въ Русск. Пс. и По. Мандельшт. устремлены. °) Пе. (( 
А., Русск. Пе. п Це. Равв. Пуми. °) Пе. ХШ в. °) Пе. А. п Русск. He. ”) Пе. (> 
А. '") Въ Пе. Фирс. 1683 г. на пол такъ написано. Русск. Пе. Евр. хасид— (00 
благочестивый, святой. '') Пе. А., въ Пе. Pans. Пумп. крикъ, въ Пс. Мандельшт. «$ 
мольбу. 77) Пе. Док. Ск., Пс. Маке. Гр. 1592 г. Пе. Фирс. 1683 г. '°) Русск. 2 
Пе. “) Русск. lle. '°) Русск. Пе. '°) Русск. Пе. 17) Въ Пе. Преосв. Амвр. буду, (¢ 


въ Пе. Мандельшт. и Пе. Равв. Пуми. пока существую. '*) Пе. A. °) Рус. Пе. (>> 

и Пе. Мапдельшт. ( 

М К У 
ІХ 5: 


Исои Аа: К. 


OS АЛУА Қ А Қ-А А-да АР ISVS 
АЕ СА УХ же 9 ее. Ху ЖА ы 


= 

У) | рәцаго (ВАХ) Фкндилумлїй» даюцаго ШЕ лачУцінаах. Господь pasp'k- | 
шдет Фкокдиныүж °). Господь REQ SAETZ (Очи) °) саол: Господь коз- 
<< огақаАета ) согБЕННЫХХ ): Господь люкитх пудкединкокх. Господь үра- 
1) нит. поншелцевя: сноў И вдок'Ё помогдетх ): û путь нечметикыүж °) 
< погкитгх. Да ціреткЗетя ) Господь ко вых: Нога "TRON, Соне вх 
1) рдАя Йй родх. Илана. | 


ААА 
ویک‎ 
1 =1 


є 
--1. 


<<) и 

2) 

2 І ғ. 

> [г дломх pms. 

Б) \ \ . 

7) I. A. Благодарственная къ bory иъень о благодфяшяхь Израилю явленныхъ. 


ДА 
А 
> 


І М) | / - | ТА 21 І 
клантге Господдо йк влаго”) (веть) ) пн) Богови нд- 


< А гок 
| шемЗ: ако праг "Уй клагод ана) xsaaenie (бге) °). 
< Господь содндаетж 7 Тєрзгландїй: совнрдет® 7) разеКанный 


Ізранаһтаны ”). Сон пар Кадет") сокрушенныўх серд- 
و‎ І 19 / 20 nl 22 1 21 
цемх Н перекАзыкаетя ) раны ) йүз. HZ считаетк 7) 


/ 
% 
o1 2-1 =1 21 


\ 22 ! о , т ғ \ І 23 7 
число) звали: (н) келт НМА ИМЕНА нарицдетг'х ТОГЕ 


12 поль HAZ, Н) велика) кобпость (Gre) : Н ра<5а15 
а .. ЖӘ / ПАКЕТ 1 [ / 27 / 
1) 5 | brû н'сть пред'бла ). Господь поддержикдегя ) слнрен- 
< 5 ныхх: грбшникокх же смирлетя ) даже”) до Земан. Пойме ”) Гдсподекн 
7) | со Хкалёнтемх 7): пойте Боговн нашему кх геле. Од БвакцемУ HEKO 
2 \ і | 4 А ( \ . АК Ц Аю 

<< 

| 

<< 9) Въ Русск. Пе, правосуде ”) По. Брун. XVI в. п Пе. А. °) По. А. и Русск. По. 
))) ') Пе. Брун. ХҮІ в. п Русск. По. °) Русск. Ис., Пе. Мандельшт.и Пс. Равв. Пуми. °) 
2Х Русск. Пе. Евр. одад— помогать, облегчать. °) Пе. А. п Русск. Пе. °) Пе. Мандельшт. 


% °”) Въ Русск. Пе. сладостно, въ По. Фире. 1683 г. доброе дъло есть 
) воспЪвати, 1) По. А. п Пе. Фире. 1653г. °) Пе. А., въ Пе. Фирс. 1683 т. 
<<) воспБвати. “”) Пе. А. 9) Въ Пс. Преосв. Амвр. лЪ по. въ По. Dupe. 1683 г. крас- 
1) лое хваленте. 1%) Пе, А. и) Русск. Пе. буш. 07002103! —созиждетъ” Русск 
2% Пе. п Пе. Мандельшт. °) Пе. А. *°) Пе. Бруп. ХҮІ в. и Русев. Пе. ^^) Въ Русск. 
$ Пе. врачуе тъ, въ Шо. Равв. Пуми. лечитъ, въ Пе. Мандельшт. обвазывающій. 
7 Евр. ховаш — обвязывать. перевазывать. “7 Пе. Фире. 1683 г. и Пе. Равв. Пуми. 


<< В ВЬ Түсе. Шо. псчпслясть, въ Пе, Брун. ХҮІ в. почптаетъ. 77) По. А. 
Я . , 2 [4 ` f 

| °) Въ ВЫ. бг. замЪчено: al. interpr. 729595 007095 дуоцаст, жа)&зе\—ВсЪ пхъ на- 

ы зоветь поименно. 7 Русск. Псалт. 7”) Русск. Пе. °) Пе. Машдельшт. п Пе. Равв. 


Пуми., въ Русск. Пе. разумъ Его нензм 5 римъ, въ Пе. Равв. Пуми. мудрости 
7) Его иЪть предьла, въ Пе. Мапдельшт. премудрости Его нвть предфла. 7”) Русск. Це. 
2 Евр. о0Д9Л--подлерживать, подпирать. 7%) Пе. Фирс. 1683 г. и Пе. А. *) Пе. А. 
2") Це. А., Русск. По., Пе. Мапдельшт. п Пе. Равв. Пуми. °) Пе. Фирс. 1683 г. 
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(MH LE E 


АКЛАААКАААЛКААЛ { АКА. = А Д = АД Д кы ч А М4 а А 4 
қ hre: ‚№ (заня 1 } 1 “аня, ё > 
ЭА 2 Ф یت‎ mr ¢ ХӘ $7 әне, ХА وی‎ у — 949 25 


?) Овллкну оўго'гоклдюц 8 дождь Aaa ) Земан: произбациющем» ) на го- | < 
ух трак» ПЕ Даюцием5 СКОТА пици Пух: Н ПГЕНЦЕЛІЯ Брднокыл 
/ 


ТЕТ 


/ 57 / / 6 
ТТР ') (кк Нем). Некжхна6) көнеічЕн Снх калгоколнта 2): 
4 - / п | 8 5 ! ы / 
НИЖЕ КА голенаух ) мужекнух колл Ord вегь J. Надговолитя Господь 


| кх ) волшилил бг) (н) кж оупокающимх нд милость Grd. 2 
] (6 


1) [г ом ps `). 


229 | УР 
у) УвЪщане къ хваленію Господа за отеческое попечевіе о церкви, и за чудное Его ( 
7% үправленіе веђмъ мромъ. 924 
у) б 
\ ет \ 1 \ .. ди >> 

АК оүвлан» 1єр$гллилє› Господа: үвалй Бога "TKOErOg Оїюне. ко E 
т! " \ 9 І 2 

)) ) СОнх orp kade 0 керей) врат твонух: кадгослоклАетх сы- | Ы 
\ \ 3 1 >, 

7] новх "тконух средн “Геке. Полагдегх ) вх пред Бла'Күх SG | 
П 5 1 

у мирх: (Н) TSKOMZ ишеничнымх °) насыцідет"я TA. Посылдетя слово Око | > 


І 16 б \ / 15 / / Я. ИА / 4 nl 

Ha GEMA ): И КЕЛЬМИ скоро ) течетх слово 6ге. Ддєт'а сн"Бгхо коо |. 

/ 7 а, 1 мы 18 nl / / / 13 у nl ТКО 

кодну: сыплегх Иней )) ко пепел. Иетдетя дедх ) скон, ако куки”): | 

/ / и уд < Аы І 29 / 44 / \ 

пред ARIEMZ млд бге ) кто бүгтгон'т ). Посылдегх Оня слово Око» | 
n І я 23 / ! әле б / / 24 

н растлетя нух ): AXHE'TZ в'грол\х бОконлїл, (н) потекытх коды. Сня | 

\ 24 \ б “2 «206 E 

И козк' улет слово Своє Таков; оуетдкы `) Овод Н ды ) Окол 13-| 


тя / \ ог / [ 1 / Қ о 7 1 ^ \ е 9 
SN + ранаю. Не соттворн СОнх тако BEAKOMS народу: Н CSAUBZ бг OHH НЕ © 
)) | кЕдаюгя. Яланаїд. лака: £ 
2 (4 
% и Це. А. ') Русск. Пе. ”) Пе. Мандельшт. °) Словъ: и. 5лак® на служу чеєлов®клул, | „2 
)) по Еврейски нЪтъ. *) Пе. А. и Русск. Пс.; въ Це. Равв. Пуми. кризащимъ вороня- | (С. 
<< тамъ. °) Въ Пс. Брун. ХУ в. некъ крфности. °) По. А. Sym. зобохеои— благо- | (> 
у), волить. 7) Це. А. *) Пе. А. “) Пе. Мандельшт. '°) Въ Слав. Псалтири отселЪ начи- | (С 
< нается 147 Псаломь, а въ Евр. продолженіе предъидущаго псалма 147-го же, по Евү. | | 
< счету. эдЪсь же миою означенъ 147 псаломь по Славянской Псалтири и стихи по той же | % 


2), Псалтири. '") Пе. А., Русск. Пе. и Пе. Равв. Пуми. *?) Въ Пе. Манд. и Рав. Пуми. затворы. | 
2) Евр. бәріах--запорь у дверей; палка, жердь. °) Пе. А., въ Пе. Равв. Пумп. вод- | 

7) воряетъ, 1%) Пе. Фирс, 1683 г. и Пе. А. °°) Пе. Брун. ХҮІ в. п. Русск. Пс.) 
у '°) Пе. Фирс. 1683 г., Пе. А. и Пе. Мандельшт. °") Пс.Фвре. 1683 г. °) Рус. Пе. | 
'*) Пе. Фирс. 1683 г. на пол написано: градъ. °°) Въ Пе. Мандельшт. переведено: | 

2) | будто крошки хл%ба, въ Русск. Пе. кусками, въ Пе. Фирс. 1683 г. шту- 
<) ками (на пол: глыбами). “) Пе. Брун. ХҮІ в. ”) Русск. Пе., въ Пе. Фире. 
1683 г. можетъ устоять. “”)Т.-е. и сифгъ, и градъ. **) Русск. Пе. °°) Русск. Пе. | 
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Зу у 


А ал өісжма в. (М. 


1) [албом 


тА 

< ШЕ 
БУ 
у) П. А. Небесное воздушное и земное созданіе къ хваленію Божию представляется. 
<<) - 
) Плана ТА: 
< га / аі / / о \ / / 
< л кдайте Господа сх некеся: укалите бго вх вышних. Хвилнтғ 
) жа б nl 0 / ө \ ` о 
1) К бго кен Anrean бге: укаанте бго REA коннетвд ) 6rd. Хка- 
< га 1 0 \ / (е) \ / д К \ ! ! ә 
Й) г лите бге солнце и ASHA: увдлнте бго кей эк'Ё ды скалы). 
<. та / ғ \ / 0 | 
<<) А \\ Хкалн'гє бго НЕБЕСА НЕБЕСА: И БОДЫ) же превыше НЕБЕСА. ДА 
>>. т / 0 | 5 / | К : 
1) 6 косұкллатгх они Ama Господне: ко Стой рече, н кыша): `) 
<) та ДО 0 [ І ж б СИ б ! ВИ 
EN 5| чой покел Ко Н создашаса. Погтавн ух кх Kz Н вх Rk ки: 
)) т \ 0 Е О Гы 5 / а 
у. З | ме оустлкленїє )) н не прейдегя ). Хкалите Господа нА ЗЕМАН SMie- 
22%) 
< их ТЕ. و‎ І 24 П / : 
11) Ну кіс”) Н REA БЕЗДНЫ. СОғнь) градо енги "TSMAHZ °), вр ) курен, 
и / “a б / 9 / о ا‎ е \ 
<<) * НСПолНАЮЦИЙ ) слово бео. Горы» H кей XOAMH: дрека плодоноснд Н кей 
< га / З= о І о ы. “2115 
1) (| кеди. бк, Н кей скотио гади H птицы крилдты ''). Шарт ЗЕМАН Н 
Ф тя / ) І б аа МТ 0! 
EX | кей народы"): HASH и кен (ЭМИ Земан). Юноши н вы: старцы сх 
2) т-а А! 14 Мұз ШЕ nl + / nl nl с \ с / 
25 к! | оттроки ). Да (sanara ) йм Господне ко Пл бге бдинаго пре- 

[ бү А! / ES و‎ о І 
АА м коөнесено ) всгь: садвд ) Grd на Земан Н на невен. Й Онх коз- 


| 18 1 / \ / 19 / / / 
кын) рогх народа Оковгф; саақ8 7) кеки ¢RATHIMZ Сконлх: сыно- 


AY 
у 0 
+ 


> 8 \ 7 9 Мо. ғ. 
т КМХ ЇЗранлевыля, народу бкокл\$» прнванженно ЧҮЙ Ива рий 
| АНА. 


<<) 1) Пе. А., Русск. Пе., Пе. Мандельшт. и Пе. Равв. Пумп. ” Пе. А. и Пе, 
3) Мандельшт., въ Пе. Равв. Пумп. свътящіяся. °) Въ По. Евр. нЪтъ сихъ словъ. 
2 *) Пе. А. °) Въ Пе. Мандельшт. и не преступятъ его. °) Въ Пе. Фирс. 

М 1683 г. велерыбы, въ Русск. Пс. великія рыбы, въ Пс. Мандельшт. киты, 
2) въ По. Равв. Пумп. чудовища. Евр. таннин--драконь. ") Русск. Пе. и По. Равв. 
Пумп. Въ Пе. Преосвящ. Амвр. пара, въ Пе. Мандельшт. паръ. °) По.А., въ Пе, 
2) Pass. Пула. ураганъ. °) По. A., Русев. Пс. и Пе. Мандельшт. °") Не. А., Русск. 
Ж Пе., Пе. Мандельшт. и Пе. Равв. Пуми., въ Це. Фирс. 1683 г. написано на 01%: 
>> крилаты. |!) Русск. Пе. u Пе. Равв. Пуми. ‘°) Въ Пе. Мандельшт. всЪ племена. 
) Въ Bibl. бг. замъчено: al. ішегрі. тутж одла —веъ племена. °) По. Мандельшт. 
<< и По. Равв. Пумп. “) Въ Русск. По. и отроки; въ По, Равв. Пумп. старъ и 
т) младъ. '‘°) Це. ХШ в., Пе. Өеод. 1472 г. и Русск. Пе. °) Русск. Пе., въ Пе. 
>>. Фирс. 1683 г. возвышенна. ^°) Пе. А. и Русск. Пе. '*) Русск. Пе. и По. Ман- 
< дельшт. ”) Русск. Пс. и Пе. Равв. Пумп., въ Пс. Фирс. 1683 г. ко хвал, въ 
1 Пс. Мандельшт. хвалу: въ Пс. Преосв. Амвр. похвалу. “) Въ Русск. Пе. и Пе. 


2% Мандельшт. народа приближеннаго, въ Пе. Преосв. Амвр. ближайшимъ къ 
7 Нему. “) По. А., Русск. Пс. и Пе. Мандельшт. 
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/ гі 
Г аломх рии. 
П. А. «Торжественное праведныхъ славословіе Боже». 
^, Т: 4 5 
Ялана»1л. { 


[ 1] ӨЗІ / / 7 +1 ОАЕ ИТ ма у 
оспой'ге Гоподевн пень HORS: уклад’) rd кх (оврднїн çka- 
/ 2 І 0 / [а] | (224.51 1. 3 
тыуа ). Да коке анча ІЗранль «0 соткоршемх ег: сыноке Оїонн 
О / / І а, ЧА 
да KOSPAASIOTEA 0 uap'k скоёмя. Да восувдлатгх Ама rd ся анкокқд- 
.. 2 в / / а ` 0; 
Hiemz ) нд“) тгүлпдн'Ё Н гаатгирн дд поютх бму. Иво KAAFOKOAHT'Z 
а ; 5 Рос \ n [ 6 [ Г, 1 
Господь єх) народ коем: оукрашаетя”) крота спасенїемх ). Но- 
7 1 ГА бе / 9 
рад5ютеа ) скатин во сас Й да воспоютгх °) Ha лождуҳ своиух. Сад- 
[ с 10 1 / Al (е) / n / 7 ^! ч \ 
колОкїл ) Богу кж гортани Аук: а мечь овоюд5 Фегрый вх ТЫЗ 
nl ҮЗІ п 12 / тт” В 14 / б / 
нух ). бе ) сотгкорн'гн Waupenie ) HAAZ ) HAPOAAMH (ABBINECISHMH) : HA= 
Coe 5 1 \ | | б 
КАЗАНТЕ 7) над племенами"). Склзати цари йух оддин‘): а знат 
8 nl гу ЖЕТ І / / / 
ныүх ) йух Оковдан жел Канылмн. Фоткоритн HAAA ними SAX напи- 


ГА / 21 ғ б 1.. 
кесім қатым) бго. Яланазі. 


(анх). Чет) (А 


/ ға 
ало И рн. 


П. А. Прославляти Бога веЪми образы и всею душею должно. 


') Пе. Фирс. 1683 г., Русск. Пе. и Пе. Мандельшт. °) Пе. Фирс. 1683 г. и 
с. А. °) Русск. Пе. Евр. михол—пиляска; въ Пс. Мандельшт. переведено: съ 
тлясками, въ Пс. :Равв. Пуми. трубнымъ звономъ. °) Русск. Пе. °) Пе. Ман- 
ельшт. °) Русск. Пс. и Пе. Мандельшт. Евр. фаар--украшать. °) Пе. А., Пе. 
Тандельшт. и Пс. Равв. Пумп. °). Пс. Брун. ХҮІ в.; въ Русск. Іс. да торже- 
твуютъ; въ По. Равв. Пумп. восхищаются. °) Въ Пе. Мандельшт. пусть вос- 
ваютъ. Евр. ранан — пЪть. '°) Русск. Пе. Въ ВЫ. бг. замфчено: al. іп- 
егрг. Öpvokoytar — пенословія. Въ Пс. Фирс. Фирс. 1683 г. прославленіе 
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ля безбожныхъ народовъ. °") Рус. Пе. Евр. годар— честь; краса. Въ посл днемъ 
значени леревелъ Мавдельштамъ. °') Пе. Брун. ХҮІ в. и Рус. Пе. 
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Моеква. Даниловъ монастырь. 
Тюня 13 дня 1881 г., 6 м. 4 часа по полудни. 
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ымъ звономъ. °) Русев. Пс. 7) Русск. Пе. °) Русск. Пе. !”) Русск. Пе. '') Русск. 
с. "7 Русск. Пе. °°) Въ Рус. Пе. и Пе. Равв. Пумп. все дышущее. 
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ПРЕДЪ ПСАЛТИРЬЮ И ПОСЛЂ ЕЯ, ТРОПАРИ ПОКАЯННЫЕ И МОЛИТВЫ ПОСЛБ 
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1) Молитвы сіп и покаянные тропари почти већ заимствованы изъ Сумоновской 
Псалтири до 1280 года, кромф очень немногихъ изъ Псалтири ХҮІ в. моего собра- 
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нія слова, уже вышедшія изъ употребленія, замфнены общеупотребительными. Напр. 
древнее слово: пасту, замБнено словомъ: пастырь, ровенника —— КЛАДАЗЬ, МАЖЕЛЬ— 
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УД О?» І / А 
т) конца ORPATHBAo СПАСИ MA. Й нын: 

] [ КС П / 4: 5 4 Г Г во / 25 
<< MoAHTES @ своих ракФкЯ пріндін Богоро 4нце Д'бво и изваки ны 0 
>> {эя | / \ ГА (е) 2 
1) ведкі БДЫ КО рождшал Христа Спаса, HSRKAGHTEAM АЗШАМА HAUHMZ ). 


ГЕ 


2) Господи помили A. Поклонокх @. 


<> 
И ЖОЛИТ в 4. 


® 
7)| осподн Inedce Христе бдннородный Сыне» Йеточниче BESEMEPTHBLA 
т) жизни. СкЁте @ скфтао поншедый KZ лирх проск Ктин erdo 
) н поенти кебух (Эшиух во Tak н себни смертний. Христе 
)) Царю Приказтый, бдине Бевемертне Челок'Кколюкче Господи «осктК'ги 
e) | моє полышаенік Сватымх ASxomz конак. Шріндій @ мене гр'Кшнаго 
Т паче кебухо всегдд кечен согр'Ешлюцагоо, АЗшею й ч"Кломх, разлом 
Л) H полмыгломж» XKaad Тек приносмрдг со страуоля Н трепетоліх. 
<< [ nl ; / $ 1 / EN / лі 
5) CAMZ оүв= MHHOFOMHAOCTHKE {EAOK'KKOAKYE BA ОНЬ ЖЕ ДЕНЬ ДИЕ прн- 
<) | зок Та) оүлышн Ma, ПАЧЕ же кх сей часх копїю Th: сподоки MA 
2) кх Тек OKPATHTHEA КОНАН MH МИЛОСГИБНОЮ БЛАГОДАТТЮ) ЧИСТИ 
< БЕЗЗАКОНТА MO Ткоими цдротгалн» противоположи множеств монух 
25 прегр'Ешенїй кезднЗ Тконух ціеҳроч"ко Пома МАЛОЕ моє KOBAbIKAHÎE 
У) ради КЕЛИКТА "ГковА лїндогтн. Мене ради HHI БЫБХ Й МАДДЕНСТ'БОБА 
< плотїю. Посан MH немоцнолћ Н сокр5шеннол15; СИДЕ KANA мндостно 


т / / 1 о / о \ / \ / 
йан ma колациго дЗшею Н ч"Каоля) оуткерди Д5Ш5 мою творити 
т покел'Енїл Тколо же запок дд Н соуранитн дапок'Бдн Ткол вон 
) “ 


б \ / ЖЕ Бр / б З 1 І ы І 0 

и Та лювити Ножік CAOKO, и TeR'K слав косылатын (о Сотцемал н 
1 1 1 о 1 о 7 / о 1 

Оокатым ШКОЛУ нын ОН прненоу и во ККИ КОКО АМИНЬ. 


<<) гада, үй 2) ды 
) | 


<<) . ^) Изъ Пе. ХҮІ в. моего собр. по 3-й каеисмЪ. См. 2-ю половину 4 т. Древа. (У 
7), Слав. Пе. стр. 171. *) Тамъ же. См. стр. 170. (@ 


>) уо = ОЕР: 


Молитва ко Господ% Тис сх Хонет. 
| 
| 


Посл rk т-и кдл NAE 


۵ І с Г. т-а УЕ тҮҮ / А 
СЛАБА Н нын: далназта Г. ТажЕ Грнскатов, По ОТЧЕ 


/ / — 
НАША--ПОНАДАННЫҒ Т р ойд р Ho ГА. Г. 


\ | Гы و‎ У 1 „М О й П бе П ) / 
Шою Октын H бсемогуции, ОГО ЖЕ БОМТСА Н "ГрЕПЕЦЕУ A КС.АЧЕ- 
1 А! І А! б / 
CAM, СПАСИ MA, ко НЕМОШЕНХ GEMhg Н рАЗ(ААБАЕНИ гр'Еумн, нец'Бан 


Та \ / / \ Al / / 
сокр5шенїе моє. „Иожеши ко простнтн "үй, ако милосердх. СЛАБА: 


полно Господи го же KER кодта Й ІТ гк @ лица силы 
ТковА. "Тек припадаюо веЗелертне Тек жолмса Превлттыйо даждь 
лін помошь (0 скоркн Н (пий ASuıS мою молнтткдмн кАтыхх Тконух. 

Й нын: 

OR'krroarz "Тковга) рождества азаритнса суму MOEMSo Пречнетда модно 
бгондюцін {б МЕНЕ вредны п дУшетл нны помыслы» ко да Боскликн 
кх Тев Мати Божа: ормнлосердиса нд mû, A моді бына Твоєго f 
Боға нашего) Изкакити Ma вчндго МУЧЕНТА. 


< 


КЕИ مم لار‎ Д 
Господни помнили д. Поклонокя єї. 


2 × нкоддкче Христе MON, BHAHUIH КА» мою Н врань краю. ею 
же пов'жддемх всєгдд. Теке нд помошь призываю. Йзвдви @ ГУБИТЕАЛА 
АЗШ5 мою. На ТА ко обпокаю Їиссе Христе, Ко9ДКИГШАГО древле (40- 
көме нд Одр'Ё лекдцаго QASEAABAENHATO, А вДОВИЧА сына HA погревенїє 
несомАго) H четкероднекнаго Лазар нах ЧЕЛЮСТЕЙ ДА Нстгоргшаго. 
йсторгнн H мА, Челок'Бколювче Господно Изх гаЎвнны 504% MOKA, HS 
поко лЁносги H раЗсадкаєнїа, Н КОЗЕЗАИ мл HA fAABOCAOKÎE ТЕОЕ, 
коорЗжикх силою Креста "Твоего. Вмх во TA, Владыкоо iw НЕ 04- 
АЗеинса O CMEQTH гр'®шниклу HO ждєшн MOKAMHÎA Н ©врлцнї^ erd. 
Даждь ми ллю каплю cAESHSt на OMOGEHiE гүз мону да SAK 
раәрішені долгекх монух пріндіз) 4 "дл 5х царсткін некен" мж 
к'бчнУю (скоБбд8 9/4545. Янгған Биде MA Причи'гделїл кж досгойнымх 
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ЕЕК КЕКС 


Шолитвы. (н. 


№2 АД БА № м.а \ ا‎ А ААА ААА А Д АБАД у 27/72 
О о КАБА ААЫА Ауы ت‎ 


/ < ” о. 4 1 уу! \ 
во®рдд$ю'гел. Господи Ince Христо не анши ама некеенагю "коего 
/ за / = / б / о 
царило молитвами Богородицы и қсҚүя скатгыухо аминь. 


/ "а у / 
ПОРА 1-и RA E TEA bl. 


. І М а / kK: о ДЕ ха Зь | / п А] І 
Слава н НЫН": ДАЛИЛ УТА Г. Грнсказгов И ПО ОТЧЕ НАША 


ПОКААННЫЕ тропари. 
К \ , / ӨЛГЕНІ о і 
Господи» Царю кЕчный) к'Ёен создаАнїє Ткоғ) кен H немощь мою» 
| | 1 \ | \ 
КП пришлеця 454 GMb на Semah, Йко же Н вен Отцы наши. Крат 
Же \ е) А 
‚кїй нашх живот кезж груд сохрани Н помиаЗИ насх. балку; 
1 о о 1 1 с K e г; / 
П нәрн н оүсаышн м» Господи ЧЕЛОК'ККОЛЮКЧЕ. богр'Ешнүз» НО НЕ 
28 م‎ И \ І و‎ ! І / 54 
 Фетпиух @ Теве, {(Инлог рде) H не во®д'Күз Ук монух кх Бог ч5ж- 
. П [ад [а] / 
AMS. исан MA, ФАИНЕ цш тин: 
ТЕБЕ молю MATH HORTA MHOFHMH гр" Куми ©держилл. призри Нд 
MA, милостиви свой puk прогтершн. боѕкеди MA кк ПОКААНЇЮ» ДА 
пора» MOHMZ KOSABIXAHIEMZ толам MA гр Кун. 


П р ИР 
Господи помнлУи A. Поклонокх @. 


ШО ЛИ Т ей. 


Арый Мнлостнвый Боже» Қотан ОМА ASHINHHKOMZ СПАСЕНТАО f 

вх рал Потннный pinto nomfiaSn H мА) прогн'Бвавшаго ТА 
аінбгауу Опдситгєлю мирный. 49% кых врагу 5% радость, пог‹л$шакж его 
во KEAKOMZ уот" нїн: но OVMHAOSEQAHES надо мною, сотвори со мною 
милость: Мк Твоғ соль гоздАнїє. Послушай ment, Господно ко Н(Ч696 
ASKZ мой, Н @жепгочн MH сердце Йй бдол'К m4 NAOTh, Н «тал 
ми спасительнов үоч"Ёнїє; Н уже не могу жити, ИКО ЖЕ ПОДОБДЕТХ. 


Фжики мл гокр“шеннлго Н инрённго Ткоғю БЛАГОДАТТЮ м гхоўраню 
Ткол здпов' дн И н страха Ткоғғе не ФогӘпаю. Валдыко мой H ROPE, 
плен дй по милости Тои, Яко валгоглокЕнх бй во кЕкн (о Ст- 
EM Н ОБАтТЫлЯ Д5үол\х» нын Я присно Н ко к'Ёки в' коко Данн. 


IX | ХХ 
<% ооо 
ААА ААА 


сх Молитвы. 


2 А 5% ед; 
с 


/ ұн 0 ! 

г Посл Б 6-и KAM UCM Bl. 
С, \ 

у | / б / 7 [в -. = 1 о АШ 1 

2 СЛАБА И нын: АЛАНАЗТА Г. Грисклмтое И ПО ОТЧЕ НАШЯ— 
> \ 
1 покалАНнНЫЕ Тропари. 

7% гы б [ u ГІ І Гы Kk / І 
%5 FR ЛАГИ H Правый Господно милость ДААН согркшаюцінмЖ) напрдви 
) \ ) | а 
7) нда мой на ПУТЬ мибеЕНХо Да БНД непрегкнокенна! кл Оатгдрь Ткой, 
ч #ў / \ П ср NI / гы / Г) 
1 Господи. Понеже Ты проск"Кциєнїє МОЕ н Опаситгель мой. Гласомх Тконмя 
А б 1 / / / Гы / ө \ “л 
<< A4 оукрКпаюсл. Подаждь» Гоподно XSAOETH moen ¢HAS, Н сажи © АДА 


БУ 1 / б 1 б \ / 
1) AS мою, да козкеєлюса Господи н кододдуюса O Тек. Слава: 


һ 1 .. 
0) feka ma, Господи Heykah Mma, БАНЕЮ NAKHKHITÎA OCKOKOAHEZ 
ше, эт [А б \ + 
<) | мл @ груд. Прннош» ко TH слав A честь. Вели MA RO дкоры Ткод» 
ы, > | / т 
Й) Владыкоз дд сх Ангелы радостно ROKA Th: СКАТА) KATZ, (БАТУ 
> А ЖҮ? ; 
< Но Трисваттый Господни. Й нын: 
1) әр 
А Пфнк"Кжніре, заступнице н сильный покрокя TA НЕО калгосао- 


ыУ Г Г Т / Г ні 

1 REHA Пречиетда Мати HOxia. Твоєю помоцию н покрокомх Божесткен- 
| 

ФА) | HHIMZ сохрани ма) Ваадычице. 


І Г Ок І м, 
2) Господни помил®й а. Поклонокя ё. 
Ф’ 
ж = 
) т ИВ. 
1 HO Al T 4. 
$ 
2) съда Т 7 / Жұ 1 | К 
2 окрокнц калгнүз» Господи КОЖЕ НАША) ДДАКЫИ ЧЕЛОБ'ККОЛМЯ про- 
7) єнї ЖАЗУ Чрез NOKAAHTEO corp" kuz Тек, Гошодну кЕ- 
ASqiemS згдйнда сердца» бдином наебюцемУ вадеть Фи уатги 
“А; 
] грун Н очицитн БЕЗ ЗАКОНТАО призыватгн пракедники ки СБА 
< тоесть» 4 гркшникн KZ Фправддне. Пріндй моё покданїе й 
) й‹пок' данїе. Понпдддю кх келичесткію ТқоғА вадгостио Н Бою, Гос- 
2 А р 0 (50 
1 подно Исгиннымх TROHMZ глагодюмя Н воЁух скатыух оченїю. мл 
4% | ко ТА, Ваддыко Премилостике: йке на многиух Ты прекде мене покд- 
) Ойла циєдрю Оқою милость, прїлах бен KADAHArO сына, мы'гареко по- 
62 .. .. 4 
<) кланїє, БАЗАНИЦИНЫ слезы» XAHAHEHHS молитвЗо сочниче смнренїє, кро- 
у) КОТОЧНБЫА в'60%, раэкойниче пспок"Еданіеу петрокз ПАДЧЬО ГОНИТЕ 


7 РЕ a 1 ч / б / ! 1 / 
| послУШАНТЕ. 49% ЖЕ НЕЧИСГЫЙ КЕСЬ (ОҚА НЕН. Дл доврыүл» не токмо 


Шолитвы. 


АА A JAA ЖҮЛ 


% %2 еу шел (4) 


/ \ / / › 4 Al о ! 
не сотгкорнухо но ниже помыслнух "творит. RK pu! үх не НагЕю) HH 
ар оо Г / / / Е ОТА ни / у 
nOKAAHÎA: 4 Anke токлмю вл$ю волю 0 ности Н до нын. Sabla 
(42720 І \ 0 / ' ~ 
Ал творю» 4 иных BEGA вины «скддю. Господи Боже мону жолюса 
этч 1 
Тн, сотгкорн мн @ cerd часа покдатнеА кх свонух прев, мнози KO 
\ б / [а] / \ 
сеть Н число прекосуодатгя, Н вх NAMATH Завыкаю © ниух. Но что 
\ пі / 2% / ы / ы „м EN / 
соткорЮ) AE тако БУДУ д'Блдтиз Їнс5се Саддчаншїй, Ты можеши цб 
1 .. ! / 1 т n \ 
анти ведкі водени дЗшевных. олюса Th, пец Бан кеў мой ко- 
, / / | [4 б І \ 4. І б 
AkgHH сердцдо да мощеня Б545 крою И да славаю ТА со Сотцемя Н 
/ 1 ГА (е) | (е) 7 ГА е) / 
ОКАТЫМЯА ДУХОМ, нын Б A присно» н во к'Ккн к'БКБЯ Аминь. 


1 б б ғ”, б 
Олака Н нын, 2ланл51д Т. Трискатовй по Отче нашх— 
ПОКДАННЫЕ тропари. 


\ \ І я 
И риводимал АЗШЕ мол HA BEEMIGHOE (Эдш И КЛЕКОМАА ВНЕЗАПНО 
| / О / у ае 
пллменными Ангелы: кого тогда посовника приовешну Пани д' Ані, 
е І .. И. 
ФБАНЧАЮЦИХ TA; нын воспрАнН» покайсаә көпімшн Христ Бог: Че- 
/ , 
лок кколккче nomHaSn A спжи мл. 
(м 
„ <, \ с | 0 / с 
М росе гн'Ёва Твоего ситну Господи: ABW орткердиеА ТкоЖ 
і \ ЯТ! 1 1 ЛЕП Г 
ЗИЖАИ'ГЕЛЬНАА |54; Господи. Opal ко гн'Ёва Тковга) OVASRHUA MA» 
б / ее ом ! п nl 4 От 
Н раною поерени^ Твоего 244 коземерд ух. Й, ко зк'брь оУАЗЕЕНХо 
7 8 ^ М Я Ё ч 
рықаю Tio н келі желднїєїл сердца копию Тн: ФСЛАБИН MH, Господ Но 
оо / тті \ \ / 
да ‘успокоюсА прежде даже не DHA, н ктом нЕ SAS 7) 
! 
Олака: 
к гы І Г у П ) ы 
КЖ МОЙ <КОНЧАКАЕТСАЬ страшный ПРЕСТОЛА ГОГОКИЧАО ЖИЧМЕ MHMO-= 
1 1 \ \ І б 1 
ИДЕТ (5Д4 ЖДЕГЖ ЛЕНЕ, прет мн Фгненною м5кою H нЕгаснмылуя 
| / [ \ 0 0 СУЛА / Гы | 
MAAMEHEMZ. 0465,4 TSYS посли MH, И оүгасн erd CHAS үчти БСА ЧЕ- 
ГА 
лок'Жкола cnacriea. Й нын: 


Ур С u / ! [ Г. к ПҒА гҮ, 
ы ен Богородице» в'Ёрныліх (толпа кр'Бпости. Ты вен милосердід 


І 9 2 
ненечерпдєлыл пучина. Те поюцы ТА СПАН преславндл J 
Господи nOMHASH 7. Поклоноки 6. 


') Пе. ХХХҮШ. 14. 9) Изъ ис. ХҮІ в. см. 2-ю половину Древле-славянской Пе. 
стр. 144. 
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E 
MOAHTKA ко Господу 19.13) Хрнет"5. 


ноголилостике Господи БЗЕМЛАЙ грун СЕГО лира» прости лн 
7, Г , Г а \ Г Г Р 
A ПАЧЕ вок согр'Ёшнкшел\® п TRO <лпокЖАн престЭпнкшелі15. 


% \ \ ЖЕ» І \ П 2 \ І ور‎ 
7] Вонмй моєму рыдднїюу виждь мою скорбь» прими ле клюрагоса Пре- (@ 
м + .. о / / 
Блай Господн» приснотгекуциїй HeTOuHHYE,  НАСТАБНИЧЕ ЗАБАУКАШНАЙКО ү: 
БУ П \ се \ \ 1 .. / Фа 
0) неЗаходилый свя синли во гаек. Прими мене сх падчемҳ копію- ((( 
< ы شيا‎ | / / НЕЕ | ДЕ о П 1 з کک‎ 
N цыго кх Тек, настаки ма на путь Твонух Запов'вдей. Шондон сх © 
\ \ \ о о А 
1 кысоты OBOE веза рны noc'kTh KHHOrpAAz Свой Н совершй вго (К 
22%) < 
( 


\ , \ | ТТ! 1 

7] же нлдй пречистда ТкоА деница. 0% во кидишно Господи, виноградх 
а 1 | \ 1 о / / .. 

БОРА MOEA ДУШНо Мк паода доврл н'Ёсть кх HEN, д TOMO анеткі:- 


7) МНОЖЕСГКО гробов. боткорн f, Господни, плодокитУ слЕЗАМИ Пока. 2 
<< НТА Ад принес Тн ПЛОД доврод'Күгелей: Akao кайго Н ЖИ довро- | 1) 
у) д'бтельноз терп'нїе не лестно кодрость врн кратолюк чисто, ® “ 
У) посушанй не раЗг5дно» совт праведен раце смиренно кротость | + 
«д^ тиу, МОЛЧАНТЕ HETHHHO, Молитвы пітны) МУЖЕ КО кр'Ёпко НА НЕ- (4 
<< киднлы краен. Т" лишке молюса TH, Господни мой» Господи. MHHAOGTHKK > 
2 в5ди мнк гофшнол Зо (подовн ма БЕГАЙ точити соғды Û сердцА на [Г 
OMOKEHTE скверны АЗШЕБНЫХО НА ПрозАБЕНИЕ БАТ ӘЛІПТІ про- @ 
&у чи врелим живота моею калго$годно Тек поживхо Пол5Ч5 ов'Бцан- > 
7) ным БААГА) MOAHTEATH преватыл Ногободицы H кебух скаты 9үго- (б 
ғ дикшнух Тек) Иво калгогловЕнА бей во к'Ёкну Аминь. К 
у) Посл\ 3-й кдд, (емы. (( 
< ENE: | м (5> 
у), Слака н нын: дланаУ ТА Т. Таже Грнскаторв н по Отче (іе 
<< НАШХ — ПОКААННЫЕ ‘тропари, | (> 
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